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ONOREVOLI SENATORIL ~ 11 13 gennaio 1993,
I'talia ha firmato a Parigi, assieme ad altri
130 Paesi, la Convenzione sulla proibizione
dello sviluppo, della produzione, dell'imma-
gazzinaggio e dell’'uso delle armi chimiche e
sulla loro distruzione. Sono stati cosi coro-
nati da successo i complessi negoziati ini-
ziati nel 1968 ne! contesto nei lavori della
Conferenza del disarmo.

Scopo della Convenzione & guello di com-
pletare le disposizioni internazionali gia esi-
stenti relative alle armi chimiche, al fine di
mettere definitivamente al bando tale tipo
di armamenti.

Le armi chimiche avevano infatti gia
fatto oggetto di un accordo internazionale
con il Protocollo di Ginevra per la proibi-
zione delluso in guerra batteriologica, del
17 giugno 1925. St trattava di una reazione
agli orrori ed alle soHferenze che tali arma-
menti avevano causato nel corso della 1
Guerra mondiale. La normativa internazio-
nale, tuttavia, proibiva solo l'uso in guerra
di tali armi, che potevano peraltro legitti-
mamente essere prodotte, sviluppate e dete-
nute.

La Convenzione firmata recentemente a
Parigi intende pertanto riparare a tale ca-
renza, bandendo completamente le armi
chimiche, e predisponendo strumenti atti a
verificare che queste non vengano svilup-
pate, prodotte ed immagazzinate.

Si watta quindi di un accordo senza pre-
cedenti, perche ¢ il primo a vocazione uni-
versale che prevede 'abolizione di un'intera
categoria di armi di distruzione di massa, e
la creazione di un’Organizzazione interna-
zionale dotata di efficaci poteri di sovrana-
zionalitd per l'attuazione di un regime di
verifiche particolarmente intrusivo,

Nel corso dei negoziati, I'Ttalia ha sempre
svolto un ruolo particolarmente attivo e
propulsivo in linea con la radicata convin-
zione di dover perseguire con determina-

zione la causa della pace e del disarmo. Ri-
petutamente, i Ministri degli esteri italiani
sono intervenuti alla Conferenza del di-
sarmo per perorare una rapida conclusione
dei negoziati.

Di particolare significato politico, fu I'in-
tervento ministeriale congiunto italo-tede-
sco del febbraio del 1988 a Ginevra, mi-
rante al rilancio dei negoziati. A conferma
del costante impegno italiano, ¢ da rilevare
come la finalizzazione della Convenzione
sia avvenuta nel corso dell'anno in cui la
Delegazione italiana a Ginevra assicurava il
ruolo di coordinamento e portavoce del
Gruppo dei Paesi occidentali.

La Convenzione impone una serie di ob-
blighi agli Stati aderenti. Questi sono in-
nanzitutto tenuti a non sviluppare, pro-
durre ed immagazzinare armi chimiche ed
a non usarle. Inoltre, ai Paesi possessori di
tali tipi di armamenti viene fatto obbligo di
disuuggerli entro un determinato limite
temporale.

Al fine di assicurare l'attuazione delle di-
sposizioni della Convenzione, viene altresi
previsto un dettagliato sistema di verifiche
cosiddette di routine ovvero «su sfida». Le
prime riguardano impianti dichiarati ai
sensi della Convenzione come centri pro-
duttori di determinati precursori chimici,
ovvero con capacitd potenziali di produ-
zione. Le seconde possono riguardare qual-
siasi impianto ed installazione dello Stato
membro anche al di fuori del settore chi-
mico.

Infine, dovrd essere comunicata su base
periodica una serie di dati relativi all'utiliz-
zazione di determinati agenti chimici ed
alla loro circolazione. Al fine di assicurare
il rispetto degli obblighi che derivano dalla
Convenzione, verra istituita una Organizza-
zione internazionale con sede a L'Aja, com-
posta da tre organi: la Conferenza degli
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Stati Parte, il Consiglio esecutivo ed il Se-
gretariato tecnico.

La Conferenza degli Stati Parte sara com-
posta da un rappresentante per ciascuno
Stato aderente alla Convenzione, mentre il
Consiglio esecutivo sard formato da 41 Stati
eletti secondo il principi della votazione,
per un termine biennale, e scelti tra i cin-
que gruppi geopolitici in cui sono attual-
mente suddivise le Nazioni Unite (Africa,
Asia, Europa dell'Est, America Latina, Eu-
ropa Occidentale ed altri Stati).

Il Segretariato tecnico si occuperd di
tutte le questioni connesse con le attivita di
verifica.

A tale Organizzazione internazionale
dovra corrispondere in ciascuno Stato
membro una Autoritd nazionale che dowra
occuparsi di raccogliere ed inviare tutti i
dati la cui comunicazione & prevista dalla
Convenzione, di assistere le missioni ispet-
tive che effettueranno verifiche sul territo-
rio nazionale, nonche di presentare richie-
ste per I'avvio della procedura prevista per
le ispezioni «su sfida» in altri Paesi.

La preparazione e poi 'entrata in vigore
della Convenzione sul bando delle armi chi-
miche ha comportato e comportera natural-
mente per gli Stati firmatari oneri finan-
ziari notevoli, in ragione della complessita
della struttura che verrad costituita per pre-
siedere al controllo degli obblighi interna-
zionali sottoscritti.

Va, infatti, ricordato che I'Ttalia ha parte-
cipato nel 1993 e 1994 ai lavori della Com-
missione preparatoria, contribuendo alle
spese relative per la sua quota-parte che &
stata di lire 480 milioni nel 1993 ¢ di lire
1.182 milioni nel 1994,

Quando, poi, la Convenzione sard entrata
in vigore, e cio® dopo 180 giorni dalla 65*
ratifica, diventerd operante 1'Organizza-
zione internazionale per la proibizione delle
armi chimiche, e ciod una struttura che po-
trebbe comportare, secondo uno studio sta-
tunitense, un organico di circa 1.200 unita,
gran parte delle quali saranno impegnate
nei cingue continenti ad effettuare le ispe-
zioni ed a definire gli accordi ad esse ine-
renti con gli Stati membri. Le previsioni del

bilancio di tale struttura lasciano ragione-
volmente prevedere che la quota a carico
dell'Ttalia sard di circa 7 miliardi di lire
allanno.

Con il presente disegno di legge si chiede
al Parlamento l'autorizzazione alla ratifica e
si dettano le norme di adeguamento dell’'or-
dinamento interno per fare fronte agli ob-
blighi derivanti dalla Convenzione.

In particolare:

a) si prevede il divieto di qualsiasi ope-
razione riguardante i prodotti della Tabella
A (produzione, detenzione, importazione
esportazione), salvo le deroghe consentite
per usi specifici (sanitd, ricerca, protezione)
e per limitati quantitativi dalla parte VI
dell’Annesso.

Le autorizzazioni alle deroghe sono rila-
sciate, per le attivitd interne al territoric na-
zionale, dal Ministero dellindustria, del
commercio ¢ dellartigianato, e per quelle di
trasferimento verso o dagli Stati Parte, dal
Ministero del commercio estero. Nel primo
caso deve essere acquisito il parere di un
Comitato consultivo istituito ad hoc ai sensi
dell’articolo 5; nel secondo caso il parere
obbligatorio va richiesto al Comitato gia
previsto dalla legge 27 febbraio 1992,
n. 222, sull'esportazione dei materiali ad
alta tecnologia, considerato che numerosi
prodotti (precursort) figurano contempora-
neamente nella citata Tabella 1 allegata alla
Convenzione e nell'elenco della citata legge
n. 222 del 1992;

b) con l'articolo 4 si attribuisce al Mini-
stero del commercio estero la competenza a
rilasciare le autorizzazioni all'importazione
e all'esportazione di prodotti delle tabelle 2
e 3 verso gli Stati non Parte per usi non vie-
tati dalla Convenzione come prevedono le
Parti VII e VIII dell'Annesso sulle verifi-
che;

¢} gli articali & e 7 stabiliscono alcuni
obblighi a carico degli operatori (fornire
dati e informazioni al Ministero dell'indu-
stria, del commercio e dell'artigianato e
consentire 'accesso nei luoghi di propria
pertinenza agli ispettori incaricati delle ve-
rifiche};
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d) l'articolo 8 prevede la designazione
di un'autoritd nazionale incaricata degli
adempimenti previsti dalla Convenzione, e
ciod il Ministero degli affari esteri, che
potra avvalersi della collaborazione delle

altre Amministrazioni competenti di
settore;

e) gli articoli 9, 10, 11 e 12 fissano le
sanzioni penali per le violazioni degli obbli-
ghi stabiliti dalla legge in misura graduata

in relazione alla gravitd dei reati.
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RELAZIONE TECNICA

L'applicazione della Convenzione sulla proibizione dello sviluppo,
immagazzinaggio ed uso di armi chimiche e sulla loro distruzione com-
porta per gli Stati aderenti 'obbligo (articolo VIII della Convenzione) di
costituire I'Organizzazione internazionale per la proibizione delle armi
chimiche, composta dalla Conferenza degli Stati Parte, dal Consiglio
esecutivo e dal Segretariato tecnico, che dovra effettuare le verifiche in
cinque continenti, nei centri di produzione di determinati precursori
chimici, nonche presso qualsiasi impianto ed installazione anche al di
fuori del settore chimico negli Stati membri.

L'articolo VIII, paragrafo 7, della Convenzione pone a carico deglt
Stati ratificanti 'impegno di partecipare in via continuativa ai costi per
la realizzazione delle attivita e per il sostegno delle spese del bilancio
amministrativo.

A tal fine, viene previsto un onere complessivo per gli Stati aderenti
di 147 milioni di fiorini olandesi, corrispondenti a 164,6 miliardi di lire,
in relazione al rapporto di cambio di lire 1.120 per un fiorino.

Di detto importo: 118,6 miliardi di lire vengono richieste per Yas-
stthzione, la formazione di duecentodieci tspettori, honche per I'acquisto
delle attrezzawre da utilizzare nelle verifiche; la residua quota di 46 mi-
liardi di lire ¢ necessaria per finanziare le spese del bilancio ammini-
strativo dell’Organismo.

La ripartizione degli oneri a carico degli Stati aderenti viene calco-
lata in conformitd alla scala det contributi fissata nell'ambito delle Na-
zioni Unite. Tenuto conto della percentuale del 4,29 per cento assegnata
all'Ttalia, la spesa a nostro carico, a decorrere dall'esercizio 1995, viene
cosl prevista: fiorini 147.000.000 x 4,29 per cento = 6.306.300 fiorini,
corrispondenti a 7,062 miliardi di lire, in cifra tonda lire 7,1 miliardi di
lire.

Un ulteriore onere deriva dalla costituzione, presso il Ministero
dell'industria, del commercio e dell’artigianato, del Comitato consultivo
in sede nazionale (articolo 5, comma 3, del disegno di legge) che pud
avvalersi della collaborazione di tre esperti del settore, estranei allAm-
ministrazione. Nella ipotesi di dodici riunioni annue di detio Comitato e
di un compenso di lire 100.000 giornaliere per ogni riunione, da corri-
spondere a ciascuno dei tre esperti, Fonere annuo viene cosi quantifi-
cato: lire 100.000x 12 riunioni x 3 persone = lire 3.600.000. Occorre,
inoltre, corrispondere: l'indennitd di missione per tre componenti resi-
denti fuori Roma: lire 250.000 x 12 riunioni x 3 persone = lire 9.000.000;
la prevista diaria giornaliera di lire 46,700 ridotta a un terzo: (lire
16.000 x 12 riuniont x 3 persone) = lire 576.000; le spese di trasporto sul
territorio  nazionale:  lire  200.000 x 12 riunioni x 3 persone = lire
7.200.000. Pertante, la spesa complessiva ¢ di lire 20.376.000, in cifra
tonda lire 21.000.000.

Detto onere, di limitata entita, viene compreso nell'arrotondamento
precedentemente indicato.
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DISEGNO DI LEGGE

Art. 1.

1. Il Presidente della Repubblica & auto-
rizzato a ratificare la Convenzione sulla
proibizione dello sviluppo, produzione, im-
magazzinaggio ed uso di armi chimiche e
sulla loro distruzione, con annessi, fatta a
Parigi il 13 gennaio 1993,

Art, 2,

I. Piena ed intera esecuzione & data alla
Convenzione di cui all'articolo 1 a decorrere
dalla sua entrata in vigore in conformita a
quanto disposta dall'articole XXI della Con-
venzione stessa.

Art. 3.

1. Sono vietati la produzione, la cessione
o la ricezione a qualsiasi titolo, I'acquisto,
Yimportazione, I'esportazione, il transito, la
detenzione e luso dei composti chimici
della Tabella 1, salvo nei casi di cui al
comma 2.

2. Le attivita che si svolgono sul territorio
nazionale e quelle di trasferimento nei con-
fronti degli Stati Parte, consentite ai sensi
della Parte VI dell’Annesso sulle verifiche,
sono soggetle ad autorizzazione, rispettiva-
mente, del Ministero dell'industria, del
commercio e dell'artigianato e del Mini-
stero del commercio con lestero.

3. 11 Ministero dell'industria, del commer-
cic ¢ dell'artigianato rilascia, nell'ambito
delle proprie competenze, le predette auto-
rizzazioni previo espletamento dell’istrutto-
ria su conforme parere del Comitato con-
sultive di cui all’articolo 5.

4. I Ministero del commercio con lestero
rilascia le prescritte autorizzazioni, previo
parere del Comitato previsto dall'articolo 5
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della legge 27 febbraio 1992, n. 222, e suc-
cessive modificazioni, con le modalita e
nelle forme ivi stabilite. A tali fini il Comi-
tato, quando & chiamato ad esprimere il
suo parere su domande di autorizzazione
presentate ai sensi della presente legge, &
integrato da un rappresentante del Mini-
stero della sanitd e pud avvalersi di esperti
in materia di difesa, sanitd e ricerca.

Art. 4.

I. L'importazione e l'esportazione nei
confronti dei Paesi non Parte della Conven-
zione dei composti chimici elencati nelle
Tabelle 2 ¢ 3 dell'Annesso della Conven-
zione sono soggetti ad autorizzazione del
Ministero del commercio con l'estero, in
conformitd a quanto disposto dalle Parti
VII e VIII dell'Annesso sulle verifiche della
Convenzione stessa, previo parere del Comi-
tato di cui all’articolo 3, comma 4.

Art. 5.

1. E istituito presso il Ministero dell'indu-
sttia un Comitato consultivo cui spetta
esprimere pareri al Ministero dell'industria,
del commercio e dell’artigianato ai fini del
rilascio delle autorizzazioni previste dallar-
ticolo 3, comma 3.

2. 1l Comitato & nominato con decreto del
Ministro degli affari esteri ed & composto
da un rappresentante del Ministero dell'in-
dustria, di qualifica dirigenziale, che lo pre-
siede, e da un rappresentante di ciascuno
dei seguenti Ministeri: Affari esteri, Interno,
Difesa, Sanita e Universita e ricerca scienti-
fica e tecnologica. Nello stesso decreto sono
nominati i supplenti di tutti i componenti
effettivi,

3. Il Comitato si avvale della consulenza
tecnica di tre esperti del settore designati
dai Ministri della difesa, della sanitd e
dell'universitad e della ricerca scientifica e
tecnologica, nominati dal Ministro degli af-
fari esteri di concerto con il Ministro
dell'industria, del commercio e dell'artigia-
nato. Con decreto del Ministro degli affari
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esteri, di concerto con il Ministro del te-
soro, & determinato 'importo del gettone di
presenza per la partecipazione di detti
esperti alle riunioni del Comitato.

4. Il Comitato & validamente costituito
con la presenza di due terzi dei suoi com-
ponenti.

Art, 6.

1. Hanno l'obbligo di fornire, entro no-
vanta giorni dalla data di entrata in vigore
della presente legge, al Ministero dell'indu-
strid, del commercio e dell'artigianato, i
dati e le informazioni richiesti dall'articolo
VI e dallAnnesso sulle verifiche della Con-
venzione di cui all'articolo 1 tutti i soggeuti
che:

a) producono, lavorano e impiegano
per la trasformazione i composti chimici
elencati nelle Tabelle 1 e 2 dell’Annesso sui
composti chimici della Convenzione;

b) producono i composti chimici elen-
cati nella Tabella 3 dell'’Annesso sul compo-
sti chimici della Convenzione;

¢) svolgono le attivitd elencate nella
parte 1X dell’Annesso sulle verifiche della
Convenzione stessa.

Ari. 7.

1. Le persone fisiche, gli enti o le societ2
titolari di un immobile o di un’area sotto-
posta ad ispezione sono tenuti a consentire
Yaccesso del nucleo ispettivo e deleven-
tuale nucleo di scorta nei luoghi da ispezio-
nare in esecuzione degli obblighi previsti
dalla Convenzione, nonché ad agevolare la
conduzione dell'ispezione e a fornire, su ri-
chiesta, tuite le informazioni che si ren-
dano necessarie per il buon esito dell'ispe-
zione stessa.

Art. 8.

1. Ai sensi dell'articolo VII, paragrafo 4,
della Convenzione, il Ministero degli affar
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esteri & designato come Autoritid nazionale.
Esso si avvale, per gli adempimenti di ri-
spettiva competenza, della collaborazione
del Ministero dell'interno, del Ministero
della difesa, del Ministero dellindustria, del
commercio e dell’artigianato e del Mini-
stero del commercio con l'estero. Per gli
adempimenti di rispettiva competenza, pud
essere richiesta altresi la collaborazione di
altri Ministeri interessati.

Art. 9.

1. Chiunque produce, cede o riceve a
qualsiasi titolo, importa, esporta, fa transi-
tare nel territorio dello Stato, detiene o co-
munque usa i composti chimici di cui alla
Tabella 1 allegata alla Convenzione, in vio-
lazione del divieto di cui all'articolo 3,
comma 1, o senza l'autorizzazione di cui al
medesimo articolo 3, comma 2, & punito
con la reclusione da tre a dodici anni e con
la multa da lire 800.000 a lire 4.000.000.

2. Chiunque importa o esporta i composti
chimici di cui alle Tabelle 2 e 3 allegate alla
Convenzione senza lautorizzazione di cui
all'articolo 4 & punito con la reclusione da
due a sei anni o con la multa da lire 50 mi-
lioni a 500 milioni.

3. Sono in ogni caso fatte salve le disposi-
zioni di cui alle leggi 2 ottobre 1967, n. 895,
18 aprile 1975, n. 110, e successive modifi-
cazioni, 9 luglio 1990, n. 185, e 27 febbraio
1992, n. 222, e successive medificazioni.

Art. 10.

1. Chiunque omette o fornisce in modo
non veritiero le informazioni di cui all'arti-
colo 6 & punito con Varresto fino ad un
anno o con I'ammenda fino a lire 2 mi-
lioni.

Art. 11,
1. Chiunque impedisce l'esecuzione della

ispezione di cui all'articolo 7 o comunque
ne ostacola l'effettuazione & punito con la
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reclusione fino a cinque anni ovvero con la
multa da lire 50 milioni a lire 250
milioni.

Art. 12,

1. E punito con le sanzioni di cui all'arti-
colo 9 il cittadino italiano che commette
all'estero una delle violazioni ivi previste.

Art. 13,

1. Allonere derivante dall'applicazione
della presente legge, valutato in lire 7.100
milioni annui, a decorrere dall'anno 1995 si
provwwede mediante corrispondente ridu-
zione dello stanziamento iscritto, ai fini del
bilancio triennale 1995-1997, al capitolo
6856 dello stato dj previsione del Ministero
del tesoro per l'anno 1995, all'uopo parzial-
mente utilizzando Yaccantonamento rela-
tivo al Ministero degli affari estert.

2. I Ministro del tesoro & autorizzato ad
apportare, con propri decreti, le occorrenti
variazioni di bilancio.

Art. 14,

1. Entro novanta giorni dalla data di en-
trata in vigore della presente legge & ema-
nato, ai sensi dell'articolo 17, comma 3,
della legge 23 agosto 1988, n. 400, un de-
creto interministeriale, adottato di concerto
tra i Ministeri degli affari esteri, dell'indu-
stria, del commercio e dell'artigianato, del
commercio con l'estero, della difesa, dell'in-
terno, della sanithd e dell'universitd e della
ricerca scientifica e tecnologica, per disci-
plinare, in particolare, le procedure e le
modalita di presentazione delle domande di
autorizzazione di cui agli articoli 3 e 4, gli
abblight di comunicazione di cui allarticolo
6 nonche i soggetti, le forme e le modalith
per l'esercizio del controllo e delle verifiche
previsti dall’articoloe VI della Convenzione ¢
relativi annessi.
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Art. 15,

1. La presente legge entra in vigore il
giorno successivo a quello della sua pubbli-
cazione nella Gazzerta Ufficiale.

2. Le disposizioni contenute negli articoli
3,4,5 7,9, 10, 11, 12 e 13 hanno efficacia
dalla data di entrata in vigore della Conven-
zione di cui all'articolo 1.
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CONVENTION ON THE PROHIBITION OF THE
DEVELOPMENT, PRODUCTION, STOCKPILING
AND USE OF CHEMICAL WEAPONS
AND ON THEIR DESTRUCTION

@

UNITED NATIONS
1993
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PREAMBLE
The States Parties to this Convention,

Determined to act with a view to achieving effective progress
towards general and complete disarmament under strict and effective

international control, including the prohibition and elimination of all
types of weapons of mass destruction,

Desiring to contribute to the realization of the purposes and
principles of the Charter of the United Nations,
.

Recalling that the Genera)l Assembly of the United Nations has
repeatedly condemned all actions contrary to the principles and
objectives of the Protocol for the Prohibitjon of the Use in War of
Asphyxiating, Poisonous or Other Gases, and of Bacteriological Methods
of Warfare, signed at Geneva on 17 June 1925 (the Geneva Protocol of
1925), :

Recognizing that this Convention reaffirms principles and
objectives of and obligations assumed under the Geneva Protocol of 1928,
and the Convention on the Prohibition of the bDevelopment, Production and
Stockpiling of Bacteriological (Biological) and Toxin Weapons and on
their Destruction signed at London, Moscow and Washington on
10 April 1972,

Bearing in mind the objective contained in Article IX of the
Convention on the Prohibition of the Development, Production and
Stockpiling of Bacteriological (Biclogical) and Toxin Weapons and on
their Destruction,

Determinea for the sake of all mankind, to exclude completely the
possibility of the use of chemical weapons, through the implementation
of the provisions of this Convention, thereby complementing the
obligations assumed under the Geneva Protocol of 1925,

Recognizing the prohibition, embodied in the pertinent agreements
and relevant principles of international law, of the use of herbicides
48 a method of warfare,

Considering that achievements in the field of chemistry should be
used exclusively for the benefit of mankind,

Degiring to promote free trade in chemicals as well as
international ccoperation and exchange of scientific and technical
information in the field of chemical activities for purpcses not

pfbhlbited under this Convention in order to enhance the economic and
technological development of all States Parties,
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Convinced that the complete and effective prohibition of the

development, production, acquisiticn, stockpiling, retention, transfer
and use of chemical weapons, and their destruction, represent a

necessary step towards the achievement of these common objectives,

Have agreed as follows:
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ARTICLE 1
GENERAL OBLIGATIONS

1. . Each State Party to this Convention undertakes never under any

cjrcumstances:

{a) To develop, proauce, otherwise acquire, stockpile or retain
chemical weapons, or transfer, directly or indirectly, chemical weapons

to anyone;
(b) To use chemical weapons;

{c} To engage in any military preparations to use chemical
weapons;

(d) To assist, ehcourage or induce, in any way, anyone to engage
in apy activity prohibited to a State Party under this Convention.

2. Each State Party undertakes to destroy chemical weapons it owns or
possesses, or that are located in any place under its jurisdiction or
control, in accordance with the provisions of this Convention.

3. Each State Party undertakes to destroy all chemical weapons it
abandoned on the territory of another State FParty, in accordance with
the provisions of this Convention.

4. Each State Party undertakes to destroy any chemical weapons
production facilities it owns or possesses, or that are located in any

place under its jurisdiction or control, in accordance with the
provisions of this Convention.

5. Each State Party undertakes not to use riot control agents as a
method of warfare,
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ARTICLE I1
DEFINITIONS AND CRITERIA
For the purposes of this Convention:
1. "Chemical Weapons™ means the following, together or separately:

(a) Toxic chemicals and their precursors, except where intended

for purposes not prohibited under this Convention, as long as the types
and quantities are consistent with such purposes;

{b) Munitions and devices, specifically designed to cause death or
other harm through the toxic properties of those toxic chemicals
specified in subparagraph (a), which would be released as a result of
the employment of such munitions and devices;

{c) Any equipment specifically designed for use directly in
connection with the employment of munitions and devices specified in
subparagraph (b}.

2. "Toxic Chemical® means:

Any chemical which through its chemical action on life processes
can cause death, temporary incapacitation or permanent harm to humans or
animals. This includes all such chemicals, regardless of their origin or
of their method of production, and regardless of whether they are
produced in facilities, in munitions or elsewhere,

(For the purpose of implementing this Convention, toxic¢ chemicals
which have been identified for the application of verification measures
are listed in Schedules contained in the Annex on Chemicals.)

3. "Precursor® means:

Any chemical reactant which takes part at any stage in the
production by whatever method of a toxic chemical. This includes any
key component of a binary or multicomponent chemical system.

. {For the purpose of implementing this Convention, precursors whxcﬁ,
have been identified for the application of verification measures are
listed in Schedules contained in the Annex on Chemicals.)

4. "Key Component of Binary or Multicomponent Chemical Systems”
(hereinafter referred to as "key component®) means:

The precursor which plays the ‘most important role in detefmihing
the toxic properties of the final product and reacts rapidly with other
chemicals in the binary or multicomponent system.
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5. *0le Chemical Weapons™ means:

{(a) Chemical weapons which were producea before 1925; or

. (b) Chemica) weapons produced in the peri1od between 1925 and 1946
that have deteriorated to such extent that they can no longer be usea as

chemical weapons,

6. »abanhdoned Chemical Weapons®" means:

Chemical weapons, including old chemical weapons, abandoned by a
state after 1 January 1925 on the territory of another State without the
consent of the latter.

7. "Riot Control Agent” means:

Any chemical not listed in a Schedule, which can produce rapidly in
humans sensory irritation or disabling physical effects which dxsappeaz
within a short time following termination of exposure.

8. *Chemical Weapons Production Fécility“:

{a) Means any equipment, as well as any building housing such
equipment, that was designed, constructed or used at any time since

1 January 1946: J

(i) As part of the stage in the production of chemicals
("final technological stage™) where the material flows

would contain, when the equipment is in operation:

{1) Any chemical listed in Schedule 1 in the Annex on
Chemicals; or

(2) Any other chemical that has no use, above 1 tonne
per year on the terxitory of a State Party or in any
other place under the jurisdiction or control of a
State Party, for purposes not prohibited under thas
Convention, but can be used for chemical weapons
purposes;

or

{ii) For filling chemical weapons, including, inter alia, the
: fillzng of chemicals listea in Schedule 1 into munitions,

devices or bulk storage containers; the filling of
chemicals into containers that form part of assembled
binary munitions and devices or into chemical submunitions
that form part of assembled unitary munitions and devices,
and the loading of the containers and chemical
submunitions into the respective munitions and .devices;
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{b) Does not mean:

(1) Any facility having a production capacity for Synthesais
of chemicals specified in subparagraph (a; {i) that is
less than 1 tonne;

{ii) Any facility in which a chemical specified 1n
subparagraph {a) (i) is or was produced as an unavoidable
by-product of activaities for purposes not prohibited
under this Convention, provided that the chemical wooes
not exceed 3 per cent of the total product and that the
facility is subject to declaration and inspection under
the Annex on Implementationh and Verification (hereinafter
referred to as "Verification Anhnex"}; or

(i11) The single small-scale facility for production of
chemicals listed in Schedule 1 for purposes not
prohibited under this Convention as referrec to 1in
Part VI of the Verification Annex.

9. "pPurposes Not Prohibited Undér this Convention" means:

{a) Industrial, agricultural, research, meaical, pharmaceutical
or other peaceful purposes;

{b) Protective purposes, namely those purposes directly relatea
to protection against toxic chemicals ang to protection against chemical
weapons;

(c) Military purposes not connected with the use of chemical
weapons and not dependent on the use of the toxic properties of
chemicals as a methoa of warfare;

(d) Law enforcement including domestic riot control purposes,

10. "Production Capacity" means:

The annual quantitative potential for manufacturing a specific
chemical based on the technological process actually used or, if the
process is not yet operational, planned to be used at the relevant
facility. It shall be deemed to be equal to the nameplate capacity or,
if the pameplate capacity is not available, to the design capacity. The
nameplate capacity is the product output under conditions optimized for
maximum quantity for the production facility, as demonstrated by one or
more test-runs. The design capacity is the corresponding thecretically
calculated product ocutput.

1l. *"Organization"™ means the Organization for the Prohibition of
Chemical Weapons established pursuant to Article VIII of this Cdnvention.
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12. For the purpeses of Article VI:

(a) "Production” of a chemical means i1ts formation through
chemical reaction;

{b) “Processing™ of a chemical means a physical process, such as
formulation, extraction and purification, in which a chemical is not
converted into.another chemical;

{c) “"Consumption® of a chemical means its conversion into another
chemical via a chemical reaction.
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ARTICLE 111
DECLARATIONS

1. Each State Party shall submit to the Organization, not later than

30 days after this Conventionh enters ihto force for it, the following
declarations, in which it shall:

{a) With respect to chemical weapons:

(i} Declare whether it owns or possesses any chemical
weapons, or whether there are any chemical weapons

located in any place under 1ts jurisdiction or control;

(i1i) Specify the precise location, aggregate gquantity and
detailed inventory of chemical weapons it owns or
possesses, or that are located in any place under its
jurisdiction or control, in accordance with Part 1V (A),
paragraphs 1 to 3, of the Verification Annex, except for
those chemical weapons referred to in -
sub~subparagraph (iii);

(iii) Report any chemical weapons on its territory that are
owned and possessed by another State and located in any
place under the jurisdiction or control of another State,
in accordance with Part IV (A), paragraph 4, of the
Verification Annex;

(iv) Declare whether it has transferred or received, directly
or indirectly, any chemical weapons Since 1 January 1946
and specify the transfer or receipt of such weapons, in
accordance with Part IV (A), paragraph 5, of the
Verification Annex;

{v) Provide its general plan for destruction of chemical
weapons that it owns or possesses, or that are located in
any place under its jurisdiction or control, in
accordance with Par® IV (A), paragraph 6, of the
Verification Annex;

(b) With respect to old chemical weapons and abandoned chemical
weapons: *

(i) Declare whether it has on its territory old chemical
weapons and provide all available information in
accordance with Part IV (B), paragraph 3, of the
Verification Annex;
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(11) Declare whether there are abandoned chemical weapons on
its territory and provide all available information an
accordance with Part 1V (B), paragraph 8, of the
Verification Annex;

(iii) Declare whether it has abanadoned chemical weapons on the
territory of other States and provide all available
information in accordance with Part IV (B), paragraph 10,
of the Verification Annex;

(c) wWith respect to chemical weapons production facilities:

(i) Declare whether it has or has had any chemical weapons
production facility under its ownership or possession, or
that is or has been located in any place under its
jurisdiction or control at any time since 1 January 1946;

(ii) Specify any chemical weapons production facility it has
or has had under its ownership or possession or that is
or has been located in any place under its jurisdiction
or control at any time since 1 January 1946, in
accordance with Part Vv, paraqgraph 1, of the verification
Annex, except for those facilities referred to in
sub-subparagraph (iii);

(iii) Report any chemical weapons production facility on its
territory that another State has or has had unaer its

ownership and possession and that is or has been located
in any place under the jurisdiction or control of another

State at any time since 1 January 1946, in accordance
with Part Vv, paragraph 2, of the Verification Annex;

(1v) Declare whether it has transferred or received, directly
or indirectly, any equipment for the production of
chemical weapons since 1 January 1946 and specify the .
transfer or receipt of such equipment, in accoraance with

Part V, paragraphs 3 to 5, of the Verification Annex;

(v) Provide its general plan for destruction of any chemical
weapons production facility it owns or possesses, or that

is located in any place under its jurisdiction or
control, in accordance with Part V, paragraph 6, of the
Verification Annex;

(vi)  Specify actions to be taken for closure of any chemical-
weapons production facility it owns or possesses, or that
is located in any place under its jurisdiction or
control, in accordance with Part V, paragraph 1 (i}, of

the Verification Annex; '
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(a)

(e}

(vii}) Provide its general) plan for any temporary conversion of

any chemical weapons production facility it owns or
possesses, or that is located in any place under its
jurisdiction or contrel, into a chemical weapons
destruction facility, in accordance with Part V,
paragraph 7, of the Verification Annex;

With respect to other facilities:

Specify the precise location, nature and general scope of
activities of any facility or establishment unaer its
ownership or possession, or located in any place under its
jurisdiction’or control, and that has been designed,
constructed or used since 1 January 1946 primarily for
development of chemical weapons. Such declaration shall
include, inter alia, laboratories and test ang evaluation

sites;

With respect to riot control agents: Specify the chemical

name, structural formula and Chemigal Abstracts Service (CAS) registry
number, if assigned, of each chemital it holds for riot control

purposes.

This declaration shall be updated not later than 30 days

after any change becomes effective.

2. The prdvisions of this Article and the relevant provisions of

Part IV of the Verification Annex shall not, at the discretion of a
State Party, apply to chemical weapons buried on its territory before

1l January 1977 and which remain buried, or which had been dumped at sea
before 1 January 1985,
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ARTICLE 1V
CHEMICAL WEAPONS

1. The provisions of this Article and the detailed procedures for its
implementation shall apply to all chemical weapons owned of possessed by
a State Party, or that are locatea in any place under its jurisdiction
or control, except old chemical weapons and abandoned chemical weapons
to which Part IV (B) of the Verification Anhex applies.

2. Detailed procedures for the implementation of this Article are set
forth in the Verification Annex.

3. All locations at which chemical weapons specified in paragraph 1}
are stored or destroyed shall be subject to systematic verification
through on-site inspection and monitoring with on—-site instruments, in
accordance with Part IV (A} of the Verification Annex.

4. Each State Party shall, immediately after the declaration under
Article IX1, paragrapb 1 (a}, has been submitted, provide access to
chemical weapons specified in paragraph 1 for the purpose of systematic
verification of the declaration through on-site inspection. Thereafter,
sach State Party shall not remove any of these chemical weapons, except
to a chemical weapons destruction facility. It shall provide access to
such chemical weapons, for the purpose of systematic on-site

verification.

5. Each State Party shall provide access to any chemical weapons
destruction facilities and their storage areas, that it owns or
possesses, or that are located in any place under its jurisdiction or
control, for the purpose of systematic verification through on-site
inspection and monitoring with on-site instruments,

6. Each State Party shall destroy all chemical weapons specified 1in
paragraph 1 pursuant to the Verification Annex and in accordance with
the agreed rate and sequence of destruction (hereinafter referred to as
"order of destruction®). Such destruction shall begin not later than
two years after this Convention enters into force for it and shall
finish not later than 10 years after entry into force of this
Convention. A State Party is not precluded from destroying such
chemical weapons at a faster rate.

7. Each State Party shall:

{a} Submit detailed plans for the destruction of chemical weapons
specified in paragraph )l not later than 60 days before each annual
destruction period begins, in accordance with Part IV (A), paragraph 29,
of the Verification Annex; the detailed plans shall encompass all stocks
to be destroyed during the next annual destruction period;
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(b) Submit declarations annually regarding the implementation of
its plans for destruction cf chemical weapons specified in paragraph 1,
not later than 60 days after the end of each annual destruction period;

and

{¢} Certify, not later than 30 days after the destruction process
has been completed, that all chemical weapons specified in paragraph 1
have been destroyed.

8. If a State ratifies or accedes to this Convention after the l0-year
period for destruction set forth in paragraph &, it shall destroy
chemical weapons specified in paragraph 1 as soon as possible. The
order of destruction and procedures for stringent verification for such
a State Party shall be determined by the Executive Council.

9. Any chemical weapons discovered by a State Party after the initial
declaration of chemical weapons shall be reported, secured and destroyed
in accordance with Part IV (A) of the Verification Annex.

10, Each State Party, during transportation, sampling, storage and
destruction of chemical weapons, shall assign the highest priority to
ensuring the safety of people and to protecting the environment. Each
State Party shall transport, sample, store and destroy chemical weapons
in accordance with its national standards for safety and emissions.

1l. Any State Party which has on its territory chemical weapons that
are owned or possessed by another State, or that are located in any
place under the jurisdiction or control of another State, shall make the
fullest efforts to ensure that these chemical weapons are removed from
its territory not later than one year after this Convention enters into

force for it. If they are not removed within one year, the State Party
may request the Organization and other States Parties to provide
assistance in the destruction of these chemical weapons.

12, Each State Party undertakes to cooperate with other States Parties
that request information or assistance on a bilateral basis or through
the Technical Secretariat regarding methods and technologies for the
safe and efficient destruction of chemical weapons.

13. In carrying out verification activities pursuant to this Article
and Part 1V (A) of the Verification Annex, the Organization shall
consider measures to avoid unnecessary duplication of bilateral or
multilateral agreements on verification of chemical weapons étorage and
their destruction among States Parties.

To this end, the Executive Council shall decide to limit
verification to measures complementary to those undertaken pursuant to
such a bilateral or multilateral agreement, if it considers that:
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{a) Verafication provisions of such an agreement are conSistent
with the verification provisions of this Article and Part IV (A) of the
verification Annex;

(b} Implementation of such an agreement provides for sufficient
assurance of compliance with the relevant provisions of this Convention;
and

(¢} Parties to the bilateral or multilateral agreement keep the
organization fully informed about their verification activities,

14. I1f the Executive Council takes a decision pursuvant to paragraph 13,
the Crganization shall have the right to monitor the implementation of
the birlateral or multilateral agreement.

15. Nothing in paragraphs 13 and 14 shall affect the obligation of a
State Party to provide declarations pursuant to Article I1I, this
Article and Part IV (A) of the Verification Annex.

16. Each State Party shall meet the costs of destruction of chemical
weapons it is obliged to destroy.. It shall) also meet the costs of
verification of storage and destruction of these chemical weapons unless
the Executive Council decides otherwise. If the Executive Council
decides to limit verification measures of the Organization pursoant to
paragraph 13, the costs of complementary verification and monitoring by

the Organizatjon shall be paid in accordance with the United Nations
scale of assessment, as specified in Article VIII, paragraph 7.

17. The provisions of this Article and the relevant provisions of

Part 1V of the Verification Annex shall not, at the discretion of a
State Party, apply to chemical weapons buried on its territory before

1 January 1977 and which remain buried, or which had been dumped at sea
before 1 Januvary 1985.
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ARTICLE V

CHEMICAL WEAPONS PRODUCTION FACILITIES -

1. The provisions of this Article and the detailed procedures for its

implementation shall apply to any and all chemical weapons production
facilities owned or possessed by a State Party, or that are located in
any place under its jurisdiction or control.

2, Detailed procedures for the implementation of this Article are set
forth in the Verification aAnnex. '

3. All chemical weapons production facilities specified in paragraph 1
shall be subject to systematic verification through on~site inspection
and monitoring with on-site instruments in accordance with Part V of the
Verificatiod Annex.

4. Each State Party shall cease immediately all activity at chemical
weapons production facilities specified in paragraph 1, except activity
reguired for closure. :

5. No State Party shall construct any new chemical weapons production
facilities or modify any existing facilities for the purpose of chemical
weapons production or for any other activity prohibited under this
Convention.

6. Each State Party shall, immediately after the declaration under
Article III, paragraph 1 (c), has been submitted, provide access to
chemical weapons production facilities specified in paragraph 1, for the
purtpose of systematic verification of the declaration through on-site
inspection.

7. Each State Party shall:

(a) Close, not later than 90 days after this Convention enters
into force for it, all chemical weapons production facilities specified
in paragraph 1, in accordance with Part V of the Verification Annex, and
give notice thereof; and

(b) Provide access to chemical weapons production facilities
specified in paragraph 1, subseguent to closure, for the purpose of
systematic verification through on-site inspection and monitoring with
on~-gsite instruments in order to ensure that the facility remains closed
and is subseguently destroyed.

g. Each State Party shall destroy all chemical weapons production
facilities specified in paragraph 1 and related facilities and
equipment, pursuant to the Verification Annex and in accordance with an
agreed rate and sequence of destruction (hereinafter referred to as
"order of destruction"). Such destruction shall begin not later than
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one year after this Convention enters into force for it, and shall
finish not later than 10 years after entry 1nto force of this

Convention. A State Party is not precluded from destroying such
facilities at a faster rate.

9, Each State Party shall:

(2) Submit detailed plans for destruction of chemical weapons
production facilities specified in paragraph 1, not later than 180 days

before the destruction of each facility begains;

(b) Submit declarations annually regarding the implementation of
its plans for the destruction of all chemical weapons production
facilities specified in paragraph 1, not later than 90 days after the
end of each annual destruction periocd; and

{c) Certify, not later than 30 days after the destruction process

has been completed, that all chemical weapons production facilities
specified in paragraph 1 have been destroyed.

10. If a State ratifies or accedes to this Convention after the l0-year
period for destruction set forth in paragraph 8, it shall destroy
chemical weapons production facilities specified in paragraph 1 as soon
as possible. The order of destruction and procedures for stringent
verification for such a State Party shall be determined by the Executive
Councal.

ll. Each State Party, during the destruction of chemical weapons
production facilities, shall assign the highest priority to ensuring the
safety of people and to protecting the environment. Each State Party
shall destroy chemical weapons production facilities in accordance with
its national standards for safety and emissions.

12. Chemical weapons production facilities specified in paragraph 1 may
be temporarily converted for destruction of chemical weapons in
accordance with Part V, paragraphs 18 to 25, of the Verification Annex,
Such a converted facility must be destroyed as soonh as it is no longer
in use for destruction of chemical weapons but, in any case, not later
than 10 years after entry into force of this Convention,

13, A State Party may request, in exceptional cases of compelling need,
permission to use a chemical weapons production facility specified in
pParagraph 1 for purposes not prohibited under this Convention. Uponh the
recommendation of the Executive Council, the Conference of the States -
Parties shall decide whether or not to approve the request and shall
establish the conditions upon which approval is contingent in accordance
with Part V, Section D, of the Verification Annex.

.
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14. The chemical weapons production facility shall be converted in such

a manner that the converted facility is not more capable of being
reconverted into a chemical weapons production facility than any other

facility used for industrial, agricultural, research, medical,
phatmaceutical or other peaceful purposes not involving chemicals listed
in Schedule 1.

15. All converted facilities shall be subject to systematic
verification through on-site inspection and monitoring with on-site
instruments in accordance with Part V, Section D, of the Verification
Annex.

16. 1In carrying out verjification activities pursuant to this Article
and Part V of the Verification Annex, the QOrganization shall consider
measures to avoid unnecessary duplication of bilateral or multilateral
agreenents on verification of chemical weapons production facilities and
their destruction among States Parties. )

To this end, the Executive Council shall decide to limit the
verification to measures complementary to those undertaken pursuant to
such a bilateral or multilateral agreement, if it considers that;

{a) Verification provisions of such an agreement are consistent
with the verification provisions of this Article and Part V of the
Verification Annex;

{(b) Implementation of the agreement provides for sufficient

assurance of compliance with the relevant provisions of this Convention;
and

{c) Parties to the bilateral or multilateral agreement keep the
Organization fully informed about their verification activities,

17. If the Executive Council takes a decision pursuant to paragraph 16,
the Organization shall have the right to mon:itor the implementation of
the bilateral or multilateral agreement.

18. Nothing in paragraphs 16 and 17 shall affect the obligation of a

State Party to make declarations pursuant to Article III, this Article
and Part V of the Verification Annex.

19. Each State Party shall meet the costs of destruction of chemical
weapons production facilities it is obliged to destroy. It shall‘alsc
meet the costs of verification under this Article unless the Executive
Council decides otherwise. If the Executive Council decides to limit
verification measures of the Qrganization pursuant to paragraph 16, the
costs of complementary verification and monitoring by the Organization
shall be paid in accordance with the United Nations scale of aséessment,
as specified in Article VIII, paragraph 7.
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ARTICLE VI

ACTIVITIES NOT PROHIBITED UNDER THIS CONVENTION

1. Each State Party has the right, subject to the provisions of this
convention, to develop, preoduce, otherwise acquire, retain, transfer and
use toxic chemicals and their precursors for purposes not prohibited
under this Tonwvention, :

2. Each State Party shall adopt the necessary measures to ensure that
toxic chemicals and their precursors are only developed, produced,
otherwise acquired, retained, transferred, or used within its territory
or in any other place under its jurisdiction or control for purposes not
prohibited under this Convention. To this end, and in order to verify
that activirjes are in accordance with obligations under this
Convention, each State Party shall subject toxic chemicals and their
precursors listed in Schedules 1, 2 and 3 of the Annex on Chemicals,
facilities related to such chemicals, and other facilities as specified
in the Verification Annex, that are located on its territory or in any
other place under its jurisdiction or control, to verification measures
as provided in the Verificationh Annex.

3. Each State Party shall subject chemicals listed in Schedule 1
(hereinafter referred to as "Schedule 1 chemicals®) to the prohihitions
on production, acquisition, retention, transfer and use as specified in
Part VI of the Verification Annex. It shall subject Schedule )
chemicals and facilities specified in Part VI of the Verification Annex
to systematic verification through on-site inspection and monitoring
with on-site instruments in accordance with that Part of the
Verification Annex.

q. Each State Party shall subject chemicals listed in Schedule 2
(hereinafter referred to as "Schedule 2 chemicals®™) and facilities
specified in Part VII of the Verification Annex to data monitoring and
on-site verification in accordance with that Part of the Verification
Annex.

5, Each State Party shall subject chemicals listed in Schedule 3
{hereinafter referred to as "Schedule 3 chemicals™) and facilities
specified in Part VIII of the Verification Annex to data monitoring and

oh-site verification in accordance with that Part of the Verification
Annex.

6. Each State Party shall subject facilities specified in Part IX of
the Verification Annex to data monitoring and eventual on-site
verification in accordance with that Part of the Verification Annex
unless decided otherwise by the Conference of the States Parties
Pursuant to Part IX, paragraph 22, of the Verification Annex.
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7. Not later than 30 days after this Convention enters into force for
it, each State Party shall make an ipitial declaration onh relevant
chemicals and facilities in accordance with the Verification Annex.

8. Each State Party shall make annual declarations regarding the
relevant chemicals and facilities in accordance with the Verification

Annex.

9. For the purpose of on-site verification, each State Party shall
grant to the inspectors access to facilities as required in the
Verification Annex.

10. 1In conducting verification activities, the Technical Secretariat
shall avoid undue intrusion into the State Party's chemical activities
for purposes not prohibited under this Convention and, - in particular,
abide by the provisions set forth in the Annex on the Protection of
Confidential Information (hereinafter referred to as "Confidentiality
Annex") .

11, The provisions of this Article shall be implemented in a manner
which avoids hampering the economic’ or technological development of
States Parties, and international cooperation in the field of chemical
activities for purposes not prohibited under this Conventionh including
the international exchange of scientific and technical information and
chemicals and equipment for the production, processing or use of
chemicals for purposes not prohibited under this Convention,
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ARTICLE VII
NATIONAL IMPLEMENTATION MEASURES

General unaertakings

1. Each State Party shall, in accordance with its constitutional
processes, adopt the necessary measures to implement its obligations
under this Convention. 1In particular, it shall:

‘(a) Prohibit natural and legal persons anywhere on its territory
or in any other place under its jurisdiction as recognized by
international law from undertaking any activity prohibited to a State
Party under this Convention, including enacting penal legislation with
respect to such activity;

(b) Not permit in any place under its control any activity
prohibited to a State Party under this Convention; and

{({c) Extend its penal legxslatlon enacted under subparagraph (a) to
any activity prohibited to a State Party under this Convention
undertaken anywhere by natural persons, possessing its nationality, in
conformity with international law.

2. Each State Party shall cooperate with other States Parties and
afford the appropriate form of legal assistance to facilitate the
implementation of the obligations under paragraph 1.

3. Each State Party, during the implementation of its obligations
under this Convention, shall assign the highest priority to ensuring the

safety of people and to ptotecting the environment, and shall cooperate
as appropriate with other States Parties in this regard.

Relations between the State Party and the Organization

4. In order to fulfil its obligations under this Convention, each
State Party shall designate or “establish a National Authority to serve
as the national focal point for effective liaison with the Organization
and other States Parties., Each State Party shall notify the
Organization of its National Authority at the time that this Convention

enters i1nto force for it.

5. Each State Party shall inform the Organlzatlon of the 1egxslat1ve
and administrative measures taken to implement this Convention.

5. Each State Party shall treat as confidential and afford special
handlxng to information and data that it receives in confidence from the
Organization in connection with the implementation of this Convention.:
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It shall treat such information and data exclusively in connection with
its rights and obligations under this Convention and in accordance with
the provisions set forth in the Confidentiality Annex,

7. Each State Party undertakes to cooperate with the Organization in
the exercise of all its functions and in particular to proviade
assistance to the Technical Secretariat.
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ARTICLE VII1
THE ORGANIZATION
A. GENERAL PROVISIONS

1. The States Parties to this Convention hereby establish the
organization for the Prohibition of Chemical Weapons to achieve the
object and purpose of this Convention, to ensure the implementation of
its provisions, including those for international verification of
compliance with it, and to provide a forum for consultation and
cooperation among States Parties.

2. All States Parties to this Convention shall be members of the
organization. A State Party shall not be deprived of its membership in

the Organization,

3. The seat of the Headquarters of the Organization shall be The
Hague, Kingdom of the Netherlands.

4. There are hereby established as the organs of the Organization:
the Conference of the States Parties, the Executive Council, and the
Technical Secretarjat.

5. The Organization shall conduct its verification activities provided
for under this Convention in the least intrusive manner possible
consistent with the timely and efficient accomplishment of their
objectives. It shall request only the information and data necessary to
fulfil its responsibilities under this Convention. It shall take every
precaution to protect the confidentiality of information on civil and
military activities and facilities coming to its knowledge in the
implementation of this Convention and, in particular, shall abide by the
provisions set forth in the Confidentiality Annex.

6. In undertaking its verification activities the Qrganization shall
consider measures to make use of advances in science and technology.

7. The costs of the Organization's activities shall be paid by States
Parties in accordance with the United Nations scale of assessment
adquted to take into account differences in membership between the
United Nations and this Organization, and subject to the provisions of
Articles IV and V. Financial contributions of States Parties to the
Preparatory Commission shall be deducted in an appropriate way from
their contributions to the regular budget. The budget of the .

Organization shall comprise two separate chapters, one relating to
administrative and other costs, and one relating to verification costs.

8. A member of the Organization which is in arrears in the payméqt of
its financial contribution to the Organization shall have no voteé in the
Organization 1f the amount of its arrears equals or exceeds the amount
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of the contribution due from it for the preceding two full years. The
Conference of the States Parties may, nevertheless, permit Such a member

to vote if it is satisfied that the failure to pay is due to conditions
beyond the control of the member.

B. THE CONFERENCE OF THE STATES PARTIES

Composition, procedures and decision-making

9. The Conference of the States Parties (hereinafter referred to as
*the Conference®) shall be composed of all members of this
Organization. Each member shall have one representative in the
Conference, who may be accompanied by alternates and advisers.

1¢. The first session of the Conference shall be convened by the
depositary not later than 30 days after the entry into force of this
Convention.

11. The Conference shall meet in regular sessions which shall be held
annually uhless it decides otherwise.

12. Special sessions of the Conference shall be convened:

{a} When decided by the Conference;
(b} When requested by the Executive Council;

(c) When requested by any member and supported by one third of the
members; or

(d) 1In accordance with paragraph 22 to undertake reviews of the
operation of this Convention.

Except in the case of subparagraph (d), the special session shall
be convened not later than 30 days after receipt of the request by the
Director-General of the Technmical Secretariat, unless specified

otherwise in the regquest,

13. The Conference shall also be convened in the form of an Amendment
Conference in accordance with Article XV, paragraph 2.

14. Sessions of the Conference shall take place at the seat of the
Organization unless the Conference decides otherwise,

15. The Conference shall adopt its rules of procedure. At the

heginning of each regular session, it shall elect its Chairman and such
other officers as may be required. They shall hold office until a new

Chairman and other officers are elected at the next regular session.
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16. A majority of the members of the Organization shall constitute a
guorum for the Conference,

17. Each member of the Organization shall have one vote in the
conference.

"18. The Conference shall take decisions on questions of procedure by a
simple majority of the members present and voting. Decisions on matters
of substance should be taken as far as possible by consensus, 1If
consensus is not attainable when an issue comes up for decision, the
Chairman shall defer any vote for 24 hours and during this pericd cf
deferment shall make every effort to facilitate achievement of
consensua, and shall report to the Conference before the end of this
period. If consensus is not possible at the end of 24 hours, the
Conference shall take the decision by a two-thirds majority of members
present and voting unless specified otherwise in this Convention. When
the issue arises as to whether the question is one of substance or not,
that question shall be treated as a matter of substance unless otherwise
decided by the Conference by the majority required for decisions on
matters of substance,

Powers and functions

19. The Conference shall be the principal organ of the Organization.

It shall consider any guestions, matters or issues within the scope of
this Convention, including those relating to the powers and functions of
the Executive Council and the Technical Secretariat. It may make
recommendations and take decisions on any questions, matters or issues
related to this Convention raised by a State Party or brought to its
attention by the Executive Council.

20, The Conference shall oversee the implementation of this Convention,
and act in order to promote its object and purpose. The Conference
shall review compliance with this Convention. It shall also oversee the
activities of the Executive Council and the Technical Secretariat and
may issue guidelines in accordance with this Convention to either of
them in the exercise of their functions,

2. The Conference shall;

(a} Consider and adopt at its regular sessions the report,
programme and budget of the Organization, submitted by the Executive
Council, as well as consider other reports;

(b) Decide on the scale of financial contributions to be paid by
States Parties in accordance with paragraph 7;

(C} Elect the members of the Executive Council;
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{d) Appoint the Director-General of the Technical Secretariat
(hereinafter referred to as "the Director-General"™);

{e) Approve the rules of procedure of the Executive Council
submitted by the latter;

{f) Establish such subsidiary organs as it finds necessary for the
€xercise of its functions in accordance with this Convention;

{(g) Foster international cooperation for peaceful purposes in the
field of chemical activities;

{h) Review scientific and technological developments that could
affect the operation of this Convention and, in this context, direct the
Director-General to establish a Scientific Advisory Board to enable him,
in the performance of his functions, to render specialized advice in ’
areas of science and technology relevant to this Convention, to the
Conference, the Executive Council or States Parties., The Scientific
Advisory Board shall be composed of independent experts appointed in
accordance with terms of reference adopted by the Conference;

{i} Consider and approve at its first session any draft
agreements, provisions and guidelines developed by the Preparatory
Commission;

(J} Establish at its first session the voluntary fund for
assistance in accordance with Article X;

(k) Take the necessary measures to ensure compliance with this
Convention and to redress and remedy any situation which contravenes the
provisions of this Convention, in accordance with Article XII.

22, The Conference shall not later than one year after the expiry of
the £ifth and the tenth year after the entry into force of this
Convention, and at such other times within that time period as may be
decided upon, convene in special sessions to undertake reviews of the
operation of this Convention. Such reviews shall take into account any
relevant scientific and technological developments, At intervals of
five years thereafter, unless otherwise decided upon, further sessions
of the Conference shall be convened with the same objective.

C. THE EXECUTIVE QOUNCIL

v

Composition, procedure and decision-making

23, The Executive Council shall consist of 41 members. Each State
Party shall have the right, in accordance with the principle of .
rotation, to serve on the Executive Council. The members of the
Executive Council shall be elected by the Confergnce for a term of two
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years. In order to ensure the effective functioning of this Convention,
due regard being specially paid to equitable geographical distribution,
to the importance of chemical industry, as well as to political and

security interests, the Executive Council shall be composed as follows:

(a) Nine States-Parties from Africa to be designated by States
parties located in this region. As a basis for this designation it is
understood that, out of these nine States Parties, three members shall,
as a rule, be the States Parties with the most significant national
chemical industry in the region as determined by internaticnally
reported and published data; in addition, the regional group shall agree
also to take into account other regiona) factors in designating these
three members;

{b} Nine States Parties from Asia to be designated by States
Parties located in this region. As a basis for this designation it 1s
understood that, out of these nine States Parties, four members shall,
as a rule, be the States Parties with the most significant national
chemical industry in the region as determined by internationally
reported and published data; in addition, the regional group shall agrée
also to take into account other regional factors in designating these
four members;

{c) PFive States Parties from Eastern Eurcpe to be designated by
States Parties located in this region. As a basis for this designation
it is understood that, out of these five States Parties, one member
shall, as a rule, be the State Party with the most significant national
chemical industry in the region as determined by internationally
reported and published data; in addition, the regiocnal group shall agree
also to take into account other regional factors in designating this one
member;

{d} Seven States Parties from Latin America and the Caribbean to
be designated by States Parties located in this region. As a basis for
this designation it is understood that, out of these seven States
Parties, three members shall, as a rule, be the States Parties with the
most significant national chemical industry in the region as determined
by internationally reported and published data; in addition, the
regional group shall agree also to take into account other regional
factors in designating these three members;

(e) Ten States Parties from among Western European and other :
States to be designated by States Parties located in this region. As a
basis for this designation it is understood that, out of these 10 States
Parties, 5 members shall, as a rule, be the States Parties with the mbst
significant national chemical industry in the region as determined by
internationally reported and published data; in addition, the regional
9roup shall agree also to take into account other regional factors in
designating these five members;
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{f) One further State Party to be designated consecutively by
States Parties located in the regions of Asia and Latin Amerjca and the
Caribbean. As a basis for this designation it is understood that thic
State Party shall be a rotating member from these regions,

24. For the first election of the Executive Council 20 members shall be

elected for a term of one year, due regard being paid to the established
pumerical proportions as described in paragraph 23.

25. After the full implementation of Articles IV ana V the Conference
may, upon the request of a majority of the members of the Executive
Council, review the composition of the Executive Council taking into

account developments related to the principles specified in paragraph 23
that are governing its composition.

26, The Executive Council shall elaborate its rules of procedure and
submit them to the Conference for approval.

27. The Executive Council shall elect its Chairman from among its
members. .

28. The Executive Council shall meet for regular sessions. Between
reqular sessions it shall meet as often as may be reguired for the
fulfilment of its powers and functions,

29, Each member of the Executive Council shall have one vote. Unless
otherwise specified in this Convention, the Executive Council shall take
decisions on matters of substance by a two-thirds majority of all its
members, The Executive Council shall take decisions on questions of
procedure by a simple majority of all its members. When the issue
arises as to whether the guestion is one of substance or not, that
question shall be treated as a matter of substance unless otherwise
decided by the Executive Council by the majority reguired for decisions
on matters of substance.

Powers and functions

30. The Executive Council shall be the executive organ of the
Organization. It shall be responsible to the Conference. The Executive
Council shall carcy out the powers and functions entrusted to it under
this Convention, as well as those functions delegated to it by the
Conference. In so doing, it shall act in conformity with the
recommendations, decisions and guidelines of the Conference and assure
their proper and continuous implementation. '

31, The Executive Council shall promote the effective implementation
of, and compliance with, this Convention. It shall supetvise the
activities of the Technical Secretariat, cooperate with the National-
Authority of each State Party and facilitate consultations and
cooperation among States Parties at their request.
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32. The Executave Council shall:

{(a) Consider and submit to the Conference the draft programme and
budget of the Organization;

) (b} Consider and submit to the Conference the draft report of the
Organization on the implementation of this Convention, the report on the
performance of its own activities and such special reports as it deems
necessary or which the Conference may request;

(c) Make arrangements fcr the sessions of the Conference including
the preparation of the draft agenda.

33, The Executive Council may request the convening of a special
,Session of the Conference,.

34. The Executive Council shall:

{a) Conclude agreements or arrangements with States and
international crganizations on behalf of the Organization, subject to’
prior approval by the Conference;

(b) Conclude agreements with States Parties on behalf of the
Organization in connection with Article X and supervise the voluntary
fund referred to in Article X; )

{c) Approve agreements or arrangements relating to the
implementation of verification activities, negotiated by the Technical

Secretariat with States Parties.

35. The Executive Council shall consider any issue or matter within its
comnpetence affecting this Convention and its implementation, including
concerns regarding compliance, and cases of non~compliance, and, as
appropriate, inform States Parties and bring the issue or matter to the
attention of the Conference.

36. 1In its consideration of doubts or concerns regarding compliance and
cases of non-compliance, including, inter alia, abuse of the rights
provided for under this Convention, the Executive Council shall consult
with the States Parties involved and, as appropriate, request the State
Party to take measures to redress the situation within a specified

time. To the extent that the Executive Council considers further action
to be necessary, it shall take, inter alia, one or more of the following
measures:

{a) Inform all States Parties of the issue or matter;

(b) Bring the issue or matter to the attention of the Conference;
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(c) Make recommendations to the Conference regarding measures to
redress the situvation and to ensure compliance.

The Executive Council shall, in cases of particular gravity and
urgency, bring the issue or matter, including relevant information and
conclusions, directly to the attention of the United Nations General
Assembly and the United Nations Security Council. It shall at the same
time inform all States Parties of this step.

D. THE TECHNICAL SECRETARIAT

37, The Technical Secretariat shall assist the Conference and the
Executive Council in the performance of their functions. The Technical
Secretariat shall carry out the verification measures provided for in
this Convention. It shall carry out the other functions entrusted to it
under this Convention as well as those functions delegated to it by the
Conference and the Executive Council.

38. The Technical Secretariat shall:

(a) Prepare and submit to the Executive Council the draft
programme and budget of the Organization;

(b) Prepare and submit to the Executive Council the draft report
of the Organization on the implementation of this Convention and such
other reports as the Conference or the Executive Council may request;

(c) Provide administrative and technical support to the
Conference, the Executive Council and subsidiary organs;

{d) Address and receive communications on behalf of the
Organization to and from States Parties on matters pertaining to the
implementation of this Convention;

(e) Provide technical assistance and technical evaluation to
States Parties in the implementation of the provisions of this
Convention, including evaluatiaon of scheduled and unscheduled chemicals,

39. The Technical Secretariat shall:

(a) Negotiate agreements or arrangements relating to the

implementation of verification activities with States Parties, subpject
to approval by the Executive Council;

(b) Not later than 180 days after entry into force of this
Convention, coordinate the establishment and maintenance of permanent
stockpiles of emergency and humanitarian assistance by States Parties in
accordance with Article X, paragraphs 7 (b) and (c¢}. The Technical
Secretariat may inspect the items maintained for serviceability. Lists
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of items to be stockpiled shall be considereu ana approved by the
conference pursuant to paragraph 21 (i) above;

{c) Aamirister the voluntary fund referred to in Articie X,
compile declarations made by the States Parties and register, when
:equested, bilatera) agreements concluded between States Parties or
petween a State Party and the Organization for the purposes of Article X. :
40. The Technical Secretariat shall inform the Executive Council of any
problem that has arisen with regard to the discharge of its functions,
including doubts, ambiguities or uncertainties about compliance with
this Convention that bhave come to its notice in the performance of 1ts
verification activities and that it has been unable to resolve or
clarify through its consultations witb the State Party concerned.

Y .
4). The Technical Secretariat shall comprise a Director-General, who
shall be its head and chief administrative cfficer, inspectors and such
scientific, technical and other personnel as may be required,

42, The Inspectorate shall be a unit of the Technical Secretariat and
shall act under the supervision of the Director-Genezral.

43. ‘'The Director—-General shall be appeointed by the Conference upon the
recommendation of the Executive Council for a term of four years,
renewable for one further term, but not thereafter.

44. The Director-General shall be responsible to the Conference and the
Executive Council for the appointment of the staff and the organization
and functioning of the Technical Secretariat. The paramount
consideration in the employment of the staff and in the determination of
the conditions of service shall be the necessity of securing the highest
standards of efficiency, competence and integrity. Only citizens of
States Parties shall serve as the Director-General, as inspectors or as
other members of the professional and clerical staff. Due regard shall
be paid to the importance of recruiting the staff on as wide a
geographical basis as possible. Recruitment shall be guided by the
principle that the staff shall be kept to a minimum necessary for the
proper discharge of the responsibilities of the Technical Secretariat.

45. The Director-General shall be respcnsible for the organization and
functioning of the Scientific Advisory Board referred to in

paragraph 21 (h). The Director-General shall, in consultation with
States Parties, appoint members of the Scientific Advisory Board, who
shall serve in their individual capacity. The members of the Board
shall be appocinted on the basis of their expertise in the particular
scientjific fields relevant to the implementation of this Convention.

The Director-General may also, as appropriate, in consultation with
members of the Board, establish temporary working groups of scientific
experts to provide recommendations on specific issues. In regard to the
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above, States Parties may submit lists of experts to the
Director~-General.

46. In the performance of their duties, the Director-General, the
inspectors and the other members of the staff shall not seek or receive
instructions from any Government or from any other source external to
the Organization. They shall refrain from any action that might reflect
on their positions as international officers responsible only to the
Conference and the Executive Council.

47, Each State Party shall respect the exclusively international
character of the responsibilities of the Director-General, the

inspectors and the other members of the staff and not seek to influence
them in the discharge of their responsibilities.

E. PRIVILEGES AND IMMUNITIES

48. The Organization shall enjoy on the territory and in any other

place under the jurisdiction or control of a State Party such legal

capacity and such privileges and immunities as are necessary for the
exercise of its functions,

49. Delegates of States Parties, together with their alternates and
advisers, representatives appointed to the Executive Council together
with their alternates and advisers, the Director-General and the staff
of the QOrganization shall enjoy such privileges and immunities as are
necessary in the independent exercise of their functions in ¢onnection
with the Organization,

50. The legal capacity, privileges, and immunities referred to in this
Article shall be defined in agreements between the Organization and the
States Parties as well as in an agreement between the Organization and
the State in which the headquarters of the Organization is seated,
These agreements shall be considered and approved by the Conference
pursuant to paragraph 21 (i). -
51. Notwithstanding paragraphs 48 and 49, the privileges and immunities
enjoyed by the Director-General and the staff of the Technical
Secretariat during the conduct of verification activities shall be those
set forth in Part II, Section B, of the Verification Annex.
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ARTICLE IX
CONSULTATIONS, (ODOPERATION AND FACT-FINDING

1. States Parties shall consult and coopetate, directly among

. themselves, or through the Organization or other appropriate
international procedures, including procedures within the framework of
the United Nations and in accordance with 1ts Charter, on any matter
which may be raised relating to the ob)ect and purpose, or the
implementation of the provisions, of this Convention.

2. Without prejudice to the right of any State Party to request a
challenge inspection, States Parties should, whenever possible, first
make every effort to clarify and resolve, through exchange of
information and consultations among themselves, any matter which may
cause doubt about compliance with this Convention, or which gives rise
to concerns about a related matter which may be considered ambiguous. A
State Party which receives a request from another State Party for
clarification of any matter which the reguesting State Party believes
causes such a doubt or concern shall provide the requesting State Patty
as soon as possible, but in any case not later than 10 days after the
request, with information sufficient to answer the doubt or concern
raised along with an explanation of how the information provided
resolves the matter. Nothing in this Convention shall affect the right
of any two or more States Parties to arrange by mutual consent for
inspections or any other procedures among themselves to clarify and
resolve any matter which may cause doubt about compliance or gives rise
to a concern about a related matter which may be considered ambiquous.
Such arrangements shall not affect the rights and obligations of any
State Party under other provisions of this Convention.

Procedure for requesting clarification

3. A State Party shall have the right to request the Executive Council
to assist in clarifying any situation which may be considerea ambiguous
or which gives rise to a concern about: the possible non-compliance of
another State Party with this Convention. The Executive Council shall

provide appropriate information in its possession relevant to such a
concern,

4. A State Party shall have the right to request the Executive Council
to obtain clarification from another State Party on any situation which
may be considered ambiguous or which gives rise to a concern about its .
possible non-compliance with this Convention., 1In such a case, the
following shall apply:

(a) The Executive Council shall forward the reguest for
clarification to the State Party concerned through the Director-General
not later than 24 hours after its receipt:
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{b) The requested State Party shall provide the clarification to

the Executive Council as soon as possible, but in any case not later
than 10 days after the receipt of the request;

{¢) The Executive Council shall take note of the clarification and
forward it to the requesting State Party not later than 24 hours after
its receipt;

{(d) 1f the requesting State Party deems the clarification to be
inadequate, it shall have the right to reguest the Executive Council to
obtain from the regquested State Party further clarification;

(e} For the purpose of obtaining further clarification requested
under subparagraph {d), the Executive Council may call on the
Director-General to establish a group of experts from the Technical
Secretariat, or if appropriate staff are pot available in the Technical
Secretariat, from elsewhere, to examine all available information and
data relevant to the situation causing the concern. The group of
experts shall submit a factual report to the Executive Council on its
findings; .

(£} If the requesting State Party considers the clarification
obtained under subparagraphs (d) and (e} to be unsatisfactory, it shall
have the right to request a special session of the Executive Council in
which States Parties involved that are not members of the Executive
Council shall be entjitled to take part. 1n such a special session, the
Executive Council shall consider the matter and may recommend any
measure it deems appropriate to resolve the situation.

5, A State Party shall also have the right to request the Executive
Council to clarify any situation which has been considered ambiguous or
has given rise to a concern about its possible non-compliance with this
Convention. The Executive Council shall respond by providing such
assistance as appropriate.

6. The Executive Council shall inform the States Parties about any
request for clarification provided in this Article.

7. If the doubt or concern of a State Party about a possible
noh-compliance has not been resolved within 60 days after the submission
of the request for clarification to the Executive Council, or it
believes its doubts warrant urgent consideration, notwithstanding its
right to request a challenge inspection, it may request a special
session of the Conference in accordance with Article VIII,

paragraph 12 (c). At such a special session, the Conference shall
consider the matter and may recommend any measure it deems appropriate
to resolve the situation.
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procedures for challenge inspections

ettt

g. Each State Party has the right to reguest an on-site challenge
inspection of any facility or location in the territory of in any other
place under the jurisdiction or control of any other State Party for the

- gole purpose of clarifying and resolving any guestion$ cohcerning

* possible non-compliance with the provisions of this Convention, and to
have this inspection conducted anywhere without delay by an inspection
team designated by the Director-General and iIn accordance with the
verification Annex.

9. Each State Party is under the obligation to keep the inspection
request within the scope of this Convention and to provide in the
inspection request all appropriate information on the basis of which a
concern has arisen regarding possible non-compliance with this
Convention as specified in the Verification Annex. Each State Party
shall refrain from unfounded inspection reguests, care being taken to
avoid abuse. The challenge inspection shall be carried out for the sole
purpose of determining facts relating to the possible non-compliance.

10. For the purpose of verifying compliance with the provisions of this
Convention, each State Party shall permit the Technical Secretariat to
conduct the on-site challenge inspection pursuant to paragraph 8.

11. Pursuant to a request for a challenge inspection of a facility or
location, and in accordance with the procedures provided for in the -
veri1fication Annex, the inspected State Party shall have:

(a) The right and the obligation to make every reascnable effort
to demonstrate its compliance with this Convention and, to this end, to
enable the inspection team to fulfil its mandate;

(b) The obligation to provide access within the requested site for
the sole purpose of establishing facts relevant to the concern regarding
possible non-compliance; and

{c) The right to take meéasures to protect sensitive installations,
and to prevent disclosure of confidential information and data, not
related to Lnis Convention.

12. With regard to an observer, the following shall apply:

(a) The requesting State Party may, subject to the agreement of
the inspected State Party, send a representative who may be a national
either of the requesting State Party or of a third State Party, to *
observe the conduct of the challenge inspection.

{(b) The inspected State Party shall then grant access to the
observer in accordance with the Verification Annex.
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{(c) The inspected State Party shall, as a rule, accept the
proposed observer, but if the inspected State Party exercises a refusal,
that fact shall be recorded in the final report.

13. The requesting State Party shall present an inspection request for
an on-site challenge inspection to the Executive Council and at the same
time to the Director-General for immediate processing.

14, The Director-General shall immediately ascertain that the
inspection request meets the reqguirements specified in Part X,
paragraph 4, of the Verification Annex, and, if necessary, assist the
requesting State Party in filing the inspection request accordingly.
When the inspection request fulfils the requirements, preparations for
the challenge inspection shall begin.

15. The Director-General shall transmit the inspection request to the
inspected State Party not less than 12 hours before the planned arrival
of the inspecticn team at the point of entry.

16. After having received the inspection reguest, the Executive Council
shall take coghizance of the Director-General's actions on the request
and shall keep the case under its consideration throughout the

inspection procedure. However, its deliberations shall not delay the
inspection process,

17, The Executive Council may, not later than 12 hours after having
received the inspection request, decide by a three-guarter majority of
all its members against carrying out the challenge inspection, if it
considers the inspection request to be frivolous, abusive or clearly
beyond the scope of this Convention as described in paragraph 8,
Neither the requesting nor the inspected State Party shall participate
in such a decision. If the Executive Council decides against the
challenge inspection, preparations shall be stopped, no further action

on the inspection request shall be taken, and the States Parties
concerned shall be informed accordingly.

18. The Director-General shall issue an inspection mandate for the
conduct of the challenge inspection. The inspection mandate shall be
the inspection request referred to in paragraphs B and 9 put into
operational terms, and shall conform with the inspection request.

19. The challenge inspection shall be conducted in accordance with

Part X or, in the case of alleged use, in accordance with Part XI of the
Verificqtion Annex. The inspection team shall be guided by the .
principle of conducting the challenge inspection in the least intrusive
manner possible, consistent with the effective and timely accomplishment
of its mission.

20. The inspected State Party shall assist the inspection team
throughout the challenge inspection and facilitate its task. If the
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inspected State Party proposes, pursuant to Part X, Section C, of the
verification Annex, arrangements to demonstrate compliance with this
convention, alternative to full and comprehensive access, it shall make
every reasonable effort, through consultations with the inspection team,

to reach agreement on the modalities for establishing'the facts with the
aim of demonstrating its compliance.

21. The final report shall contain the factual findings as well as an
assessment by the inspection team ¢f the degree and nature of access and
cooperation granted for the satisfactory implementation of the challenge
inspection. The Director-General shall ptomptly transmit the final

report of the inspection team toc the requesting State Party, to the
inspected State Party, to the Executive Council and to all other States

parties. The Director-General shall further transmit promptly to the
Executive Council the assessments of the requesting and of the inspected
" gstates Parties, as well as the views of other States Parties which may

pe conveyed to the Director-General for that purpeose, and then provide
them to all States Parties.

22. The Executive Council shall, xn accordance with its powers and
functions, review the final report of the inspection team as soon as 1t
1& presented, and address any concerns as to:

(a) Whether any non-compliance has occulred;

(b} Whether the request had been within the scope of this
Convention; and

(c) Whether the right to request a challenge inspection had been
abused,

23. If the Executive Council reaches the conclusion, in keeping with
its powers and functions, that further action may be necessary with
regard to paragraph 22, it shall take the appropriate measures to
redress the situation and to ensure compliance with this Convention,
including specific recommendations to the Conference. In the case of
abuse, the Executive Council shall examine whether the requesting State
Party should bear any of the financial implications of the challenge
inspection.

24. The regquesting State Party and the inspected State Party shall have
the right to participate in the review process, The Executive Council
shall inform the States Parties and the next session of the Conference
of the outcome of the process.

25, If the Executive Council has made specific recommendations to the
Conference, the Conference shall consider acticn in accordance with
Article XII.
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ARTICLE X
ASSISTANCE AND PROTECTION AGAINST CHEMICAL WEAPONS

1. For the purposes of this Article, “Assistance” means the
cooraination and delivery to States Parties of protection against
chemical weapons, including, inter alia, the following: detection
equipment and alarm systems; protective equipment; decontamination
equipment and decontaminants; medical antidotes and treatments; and
advice on any of these protective measures.

2. Nothing in this Convention shall be interpreted as impeding the
right of any State Party to conduct researcn into, develop, produce,
acquire, transfer or use means of protection against chemical weapons,
for purposes not prohibited under this Convention.

3. Each State Party undertakes to facilitate, and shall have the right
to participate in, the fullest possible exchange of equipment, material
and scientific and technological information concerning means of
protection against chemical weapons.

4, For the purposes of increasing the transparency of national
programmes related to protective purposes, each State Party shall
provide annually to the Technical Secretariat information on its
programme, in accordance with procedures to be considered and approved
by the Conference pursuant to Article VIIX, paragraph 21 (i).

5. The Technical Secretariat shall establish, not later than 180 days
after entry into force of this Convention and maintain, for the use of
any reguesting State Party, a data bank containing freely available
information concerning various means of protection against chemical
weapons as well as such information as may be provided by States Pparties,

The Technical Secretariat shall also, within the resources
available to it, and at the reguest of a State Party, provide expert
advice and assist the State Party in identifying how its programmes for
the development and improvement of a protective capacity against
chemical weapons could be implemented.

6. Nothing in this Convention shall be interpreted as impeding the
right of States Parties to request and provide assistance bilaterally
~nd to conclude individual agreements with other States Parties
concerning the emergency procurement of assistance.

7. Each State Party undertakes to provide assistance through the
Organization and to this end to elect to take one or more of the
following measures:

{a}] To contribute to the voluntary fund for assistance to be
establishea by the Conference at its first session;
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(b} To conclude, if possible not later than 180 days after this

convention enters into force for it, agreements with the Organization
concerning the procurement, upon demand, of assistance;

(c) To declare, not later than 180 days after this Convention
enters into force for it, the kind of assistance it might provide in
response to an appeal by the Organization. 1f, however, a State Party
subsequently is unable to provide the assistance envisaged in its
declaration, it is still under the obligation to provide assistance 1in
accorcgance with this paragraph.

8. Each State Party has the right to reguest and, subject to the
procedures set forth in paragraphs 9, 10 and 11, to receive assistance
and protection against the use or threat of use of chemical weapons if
1t considers that:

{a) Chemical weapons have been used against it;

(b) Riot control agents have been used against it as a method of.
warfare; or

{c) 1t is threatened by actions or activities of any State that
are prohibited for States Parties by Article I.

9. The request, substantiated by relevant information, shall be
submitted to the Director-General, who shall transmit it immediately to
the Executive Council and to all States Parties. The Directer-General
shall immediately forward the request to States Parties which have
volunteered, in accordance with paragraphs 7 (b} and {(c), to dispatch
emergency assistance in case of use of chemical weapons or use of riot
control agents as a method of warfare, or humanitarian assistance 1n
case of serious threat of use of chemical weapons or serious threat of
use of riot control agents as a method of warfare to the State Party
concerned not later than 12 hours after receipt of the request. ‘The
Director-General shall initiate, not later than 24 hours after receipt
of the request, an investigation in order to provide foundation for
further action. He shall complete the investigation within 72 hours and
forwardé a report to the Executive Council. If additional time 1s
required for completion of the investigation, an interim report shall be
submitted within the same time-frame. The additional time reguired for
1nvestigation shall not exceed 72 hours. It may, however, be further
extended by similar periods. Reports at the end of each additional
period shall be submitted to the Executive Council. The investigation
shall, as appropriate and in conformity with the request and the
information accompanying the request, establish relevant facts related
to the request as well as the type and scope of supplementary assistance
and protection neeaed.

10. The Executive Council shall meet not later than 24 hours after
feceiving an 1nvestiqgation report to consider the situation and shall
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take a decision py simple majority within the following 24 hours on
whether to instruct the Technical Secretariat to provide supplementary
assistance. The Technical Secretariat shall immediately transmit to all
States Parties and relevant interpational organizations the
investigation report and the decision taken by the Executive Council.
When so decided by the Executive Council, the Director-General shall
provide assistance immediately. For this purpose, the Director~General
may cooperate with the requesting State Party, other States Parties and
relevant international organizations. The States Parties shall make the
fullest possible efforts to provide assistance.

11, If the information available from the ongoing investigation or
other reliable sources would give sufficient proof that there are
victims of use of chemical weapons and immediate action is
indispensable, the Director-General shall notify all States Parties and
shall take emergency measures of assistance, using the resoutces the
Conference has placed at his disposal for such contingencies. The
Director-General shall keep the Executive Council informed of actions
undertaken pursuant to this paragraph.
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ARTICLE XI
ECONOMIC AND TECHNOLOCGICAL DEVELOPMENT

1. The provisions of this Convention shall be implemented in a manner
which avoids hampering the economic or technological development of
EStates Parties, and international cooperation in the field of chemical
activities for purposes not prohibited under this Convention including
the intérnational exchange of scientific and technical information and
chemicals and equipment for the production, processing or use of
chemicals for purposes not prohibited under this Convention.

2. Subject to the provisions of this Convention and without prejudice
to the principles and applicable rules of international law, the States

parties shall:

(a) Have the right, individually or collectively, to conduct
research with, to develop, produce, acquire, retain, transfer, and use

chemicals;

(b) Undertake to facilitate,” and have the right to participate in,
the fullest possible exchange of chemicals, equipment and scientific andg
technical information relating to the development and application of
chemistry for purposes not prohibited under this Convention;

{(c) Not maintain among themselves any restrictions, including
those in any international agreements, incompatible with the obligations
undertaken under this Convention, which would restrict or impede trade
and the development and promotion of scientific and technological
knowledge in the field of chemistry for industrial, agricultural,
research, medical, pharmaceutical or other peaceful purposes;

(d) Not use this Convention as grounds for applying any measures
other than those provided for, or permitted, under this Convention nor
use any other international agreement for pursuing an objective
inconsistent with this Convention;

_ (e} Undertake to review their existing national regulations in the
field of trade in chemicals in order to render them consistent with the

object and purpose of this Convention.
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RRTICLE X11

MEASURES TO REDRESS A SITUATION AND TO ENSURE COMPLIANCE,
INCLUDING SANCTIONS

L. The Conference shall take the necessary measures, as set forth in
paragraphs 2, 3 and 4, to ensure compliance with this Ccnvention and to
redtess and remedy any situation which contravenes the provisions of
this Convention. In considering action pursuant to this paragraph, the
Conterence shall take into account all information and recommendations

on the issues submitted by the Executive Council,

2. In cases where a State Party has been regquested by the Executive
Council to take measures to redress a situation raising problems with
regard to its compliance, and where the State Party fails to fulfil the
request within the specified time, the Conference may, inter alia, upon
the recommendation of the Executive Council, restrict or suspend the
State Party's rights and privileges under this Convention until 1t
undertakes the necessary action to conform with its obligations under.
this Convention. :

3. In cases where serjous damage to the object and purpose of this
Convention may result from activities prohibited under this Convention,
in particular by Article I, the Conference may recommena collective
measures to States Parties in conformity with international law.

4, The Conference shall, in cases of particular gravity, bring the
issue, including relevant information and conclusions, to the attention
of the United Naticns General Assembly and the United Nations Security
Council.

ARTICLE XIII
RELATION TO OTHER INTERNATIONAL AGREEMENTS

Nothing in this Convention shall be interpreted as in any way
limiting or detracting from the obligations assumed by any State under
the Protocol for the Prohibition of the Use in War of Asphyxiating,
Poisonous or Other Gases, and of Bactericlogical Methods of Warfare,
signed at Geneva on 17 June 1925, anda under the Convention on the
Prohibitidn of the Development, Production and Stockpiling of
Bacteriological (Biological) and Toxin Weapons anc on Their Destruction,
silgnhed at London, Moscow and Washington on 10 April 1972, :
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ARTICLE X1V
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. Disputes that may arise concerning the application or the
interpretation of this Convention shall be settled in accordance with
the relevant provisions of this Convention and in conformity with the
provisions of the Charter of the United Nations.

2. When a dispute arises between twO or more States Parties, or
between one or more States Parties and the Organization, relating to the
interpretation or application of this Convention, the parties concerned
shall consult together with & view to the expeditious settlement ot the
dispute by negotiation or by other peaceful means of the parties'
choice, including recourse to appropriate organs of this Convention ana,
by mutual consent, referral to the International Court of Justice in
conformity with the Statute of the Court. The States Parties involved
shall keep the Executive Council informed of actions being taken.

3. The Executive Council may contribute to the settlement of a dispute
by whatever means it deems approptiate, including offering its good
offices, calling upon the States Parties to a dispute to start the
settlement process of their cheoice and recommending a time-limit for any
agreed procedure.

4. The Conference shall consider questions related to disputes raised
by States Parties or brought to its attention by the Executive Council.
The Conference shall, as it finds necessary, establish or entrust organs
with tasks related to the settlement of these disputes in conformity
with Article VIII, paragraph 21 (f).

5. The Conference and the Executive Council are separately empowered,
subject *to authorization from the General Assembly of the United
Nations, to request the International Court of Justice to give an
advisory opinion on any legal question arising within the scope of the
activities of the Organization. An agreement between the Organization
and the United Nations shall be concluaed for this purpose in accordance
with Article VIII, paragraph 34 (a)}.

6. This Article is without prejudice to Article IX or to the
provisions on measures to redress a situation ana to ensure compliance,

including sanctions.



Atti parlamentari - 56 - Senato della Repubblica - 1846

oo
—

XII LEGISLATURA ~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI

ARTICLE XV
AMENDMENTS

1. Any State Party may propose amendments to this Convention. Any
State Party may also propose changes, as specified in paragraph 4, to

. the Annexes of this Convention. Proposals for amendments shall be
subject to the procedures in paragraphs 2 and 3. Proposals for changes,
as specified in paragraph 4, shall be subject to the procedures in
paragraph 5.

2. The text of a proposed amendment shall be submitted to the
Director-General for circulation to all States Parties and to the
Depositary., The proposed amendment shall be considered only by an
Amendment Conference. Such an Amendment Conference shall be convened if
one third or more of the States Parties notify the Director-General not
later than 30 days after its circulation that they support further

consideration of the proposal. The Amendment Conference shall be held
immediately following a regular session of the Conference unless the

reguesting States Parties ask for an earlier meeting. In no case shall
an Amendment Conference be held less than 60 days after the circulation
of the proposed amendment.

3. Amendments shall enter into force for all States Parties 30 days

after deposit of the instruments of ratification or acceptance by all
the States Parties referred to under subparagraph (b} below:

{a) When adopted by the Amendment Conference by a positive vote of
a majority of all States Parties with no State Party casting a negative
vote; and

{(b) Ratified or accepted by all those States Parties casting a
positive vote at the Amendment Conference.

4. In order to ensure the viability and the effectiveness of this
Conventjon, provisions in the Annexes shall be subject to changes in

a:cordance with paragraph 5, if proposed changes are related only to
matters of an administrative or technical nature. All changes to the

Annex on Chemicals shall be made in accordance with paragraph 5.
Sections A and C of the Confidentiality Annex, Part X of the
Verification Annex, and those definitions in Part I of the Verification
Annex which relate exclusively to challenge inspections, shall not be
subject to changes in accordance with paragraph 5.

5. Proposed changes referred to in paragraph 4 shall Be made in
accordance with the following procedures:

(a) The text of the proposed changes shall be transmitted together
with the necessary information to the Director-General. Aaditional
information for the evaluation of the proposal may be provided by any
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gtate Party and the Director-General. The Director-General shall
promptly commuhicate any such proposals and information to all States

parties, the Executive Council and the Depositaty;

(b} Not later than 60 days after its receipt, the birector-General
shall evaluate the proposal to determine all 1ts possible conseguences
for the provisions of this Convention and 1ts 1mplementation and shall
communlcate any such information to all States Parties and the Executive

council;

{(c) The Executive Council shall examine the proposal in the light
of all information available to it, including whether the proposal
fulfils the regquirements of paragraph 4. Not later than 90 days after
1ts receipt, the Executive Council shall notify its recommendation, with
épproptiata explanations, to all States Parties for consideration.
states Parties shall acknowledge receipt within 10 days;

(d) If the Executive Council recommends to all States Parties that
the proposal be adopted, it shall be considered approved if no State
party objects to it within 90 days after receipt of the recommendation.
1f the Executive Council recommends:that the proposal be rejected, it
shall be considered rejected if no State Party objects to the rejection
within 90 days after receipt of the recommendation; .

{e} If a recommendation of the Executive Council does not meet
with the acceptance required under subparagraph (d), a decision on the
proposal, including whether it fulfils the requirements of paragraph 4,
shall be taken as a matter of substance by the Conference at its next
session;

(f£) The Director-General shall notify all States Parties and the
Depositary of any decision under this paragraph;

(g} Chanqges approved under this procedure shall enter into force
for all States Parties 180 days after the date of notification by the
Director-General of their approval unless another time period is
recommended by the Executive Council or decided by the Conference.
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ARTICLE XVI
DURATION AND WITHDRAWAL
1. This Convention shall be of unlimited duration.

2. Each State Party shall, in exercising 1ts natienal sovereignty,
have the right to withdraw from this Convention if it decides that
extraordinary events, related to the subject-matter of this Conventaion,

have jeopardized the supreme interests of its country. It shall give
notice of such withdrawal 90 days in advance to all other States

Parties, the Executive Council, the Depositary and the United Nations
Security Council. Such notice shall include a statement of the

extraordinary events it regards as having jeopardized its supreme
interests,
3. The withdrawal of a State Party from this Convention shall not in

any way affect the duty of States to continue fulfilling the obligations
assumed under any relevant rules of international law, particularly the

Geneva Protocol) of 1925,

ARTICLE XVII
STATUS OF THE ANNEXES

The Annexes form an integral part of this Convention. Any
reference to this Convention includes the Annexes.

ARTICLE XVIII
~ SIGNATURE

This Convention shall be open for signature for all States before
its entry into force.

ARTICLE XIX
RATIFICATION

This Convention shall be subject to ratification by States
Signatories according to their respective constitutional processes.



Atti parlamentari ~ 59 — Senato della Repubblica — 1846

XII LEGISLATURA -~ DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI

ARTICLE XX
ACCESSION

Any State which does not sign this Convention before its entry 1nte
. torce may accede to it at any time thereafter.

ARTICLE XXI
ENTRY INTO FORCE

1. This Convention shall enter into force 180 days after the date of
the deposit of the 65th instrument of ratification, but in no case
earlier than two years after its opening for signature.

2. For States whose instruments of ratification or accession are
deposited subsequent to the entry into force of this Convention, it
shall enter into force on the 30th day following the aate of deposi1t of

therr instrument of ratification or accession.

ARTICLE XXII
RESERVATIONS
The Art:icles of this Convention shall not be subject to

teservations. The Annexes of this Convention shall not be subject to
reservations incompatible with its object and purpose.
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ARTICLE XXIII
DEPOSITARY

The Secretary-General of the United Nations is hereby designated as
- the Depositary of this Convention and shall, inter alia:

{a) Promptly inform all signatory and acceding States of the date
of each signature, the date of deposit of each instrument of

ratification or accession and the date of the entry into force of this
Convention, and of the receipt of other notices;

(b} Transmit duly certified copies of this Convention to the
Governments of all signatory and acceding States; and

(c} Register this Convention pursuant to Article 102 of the
Charter of the United Nations.

ARTICLE XX1V
AUTHENTIC TEXTS

This Convention, of which the Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish texts are egually authentic, shall be deposited with
the Secretary-General of the United Nations.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized to that
effect, have signed this Convention.

Done at Paris on the thirteenth day of January, one thousand nine
hundred and ninety-three.
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A, GUIDELINES FOR SCHEDULES OF CHEMICALS

Guidelines for Schedule 1

1. The following criteria shall be taken 1nto account in consaidering
whether a toxic chemical or precursor should be included in Schedule ):

{a) It has been developed, produced, stockpiled or used as a
chemical weapon as defined in Article II;

{b) It poses otherwise a high risk to the object ang purpose of
this Convention by virtue of its high potential for use in activities
prohibited under this Convention because ohe or more of the following
conditions are met:

{1) It possesses a chemical structure closely related to that
of other toxic chemicals listed in Schedule 1, and has,

or can be expected to have, comparable properties;

{11} It possesses such lethal or incapacitating toxicity as
well as other properties that would enable it to be used
as a chemical weapon;

{rii} It may be used as a precursor in the final single
technological stage of production of a toxic chemical
listed in Schedule }l, regardless of whether this stage
takes place in facilities, in munitions or elsewhere;

(c} It has little or no use for purposes not prohibited under thas
Conventicn.

Guidelines for Schedule 2

2. The following criteria shall be taken into account in considering
whether a toxic chemical not listed in Schedule 1 or a precursor to a

Schedule 1 chemical or to a chemical listed in Schedule 2, part A,
should be included in Schedule 2:

(a) It poses a significant risk to the object and purpose of this
Convention because it possesses such lethal or incapacitating tox1c1ty'
as well as other properties that could enable it to be used as a
chemical weapon;

(b} It may be usea as a precursor in one of the chemical reactions
at the final stage of formation of a chemical listed in Schedule 1l or
Schedule 2, part A;

{¢) It poses a significant risk to the object and purpose of this
Convention by virtue of its importance in the production of a chemical
listed in Schedule 1 or Schedule 2, part A;
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(8) It is not produced in large commercial quantities for purposes
not prohibited under this Convention.

Gu)delines for Schedule 3
3.I The following criteria shall be taken into account in considering

whether a toxic chemical or precurseor, not listed in other Schedules,
should be included in Schedule 3:

{a} It has been produced, stockpiled or used as a chemical weapon;

(b)y 1t poses otherwise a risk to the object and purpose of this
Convention because it possesses such lethal or incapacitating toxicaity
a5 well as other properties that might enable it to be used as a
chemical weapon;

(c} It poses a risk to the object and purpose of this Convention

by virtue of its importance in the production of one or more chemicals
listed in Schedule 1 or Schedule 2, part B;

{d) It may be produced in ldrge commercial gquantities for purposes
not prohibited under this Convention,
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B.

SCHEDULES OF CHEMICALS

The following Schedules list toxlc chemicals and their precursors.
For the purpose of implementing this Convention, these Schedules
ident1fy chemicals for the application of verification measures
according to the provisions of the Verification Annex.
Article II, subparagraph 1 {a), these Schedules do not constitute a
cefinition of chemical weapons,

Pursuant to

{(Whenever reference is made to groups of dialkylated chemicals,
followed by a list of alkyl groups in parentheses, all chemicals
possible by all possible combinations of alkyl qroups listed in the
parentheses are considered as listed in the respective Schedule as long
as they are not explicitly exempted., A chemical marked
Schedule 2, part A, is subject to special thresholds for declaration and
verification, as specified in Part VI1 of the Verification Annex.)

Scheaule 1

A.

(1

(2)

(3)

Toxic chemicals:

O-Alkyl (£Cjg. incl. cycloalkyl} alkyl
{(Me, Et, n~Pr or i-Pr)-phosphonofluoriaates

e.g. Sarin: O-Isopropyl methylphosphonofluoridate
Soman: O-Pinacolyl methylphosphonofluoridate

O-Alkyl (£Cyp, incl. cycloalkyl) N,N-dialkyl
{(Me, Et, n-Pr or i-Pr) phosphoramidocyanigates

e.g. Tabun: O-Ethyl N,N-dimethyl
phosphoramidocyanidate

O-Alkyl (H or £Cyqg, incl. cycloalkyl) S-2-dialkyl
(Me, Et, n-Pr or i-Pr)-aminoethyl alkyl

{Me, Et, n-Pr or i-Pr) phosphonothioclates and
corresponding alkylated or protonated salts

e.g, VX: O-Ethyl S-2-diisopropyiamincethyl
methyl phosphonothiolate

LE . on
(CAS registry

number)

{107-44-8)
{96-64-0)

(77-81-6)

(50782-69-9)
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(4)

{5)

{6)

(7

(8)

(9)

(10)

(11}

(1z)

Sulfur mustards;

2-Chloroethylchloromethylsulfide
Mustard gas: Bis{(2-chloroethyl)sulfiae

Bis(2-chloroethylthio)methane
Sesquimustard: 1,2~Bis{2-chloroethylthio)ethane

.1,3-B1is(2-chloroethylthio)-n-propane

1,4-Bis({2-chloroethylthio)~-n-butane
l1,5-Bis{2-chloroethylthio)-n-pentane
Bis(2-chloroethylthiomethyl)ether

O-Mustard: Bis(2-chloroethylthiocethyljether

Lewisites:
2-Chlorovinyldichloroarsine

Bis({2-chlorovinyl)chloroarsine
Tris{2-~chlorovinyl)arsine

Lewlsite 1l:
LewlsSite 2;

Lewlsite 3:
Nitrogen mustards:
HN1:

HN2:
HN3:

Bis({2-chlorcethyl)ethylamine
Bis{2~chloroethyl)methylamine
Tris({2-chloroethyl)amine

Saxitoxin

Ricin

Precursors:

Alkyl (Me, Et, n-Pr or i1-Pr) phosphonylaifluorides
e.g. DF: Methylphosphonyldifluoride

O-Alkyl {H or £Cjp, incl. cycloalkyl) 0-2-dialkyl
(Me, Et, n~Pr or i-Pr)~aminoethyl alkyl

(Me, Et, n~-Pr or i-Pr) phosphonites
and correspondinhg alkylated or protonated salts

€.9. QL: O-Ethyl O-2-diisopropylaminoethyl
methylphosphonite

Chlorosarin: O-lsopropyl methylphosphonochloridate

Chlorosoman: O-Pinacolyl methylphosphonochloridate

(2625~76~5)
(505-60-2)
(63869-13-6)
(3563-36-8)
(63905-10-2)
{1426868-93-7)
(142868-94-8)
(63918-90-1)
(63918-89-8)

(541-25-3)
(40334-69-8)
(40334-70-1)

(538-07-8)
(51-75-2)
(555-77-1})
(35523-8Y-8)

(9009-86-3) -

(676~-99-3)

(57856-11-8)
(1445-76-7)

(7040~57-5)
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Schedule 2

A.

(1)

(2)

{3)

{4

{3

(6)

(7)
(8)
(9)

(10}

(11)

Toxic chemicals:

Amiton: O,0-Diethyl S-[2-(diethylaminojethyl]
phosphorothiclate
and corresponding alkylated or protonated salts

PFIB: 1,1,3,3,3-Pentafluoro-2-{trifluoromethyl)-
l-ptopene

B2: 3-Quinuclidinyl benzilate (*}
Precursors:
Chemicals, except for those listed in Schedule 1,

containing a phosphorus atom to which is bonded

one methyl, ethyl or propyl (normal or iso) gtoup
but not further carbon atoms,

e.g. Methylphosphonyl dichloride
Dimethyl methylphosphonate

Exemption: Fonofos; O-Ethyl S—phenyl
ethylphosphonothiolothlonate

N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pr or i-Pr) phosphoramidic
dihalides

Dialkyl (Me, Bt, n-Pr or i~Pr) N,N-dialkyl
{(Me, Et, n-Pr or i-Pr)-phosphoramidates

Arsenic trichloride
2,2-Diphenyl-2-hydroxyacetic acid

Quinuclidin =-3-0l

N,N-Dialkyl (Me, Et, n~Pr or i-Pr} aminoethyl-2-chlorides

and corresponding protonated salts

N,N-pialkyl (Me, Et, n~Pr or i-Pr} aminoethane-2-cls

and corresponding protonated salts

Exemptions: N,N-Dimethylaminoethanol

and corresponding protonated salts
N,N-Diethylaminocethanol

and corresponding protonated salts

(78-53-5)

(382-21-8)

{6581-06-2)

(676-97-1)
{756-79-6)

(944-22-9)

(7784-34-1)
(76-93-7)

{1619-34-7)

(108~-01-0)

(1G66-37-8)
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(12) N,N-Dialkyl (Me, Et, n-Pr or i-Pr) amincethane-2-thiols
and corresponding protonated salts

(13) Thiodiglycol: Bis(2-hydroxyethyl)sulfide {111-48-8)

(14) Pinacolyl alcoheol: 3,3-Dimethylbutan -2-ol (464-07-3)

scheahle 3

Toxic chemicals;

A.

(1) Phosgene: Carbonyl dichloride (75-44-5)
{2) Cyanogen chloride (506-77-4)
(3) Hydrogen cyanide {74~90-8)
(4) Chloropicrin: Trichloronitromethane {76=-06-2)
B. Precursors:

{5) Phosphorus oxychloride (10025-87-3)
(6} Phosphorus trichloride {7719-12-2)
(7} Phosphorus pentachloride {10026~13~8)
(8) Trimethyl phosphite {121~45-9)
{9) Triethyl phosphite (122-52-1)
(10} pimethyl phosphite {868-85-9)
{11} Diethyl phosphite (762-04-9)
(12) Sulfur monochloride (10025-67-9)
(13) Sulfur dichloride {10545-99-0)
(14) Thionyl chloride (7719-09-7)
{15) Ethyldiethanolamine (139-87-7)
{16) Methyldiethanolamine (105-5%9-9)
{17) Triethanolamine (102~71-6)
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PART 1
DEFINITIONS

1. "Approved Equipment” means the devices and instruments
necessary for the performance of the inspection team's duties that have
peen certified by the Technical Secretariat 1n accordance with
regulations prepared by the Technical Secretariat pursuant to Part II,
paragraph 27 of this Anpex. Such eguipment may also refer to the
administrative supplies or recording materials that would be usea by the

inspection team.

2. *Ruilding® as referred to in the definition of chemical

weapons production facility in Article II comprises specialized
buildings and standard buildings.

(a} "Specialized Building® means:

(i) Any building, including underground structures,
containing specialized equipment in a production or
filling configquration;

{ii) Any building, including underground structures, which has
distinctive features which distingquish it from buildings
normally used for chemical production or filling
activities not prohibited unaer this Convention.

(b) "Standard Building" means any building, including underground
structures, constructed to prevailing 1ndustry standards for facilities
not producing any chemical specified in Article II, paragraph B (a) (i),
or corrosive chemicals.

3. "Challenge Inspection” means the inspection of any facility or
location in the territory or in any other place under the juraisdiction
or control of a State Party requested by another State Party pursuant to
Article 1X, paragraphs 8 to 25,

4. "Discrete Qrganic Chemical" means any chemical belonging to

the class of chemical compounds consisting of all compounds of carbon
except for its oxides, sulfides and metal cdrbonates, identifiable by
chemical name, by structural formula, if known, and by Chemical

Abstracts Service registry numbez, 1f assigned.

5. "Equipment™ as referred to in the definiticn of chemical
weapons production facility in Article 11 comprises specializea
egquipment and standara equipment,

(a) "Specialized Equipment"” means:
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{i)

(i)

(iii)

The main production train, including any reactor or
equipment for product synthesis, separation or

purification, any equipment used directly for heat
transfer in the final technological stage, such as in
reactots or in product separation, as well as any other
equipment which has been in contact with any chemical
specified in Article II, paragraph 8 (a) (i), or would be
in contact with such a chemical if the facility were

operated;
Any chemical weapon filling machines;

Any other equipment specially designed, built or
installed for the operation of the facility as a chemica)
weapons production facility, as distinct from a facility
constructed according to prevailing commercial industry
standards for facilities not producing any chemical
specified in Article II, paragraph 8 (a) (i), or
corrosive chemicals, such as: equipment made of
high-nickel alloys or other special corrosion-resistant
material; special equipment for waste control, waste
treatment, air filtering, or solvent recovery; special
containment enclosures and safety shields; non-standard
laboratory equipment used to analyse toxic chemicals for
chemical weapons purposes; custom-designed process
control panels; or dedicated spares for specialized
equipment.

{b) “Standard Equipment™ means:

(i)

(11)

Production equipment which is generally used in the
chemical industry and is not 1incluged in the types of
specialized equipment;

Other equipment commonly used in the chemical industry,
such as: fire-fighting equipment; guard and
security/safety surveillance egquipment; medical
facilities, laboratory facilities; or communications
equipment.

6. *Pacility" in the context of Article VI means any of the
industrial sites as defined below ("plant site","plant" and "unit").

(a) "“Plant Site”™ (Works, Factory) means the local integration of
one or more plants, with any intermediate administrative levels, which
are under one operational control, and includes common 1nfrastructure,

such as:
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(i} Administration and other offices;

{(ii} Repair and maintenance shops;

(iii) Medical centre;

(iv) Utilities;

(v) Central analytical laboratory;

{vi) Research and development laboratories;

(vii) Central effluent and waste treatment area; and
(viii) Warehouse storage.

(b) “"Plant" (Production facility, Workshop) means a relatively
self-contained area, structure or building containing one or more units
with auxiliacty and associated infrastructure, such as:

(i) Small administrativ; section;

{ii) sStorage/handling areas for feedstock and products;
(i11) Effluent/waste handling/treatment area;
(1v) Control/analytical laboratory;

(v} PFirst aid service/related medical section; and

(vij Recotds associated with the movement into, around and
from the site, of declared chemicals and their feedstock
or product chemicals formed from them, as appropriate.

{c) "unit" (Production unit, Process unit} means the combination
of those items of equipment, including vessels and vessel set up,
necessary for the production, processing or consumption of a chemical.

7. "Facility Agreement” means an agreement or arrangement between
& State Party and the Organization relating to .a specific facility
Subject to on-site verification pursuant to Articles IV, V ana VI.

8. "Host State” means the State on whoSe territory lie facilities

©r areas of another State, Party to this Convention, which are subject
to inspection under this Convention.

9. "In-Country Escort" means indlviauals specified by the
lnspected State Party and, if appropriate, by the Host State, 1f they so
wish, to accompany and assist the inspection team during the i1n-country
period.
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10. "In-Country Period" means the period from the arrival of the
inspect.ion team at a point of entry until 1ts departure from the State

at a point of entry.

11. "Initia}l Inspection" means the first on-site inspection of
facilities to verify declarations submitted pursuvant to Articles 111,
IV, V and VI and this Annex.

12. *Inspected State Party" means the State Pactty on whose
territory or in any other place under its jurisdiction or contrfol an
inspection pursuant to this Convention takes place, or the State Party
whose facility or area on the territory of a Host State is subject to
such an inspection; it does not, however, incluae the State Party
specified in Part II, paragraph 21 of this Annex.

13. “"Inspection Assistant® means an individual designated by the
Technical Secretariat as set forth in Part I1I, Section A, of this Annex

to assist inspectors in an inspection or visit, such as medical,
security and administrative personnel and interpreters. -

14. “Inspection Mandate® means the instructions issued by the
Director-General to the inspection team for the conduct of a particular

ingpection.

L

15. *"Inspection Manual®™ means the compilation of additional
procedures for the conduct of inspections aeveloped by the Technical

Secretariat.

16. “Inspection Site" means any facility or area at which an
inspection is carried out and which is specifically defined in the
respective facility agreement or inspection reguest or mandate or
inspection request as expanded by the alternative or final perimeter.

17. “"Inspection Team" means the group of inspectors and inspection
assistants assigned by the Director-General to conduct a particular
inspection.

18. *Inspector” means an individual designated by the Technical
Secretariat according to the procedures as set forth in Part II,
Section A, of this Anpex, to carty out an Imspection or visit in
accordance with this Convention.

19. “"Model Agreement™ means a document specifying the general form
and content for an agreement concluded between a State Party and the
Organization for fulfilling the verification provisions specified in
this Annex.

40. "Observer®™ means a representative of a requesting State Party
or a thirg State Party to observe a challenge inspection,
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21. "Perimeter” in case of challenge 1nspection means the external
poungary of the inspection site, defined by either geographic
coordinates or description on a map.

(a) "Requested Perimeter™ means the inspection site perimeter as
specified in conformity with Part X, paragraph 8, of this Annex;

(b} "Alterpative Perimeter” means the inspection site perimeter as

specified, alternatively to the reguested perimeter, by the inspected
state Party; it shall conform to the requirements specified in Part X,

paragraph 17, of this Annex;

{c) "Final Perimeter® means the final inspection site perimeter as
agreed 1n negotiations between the inspection team and the inspected
state Party, in accordance with Part X, paragraphs 16 to 21, of this
Annex;

(d) "Declared Perimeter"” means the external boundary of the
facility declared pursuant to Articles III, IV, V and VI.

22, "Period of Inspection”, for the purposes of Article IX, means
the period of time from provision of access to the inspection team to
the inspection site until its departure from the inspection site,
exclusive of time spent on briefings before and after the verification
activities,

23. "Period of Inspection®™, for the purposes of Articles 1V, V and
Vi, means the period of time from arrival of the inspection team at the
inspection site until its departure from the inspection site, exclusive
of time spent on briefings before and after the verification activitiles.

24. "Point of Entry"/"Point of Exit" means a location designated
for the in-country arrival of inspection teams for inspections pursuant
to this Convention or for their departure after completion of their

mission,

25. "Reguesting State Party" means a State Party which has
fequested a challenge inspection pursuant to Article IX.

26. “"Tonne" means metric ton, i.e. 1,000 kg.
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PART 11
GENERAL RULES OF VERIFICATION
A. DESIGNATION OF INSPECTORS AND INSPECTION ASSISTANTS

1. Not later than 30 days after entry into force of this Convention
the Technical Secretariat shall communicate, in writing, to all States '
Parties the names, nationalities and ranks of the inspectors and
inspection assistants proposed for designation, as well as a description
of their qualifications and professional experiences.

2. Each State Party shall immediately acknowledge receipt of the list
of inspectors and inspection assistants, proposed for designation
communicated to it. The State Party shall inform the Technical
Secretariat in writing of its acceptance of each inspector and
inspection assistant, not later than 30 days after acknowledgement of
receipt of the list, Any inspector and inspection assistant included in
this list shall be regarded as designated unless a State Party, not -
later than 30 days after acknowledgement of receipt of the list,
declares its non-acceptance in writing. The State Party may include the
reason for the objection.

In the case of non-acceptance, the proposed inspector or inspection
assistant shall not undertake or participate in verification activities
on the territory or in any other place under the jurisdiction or control
of the State Party which has declared its non-acceptance. The Technical
Secretariat shall, as necessary, submit further proposals in addition to
the original list.

3. Verification activities under this Convention shall only be
performed by designated inspectors and inspection assistants,

4. Subject to the provisions of paragraph 5, a State Party has the
right at any time to object to an inspector or inspection assistant who
has already been designated. - It shall notify the Technical Secretariat
of its objection in writing and may include the reason for the

objection. Such objection shall come into effect 30 days after receipt
by the Technical Secretariat. The Technical Secretariat shall

immediately inform the State Party concerned of the withdrawal of the
designation of the inspector ot inspection assistant.,

5. A State Party that has been notified of an inspection shall not
seek to have removed from the inspection team for that inspection any of

the designated inspectors or inspection assistants named in the
inspection team list.

6. The number of inspectors ©or inspection assistants accepted by and
designated to a State Party must be sufficient to allow for availability
ana rotation of appropriate numbers of 1nspectors and inspection '
assistants,
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7. If, in the opinion of the Director-General, the nop~acceptance of
proposed inspectors or inspection assistants impedes the designation of
a sufficient number of inspectors or inspection assistants or otherwise
hampers the effective fulfilment of the tasks of the Technical
Secretariat, the Director-General shall refer the issue to the Executive

Council,

8. Whenever amendments to the above-mentioned lists of inspectors and
inspection assistants are necessary or requested, replacement inspectors
and inspection assistants shall be designated in the same mannher as set
forth with respect to the initial list.

9. The members of the inspection team carrying out an inspection of a
facility of a State Party located on the territory of another State
pParty shall be designated in accordance with the procedures set forth in
this Annex as applied both to the inspected State Party and the Host
State Party.

B. PRIVILEGES AND IMMUNITIES

10. ‘Each State Party shall, not later than 30 days after
acknowledgement of receipt of the list of inspectors and inspection
assistants or of changes thereto, provide multiple entry/exit and/ocr
transit visas and other such documents to enable each inspector or
inspection assistant to enter and to remain on the territory of that
State Party for the purpose of carrying out inspection activities.
These documents shall be valid for at least two years after their
provision to the Technical Secretariat.

1l. To exercise their functions effectively, inspectors and inspection
assistants shall be accorded privileges and immunities as set forth in
subparagraphs (a) to (i). Privileges and immunities shall be granted to
members of the inspection team for the sake of this Convention and not
for the personal benefit of the individuals themselves. Such privileges
and jimmunities shall be accorded to them for the entire period between
arctival on and departure from the territory of the inspected State Party
or Host State, and thereafter with respect to acts previously performed
in the exercise of their official functions.

{a) The members of the inspection team shall be accorded the
inviolability enjoyed by diplomatic agents pursuant to Article 29 of the
Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961.

(b) The living guarters and office premises occupied by the
inspection team carrying out inspection activities pursuvant to this
Convention shall be accorded the inviolability and protection accorded
to the premises of diplomatic agents pursuant to Article 30,
paragraph 1, of the Vienna Convention on Diplomatic Relations.
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{c) The papers and correspondence, including records, of the
inspection team shall enjoy the inviolability accorded to all papers and
correspondence of diplomatic agents pursuant to article 30, paragraph 2,
of the Vienna Convention un Diplomatic Relations. The inspection team
shall have the right to use codes for their communications with the
Technical Secretariat.

{d) Samples and approved equipment carried by members of the
inspection team shall be inviolable subject to provisions contained in
this Convention and exempt from all customs duties, Hazardous samples
shall be transported in accordance with relevant regulations.

{e) The members of the inspection team shali be accorded the
immunities accorded to diplomatic agents pursuant to Article 31,
paragraphs 1, 2 and 3, of the Vienna Convention on Diplomatic Relations.

(f} The members of the inspection team carrying out prescribed
activities pursuant to this Convention shall be accorded the exemption
from dues and taxes accorded to diplomatic agents pursuant to Article 34

of the Vienna Convention on Diplomatic Relations.

{g) The members of the inspection team shall be permitted to bring
into the territory of the inspected State Party or Host State Palty,
without payment of any customs duties or related charges, articles for
personal use, with the exception of articles the import or export of
which is prohibited by law or controlled by quarantine regulations.

(h) The members of the inspection team shall be accorded the same
currency and exchange facilities as are accorded to representatives of
foreign Governments on temporary official missions.

(i) The members of the inspection team shall nct engage in any
professional or commercial activity for personal profit on the territory
of the inspected State Party or the Host State.

12, when transiting the territory of non-inspected States Parties, the
members of the inspection team shall be accorded the privileges and
immunities enjoyed by diplomatic agents pursuant to Article 40,
paragraph 1, of the Vienna Convention on Diplomatic Relations., Papers
and correspondence, including records, and samples and approved
equipment, carried by them, shall be accorded the privileges and
immunities set forth in paragraph 11 (c} and (d).

13, wWithout prejudice to their privileges and immunities the members of
the inspection team shall be obliged to respect the laws and regulations
of the inspected State Party or Host State and, to the extent that is
consistent with the i{nspection mandate, shall be obliged not to
interfere in the internal affairs of that State. 1If the inspected State
Party or Host State Party considers that there has been an abuse of
privileges and immunities specified in this Annex, consultations shall
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be held between the State Party and the Director-General to determine
whether such an abuse has occurred and, if sO determined, to prevent a
repetition of such an abuse.

14. The immunity from jurisdiction of members of the inspection team
may be waived by the Director~General in those cases when the
Director-General is of the opinion that immunity would impede the coutrse
of justice and that it can be waived without prejudice to the
implementation of the provisions of this Convention. Waiver must always
be express.

15. Observers shall be accorded the same privileges and immunities
accorded to inspectors pursuant to this section, except for those
accorded pursuant to paragraph 11 (d).

c. STANDING ARRANGEMENTS

points of entry

leé. Each State Party shall desigpate the points of entry and. shall
supply the required information to the Technical Secretariat not later
than 30 days after this Convention enters into force for it, These
points of entry shall be such that the inspection team can reach any
inspection site from at least one point of entry within 12 hours,
Locations of points of entry shall be provided to all States Parties by
the Technical Secretariat.

17. Each State Party may change the points of entry by giving notice of
such change to the Technical Secretariat. Changes shall become
effective 30 days after the Technical Secretariat receives such
notification to allow appropriate notification to all States Parties,

18. 1If the Technical Secretarjat considers that there are insufficient
points of entry for the timely conduct of inspections or that changes to
the points of entry proposed by a State Party would hamper such timely
conduct of inspections, it shall enter into consultations with the State
Party concerned to resclve the problem.

19. 1In cases where facilities or areas of an inspected State Party are
located on the territory of a Host State Party or where the access from
the point of entry to the facilities or areas subject to inspection
requires transit through the territory of another State Party, the
inspected State Party shall exercise the rights and fulfil the
obligations concerning such inspections in accordance waith this Annex.
The Host State Party shall facilitate the inspection of those facilities
or areas and shall provide for the necessary suppert to enable the
inspection team to carry out its tasks in a timely ana effective

manner, States Parties through whose territory transit is required to
inspect facilities or areas of an inspected State Party shall facilitate
such transit.
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20. In cases where facilities or areas of an inspected State Party are
located on the territory of a State not Party to this Convention, the
inspected State Party shall take all necessary measures to ensure that
inspections of those facilities or areas can be carried out in
accordance with the provisions of this Annex. A State Patty that has
one or more facilities or areas on the territory of a State not Party to
this Convention shall take all necessary measures tQ ehsure acceptance
by the Host State of inspectors and lnspection assistants designated to
that State Party. If an inspected State Party 15 unable to ensure =
access, it shall demonstrate that it took all necessary measures to
ecnsure access.

21. Ib cases where the facilities or areas sought to be inspected are
locateg on the territory of a State Party, but 1n a place under the
jurisdiction or control) of a State not Party to this Conpvention, the
State Party shall take all necessary measures as would be required of an
inspectea State Party and a Host State Party to ensure that inspections
of such facilities or areas can be carried out 1n accorgance with the
provisions of this Annex. If the State Party is unable to ensure access
to those facilities or areas, it shall demonstrate that it took all
necessary measures to ensure access. This paragraph shall not apply
where the facilities or areas sought to be 1nspected ate those of the

State Party.

Arrangements for use of non-scheduled aircraft

22, For 1inspections pursuant to Article IX and for other inspections
where timely travel is not feasible using scheduled commercial
transport, an inspection team may need to utilize aircraft owned or
chartered by the Technical Secretariat. Not later than 30 days after
this Convention enters 1nto force for it, each State Party shall inform
the Technical Secretariat of the standing diplomatic clearahce number
tor non-scheduled aircraft transporting inspection teams and eguipment
necessary for inspection into and out of the territory in which an
inspection site is located. Airtcraft routings to and from the
aeslgnated point of entry shall be along establishea international
arrways that are agreed upon between the States Parties anc the
Technical Secretariat as the basis for such diplomatic clearance.

23. when a non-scheduled aircraft is used, the Technical Secretariat
shall provide the i1nspected State Party witk a flight plan, through the

National Authority, for the aircraft's flight from the last airfield
prior to entering the airspace of the State 1n wbich the 1nspection site

1s locateg to the point of entry, not less than six hours before the
scheduled departure time from that airfield. Such a plan shall be filed
1n accordance with the procedures of the International Civil Aviation
Organization applicable to civil aircraft. For 1ts owned or chartered
flights, the Technical Secretariat shall include in the remarks section
of each flight plan the standihg d:iplomatic clearance number and the
appropriate notation identifying the aircraft as an inspection aircrafe.
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24, Not less than three hours before the scheduled departure of the
ynspection team from the last airfield prior to entering the airspace of
the State in which the inspection is to take place, the inspected State
party ot Host State Party shall ensure that the flight plan filed in
accordance with paragraph 23 is approved so that the inspection team may
arrive at the point of entry by the estimated arrival tinme.

25, The inspected State Party shall provide parking, security
protection, Servicing and fuel as required by the Technical Secretariat
for the aircraft of the inspection team at the point of entry when such
aircraft is owned or chartered by the Technical Secretariat. Such
aircraft shall not be liable for landing fees, departure tax, and
similar charges, The Technical Secretariat shall bear the cost of such
fuel, security protection and servicing.

Administrative arrangements

26. The inspected State Party shall provide or arrange for the
amenities necessary for the inspection team such as communication means,
interpretation services to the extent pecessary for the performance of
interviewing and other tasks, transportation, working space, lodging,
meals and medical care., In this regard, the inspected State Party shall
be reimbursed by the Organization for such costs incurred by the
inspection team,

Approved eguipment

27. Subject to paragraph 29, there shall be no restriction by the
inspected State Party on the inspection team bringing onto the
inspection site such equipment, approved in accordance with

paragraph 28, which the Technical Secretariat has determined to be
necessary to fulfil the inspection reguirements. The Technical
Secretariat shall prepare and, as appropriate, update a list of approved
equipment, which may be needed for the purposes described above, ana
regulations governing such equipment which shall be in accordance with
this Annex. 1In establishing the list of approved equipment and these
regulations, the Technical Secretariat shall ensure that safety
considerations for all the types of facilities at which such eguipment
is likely to be used, are taken fully into account. A list of approved
equipment shall be considered and approved by the Conference pursuant to
Article VIII, paragraph 21 (i).

28. The equipment shall be in the custody of the Technical Secretariat
and be designated, calibrated and approved by the Technical

Secretariat. The Technical Secretariat shall, to the extent possible,
select that equipment which is specifically designed for the specific
kind of inspection required. Designated and approved equipment shall be
specifically protected against unauthorized alteration.
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29. The inspected State Party shall have the raght, without prejudice
to the prescribed time-frames, to inspect the equipment in the presence

of inspection team members at the point of entry, i.e., to check the
identity of the equipment brought in or removed from the territory of
the inspected State Party or the Host State, To facilitate such

identification, the Technical Secretariat shall attach documents and

devices to authenticate its designation and approval of the equipment,
The inspection of the equipment shall also ascertain to the satlsfactxon
of the inspected State Party that the equipment meets the descrzptlon of
the approved eguipment for the particular type of inspection. The
inspected State Party may exclude equipment not meeting that description
or equipment without the above-mentioned authentication documents and
devices. Procedures for the inspection of equipment shall be considered
and approved by the Conference pursuant to Article VIII,

paragraph 21 (i).

30. 1In cases where the inspection team finds it necessary to use
eguipment available on site not belonging to the Technical Secretariat
and requests the inspected State Party to enable the team to use such
equipment, the i1nspected State Party shall comply with the request to.
the extent it can,

D, PRE~INSPECTION ACTIVITIES

Notification

31. The Director-General shall notify the State Party before the
planned arrival of the inspection team at the point of entry and withan

the prescribed time-frames, where specified, of its intention to carry
out an inspection,

32. Notifications made by the Director-General shall include the
following 1nformation:

{a) The type of inspection;

(b) The point of entry;.

(¢} The date and estimated time of arrival at the peint of entry;
(d}) The means of arrival at the point of entry;

(e} The site to be inspected;

(£} The names of inspectors and inspection assistants;

(9} 1f appropriate, aircraft clearance for special flights,
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33. The inspected State Party shall acknowledge the receipt of a
notification by the Technical Secretariat of an intention to conduct an
inspection, not later than one hour after receipt of such notification.

34. In the case of an inspection of a facility of a State Party located
on the territory of another State Party, both States Parties shall be
simultaneously notified in accordance with paragraphs 31 and 32,

entry into the territory of the inspected State Party or Host State and
cransfer to the inspection site

15. The inspected State Party or Host State Party which has been
notified of the arrival of an inspecticn team, shall ensure its
immediate entry into the territory and shall through an in-country
escort or by other means do everything in its power to ensure the safe

conduct of the inspection team and its equipment and supplies, from its
point of entry to the inspection site(s) and to a point of exit,

36. The inspected State Party or Host State Party shall, as necessary.,
assist the inspection team in reaching the inspection site not later
than 12 hours after the arrival at'the point of entry.

pre-inspection briefing

37. Upon arrival at the inspection site and before the commencement of
the inspection, the inspection team shall be briefed by facility
representatives, with the aid of maps and other documentation as
appropriate, on the facility, the activities carried out there, safety
measures and administrative and logistic arrangements necessary for the
inspection, The time spent for the briefing shall be limited to the
minimum necessary and in any event not exceed three hours,

E. CONDUCT OF INSPECTIONS

General rules

38. The members of the inspection team shall discharge their functions

in accordance with the provisions of this Convention, as well as rules
established by the Director-General and facllity agreements concluded
Letween States Parties and the Organization.

39. The inspection team shall strictly observe the inspection mandate
issued by the birector-General. It shall refrain from activities going
beyond this mandate.

40. The activities of the inspection team shall be so arranged as to
ensure the timely and effective discharge of its functions and the least
Possible inconvenience to the inspected State Party or Host State and
disturbance to the facility or area inspected. The inspection team
shall avoid unnecessarily nampering or delaying the operation of a
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facility and avoid affecting its safety. 1In particular, the inspection
team shall not operate any facility. If inspectors consider that, to
fulfil their mandate, particular operaticns should be carried out in a
tacility, they shall request the designated representative of the
inspected facility to have them performed. The representative shall
carry out the request to the extent possible.

41. In the performance of their duties on the territory of an inspected
State Party or Host State, the members of the inspection team shall, if
the inspected State Party so requests, be accompanied by representatives
of the inspected State Party, but the inspection team must not thereby
be delayed or otherwise hindered in the exercise of its functions,

42. Detailed procedures for the conduct of inspections shall be
developed for inclusion in the inspection manual by the Technical
Secretariat, taking into account guidelines to be considered and

approved by the Conference pursuant to Article VIII, paragraph 21 (i}.

Safety

43. In carrying out their activities, inspectors apd inspection
assistants shall observe safety regulations established at the
inspection site, including those for the protection of controlled
environments within a facility and for personal safety. In order to
implement these requirements, appropriate detailed procedures shall be
considered and approved by the Conference pursuant to Article VII],
paragraph 21 (i).

Communications

44, Inspectors shall have the right throughout the in-country period to
communicate with the Headquarters of the Technical Secretariat. For
this purpose they may use their own, duly certified, approved eguipment
and may request that the inspected State Party or Host State Party
provide them with access to other telecommunications. The inspection
team shall have the right to use its own two-way system of radio
communications between personnel patrolling the perimeter and other
members of the inspection team.

Inspection team and inspected State Party rights

45. The inspection team shall, in accordance with the relevant Articles
and Annexes of this Convention as well as with facility agreements and
procedures set forth in the inspection manual, have the right to
unimpeded access to the inspection site. The items to be inspected will
be chosen by the inspectors.

46. Inspectors shall have the right to interview any facility personnel
1n the presence of representatives of the inspected State Party with the
purpose of establishing relevant facts, Inspectors shall only requegt
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information and data which are necessary for the conduct of the
inspection, and the inspected State Party shall furnish such information
upon request. The inspected State Party shall have the right to object
to questions posed to the facility personnel if those guestions are
deemed not relevant to the inspection. If the head of the inspection
team objects and states their relevance, the questions shall be provided
in writing to the inspected State Party for reply. The inspection team
may note any refusal to permit interviews or to allow questions to be
answered and any explanations given, in that part of the inspection
report that deals with the cooperation of the inspected State Party.

47. Inspectors shall have the right to inspect documentation and
recoras they deem relevant to the conduct of their mission.

48. Inspectors shall have the right to have photographs taken at their
request by representatives of the inspected State Party or of the
inspected facility. The capability to take instant development
photographic prints shall be available. The inspection team shall
determine whether photographs conform to those reguested and, if not,
repeat photographs shall be taken. The inspection team and the '
inspected State Party shall each retain one copy of evety photograph.

49. The representatives of the inspected State Party shall have the
right to observe all verification activities carried out by the
inspection team.

50, The inspected State Party shall receive copies, at its request, of
the 1nformation and data gathered about its facility(ies) by the
Technical Secretariat.

51, Inspectors shall have the right to request clarifications in
connection with ambiguities that arise during an inspection. Such
requests shall be made promptly through the representative of the
inspected State Party. The representative of the inspected State Party
shall provide the inspection team, during the inspection, with such
clarification as may be necessary to cremove the ambigu:rty, If questions
relating to an object or a building located within the inspection site
are not resolved, the object or building shall, if requested, be
photographed for the purpose of clarifying its nature and function. If
the ambiguity cannot be removed during the inspection, the inspectors
shall notify the Technical Secretariat immediately. The inspectors
shall include in the inspection report any such unresolved guestion,
relevant clarifications, and a copy of any photographs taken,

Collection, handling and analysis of samples

32, Representatives of the inspected State Party ot of the inspected
facility shall take samples at the reguest of the inspection team in the
presence of inspectors. 1If so agreed in advance with the
fepresentatives of the inspected State Party or of the inspected
facility, the inspection team may take samples itself. '
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53, Where possible, the analysis of samples shall be performed
on-site. The inspection team shall have the right to perform on-site

analysis of samples using approved egqguipment brought by it. At the
request of the inspection team, the inspected State Party shall, in
accordance with agreed procedures, provide assistance for the analysis
of samples on-site. Alternatively, the inspection team may request that

appropriate analysis on-site be performed in its presence.

54, The inspected State Party has the right to retain portions of all
samples taken or take duplicate samples and be present when samples are
analysed on-site,

55. The inspection team shall, if 1t deems it necessary, transfer
samples for analysis off-site at laboratoties designated by the

Organization,

$6. The Director-General shall have the primary responsibility for the
security, integrity and preservation of samples and for ensuring that

the confidentiality of samples transferred for analysis off-site is -
protected. The Director-General shall do so in accordance with

procedures, to be considered and abproved by the Conference pursuant to
Article VIIl, paragraph 21 (i), for inclusion in the inspectionh manual.
He shall:

{a) Establish a stringent regime governing the collection,
handling, transport and analysis of samples;

(b) Certify the laboratories designated to perform different types
of analysis;

(c} Oversee the standardization of equipment and procedures at
these designated laboratories, mobile analytical equipment and

procedures, and monitor quality control and overall standards in
relation to the certification of these laboratcories, mobile equipment

and procedures; and

(d) Select from among the designated laboratories those which
shall perform analytical or other functions in relation to specific
investigations.

57. When off-site analysis is to be performed, samples shall be’
analysed in at least two designated laboratories. The Technical
Secretariat shall ensute the expeditious processing of the analysis.
The samples shall be accounted for by the Technical Secretariat and any
unused samples or portions thereof shall be returned to the Technical
Secretariat.

58. The Technical Secretariat shall compile the results of the
laboratory analysis of samples relevant to compliance with this
Convention and include them in the final inspection report, The "
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Technical Secretariat shall include in the report detailed information
concerning the eguipment and methodology employed by the designated
laboratories.

Extension of inspection duration

59. Periods of inspection may be extended by agreement with the
representative of the inspected State Party.

pebriefing

60. Upon completion of an inspection the inspection team shall meet
with representatives of the inspected State Party and the personnel
résponsible for the inspection site to review the preliminary findings
of the inspection team and to clarify any ambiguities. The inspection
team shall provide to the representatives of the inspected State Party
its prelimipary findings in written form according to a standardized
 format, together with a list of any samples and copies of written
information and data gathered and other material to be taken off-site.
The document shall be signed by the head of the inspection team. 1In
order to indicate that he has taken notice of the contents of the
document, the representative of the inspected State Party shall
countersign the document. This meeting shall be completed not latetr
than 24 hours after the completion of the inspection.

F. DEPARTURE

61. Upon completion of the post-inspection procedures, the inspection

team shall leave, as sooODh as possible, the territory of the inspected
State Party or the Host State,

G. REPQRTS

62. Not later than 10 days after the inspection, the inspectors shall
prepare a factual, final report on the activities conducted by them and
on their findings. It shall only contain facts relevant to compliance
with this Convention, as provided for under the inspection mandate, The
report shall also provide information as to the manner in which the
State Party inspected cocperated with the inspection team. Differing

observations made by inspectors may be attached to the report, The
report shall be kept confidential.

€3, The final report shall immediately be submitted to the inspected
State Party. Any written comments, which the inspected State Party may
immegiately make on its findings shall be annexed to 1t. The final
report together with annexed comments made by the inspected State Party
shall be submitted to the Director-General not latetr than 30 days after
the inspection.
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64. Should the report contain uncertainties, or should cooperation
between the National Authority and the inspectors not measure up to the
standards reguired, the Director-General shall approach the State Party
for clarification.

65. If the uncertainties cannot be removed or the facts established are
of a nature to suggest that obligations undertaken under this Convention
have not been met, the Director-General shall inform the Executive
Council without delay.

H. APPLICATION OF GENERAL PROVISIONS

66. The provisions of this Part shall apply to all inspections
conducted pursuant to this Convention, except where the provisions of
this Part differ from the provisions set forth for specific types of
inspections in Parts III to XI of this Annex, in which case the latter
provisions shall take precedence.
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PART 111

GENERAL PROVISIONS FOR VERIFICATION MEASURES PURSUANT
TO ARTICLES 1V, V AND VI, PARAGRAPH 3

A. INITIAL INSPECTIONS AND FACILITY AGREEMENTS

1. Each declared facility subject to on-site inspection pursuant to
articles IV, V, and VI, paragraph 3, shall receive an initial inspection
promptly afrter the facility is declared. The purpose of this inspection
of the facility shall be to verify information provided and tc obtain
any additional information needed for planning future verification
activities at the facility, including on-site inspections and continuous
monaitoring with on-site instruments, and to work on the facilaty

agreements.

2. States Parties shall ensure that the verification of declarations
and the initiataion of the systematic verification measures can be
accomplished by the Technical Secretariat at all facilities within the
established time-frames after this. Convention enters into force for them.

3. Each State Party shall conclude a facility agreement with the
Organization for each facility declared and subject to on-site
inspection pursuant to Articles IV, V, and VI, paragraph 3.

3. Facility agreements shall be completed not later than 180 days
after this Convention enters into force for the State Party or after the
facility has been declared for the first time, except for a chemical
weapons destruction facility to which paragraphs 5 to 7 shall apply.

5. In the case of a chemical weapons destruction facility that begins
operations more than one year after this Convention enters into force
for the State Party, the facility agreement shall be completed not less
than 180 days before the facility begins operation.

6, In the case of a chemical weapons destruction facility that is in
operation when this Convention enters into force for the State Party, or
begins operation not later than one year therecafter, the facility
agreement shall be completed not later than 210 days after this
Convention enters into force for the State Party, except that the
Executive Council may decide that transitional verification
arrangements, approved in accordance with Part IV (A), paragraph 51, of
this Annex and including a transitional facility agreement, provisions
tor verification through on-site inspection ana monitoring with on-site

instruments, and the time-frame for application of the arrangements, are
sufficient.

7. In the case of a facility, referred to in paragraph 6, that will
Cease operations not later than two years after this Convention enters
Into force for the State Party, the Executive Council may decide that
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transitional verification arrangements, approved in accordance with
part IV (A), paragraph 51, of this Annex and including a transitional
facility agreement, provisions for verification through on-site
inspection and monitoring with on-site instruments, and the time-frame

for application of the arrangements, are sufficient.

8. Facility agreements shall be based on models for such agreements
and provide for detailed arrangements which shall govern inspections at
each facility. The model agreements shall include provisions to take
into account future technological developments and shall be considered
and approved by the Conference pursuant to Article VIII,

patagraph 21 (1).

9. The Technical Secretariat may retain at each site a sealed
container for photographs, plans and other information that it may wish

to refer to in the course of subseguent inspections.
B. STANDING ARRANGEMENTS

10. wWhere applicable, the Technical Secretariat shall have the right to
have contihuous monitoring instruments ano systems and seals installed
and to use them, in conformity with the relevant provisions in this
Convention and the facility agreements between States Parties and the
Organization. ’

11. The inspected State Party shall, in accordance with agreed
procedures, have the right to inspect any instrument used or installeaqd
by the inspection team and to have it tested in the presence of
representatives of the inspected State Party. The inspection team shall
have the right to use the instruments that were installed by the
inspected State Party for its own monitoring of the technological

process of the destruction of chemical weapons. To this end, the
inspection team shall have the right to inspect those instruments that

it intends to use for purposes of verification of the destruction of
chemical weapons and to have them tested in its presence,

12. The inspected State Party shall provide the necessary preparation
and support for the establishment of continuous monitoring instruments
and systems,

13. In order to implement paragraphs 1l and 12, appropriate detailed
procedures shall be considered and approved by the Conference pursuant
to Article VIII, paragraph 21 (i).

l4. The inspected State Party shall immediately notify the Technical
Secretariat if an event occurs or may occul at a facility where
monitoring instruments are installed, which may have an impact on the
monitoring system. The inspected State Party shall coordinate
subsequent actions with the Technical Secretariat with a view to
restoring the operation of the monitoring system and establishing
interim measures, if necessary, as soon as possible.

s
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15. The inspection team shall verify during each inspection that the
monitoring system functions correctly and that emplaced seals have not
been tampered with. 1In addition, wvisits to service the monitoring
system may be required to perform any necessaiy maintenance or
replacement of equipment, or to adjust the coverage of the monitoring
system as required.

16. If the monitoring system indicates any anomaly, the Technical
Secretariat shall immediately take action to determine whether this
resulted from equipment malfunction or activities at the facility. If,
after this examination, the problem remains unresolved, the Technical
Secretariat shall immediately ascertain the actuwal situation, including
through immediate on-site inspection of, or visit to, the facility if
necessary. The Technical Secretariat shall report any such problem
immediately after its detection to the inspected State Party which shall
assist in its resolution.

C. PRE-INSPECTION ACTIVITIES

17. The inspected State Party shall, except as specified in

paragraph 18, be notified of inspecfions not less than 24 hours in
advance of the planned arrival of the inspection team at the point of

entry.

18. The inspected State Party shall be notified of initial inspections
not less than 72 hours in advance of the estimated time of arrival of
the inspection team at the point of entry.
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PART IV (A)

DESTRUCTION OF CHEMICAL WEAPONS AND ITS VERIFICATION
PURSUANT TO ARTICLE IV

A. DECLARATIONS

Chemical weapons

1. The declaration of chemical weapons by a State Party pursuant to
Article III, paragraph 1 (a) (ii), shall inciude the following:

(a) The aggregate guantity of each chemical declared;

(b} The precise location of each chemical weapons storage
facility, expressed by:

(i) Name;
(ii) Geographical coo:d:pates; and

(i1i) A detailed site diagram, including a boundary map and the
location of bunkers/storage areas within the facility.

{c} The detailed inventory for each chemical weapons storage
facility including:

(i) Chemicals defined as chemical weapons in accordance with
Article 1I;

(ii) Unfilled munitions, sub-munitions, devices and equipment .
defined as chemical weapons;

(i1ii) Equipment specially designed for use directly in
connhection with the employment of munitions,

sub-munitions, devices or equipment specified in
sub-subparagraph (ii); )

{iv) Chemicals specifically designed for use directly in
connection with the employment of munitions,

sub-munitions, devices or equipment specified in
sub—subparagraph (ii).

2. For the declaration of chemicals referred to in paragraph 1 (c) (i)
the following shall apply:

(a) Chemicals shall be declared in accordance with the Schedules
specified in the Annex on Chemicals; B
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{b) For a chemical not listed in the Schedules in the Annex on
chemicals the information required for possible assignment of the
chemical to the appropriate Schedule shall be provided, including the
toxicity of the pure compound. For a precursor, the toxicity and
identity of the principal final reaction product(s) shall be provided;

{c) Chemicals shall be identified by chemical name fn accordance
with current International Union of Pure and Applied Chemistry (IUPAC)
nomenclature, structural formula and Chemical Abstracts Service registry
pumber, if assigned. For a precursor, the toxicity and identity of the
principal final reaction product(s) shall be provided;

(d}) In cases involving mixtures of two or more chemicals, each
chemical shall be identified and the percentage of each shall be
provided, and the mixture shall be declared under the category of the
most toxic chemical. If a component of a binary chemical weapon
consists of a mixture of two or more chemicals, each chemical shall be
identified and the percentage of each provided;

{e) Binary chemical weapons ghall be declared under the relevant
end product within the framework of the categories of chemical weapons
referred to in paragraph 1l6. The following supplementary information
shall be provided for each type of binary chemical munition/device:

(1) The chemical name of the toxic end-~product;

{ii) The chemical composition and gquantity of each component;
{iii}) The actual welght ratio between the components:;
(iv) Wwhich component is considered the Key component;

(v) The projected quantity of the toxic end-product
calculated on a stoichiometric basis from the key
component, assuming 100 per cent yield. A declared
quantity (in tonnes) of the key component intenaed for a
specific toxic end-product shall be considered equivalent
to the gquantity (ip tonnes) of this toxic end-product
calculated on a stoichiometric basis assuming
100 per cent yield.

{f} For multicomponent chemical weapons, the declaration shall be
analogous to that envisaged for binary chemical weapons;

{9} For each chemical the form of storage, i.e. munitions,
sub-munitions, devices, equipment or bulk containers and other
containers shall be declared. For each form of storage the following
8hall be listed;
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(i) Type;
(ii) Size or calibre;
(iii) Number of items; and
{iv) Nominal weight of chemical fill per item,

(h) Por each chemical the total weight present at the storage
facility shall be declared;

(i} In addition, for chemicals stored 1n bulk, the percentage
purity shall be declared, if known.

3. For each type of unfilled munitions, sub-munitions, devices or
equipment, referred to in paragraph 1 (c} (ii). the information shall
include:

{a) The number of items;

{b) The nominal fill volume'per item;

{c}) The intended chemical fill.

Declarations of chemical weapons pursuant to Article III,
paragraph 1 (a)} (iii)

4. The declaration of chemical weapons pursuant to Article III,
paragraph 1 (a) (iii), shall contain all information specified in
paragraphs 1 to 3 above. It is the responsibility of the State Party on
whose territory the chemical weapons are located to make appropriate
arrangements with the other State to ensure that the declarations are
made. If the State Party on whose territory the cherical weapons are
located is not able to fulfil its obligations under this paragraph, it
shall state the reasons therefor.

peclarations of past transfers and receipts

5. A State Party that has transferred or received chemical weapons
since 1 January 1946 shall declare these transfers or receilpts pursuant
to Article III, paragraph 1 {a) (iv), provided the amount transferred or
received exceeded 1 tonne per chemical per year in bulk and/or munition
form. This declaration shall be made according to the inventory format
speci1fied in paragraphs 1 and 2. This declaration shall also indicate
the supplier and recipient countries, the dates of the transfers or
receipts and, as precisely as possible, the current location of the
transferred items. When not all the specified information is available
for transfers or receipts of chemical weapons for the period between

1 January 1946 and 1 January 1970, the State Party shall declare
whatever information is still available to it and provide an explanation
as to why it cannot submit a full declaration,
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submission of the general plan for destruction of chemical weapons

6. The general plan for destruction of chemical weapons submitted
pursuant to Article III, paragraph 1 (a) (v), shall provide an overview
of the entire national chemical weapons destruction programme of the
State Party and information on the efforts of the State Party to fulfil
the destruction requirements contained in this Convention. The plan
shall specify:

(a) A general schedule for destruction, giving types and
approximate guantities of chemical weapons planned to be destroyed in

each annual destruction period for each existing chemical weapons
destruction facility and, if possible, for each planned chemical weapons

destruction facility;

(b} The number of chemical weapons destruction facilities existing
or planned to be operated over the destruction period; ,

{c} For each existing or planned chemical weapons destruction
facilaty:

(i) Name and location; and

(1i) The types and approximate quantities of chemical weapons,
and the type (for example, nerve agent or blister agent)
and approximate quantity of chemical fill, to be

destroyed;

(d) The plans and programmes for training personnel for the
cperation of destruction facilities;

{e} The national standards for safety and emissions that the
destruction facilities must satisfy;

(£} Information on the development of new methods for destruction
of chemical weapons and on the improvement of existing methods;

{9) The cost estimates for destroying the chemical weapons; and

{h) Any issues which could adversely impact on the naticnal
destruction programme.

B. MEASURES TO SECURE THE STORAGE FACILITY AND STORAGE FACILITY
PREPARATION

7. Not later than whep submitting its declaration of chemical weapons,
a State Party shall take such measures as it considers appropriate to
Securle its storage facilities and shall prevent any movement of its
chemlcal weapons out Of the facilities, except their removal for
aestruction,
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8. A State Party shall ensure that chemical weapons at its storage
facilities are configured toc allow ready access for verification in
accordance with paragraphs 37 to 49.

9. While a storage facility remains closed for any movement of
chemical weapons out of the facility other than their removal for
destruction, a State Party may continue at the facility standard
maintenance activities, including standara maintenance of chemical-
weapons; safety monitoring and physical security activities; and
preparation of chemical weapons for destruction.

10. Maintenance activities of chemical weapons shall not include:

(a) HReplacement of agent or of munition bodies;

(b} Modification of the original characteristics of munitions, or
parts or components thereof.

11l. All maintenance activities shall be subject tc monitoring by the
Technical Secretariat. :

C. DESTRUCTION

Principles and methods for destruction of chemical weapohs

12. "pestruction of chemical weapons" means a process by which
chemicals are converted in an essentially irreversible way to a form

unsuitable for production of chemical weapons, and which in an
irreversible manner renders munitions and other devices unusable as such.

13. Each State Party shall determine how it shall destroy chenmical
weapons, except that the following processes may not be used: dumping
in any body of water, land burial or open-pit burning. It shall destroy
chemical weapons only at specifically designated and appropriately
designed and equipped facilities,

14. Each State Party shall ensure that its chemical weapons destruction
facilities are constructed and operated in a manner to ensure the
destruction of the chemical weapons; and that the destruction process

can be verified under the provisions of this Convention.,

Order of destruction

15. The order of destruction of chemical weapons is based on the
obligations specified in Article I ana the other Articles, including
obligations regarding systematic on-site verification. It takes into
account interests of States Parties for undiminished security during the
destruction period; confidence-building in the early part of the
destruction stage; gradual acgquisition of experience in the course of
destroying chemical weapons; and applicability irrespective of the:
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actual composition of the stockpiles and the methods chosen for the
gestruction of the chemical weapons. The order of destruction is based
on the principle of levelling out.

16. For the purpose of destruction, chemical weapons declared by each
state Party shall be divided into three categories:

Category 1: Chemical weapons on the basis of Schedule 1
chenicals and their parts and components;

Category 2: Chemical weapons on the basis of all other chemicals
and their parts and components;

Category 3: Unfilled munitions and devices, and equipment
specifically designed for use directly in connection

with employment of chemical weapons.
17. A State Party shall start:

(a) The destruction of Categpry 1 chemical weapons not later than
two years after this Convention enters into force for it, and shall
complete the destruction not later than 10 years after entry into force
of this Convention. A State Party shall destroy chemical weapons in
accordance with the following destruction deadlines: '

{i) Phase 1l: Not later than two years after entry into force
of this Convention, testing of its first destruction
facility shall be completed. Not less than 1 per cent of
the Category 1 chemical weapons shall be destroyed not
later than three years after the entry into force of this
Convention;

{ii) Phase 2: Not less than 20 per cent of the Category 1
chemical weapons shall be destroyed not later than five
years after the entry into force of this Convention;

(iii) Phase 3: Not Yess than 45 per cent of the Category 1
chemical weapons shall be destroyed not later than seven
years after the entry into force of this Convention;

(iv) Phase 4: All Cateqory 1l chemical weapons shall be
destroyed not later than 10 years after the entry into
force of this Convention.

(b) The destruction of Category 2 chemical weapons not later than
one year after this Convention enters into force for it and shall
complete the destruction not later than five years after the entry into
force of this Convention. Category 2 chemical weapons shall be
destroyea in egual annual increments throughout the destruction period,
The comparison factor for such weapons is the weight of the chemicals
within Category 2; and
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{(c} The destruction of Category 3 chemical weapons not later than
one year after this Convention enters into force for it, and shall
complete the destruction not later than five years after the entry into
force of this Convention. Category 3 chemical weapons shall be
destroyed in equal annual increments throughout the destruction period.
The comparison factor for unfilled munitions and devices is expressed in
nomiral £fill volume (m3) and for equipment in pumber of items.

18. For the destruction of binary chemical weapons the following shail
apply:

{a) For the purposes of the order of destruction, a declared
quantity (in tonnes) of the key component intended for a specific toxic

end-product shall be considered equivalent to the gquantity (1in tonnes)
of this toxic end-product calculated on a stoichiometric basis assuming

100 per cent yield.

(b) A requirement to destroy a given guantity of the key component
shall entail a requirement to destroy a corresponding quaptity of the
othet component, calculated from the actual weight ratio of the
components in the relevant type of binary chemical munition/device.

(c) I1f more of the other component is declared than is needeg,
based on the actual weight ratio between components, the excess shall be

destroyed over the first two years after destruction operations begin.

{d) At the end of each subsequent operational year a State Party
may retain an amount of the other declared component that is determined
on the basis of the actual weight ratio of the components in the

relevant type of binary chemical munition/device.

19. Fotr multicomponent chemical weapons the order of destruction shall
be analogous to that envisaged for binary chemical weapons.

Mcdification of intermediate destruction deadlines

20. The Executive Council shall review the general plans for
destruction of chemical weapons, submitted pursuant to Article III,
paragraph 1 (a) {(v), and in accordance with paragraph 6, inter alia, to
assess their conformity with the order of destruction set forth in
paragraphs 15 to 19. The Executive Council shall consult with any State
Party whose plan does not conform, with the objective of bringing the
plan into conformity.

21, If a State Party, due to exceptional circumstances beyond its
control, believes that it cannot achieve the level of destruction
specified for Phase 1, Phase 2 or Phase 3 of the order of destruction of
Category 1 chemical weapons, it may propose changes in those levels.
Such a proposal must be made not later than 120 days after the entry
into force of this Convention and shall contain a detailed explanation
of the reasons for the proposal.
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22, Each State Party shall take all pecessary measures to ensure
destruction of Categocry 1 chemical weapons in accordance with the
destruction deadlines set forth in paragraph 17 (a) as changed pursuant
to paragraph 21, However, if a State Party believes that it will be
unable to ensure the destruction of the percentage of Category 1
chemical weapons required by an intermediate destruction deadline, it
may request the Executive Council to recommend to the Conference to
grant an extension of its obligation to meet that deadline, Such a
request must be made not less than 180 days before the intermediate
destruction deadline and shall contain a detailed explanation of the
reasons for the reguest and the plans of the State Party for ensuring
that 1t will be able to fulfil its obligation to meet the next

intermediate destruction deadline.

23. If an extension is granted, the State Party shall still be under
the obligation to meet the cumulative destruction requirements set forth
for the next destruction deadline. Extensions granted pursuant to this
section shall not, in any way, modify the obligation of the State Party
to destroy all Category 1 chemical weapons not later than 10 years after
the entry into force of this Convention.

Extension of the deadline for completion of destruction

24, If a State Party believes that it will be unable to ensure the
destruction of all Category 1 chemical weapons not later than 10 years
after the entry into force of this Convention, it may submit a request
to the Executive Council for an extension of the deadline for completing
the destruction of such chemical weapons. Such a request must be made
not later than nine years after the entry into force of this Convention,

25. The request shall contain:
(a) The duration of the proposed extension;

(b) A detailed explanation of the reasons for the proposed
extension; and - :

{C) A detailed plan for destruction during the proposed extension
and the remaining portion of the original 10-year period for destruction.

26. A decision on the request shall be taken by the Conference at its
next session, on the recommendation of the Executive Council, any
extension shall be the minimum necessaty, but in no case shall the
deadline for a State Party to complete its destruction of all chemical
WeApons be extended beyond 15 years after the entry into force of this
Convention. The Executive Council shall set conditions for the granting
of the extension, including the specific verification measures deemea
hecessary as well as specific actions to be taken by the State Party to
:VerCOme problems in its destruction programme. Costs of verification
Ufing the extension period shall be allocated in accordance with
Atticle 1V, paragraph 16.
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27. If an extensjon is granted, the State Party shall rake appropriate
measures to meet all subsequent deadlines.

28. The State Party shall continue to submit detailed annual plans for
destruction in accordance with paragraph 29 and annual reports on the
destruction of Category 1 chemical weapons in accordance with
paragraph 36, until all Category 1 chemical weapons are destroyed. In
addition, not later than at the end of each 90 days of the extension
periocd, the State Party shall report to the Executive Council on its
destruction activity. The Executive Council shall review progress
towards completion of destruction and take the necessary measures to
document this progress, All information concerning the destruction
activities during the extension period shall be provided by the
Executive Council to States Parties, upon request.

Detailed annual plans for destruction

29. The detailed annual plans for destruction shall be submitted to the
Technical Secretariat not less than 60 days before each annual .

destruction period begins pursuant, to Article IV, paragraph 7 (a), and
shall specify: ‘

(a) The quantity of each specific type of chemical weapon to be
destroyed at each destruction facility and the inclusive dates when the
destruction of each specific type of chemical weapon will be
accomplished;

(b) The detailed site diagram for each chemical weapons
destruction facility and any changes to previously submittead diagrams;

and

{c} The detailed schedule of activities for each chemical weapons
destruction facility for the upcoming year, identifying time required
for design, construction or modification of the facility, installation
of equipment, equipment check-out and operator training, destruction
operations for each specific type of chemical weapon, and scheduled
periods of inactivity. '

30. A State Party shall provide, for each of its chemical weapons
destruction facilities, detailed facility information to assist the

Technical Secretariat in developing preliminary inspection procedures
for use at the facility.

31. The detailed facility information for each destruction facility
shall include the following information:

{a) Name, aadress and location;

(b Detailed, annotated facility drawings;
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(¢} Facility design drawings, process drawings, and piping and
jnstrumentation design drawings;

(d) Detailed technical descriptions, including design drawings and
instrument specifications, for the equipment required for: removing the
chemical £ill from the munitions, devices, and containers; temporarily
storing the drained chemical fill; destroying the chemical agent; and
destroying the munitions, devices, and containers;

(e} Detarled technical descriptions of the destruction process,
including material flow rates, temperatures and pressures, and designed
destruction efficiency;

{f£) Desigh capacity for each specific type of chemical weapon;

{g) A detailed description of the products of destruction and the
pethod of their ultimate disposal;

(h) A detailed technical description of measures to facilitate .
inspections in accordance with this Convention;

" {i) A detailed description of any temporary holding area at the

destruction facility that will be used to provide chemical weapons
directly to the destruction facility, including site and facility

drawings and information on the storage capacity for each specific type
of chemical weapon to be destroyed at the facility;

(j) A detailed description of the safety and medical measures in
force at the facility;

(k) A detailed description of the living guarters and working
premises for the inspectors; and

{l) Suggested measures for international verification.

32, A State Party shall provide, for each of its chemical weapons
destruction facilities, the plant operations manuals, the safety and
medical plans, the laboratory operations and quality assurance and

control manuals, and the environmental permits that have been obtained,
except that this shall not include material previously proviaded.

33. A State Party shall promptly notify the Technical Secretariat of

any aevelopments that could affect inspection activities at 1its
destruction facilities.

34. Deadlines for submission of the information specified in
Paragraphs 30 to 32 shall be considered and approved by the Conference
Pursuant to Article VIII, paragraph 21 (i).
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35. After a review of the detailed facility information for each
destruction facility, the Technical Secretariat, if the need arises,
shall enter into consultation with the State Party concerned in order to
ensure that its chemical weapons destruction facilities are designed to
assure the destruction of chemical weapons, to allow advanced planning
on how verification measures may be applied and to ensure that the
application of verification measures is consistent with proper facilicy
operation, and that the facility operation allows appropriate
verification,

Annual reports on destruction

36, Information regarding the implementation of plans for destruction
of chemical weapons shall be submitted to the Technical Secretariat
pursuant to Article IV, paragraph 7 (b), not later than 60 days after
the end of each annual destruction period and shall specify the actual
amounts of chemical weapons which were destroyed during the previous
year at each destruction facility. If appropriate, reasons for not
meeting destruction goals should be stated. .

»
.

D.  VERIFICATION

Verification of declarations of chemical weapons through on-site

inspection

37. The purpose of the verification of declarations of chemical weapons
shall be to confirm through on-site inspection the accuracy of the
relevant declarations made pursuant to Article III.

38. The inspectors shall conduct this verification promptly after a
declaration is submitted. They shall, inter alia, verify the quantity
and identity of chemicals, types and number of munitions, devices and
other equipment.

39, The inspectors shall employ, as appropriate, agreed seals, markers
or other inventory control procedures to facilitate an accurate
ipventory of the chemical weapons at each storage facility.

40. As the inventory progresses, inspectors shall install such agreed
seals as may be necessary to clearly indicate if any stocks are removed,
and to ensure the securing of the storage facility during the

inventory. After completion of the inventory, such seals will be
removed unless otherwise agreed.

Systematic verification of storage facilities

41. The purpose of the systematic verification of storage facilities
shall be to ensure that no undetected removal of chemical weapons from
such facilities takes place.
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42. The systematic verification shall be initiated as soon as possible
after the declaration of chemical weapons is submitted and shall

continue until al) chemical weapons have been removed from the storage
facility. It shall in accordance with the facility agreement, combine

on-site inspection and monitoring with on-site instruments.

43. Wwhen all chemical weapons have been removed from the storage
facility, the Technical Secretariat shall confirm the declaration of the
State Party to that effect. After this confirmation, the Technical
secretariat shall terminate the systematic verification of the storage
facility and shall promptly remove any monitoring instruments installed
by the inspectors,

Ingpections and visits

$4. The particular storage facility to be inspected shall be chosen by
the Technical Secretatriat in such a way as to preclude the prediction of

precisely when the facility is to be inspected. The guidelines for
determining the freguency of systematic on-site inspections shall be
elaborated by the Technical Secretariat, taking into account the
recormendations to be considered a&nd approved by the Conference pursuant
to Article VIII, paragrapbh 21 (i).

45. The Technical Secretariat shall notify the inspected State Party of
its decision to inspect or visit the storage facility 48 hours before
the planned arrival of the inspegtion team at the facility for
systematic inspections or visits., In cases of inspections or visits to
resolve urgent problems, this period may be shortened. The Technical

Secretariat shall specify the purpose of the inspection or visit.

46, The inspected State Party shall make any necessary preparations for
the arrival of the inspectors and shall ensure their expeditious
transportation from their point of entry to the storage facility. The
facility agreement will specify administrative arrangements for
inspectors.

47. The inspected State Party shall provide the inspection team upon

its arrival at the chemical weapons storage facility to carry out an
inspection, with the following data on the facility:

(a) The number of storage buildings and storage locations;

(b) For each storage building and storage location, the type ana
the identification number or designation, shown on the site diagram; and

(¢} For each storage building and storage location at the
facility, the number of items of each specific type of chemical weapon,
and, for containers that are not part of binary munitions, the actual
quantity of chemical £fill in each container.
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48. In carrying out an inventory, within the time available, inspectors
shall have the right:

{a) To use any of the following inspection techniques:
(i) inventoty all the chemical weapons stored at the facility;

{ii) inventory all the chemical weapons stored in specifiq
buildings or locations at the facility, as chosen by the

inspectors; or

{(1ii) inventory all the chemical weapons of one or more
specific types stored at the facility, as chosen by the

inspectors; and
{b) To check all items inventoried against agreed recoras.
49. Inspectors shall, in accordance with facility agreements:

{a) Have unimpeded access to all patts of the storage facilities
including any munitions, devices, ‘bulk containers, or other containers
thetein. While conducting their activity, inspectors shall comply with
the safety regulations at the facility. The items to be 1inspected will
be chosen by the inspectors; and '

(b) Have the right, during the first and any subseguent inspection
of each chemical weapons storage facility, to designate muniticns,
devices, and containers from which samples are to be taken, and to affix
to such munitions, devices, and containers a unique tag that will
indicate an attempt to remove or alter the tag. A sample shall be taken
from a tagged item at a chemical weapons storage facility or a chemical
weapons destruction facility as soon as it is practically possible in
accordance with the corresponding destruction programmes, and, in any
case, not later than by the end of the destruction operations.

Systematic verification of the destruction of chemical weapons

50. The purpose of verification of destruction of chemical weapons
shall be:

{a}) To confirm the identity and quantity of the chemical weapons
stocks to be destroyed; and

(b) To confirm that these stocks have been destroyed.

51. Chemical weapons destruction operations during the first 390 days
after the entry into force of this Convention shall be governed by
transitional verification arrangements. Such arrangements, including a
transitional facility agreement, provisions for verification through
on-site inspection and monitoring with on-site 1nstruments, and the
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time-frame for application of the arrangements, shall be agreed between
the Organization and the inspected State Party. These arrangenents
shall be approved by the Executive Councll not later than 60 days after
this Convention enters into force for the State Party, taking into
account the recommendations of the Technical Secretariat, which shall be
pased onh an evaluation of the detaileqd facility information provided in
accordance with paragraph 31 and a visit to the facility. The Executive
Council shall, at its first session, establish the guidelines for such
transitional verification arrangements, based onh recommehdations to be
considered and approved by the Conference pursuant to Article VIII,
patagraph 21 (i). The transitional verification arrangements shall be
desighed to verify, throughout the entire transitional periocd, the
destruction of chemical weapons in accordance with the purposes set
forth in paragraph 50, and to avoid hampering ongoing destruction
operations.

52, The provisions of paragraphs 53 to 61 shall apply to chemical
weapons destruction operations that are to begin not earlier than
3190 days after the entry into force of this Convention.

53. 'On the basis of this Conventidn and the detailed destruction
facility information, and as the case may be, on experience from
previous inspections, the Technical Secretariat shall prepare a draft
plan for inspecting the destruction of chemical weapons at each
destruction facility. The plan shall be completed and provided to the
inspected State Party for comment not less than 270 days before the
facility begins destruction operations pursuant tco this Convention. Any
differences between the Technical Secretariat and the inspected State
Party should be resoclved through consultations. Any unresolved matter
shall be forwarded to the Executive Council for appropriate action with
a view to facilitating the full implementation of this Convention.

54. The Technical Secretariat shall conduct an initial visit to each
chemical weapons destruction facility of the inspectead State Party not
less than 240 days before each facility begins destruction operations
pursuant to this Convention, to allow it to familiarize itself with the
facility and assess the adeguacy of the inspection plan.

55. In the case of an existing facility where chemical weapons
destruction operations have already beepn initiated, the 1nspected State
Party shall not be required to decontaminate the facility before the
Technical Secretariat conducts an initial visit. The duration of the
visit shall not exceed five days and the humber of visiting personnel
shall not exceed 15,

56. The agreed detailed plans for verification, with an appropriate
tecommendation by the Technical Secretariat, shall be forwarded to the
Executive Counclil for review. The Executive Council shall review the
pPlans with a view to approving them, consistent with verification
objectives and obligations under this Convention. It should also
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confirm that verification schemes for destruction are consistent with
verification aims and are efficient and practical. This review should

be completed not less than 180 days before the destruction period begins,

57. Each member of the Executive Council may consult with the Technical
Secretariat on any issues regarding the adequacy of the plan for
verification. If there are no objections by any member of the Executive

Council, the plan shall be put into action.

56. If there are any difficulties, the Executive Council shall enter

into consultations with the State Party to reconcile them. If any
difficulties remain unresolved they shall be referred to the Conference.

59. The detailed facility agreements for chemical weapons destruction
factlities shall specify, taking into account the specific
characteristics of the destruction facility and its mode of operation:

{a) Detailed on-site inspection procedures; and

{b) Provisions for verification through continuous monitoring with
on-site instruments and physical presence of inspectors.

60. Inspectors shall be granted access to each chemical weapons
destruction facility not less than 60 days before the commencement of
the destruction, pursuant to this Convention, at the facility. Such
access shall be for the purpose of supervising the installation of the
inspection eguipment, inspecting this eguipment and testing its
operation, as well as for the purpose of carrying out a final
engineering review of the facility. 1In the case of an existing facility
where chemical weapons destruction operations have already been
initiated, destruction operations shall be stopped for the minimum
amount of time required, not to exceed 60 days, for installation and
testing of the inspection equipment. Depending on the results of the
testing and review, the State Party and the Technical Secretariat may
agree on additions or changes to the detailed facility agreement for the
facility. -

61. The inspected State Party shall notify, in writing, the inspection
team leader at a chemical weapons destruction facility not less than
four hours before the departure of each shipment of chemical weapons
from a chemical weapons storage facility to that destruction facility.
This notification shall specify the name of the storage facility, the
estimated times of departure and arrival, the specific types and
quantities of chemical weapons being transported, whether any tagged
items are being moved, and the method of transportation. This
notification may include notification of more than one shipment, The
inspection team leader shall be promptly notified, in writing, of any
changes in this information.
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Chemical weapons storage facilities at chemical weapons destruction
facilities

62. The inspectors shall verify the arrival of the chemical weaponhs at
the destruction facility and the storing of these chemical weapons. The
inspectors shall verify the jinventory of each shipment, using agreed
procedures consistent with facility safety regulations, prior to the
destruction of the chemical weapons. They shall employ, as apptopriate,
agreed seals, markers or other inventory control procedures to
facilitate an accurate inventory of the chemical weapons prior to
destruction.

63. As soon and as long as chemical weapons are stored at chemical

weapons storage facilities located at chemical weapons destruction
.facilities, these storage facilities shall be subject to systematic
verification in conformity with the relevant facility agreements.

64. AL the end of an active destruction phase, inspectors shall make an

inventory of the chemical weapons, that have been removed from the .
storage facility, to be destroyed. . They shall verify the accuracy of
the inventory of the chemical weapons remaining, employing thentozy

control procedures as referred to in paragraph 62.

Systematic on-site verification measures at chemical weapons destruction
facilities

65. The 1inspectors shall be granted access to conduct their activities
at the chemical weapons destruction facilities and the chemical weapons
storage facilities located at such facilities during the entire active
phase of destruction.

66. At each chemical weapons destruction facility, to provide assurance
that no chemical weapons are diverted and that the destruction process
has been completed, inspectors shall have the right to verify through
thelr physical presence and monitoring with on-site instruments:

{a) The receipt of chemical weapons at the facility;

{(b) The temporary holding area for chemical weapons and the
specific type and quantity of chemical weapons stored in that area;

(c) The specific type and gquantity of chemical weapons being
destroyed;

(d) The process of destruction;
{(e) The end-product of destruction;

(£) The mutilation of metal parts; and
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{(9) The integrity of the destruction process and of -the facility
as a whole.

67, Inspectors shall have the right to tag, for sampling, munitions,
devices, or containers located in the temporary holding areas at the

chemical weapons destruction facilities.

68. To the extent that it meets inspection requirements, information
from routine facility operations, with appropriate data authentication,
shall be used for inspection purposes.

69. After the completion of each period of destruction, the Technical
Secretariat shall confirm the declaration of the State Party, reporting
the completion of destruction of the designated quantity of chemical
weapons.

70. Inspectors shall, in accordance with facility agreements:

(a) Have unimpeded access to all parts of the chemical weapons -
destruction facilities and the chemical weapons storage facilities
located at such facilities, including any munitions, devices, bulk
containers, or other containers, therein. The items to be inspected
shall be chosen by the inspectors in accordance with the verification
plan that has been agreed to by the inspected State Party and approved
by the Executive Council;

(b) Monitor the systematic on—site analysis of samples during the
destruction process; and

{c) Receive, if necessary, samples taken at their request from any
devices, bulk containers and other containers at the destruction
facility or the storage facility thereat.
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PART IV (B)
OLD CHEMICAL WEAPONS AND ABANDONED CHEMICAL WEAPONS

A. GENERAL

1. 0ld chemical weapons shall be destroyed as provided for in
Section B.

2. Abandoned chemical weapons, including those which also meet the
aefinition of article II, paragraph 5 (b), shall be destroyed as
provided for in Section C.

B. REGIME FOR OLD CHEMICAL WEAPONS

3. A State Party which has on its territory old chemical weapons as
defined in Article II, paragraph 5 (a), shall, not later than 30 days
after this Convention enters into force for it, submit to the Technical
Secretariat all available relevant information, including, to the extent
possible, the location, type, quantity and the present condition of
these o0ld chemical weapons,

In the case of old chemical weapons as defined in Article II,
paragraph 5 (b), the State Party shall submit to the Technical
Secretariat a declaration pursuant to Article III, paragraph 1 (b) (i),
including, to the extent possible, the information specified in
Part IV (A), paragraphs 1 to 3, of this Annex.

4. A State Party which discovers old chemical weapons after this
Convention enters into force for it shall submit to the Technical
Secretariat the information specified in paragraph 3 not later than
180 days after the discovery of the old chemical weapbns.

S. The Technical Secretariat shall conduct an initial inspection, and
any further inspections as may be necessary, in order to verify the
information submitted pursuant to paragraphs 3 and 4 and in particular
to determine whether the chemical weapons meet the definition of old
chemical weapons as specified in Article II, paragraph 5. Guidelines to
determine the usability of chemical weapons produced between 1925 and
1946 shall be considered and approved by the Conference pursuant to
Article VIII, paragraph 21 (i).

6. A State Party shall treat old chemical weapons that have been
confirmed by the Technical Secretariat as meeting the definition in
Article 11, paragraph 5 (a), as toxic waste, It shall inform the
Technical Secretariat of the steps being taken to destroy or otherwise
dispose of such old chemical weapons as toxic waste in accordance with
its national legislation.
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7. Subject to paragraphs 3 to 5, a State Party shall destroy old
chemical weapons that have been confirmed by the Technical Secretariat
as meeting the definition in Article II, paragraph 5 (b), in accordance
with Article IV and Part IV (A} of this Annex. Upon reguest of a State
Party, the Executive Council may, however, modify the provisions on
time-limit and order of destruction of these old chemical weapons, if it
determines that doing so would not pose a risk to the object and purpose
of this Convention. The regquest shall contain specific proposals for
modification of the provisions and a detailed explanation of the reasons
for the proposed modification.

C. REGIME FOR ABANDONED CHEMICAL WEAPONS

8. A State Party on whose territory there are abandoned chemical
weapons (hereinafter referred to as the “"Territorial State Party")
shall, not later than 30 days after this Convention enters into force
for it, submit to the Technical Secretariat all available relevant
information concerning the abandoned chemical weapons. This information
shall include, to the extent possible, the location, type, quantity and
the present condition of the abandoned chemical weapons as well as
information on the abandonment.

9. A State Party which discovers abandoned chemical weapons after thas
Convention enters into force for it shall, nhot later than 180 days after
the discovery, submit to the Technical Secretariat all available
relevant information concerning the discovered abandoned chemical
weapons. This information shall include, to the extent possible, the
location, type, guantity and the present condition of the abandoned
chemical weapons as well as information on the abandonment.

10, A State Party which has abandoned chemical weapons on the territory
of another State Party (hereinafter referred to as the "Abandoning State
Party”) shall, not later than 30 days after this Convention enters into
torce for it, submit to the Technical Secretariat all available relevant
information concerning the abandoned chemical weapons. This informaticn
shall include, to the extent possible, the location, type, quantity as
well as information on the abandonment, and the condition of the
abandoned chemical weapons.

11, The Technical Secretarijat shall conduct an initial inspection, and
any further inspections as may be necessary, in order to verify all
available relevant information submitted pursuant to paragraphs 8 to 10
and qetermine whether systematic verification in accoraance with

Part IV (A), paragraphs 41 to 43, of this Annex is required, 1t shall,
if necessary, verify the origin of the abandoned chemical weapons and
establish evidence concerning the abandonment and the identity of the
Abandoning State.
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12. The report of the Technical Secretariat shall be submitted to the
Executive Council, the Territorial State Party, and to the Abandoning
State Party or the State Party declared by the Territorial State Party
ot identified by the Technical Secretariat as having abandoned the
chemical weapons., If one of the States Parties directly concerned is
not satisfied with the report it shall have the right to sé&ttle the
matter in accordance with provisions of this Convention or bring the
issue to the Executive Council with a view to settling the matter
expeditiously.

13. Pursuant to Article I, paragraph 3, the Territorial State Party
shall have the right to request the State Party which has been
established as the Abandoning State Party pursuant to paragraphs 8 to 12
to enter into consultations for the purpose of destroying the abandoned
chemical weapons in cooperation with the Territorial State Party. It
shall immediately inform the Technical Secretariat of this request.

14. Consultations between the Territorial State Party and the
Abandoning State Party with a view to establishing a mutually agreed
plan for destruction shall begin not later than 30 days after the
Technical Secretariat has been informed of the request referzed to in
paragraph 13. The mutually agreed plan for destruction shall be
transmitted to the Technical Secretariat not later than 180 days after
the Technical Secretariat has been informed of the request referred to
in paragraph 13. Upon the request of the Abandoning State Party and the
Territorial State Party, the Executive Council may extend the time-limit
for transmission of the mutually agreed plan for destruction.

15. For the purpose of destroying abandoned chemical weapons, the
Abandoning State Party shall provide all necessary financial, technical,
expert, facility as well as other resources. The Territorial State
Party shall provide appropriate cooperation.

16é. If the Abandoning State cannot be identified or is not a State
Party, the Territorial State Party, in order to ensure the destruction
of these abandoned chemical weapons, may request the Organization and
other States Parties to provide assistance in the destruction of these
abandoned chemical weapons,

17. Subject to paragraphs B to 16, Article IV and Part IV (A} of this
Annex shall also apply to the destruction of abandoned chemical
weapons. In the case of abandoned chemical weapons which alsc meet the
definjition of old chemical weapons in Article I1I, paragraph S (b), the
Executive Council, upon the request of the Territorial State Party,
individually or together with the Abandoning State Party, may modify or
in exceptional cases suspend the application of provisions on
destruction, if it determines that doing so would not pose a risk to the
object and purpose of this Convention. In the case of abandoned
Chemical weapons which do not meet the definition of olc chemical
weapons 1n Article IX, paragraph 5 (b), the Executive Council, upon the
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request of the Territorial State Party, inaividually or together with
the Abandoning State Party, may in exceptional circumstances modify the
provisions on the time-limit and the order of destruction, if it
determines that doing sc would not pose a risk to the object and purpose
of this Convention. Any request as referred to in this paragraph shall
contain specific proposals for modification of the provisions and a
detailed explanation of the reasons for the proposed modification,

18. States Parties may conclude between themselves agreements or
arrangements concerning the destruction of abandoned chemical weapons,
The Executive Council may, upon request of the Territorial State Party,
individually or together with the Abandoning State Party, decide that
selected provisions of such agreements oOr ariangements take precedence
over provisions of this Section, if it determines that the agreement or
arrangement ensures the destruction of the abandoned chemical weapons in
accordance with paragraph 17.
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PART V

DESTRUCTION OF CHEMICAL WEAPONS PRODUCTION FACILITIES
AND ITS VERIFICATION PURSUANT TO ARTICLE V

Al DECLARAT IONS

Declarations of chemical weapons production facilities

1. The declaration of chemical weapons production facllities by a
State Party pursuant to Article III, paragraph 1 (c) (ii}, shall contain

for each facility:

(a) The name of the facility, the names of the owners, and the
names of the companies or enterprises operating the facility since
1 January 1946;

{(b) The precise location of the facility, including the address,
location of the complex, location of the facility within the complex
including the specific building and structure number, if any; - :

{c) A statement whether it is a facility for the manufacture of
chemicals that are defined as chemical weapons or whether it is a
tacility for the £illing of chemical weapons, or both;

(d) The aate when the construction of the facility was completed
and the periods during which any modifications to the facility were
made, including the installation of new or modified equipment, that
significantly changed the production process characteristics of the
facility;

(e} Information on the chemicals definea as chemical weapons that
were manufactured at the facility; the munitions, devices, and

containers that were filled at the facility; and the adates of the
beginning and cessation of such manufacture or filling:

(i) For chemicals defined as chemical weapons that were
manufactured at the facility, such information shall be
expressed in terms of the specific types of chemicals
manufactured, indicating the chemical name in accoraance
with the current International Union of Pure and Appliea
Chemistry (IUPAC) nomenclature, structural formula, and
the Chemical Abstracts Service registry number, if
assigned, and in terms of the amount of each chemical
expressed by weight of chemical in tonnes;

{(ii) For munitions, devices and containers that were filled at
the facility, such information shall be expressed in

terms of the specific type of chemical weapons filled and
the weight of the chemical fill per unit;
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(f) The production capacity of the chemical weapons preduction
facility:

{i) Por a facility where chemical weapons were manufactured,
production capacity shall be expressed in terms of the

annual quantitative potential for mapufacturing a
specific substance on the basis of the technological

process actually used or, in the case of processes not ..
actually used, planned to be used at the facility;

{(ii) For a facility where chemical weapons were filled,
production capacity shall be expressed ih terms of the

guantity of chemical that the facility can fill into each
specific type of chemical weapon a year;

{9} For each chemical weapons production facility that has not
been destroyed, a description of the facility including:

(i) A site diagram;
(L11) A process flow diagram of the facility; and

(i1ij) An inventory of buildings at the facility, and
specialized equipment at the facility and of any spare
parts for such equipment;

(h) The present status of the facility, stating:

{1} The date when chemical weapons were last produced at the
facility;

{ii} Whether the facility has been aestroyed, including the
date and manner of its destruction; and

{iii) Whether the facility has been used or modified before
entry into force of this Convention for an activity not
related to the.production of chemical weapons, and if so,
information on what modifications have been made, the
date such non-chemical weapons related activity began and
the nature of such activity, indicating, if applicable,
the kind of proauct;

{i} A specification of the measures that have been taken by the

State Party for closure of, and a description of the measures that have
been or will be taken by the State Party to inactivate the facility;

{)) A description of the normal pattern of activaty for safety and
security at the inactivated facility; and
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(k) A statement as to whether the facility will be converted for

the destruction of chemical weapons and, if so, the dates for such
conversions.

peclarations of chemical weapons production facilities pursuant to
article Y11, paragraph 1 (¢) (i1ii)

2. The declaration of chemical weapons production facilities pursuant
to Article II1I, paragraph 1 {c) (iii), shall contain all information
specified in paragraph 1 above. It is the responsibility of the State
Party on whose territory the facility is or has been located to make

appropriate arrangements with the other State to ensure that the
declarations are made. If the State Party on whose territory the

facility is or has been located is not able to fulfil this obligation,
it shall state the reasons therefor,

Declacations of past transfers and receipts

3. A State Party that has transferred or received chemical weapons -
production equipment since 1 January 1946 shall declare these transfers

and receipts pursuant to Article III, paragraph 1 (c¢) (iv), and in
accordance with paragraph 5 below. When not all the specified

information is available for transfer and receipt of such equipment for
the periocd between 1 January 1946 and 1 January 1970, the State Party
shall declare whatever information is still available to it and provide
an explanation as to why it cannot submit a full declaration.

q. Chemical weapons production equipment referred to in paragraph 3
means:

{a) Specialized equipment;

(b) Equipment for the production of equipment specifically
designed for use directly in connection with chemical weapons
employment; ana

(c) Equipment designed or used exclusively for producilng
non-chemical parts for chemical munitions,

5. The declaration concerning transfer and receipt of chemical weapons
production equipment shall specify:

(a) Who received/transferred the chemical weapons production
equipment;

(b) The identity of such equipment;
(c}) The date of transfer or receipt;

(d} Whether the equipment was destroyed, if known; and
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{e) Current disposition, if known.

Submission of general plans for destruction

6. For each chemical weapons production facility, a State Party shal}
supply the following information:

{(a) Envisaged time-frame for measures to be taken; and

(b) Methods of destruction.
7. For each chemical weapons production facility that a State Party
intends to convert temporarily into a chemical weapons destruction

facility, the State Party shall supply the following information:

{a) Envisaged time-frame for conversion into a destruction
facility;

(b) Envisaged time-frame for utilizing the facility as a chemical
weapons destruction facility; )

{c) Description of the new facility;
{d) Method of destruction of special equipment;

{e) Time-frame for destruction of the converted facility after it
has been utilized to destroy chemical weapons; and

(£} Method of destruction of the converted facility.

Submission of annual plans for destruction and annua) reports on
destruction

8. The State Party shall submit an annual plan for destruction not
less than 90 days before the beginning of the coming destruction year.
The annual plan shall specify:

(a) Capacity to be destroyed;

(b) Name and location of the facilities where destruction will
take place;

(c) List of buildings and equipment that will be destroyed at each
facility; and

(d} Planped method(s) of destruction,
9. A State Party shall submit an annual report on destruction not

later than 90 days after the end of the previous destruction year. The
annual report shall specify: “
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{a) Capacity destroyed;

(b) Name and location of each facility where destruction took
place;

{c) List of buildings and eguipment that were destroyed at each
facility;

{(d) Methods of destruction.

10. For a chemical weapons production facility declared pursuant to
Article III, paragraph 1 (¢) (iii), it is the responsibility of the
State Party on whose territory the facility is or has been located to
make appropriate arrangements to ensure that the declarations specified

in paragraphs 6 to 9 above are made. If the State Party on whose
territory the facility is or has been located 15 not able to fulfil thas

obligation, it shall state the reasons therefor.

B. DESTRUCTION

Genétal‘g;inc;ples for destruction of chemical weapons production
facilities

1l. Each State Party shall decide on methods to be applied for the
destruction of chemical weapons production facilities, according to the

principles laid down in Article V and in this Part.

Principles and methods for closure of a chemical weapons production
facility

12. The purpose of the closure of a chemical weapons production
facility is to render it inactive.

13, Agreed measures for closure shall be taken by a State Party with

due regard to the specific characteristics of each facality. Such
measures shall include, inter alia:

{a) Prohibition of occupation of the specializeoc buildings and
standard buildings of the facility except for agreed activities;

{b) Disconnection of eguipment directly related to the production
of chemical weapons, including, inter alia, process control eguipment
and utilities;

(c} Decommissioning of protective installations and equipment used
exclusively for the safety of operations of the chemical weapons
production facility;
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{g) Installation of blind flanges and other devices to prevent the
aadition of chemicals to, or the removal of chemicals from, any
specialized process equipment for synthesis, separation or purification
of chemicals defined as a chemical weapon, any storage tank, or any
machine for £illing chemical weapons, the heating, cooling, or supply of
electrical or other forms of power to such equipment, storage tanks, or
machines; and

{e) Interruption of rail, road and other accecs routes for heavy
transport to the chemical weapons production facility except those
required for agreed activities.

14, while the chemical weapons production facility remains closed, a
State Party may continue safety and physical security activities at the
facility.

Technical maintenance of chemical weapons production facilities prior to
their destruction

15, A State Party may carry out standard maintenance activities at
chemical weapons production facilities only for safety reasons,
including visual inspection, preventive maintenance, and routine repairs.

16. All planned maintenance activities shall be specified in the
general and detailed plans for destruction. Maintenance activities
shall not include:

{a} Replacement of any process equipment;

{b) Modification of the characteristics of the chemical process
equipment ;

(c}) Production of chemicals of any type.

17, All maintenance activities shall be subject to monitoring by the
Technical Secretaraiat. -

Principles and methods for temporary conversion of chemical weapons
production facilities into chemical weapons destruction facilities

18, Measures pertaining to the temporary conversion of chemical weapons
production facilities into chemical weapons destruction facilities shall
ensure that the regime for the temporarily converted facilities is at
least as stringent as the regime for chemical weapons production
facilities that have not been converted.

19, Chemical weapons production facilities converted intoc chemical

weapons destruction facilities before entry into force of this
Convention shall be declared under the category of chemical weapons

production facilities.
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They shall be subject to an initisl visit by inspectors, who shall
confirm the correctness of the information about these facilities,
verification that the conversion of these facilities was performed in
such a manner as to render them inoperable as chemical weapons
prtoduction facilities shall alsc be required, and shall fall within the
framework of measures provided for the facilities that are to be
rendered inoperable not later than 90 days after entry into force of
this Convention,

20, A State Party that intends to carry out a conversion of chemical
weapons production facilities shall submit to the Technical Secretariat,

not later than 30 days after this Convention enters into force for it,

or not later than 30 days after a decision has been taken for temporary
conversion, a general facility conversion plan, and subsequently shall

submit annual plans,

21, Should a State Party have the need to convert to a chemical weapons
destruction facilaity an additional chemical weapons production facility
that had been closed after this Convention entered into force for it, it
shall inform the Technical Secretariat thereof not less than 150 days
before conversion, The Technical ‘Secretariat, in conjunction with the
State Party, shall make sure that the necessary measures are taken to
render that facility, after its conversion, inoperable as a chemical
weapons production facility.

22. A facility convertea for the destruction of chemical weapons shall
not be more fit for resuming chemical weapons production than a chemical
weapons production facility which has been closea and is under
maintenance. Its reactivation shall reguire no less time than that
required for a chemical weapons production facility that has been closed
and is under maintenance.

23. Convertea chemical weapons production facilities shall be destroyed
not later thah 10 years after entry into force of this Convention,

24. Any measures for the conversion of any given chemical weapons
proauction facility shall be Facility-specific and shall depend upon its

individual characteristics.

25. The set of measures carried out for the purpose of converting a
chemical weapons production facility into & chemical weapons destruction
tacility shall not be less than that which is provided for the disabling
of other chemical weapons production facilities to be carried out not
later than 90 gays after this Convention enters into force for the State
Party.
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Principles and methods related to destruction of a chemical weapons
production facility

26. A State Party shall destroy equipment and buildings covered by the
definition of a chemical weapons production facility as follows:

(a) All specialized equipment ana standard eguipment shall be
physically destroyed;

{b) All specialized buildings and standard buildings shall be
physically destroyed.

27. A State Party shall destroy facilities for producing unfilled
chemical munitions and equipment for chemical weapons employment as
follows:

{a) Pacllities used exclusively for production of non-chemical

parts for chemical munitions or equipment specifically designed for use
directly ip connection with chemical weapons employment, shall be
declared and destroyed. The destruction process and its verification
shall be conducted according to the provisions of Arfticle V and this
Part of this Annex that govern destruction of chemical weapons
production facilities;

(b) All equipment designed or used exclusively for producing
non-chemical parts for chemical munitions shall be physically
destroyed, S$Such equipment, which includes specially designed moulds and
metal-forming dies, may be brought to a special location for destruction;

{(c) All buildings and standard equipment used for such production
activities shall be destroyed or converted for purposes not prohibited

under this Convention, with confirmation, as necessary, through
consultations and inspections as provided for under Article I1X;

{d) Activities for purposes not prohibited under this Convention
may continue while destruction or conversion proceeds.

Order of destruction

28. The order of destruction of chemical weapons production facilities
is based on the obligations specified in Article I and the other
Articles of this Convention, including obligations regarding systematic
on-site verification., It takes into account interests of States Parties
for undiminished security during the destruction period; confidence-
building in the early part of the destruction stage; gradual acquisjition
of experience in the course of destroying chemical weapons production
facilities; and applicability irrespective of the actual characteristics
of the tacilities and the methods chosen for their destruction. The
order of destruction is based on the principle of levelling out.
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29. A State Party shall, for each destruction period, determine which
chemical weapons production facilities are to be destroyed and carry out
the destruction in such a way that not more than what is specified in
paragraphs 30 and 31 remains at the end of each destruction period. A
State Party is not precluded from destroying its facilities at a faster
pace.

30. The following provisions shall apply to chemical weapons production
facilities that produce Schedule 1 chemicals:

(a) A State Party shall start the destruction of such facilities
not later than one year after this Convention enters into force for it,
and shall complete it not later than 10 years after entry into force of
this Convention. For a State which is a Party at the entry into force
of this Convention, this overall period shall be divided into three
separate destruction periods, namely, years 2-5, years 6-8, and
years 9-10. For States which become a Party after entry into force of
this Convention, the destruction periods shall be adapted, taking into
account paragraphs 28 and 29; .

(b} Production capacity shall be used as the comparison factor for

such facilities. It shall be expressed in agent tonnes, taking into
account the rules specified for binary chemical weapons;

{c) Appropriate agreed levels of production capacity shall be
established for the end of the eighth year after entry into force of
this Convention. Production capacity that exceeds the relevant level
shall be destroyed in equal increments during the first two destruction
periods;

(d} A requirement to destroy a given amount of capacity shall
entail a requirement to destroy any other chemical weapons production
facilaity that supplied the Schedule 1 facility or filled the Schedule 1
chemical) produced there into munitions or devices;

{e) Chemical weapons production facilities that have been
converted temporarily for destruction of chemical weapons shall continue
to be subject to the obligation to destroy capacity according to the
provisions of this paragraph. '

3). A State Party shall start the destruction of chemical weapons
proeduction facilities not covered in paragraph 30 not later than one
year after this Convention enters into force for it, and complete it not
later than five years after entry into force of this Convention,

Detailed plans for destruction

32. Not less than 180 days before the destruction of a chemical weapons
production facllity starts, a State Party shall provide to the Technical
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Secretariat the detailed plans for destruction of the facility,
including proposed measures for verification of destruction referred to
1n paragraph 33 (f), with respect to, inter alia:

{a) Timing of the presence of the inspectors at the facility to be
destroyed; and

(b) Procedures for verification of measures to be applied to gach
1tem on the declared inventory.

33. The detailed plans for destruction of each chemical weapons
production facility shall contain:

{a) Detalled time schedule of the destruction process;
{b) Layout of the facility;
(¢) Process flow diagram;

(d) Detailed inventory of eguipment, buildings and other items to
be desttoyed; ‘

{(e) Measures to be applied to each item on the inventory;
(f£) Proposed measures for verification;

(g} Security/safety measures to be observed during the destruction
of the facility; and

{h) Working and living conditions to be provided for inspectors.

34. If a State Party intends to convert temporarily a chemical weapons
production facility into a chemical weapons destruction facility, it
shall notify the Technical Secretariat not less than 150 days before
undertaking any conversion activities. The notification shall:

(a) Specify the name, address, and location of the facility;

(b} Provide a site diagram indicating all structures and areas
that will be involvea in the destruction of chemical weapons and also
identify all structures of the chemical weapons production facility that
are to be temporarily converted;

{(ci Specify the types of chemical weapons, and the type and
quantity of chemical fill to be destroyed;

(d) Specify the destruction method;
(e) Provide a process flow diagram, indicating which portions of

the production process and specialized equipment will be converted for
the aestruction of chemical weapons;
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{f) Specify the seals and inspection equipment potentially
affected by the conversion, if applicable; and

(g) Provioe a schedule identifying: The time allocated to design,
temporary conversion of the facility, installation of equipment,
equipment check—out, destruction operations, and closure,

35, 1n relation to the destruction of a facility that was temporarily
converted for destruction of chemical weapons, information shall be

proviaed in accordance with paragraphs 32 ana 33.

review of detalled plans

36. On the basis of the detailea plan tor destruction and proposed
measures for verification submitted by the State Party, and on
experience from previous inspections, the Technical Secretariat shall
prepare a plan for verifying the destruction of the facility, consulting
closely with the State Party. Any differences between the Technical
Secretariat and the State Party concerning appropriate measures shouln
be resolved through consultations. Any unresclved matters shall be
forwaraed to the Executive Council for appropriate action with a view to
facilitating the full implementation of this Convention.

37. To ensure that the provisions of Article V and this Part are
fulfilled, the combined plans for destruction ana verification shall be
agreed upon between the Executive Counclil ana the State Party. This
agreement Should be completed, not less thanh 60 days before the plannea
initiation of destruction.

38. Each member of the Executive Council may consult with the Technical
Secretariat on any issues regarding the adegquacy of the combinea plan
for destruction and verification. If there are no objections by any
member of the Executive Council, the plan shall be put into action.

39, 1If there are any difficulties, the Executive Council shall enter
into consultations with the State Party to reconcile them. 1If any
difficulties remain unresolved they shall be referred to the
Conference. The resolution of any differences over methods of
desttuction shall not delay the execution of other parts of the
desttuction plan that are acceptable.

40. 1f agreement is not reached with the Executive Council on aspects
of verification, or if the approved verification plan cannot be put into
action, verification of destruction shall proceed through continuous
monitoring with on-site instruments and physical presence of i1nspectors.

41. Destruction and verification shall proceed according to the agreed
plan. The verification shal)l not unduly interfere with the gestruction
process and shall be conducted through the presence of inspectors
on-site to witness the destruction.
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42. If required verification or destruction actions are not taken as
planned, all States Parties shall be so informed.

C. VERIFICATION

verification of declarations of chemical weapons production facilitijes
through on-site inspection

-

43. The Technical Secretariat shall conduct an initial inspection of
each chemical weapons production facility 1n the period between 90 and
120 days after this Convention enters into force for the State Party.

44, The purposes of the initial inspection shall be:

{a) To confirm that the production of chemical weapons has ceased
and that the facility has been inactivated in accordance with this
Convention;

(b) To permit the Technical Secretariat to familiarize itself with

the measures that have been taken to ceasc production of chemical
weapons at the facility;

{c) Tc permit the inspectors to install temporary seals;

(d) To permit the inspectors to confirm the inventory of buildings
and specialized equipment;

(e) To obtain information necessary for planning inspection
activities at the facility, including use of tamper-~indicating seals and
other agreed equipment, which shall be installed pursuant to the
detailed facility agreement for the facility; and

{f) To conduct preliminary discussions regarding a detajled
agreement on inspection procedures at the facility.

45, Inspectors shall employ, as appropriate, agreed seals, markers or

other inventory control procedhres to facilitate an accurate inventory
of the declared items at each chemical weapons production facility.

46. Inspectors shall install such agreed devices as may be necessary to
indicate if any resumption of production of chemical weapons occurs or
if any declared item is removed. They shall take the necessary

precaution not to hinder closure activities by the inspected State
Party. Inspectors may return to maintain and verify the integrity of

the devices.

47. 1If, on the basis of the initial inspection, the Director-General
believes that additional measures are necessary to inactivate the
facility in accordance with this Convention, the Director-General may
request, not later than 135 days after this Convention enters ifito force
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for a State Party, that such measures be implemented by the inspected
gtate Party not later than 180 days after this Convention enters jinto
force for it. At its discretion, the inspected State Party may satisfy
the reguest. If it does not satisfy the request, the inspected State
party and the Director-General shall consult to resoclve the matter,

systematic verification of chemical weapons production facilities and
cessation of their activities

48. The purpose of the systematic verification of a chemical weapons
production facility shall be to ensure that any resumption of production
of chemical weapons or removal of declared items will be detected at

this facility.

49. The detalled facility agreement for each chemical weapons
production facility shall specify:

(a) Detailed on-site inspection procedures, which may include:
(i) Visuval examinationg;

(1i1) Checking and servicing of seals and other agreed devices;
and :

{iii) Obtaining and analysing samples;

{b) Procedures for using tamper-indicating seals and other agreed
equipment to prevent the undetected reactivation of the facility, which

shall specify:

{i) The type, placement, and arrangements for installation;
and

(ii) The maintenance of such seals and equipment; and
(c) Other agreed measures.

50. The seals or other approved equipment provided for in a detailed
agreement on inspection measures for that facility shall be placed not
later than 240 days after this Convention enters into force for a State
Party. Inspectors shall be permitted to visit each chemical weapons
production facility for the installation of such seals or equipment,

5. puring each calendar year, the Technical Secretariat shall be
permitted to conduct up to four inspections of each chemical weapons
prtoduction facility.

52, The Director-General shall notify the inspected State Party of his
decision to inspect or visit a chemical weapons production facility
48 hours before the plannead arrival of the inspection team at the
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facility for systematic inspections or visits. In the case of
inspections or visits to resolve urgent problems, this period may be
shortened. The Director-General shall specify the purpose of the
inspection or visit.

53. Inspectors shall, in accordance with the facility agreements, have
unimpeded access to all parts of the chemical weapons production .
facilities. The items on the declared inventory to be inspected shall
be chosen by the inspectors.

54. The guidelines for determining the freguency of systematic on-site
inspections shall be considered and approved by the Conference pursSuant
to Article VIII, paragraph 21 (i). The particular production facility
to be inspected shall be chosen by the Technical Secretariat in such a
way as to preclude the prediction of precisely when the facility is to
be inspected.

vVerification of destruction of chemical weapons proauction facilities

55, The purpose of systematic verification of the destruction of
chemical weapons production facilities shall be to confirm that the
facility is destroyed in accordance with the obligations under this
Convention and that each item on the declared inventory is destroyed in
accordance with the agreed detailed plan for destruction.

56, When all items on the declared inventory have been destroyea, the
Technical Secretariat shall confirm the declaration of the State Party
to that effect, After this confirmation, the Technical Secretariat
shal) terminate the systematic verification of the chemical weapons
production facility and shall promptly remove all devices and monitoring
instruments installed by the inspectors,

57. After this confirmation, the State Party shall make the declaration
that the facility has been destroyed.

Verification of temporary conversion of a chemical weapons production
facility 1nto a chemical weapons destruction facility

58. Not later than 90 days after receiving the initial potification of
the intent to convert temporarily a proauction facility, the inspectors
shall have the right to visit the facility to familiarize themselves
with the proposed temporary conversion and to study possible inspection
measures that will be required during the conversion.

59. Not later than 60 days after such a visit, the Technical
Secretariat and the inspected State Party shall conclude a transition
agreement containing additional inspection measures for the temporary
conversion pericd. The transition agreement shall specify inspection
procedures, including the use of seals, monitoring equipment, and
inspections, that will provide confidence that no chemical weapons
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production takes place during the conversion process. This agreement
shall remain in force from the beginning of the temporary conversion
activity until the facility begins operation as a chemical weapons
destruction facility.

60. The inspected State Party shall not remove or convert any portion
of the facility, or remove or modify any seal or other agreed inspection

equipment that may have beepn installed pursuant to this Convention until
the transition agreement has been concluded.

61. Once the facility begins operation as a chemical weapons
destruction facility, it shall be subject to the provisions of

Part 1V (A) of this Annex applicable to chemical weapons destruction
facilities, Arrangements for the pre~operation period shall be governed
by the transition agreement.

62. During destruction operations the inspectcrs shall have access to
all portions of the temporarily converted chemical weapons production
facilities, including those that are not directly involved with the
destruction of chemical weapons. .

63. Before the commencement of work at the facility to convert it
temporarily for chemical weapons destruction purposes and after the

facility has ceased to function as a facility for chemical weapons
destruction, the facility shal) be subject to the provisions of this

Part applicable to chemical weapons prodguction facilities,

D. CONVERSION OF CHEMICAL WEAPONS PRODUCTION FACILITIES TO PURPOSES
NOT PROHIBITED UNDER THIS CONVENTICN

Procedures for reguesting conversion

64. A request to use a chemical weapons production facility for
purposes not prohibited under this Convention may be made for any
facility that a State Party is already using for such purposes before
this Convention enters into force for it, or that it plans to use for
such purposes, '

65. For a chemical weapons production facility that is being used for
purposes not prohibited under this Convention when this Convention
enters into force for the State Party, the request shall be submitted to
the Director-General not later than 30 days after this Convention enters
into force for the State Party. The reqguest shall contain, in addition
to data submitted in accordance with paragraph 1 (h) (iii), the
following information:

(a) A detailed justification for the request;

{b) A general facility conversion plan that specifies:
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(1) The nature of the activity to be conducted at the
facility;

(ii) If the planned activity involves production, processing,
or consumption of chemicals: the name of each of the
chemicals, the flow diagram of the facility, and the
quantities planned to be produced, processed, or consumed

annually;

{1ii) Which buildings or structures are proposed to be used and
what modifications are proposed, if any;

{iv) Which buildings or structures have been destroyed or are
proposed to be destroyed ana the plans for destruction;

(v) What eguipment is to be used in the facility;

{vi) wWhat equipment has been removed and destroyed and what
equipment is proposed to be removed and destroyed and .the
plans for its destruction;

(vii) The proposed schedule for conversion, if applicable; and

{(viii} The nature of the activity of each other faéility
operating at the site; and

(c) A& detailed explanation of how measures set forth 1in

subparagraph (b}, as well as any other measures proposed by the State
Party, will ensure the prevention of standby chemical weapons production
capability at the facility.

66. For a chemical weapons production facility that is not being used
for purposes not prohibjted under this Convention when this Convention
enters into force for the State Party, the request shall be submitted to
the Director-General not later than 30 days after the decaision to
convert, but in no case later than four years after this Convention
enters into force for the State Party. The request shall contain the

following information:

{a) A detailed justification for the request, including its
economic needs;

{b} A general facility conversion plan that specifies:

(i} The nature of the activity planned to be conducted at the
facility;
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(ii) If the planned activity 1nvolves production, processing,
or consumption of chemicals: the name of each of the

chemicals, the flow diagram of the facility, and the
quantities planned to be produced, processed, Or consumed

annually;

{iii)}) 'Which buildings or structures are proposed to be retained
and what modifications are proposed, if any;

{iv) Which buildings or structures have been destroyed or are
proposed to be destroyed and the plans for destruction;

{v) What equipment is proposed for use in the facility;

{vi) What equipment is proposed to be removed and destroyed
and the plans for 1ts destruction;

{(vai1) The proposed schedule for conversion; and

(viii) The nature of the activity of each other facility
operating at the site; and

(c) A aetailed explanation of how the measures set forth in
subparagraph (b), as well as any other measures proposed by the State
Party, will ensure the prevention of standby chemical weapons production
capability at the facility.

67. The State Party may propose in its request any other measures it
deems appropriate to build confidence.

Actions pending a decision

68, Pending a decision of the Conference, a State Party may continue to
use for purposes not prohibited under this Convention a facility that
was being used for such purposes before this Convention enters into
force for it, but only if the State Party certifies in its request that
no specialized equipment and no specialized buildings are being used and
that the specialired equipment and specialized buildings have been
rendered inactive using the methods specified in paragraph 13,

69. If the facility, for which the request was made, was not being used
for purposes not prohibited under this Convention before this Convention
enters into force for the State Party, or if the certification required
in paragraph 68 is not made, the State Party shall cease immediately all
activity pursuant to Article V, paragraph 4. The State Party shall
close the facility in accordance with paragraph 13 not later than

90 days after this Convention enters into force for it.
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Conditicons for conversion

70. As a condition for conversion of a chemical weapons production
facility for purposes not prohibited under this Convention, all
specialized equipment at the facility must be destroyed and all special
features of buildings and structures that distinguish them from
buildings and structures normally used for purposes not prohibited under
this Convention and not involving Scheaule 1 chemicals must be
eliminated.

71. A converted facility shall not be used:

{a) For any activity involving production, processing, or
consumption of a Schedule 1 chemical or a Scheaule 2 chemical; or

{b) For the production of any highly toxic chemical, including any
highly toxic organaphosphorus chemical, or for any other activity that
would require special equipment for handling highly toxic or highly
corrosive chemicals, unless the Executive Council decides that such
production or activity would pose no risk to the object and purpose of
this Convention, taking into account criteria for toxicity,
corrosiveness and, if applicable, other technical factors, to be
considered and approved by the Conference pursuant to Article VIII,
paragraph 21 (i). '

72. Conversion of a chemical weapons production facility shali be
completed not later than six years after entry into force of this
Convention.

Decisions by the Executive Council and the Conference

73. Not later than 90 days after receipt of the request by the
Director~General, an initial inspection of the facility shall be
conducted by the Technical Secretariat. The purpose of this inspection
shall be to determine the accuracy of the information providea in the
request, to obtain information on the technical characteristics of the
propesed converted facility, and to assess the conditions under which
use for purposes not prohibited under this Convention may be permitted.
The Director-General shall promptly submit a report to the Executive
Council, the Conference, and all States Parties containing his
recommendations on the measures necessary to convert the facility to
purposes not prohibited under this Convention and to provide assurance
that the converted facility will be used only for purposes not
prohibited under this Convention.

74. If the facility has been used for purposes not prohibited under
this Convention before this Convention enters into force for the State

Party, and is contlnuing to be in operation, but the measures required
to be certified under paragraph 68 have not been taken, the

Director—~General shall immediately inform the Executive Council, which
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may require implementation of measures it deems appropriate, inter alia,
shut-down of the facility and removal of specialized equipment and
modi1fication of buildings or structures. The Executive Council shall
stipulate the deadline for implementation of these measures ana shall
suspend consideration of the request pending their satisfactory
completion. The facility shall be inspected promptly after the
expitation of the deadline to determine whether the measures have been
implemented. If not, the State Party shall be required to shut down
completely all facility operations.

75. AS soon as possible after receiving the report of the
pirector-General, the Conference, upon recommendation of the Executive
Council, shall decide, taking into account the report and any views
expressed by States Parties, whether to approve the request, and shall
establish the conditions upon which approval is contingent. If any
state Party objects to approval of the request and the associated
congitions, consultations shall be undertaken among interested States
parties for up to 90 days to seek a mutually acceptable solution. A
decision on the request and associated conditions, along with any
proposed modifications thereto, shall be taken, as a matter of
substance, as soonh as possible after the end of the consultation period.

76. If the reguest is approved, a facility agreement shall be completed
not later than 90 days after such a decision is taken. The facility
agreement shall contain the conditions under which the conversion and
use of the facility is permitted, including measures for verification.

Conversion shall not begin before the facility agreement is concluded.

Detailed plans for conversion

77. Not less than 180 days before conversion of a chemical weapons
production facility is planned to begin, the State Party shall provide
the Technical Secretariat with the detailed plans for conversion of the
faci1lity, including proposed measures for verification of conversion,
with respect to, inter alia:

{a) Timing of the presence of the inspectors at the facility to be
converted; and

{b} Procedures for verification of measures to be applied to each
1tem on the declared inventory.

78. The detailed plan for conversion of each chemical weapons
production facility shall contain:

(a) Detailea time schedule of the conversion process;

(b} Layout of the facility before and after conversion;
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{c) Process flow diagram of the facility before, and as
appropriate, after the conversion;

(d) Detailed inventory of equipment, buildings and structures angd
other items to be destroyed and of the buildings and structures to be
modified;

(e} Measures to be applied to each item on the inventory, if any;
(f) Proposed measures for verification;

(g} Security/safety measures to be observed during the conversion
of the facility; and

{b} Working and living conditions to be provided for inspectors,

Review of detailed plans

79. On the basis of the detailed plan for conversion and proposed .
measures for verification submitted by the State Party, and on
experience from previous inspections, the Technical Secretariat shall
prepare a plan for verifying the conversion of the facility, consulting
closely with the State Party. Any differences between the Technical
Secretariat and the State Party concerning appropriate measures shall be
resolved through consultations. Any unresolved matters shall be
forwarded to the Executive Council for appropriate action with a view to
facilitate the full implementation of this Convention.

80. To ensure that the provisions of Article V and this Part are
fulfilled, the combined plans for conversion and verification shall be
agreed upon between the Executive Council and the State Party. This
agreement shall be completed not less than 60 days before conversion is
Planned to begin,

8l. Each member of the Executive Council may consult with the Technical
Secretariat on any issue regarding the adequacy of the combined plan for
conversion and verification. If there are no ob)ections by any member
of the Executive Council, the plan shall be put into action.

82. 1f there are any difficulties, the Executive Council should enter
into consultations with the State Party to reconcile them. If any
difficulties remain unresolved, they should be referred to the
Conference. The resolution of any differences over methods of
conversion should not delay the execution of other parts of the
conversion plan that are acceptable.

83. 1If agreement is not reached with the Executive Council on aspects
of verification, or if the approved verification plan cannot be put into
action, verification of conversion shall proceed through continuous
monitoring with on-site instruments and physical presence of inspectors.
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g4, Conversion and verjfication shall proceed according to the agreed
plan. The verification shall not unduly interfere with the conversion
process and shall be conducted through the presence of inspectors to
confirm the conversion.

85, FPor the 10 years after the Director-General certifies that
conversion is complete, the State Party shall provide to inspectors
unimpeded access to the facility at any time. The inspectors shall have
the right to observe all areas, all activities, and all items of
eguipment at the facility. The inspectors shall have the right to
verify that the activities at the facility are consistent with any
conditions established under this Section, by the Executive Council and
the Conference. The inspectors shall also have the right, ih accordance
with provisions of Part II, Section E, of this Annex to receive samples
from any area of the facility and to analyse them to verify the absence
of Schedule 1 chemicals, their stable by-products and decomposition
products and of Schedule 2 chemicals and to verify that the activities
at the facility are consistent with any other conditions on chemical
activities established under this Section, by the Executive Council and
the Conference. The inspectors shall also have the right to managed
access, in accotdance with Part X, Section C, of this Annex, to the
plant site at which the facility is located. During the l0~year period,
the State Party shall report annually on the activities at the converted
facility. Upon completion of the l0-year periocd, the Executive Council,
taking into account recommendations of the Technical Secretariat, shall
aecide on the nature of continued verification measures.

86. Costs of verification of the converted facility shall be allocated
in accordance with Article V, paragraph 19.
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PART VI

ACTIVITIES NOT PROHIBITED UNDER THIS CONVENTION
IN ACCORDANCE WITH ARTICLE VI

REGIME FOR SCHEDULE 1 CHEMICALS AND FACILITIES
RELATED TO SUCH CHEMICALS

A. GENERAL PROVISIONS

L. A State Party shall not produce, acquire, retain or use Schedule )

chemicals outside the territories of States Parties ana shall not
transfer such chemicals outside its territory except to another State
Party.

2. A State Party shall not produce, acquire, retain, transter or use
Schedule 1 chemicals unless:

(a) The chemicals are applied to research, medical, pharmaceutical
or protective purposes; and

{b) The types and quantities of chemicals are strictly limited to
those which can be justified for such purposes; and

(¢) The aggregate amount of such chemicals at any given time for
such purposes is equal to or less than 1 tonne; and

{d} The aggregate amount for such purposes acquired by a State
Party in any year through production, withdrawal from chemical weapons
stocks and transfer is equal to or less than 1 tonne.

B. TRANSFERS

3. A State Party may transfer Schedule 1l chemicals outside its
territory only to ancther State Party and only for research, medical,
pharmaceutical or protective purposes in accordance with paragraph 2.

4. Chemicals transferred shall not be retransferred to a thira State,

5. Not less than 30 days before any transfer to another State Party

both States Parties shall notify the Technical Secretariat of the
transfer.

6. Each State Party shall make a detailed annual declaration regarding
transfers auring the previous year. The declaration shall be submitted
not later than 90 days after the end of that year and shall for each
Scheaule 1 chemical that has been transferred include the following
information:
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{(a) The chemical name, structural formula and Chemical Abstracts
Service registry number, if assigned;

{b) The qQuantity acgquired from other States or transferred to
other States Parties. For each transfer the quantity, recipient and
purpose shall be included.

C. PRODUCTION

General principles for production

1. Each State Party, during production under paragraphs 8 to 12, shall

assign the highest priority to ensuring the safety of people and to
protecting the environment. Each State Party shall conduct such
production in accordance with its national standards for safety and

emissions.

S51ngle small-scale facility

8. Each State Party that produce$ Schedule ) chemicals for research,
medical, pharmaceutical or protective purposes shall carry out the
production at a single small-scale facility approved by the State Party,
except as set forth in paragraphs 10, 11 ana 12,

9. The production at a single small-scale facility shall be carried
out 1n reaction vessels in production lines not configurated for
continuous operation. The volume. of such a reaction vessel shall not
exceed 100 litres, and the total volume of all reaction vessels with a
volume exceeding 5 litres shall not be more than 500 litres.

Other facilities

10. Production of Schedule 1l chemicals in aggregate quantities not
exceeding 10 kg per year may be carried out for protective purposes at
one facility outside a single small-scale facility. This facility shall
be approved by the State Party.

1l. Production of Schedule 1 chemicals in quantities of more than 100 g
per year may be carried out for research, medical or pharmaceutical
purposes outside a single small-scale facility in aggregate gquantities
not exceeding 10 kg per year per facility. These facilities shall be
approved by the State Party.

12. Synthesis of Schedule 1 chemicals for research, medical or
pharmaceutical putposes, but not for protective purposes, may be carr:ied
out at laboratories in aggregate quantities less than 100 g per year

per facility. These facilities shall not be subject to any obligation
relating to declaration and verification as specified in Sections D

and E.
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D. DECLARATIONS

Single small-scale facility

13. Each State Party that plans to operate a single small-scale
facility shall provide the Technical Secretariat with the precise
location and a detailed technical description of the facility, including
an inventory of eguipment and detailed diagrams. For existing
facilities, this initial declaration shall be provided not later than
30 days after this Convention enters into force for the State Party.

Initial declarations on new facilities shall be provided not less than
180 days before operations are to begin.

14. Each State pParty shall give advance notification toc the Technical

Secretariat of planned changes related to the initial declaration. The
notification shall be submitted not less than 1B0 days before the
changes are to take place.

15. A State Party producing Schedule 1 chemicals at a single
small-scale facility shall make a detailed annual declaratjon regardxng

the activities of the facility for "the previous year. The declaration
shall be submitted not later than 90 days after the end of that year and

shall include:
{a) Identification of the facility;

(b} For each Schedule 1 chemical produced, acquired, consumed or
stored at the facility, the following information:

(i} The chemical name, structural formula and Chemical
Abstracts Service registty humber, if assigned;

(ii) The methods employed and quantity produced;

(iii) The pame and quantity of ptecursors listed in
Schedules 1, 2, or 3 used for production of Schedule 1
chemicals; '

(iv) The quantity consumed at the facility ana the purpose(s)
of the consumption;

(v) The quantity received from or shipped to other facilities
in the State Party. For each shipment the quantity,
recipient and purpose should be included;

{vi) The maximum quantity stored at any time during the year;
and

{(vii) The quantity stored at the end of the year; ang
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{c¢) Information on any changes at the facility during the year
compared to previously submitted detailed technical descriptions of the

facility including inventories of equipment and detailed diagrams.

16. Each State Party producing Schedule 1 chemicals at a single
small-scale facility shall make a detailea annual declaration regarding
the projected activities and the anticipated production at the facility
for the coming year. The declaration shall be submitted not less than
90 days before the beginning of that year ancd shall include:

{a) Identification of the facility;

{b} For each Schedule 1 chemical anticipated to be produced,
consumed or stored at the facility, the following informaticn:

(i} The chemical name, structural formula ana Chemical
Abstracts Service registry number, if assignhed:;

(ii1) The guantity anticipated to be produced and the purpose
of the production; pnd

{c) Information on any anticipated changes at the facility duraing
the year compared to previously submitted detailed technical
descriptions of the facility including inventories of equipment and
detailed diagrams.

Other facilities referred to in paragqraphs 10 and 11

17, For each facility, a State Party shall provide the Technical
Secretariat with the name, ldcation and a detailed technical description

of the facility or its relevant part(s) as requested by the Technical
Secretariat. The facility producing Schedule ]l chemicals for protective

purposes shall be specifically identified. For existing facilities,
this initial declaration shall be provided not later than 30 days after

this Convention enters into force for the State Party. Initial
declarations on new facilities shall be provided not less than 180 days

before operations are to begin.

18, Each State Party shall give advance notification to the Technical
Secretariat of planned changes related to the initial declaration. The
notification shall be submitted not less than 180 days before the
changes atre to take place. ,

18, Each State Party shall, for each facility, make a detailed annual
declaration regarding the activities of the facility for the previous
Year. The declaration shall be submitted not later than 90 days after
the end of that year and shall include:

(a) Identification of the facility;
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(b} For each Schedule ) chemical the following information:

{i) The chemical name, structural formula and Chemical
Abstracts Service registry number, if assigned;

(ii) The quantity produced and, in case of production for
protective purposes, methods employed;

{(iii) The name and quantity of precursors listed in
Schedules 1, 2, or 3, used for production of Schedule 1

chemicals;

{iv) The guantity consumed at the facility and the purpose of
the consumption;

(v} The gquantity transferred to other facilities within the
State Party. For each transfer the quantity, recipient
and purpose should be included;

(vi) The maximum quantity stored at any time during the year;
and

{vii) The guantity stored at the end of the year; and

{c) Information on any changes at the facility or its relevant
parts during the year compared to previously submitted detailed
technical description of the facility.

20. Each State Party shall, for each facility, make a detailed annual
declaration regarding the projected activities and the anticipated
production at the facility for the coming year. The declaration shall
be submitted not less than 90 days before the beginning of that year and
shall include:

(a) Identification of the facility;
(b) For each Schedule 1 chemical the following information:

(i) The chemical name, structural formula and Chemical
Abstracts Service registry number, if assigned; and

(ii) The quantity anticipated to be produced, the time periods

when the production is anticipated to take place and the
purposes of the proauction; and

(c} 1Information on any anticipated changes at the facility or its

relevant parts, during the year compared to previously submittea
detailed technical descriptions of the facility.
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E. VERIFICATION

single small-scale facility

21. The aim of verification activities at the single small-scale
facility shall be to verify that the gquantities of Schedule 1 chemicals
produced are correctly declared and, in particular, that their aggregate
amount does not exceed 1 tonne.

22. ‘The facility shall be subject to systematlc verification through
on-site inspection and monitoring with on-site instruments.

23. The pnumber, intensity, duration, timing and mode of inspections for
a particular facility shall be based on the risk to the object and
purpose of this Convention posed by the relevant chemicals, the
characteristics of the facility and the nature of the activities carried
oput there. Appropriate guidelines shall be considered and approved by
the Conference purspant to Article VIII, paragraph 21 (i).

24. The purpose of the initial inspection shall be to verify
information provided concerning the facility, including verification of
the limits on reaction vessels set forth in paragraph 9.

25. Not later than 180 days after this Convention enters into force for
a State Party, it shall conclude a facility agreement, based on a model
agreement, with the Organization, covering detailed inspection
procedures for the facility.

26, Each State Party planning to establish a single small-scale
facility after this Convention enters into force for it shall conclude a
facility agreement, based op a mode)l agreement, with the Organization,
covering detailed inspection procedures for the facility before 1t
begins operation or is used,

27. A mogde) for agreements shall be considered and approved by the
Conference pursuant to Article VIII, patagraph 21 (i).

Cther facilities referred to in paragraphs 10 and 11

28. The aim of verification activities at any facility referred to in
paragraphs 10 and 11 shall be to verify that:

(a) The facility is not used to produce any Schedule 1 chemical,
except for the declared chemicals;

(b) The guantities of Schedule 1 chemicals proauced, processed or
consumed are correctly declared and consistent with needs for the
declared purpose; and

(¢) The Schedule 1 chemical is not diverted or usea for other
pPurposes.
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29. The facility shall be subject to systematic verification through
op-site inspection and monitoring with on-site instruments.

30. The number, intensity, duration, timing and mode of inspections for
a particular facility shall be based on the risk to the object and
purpose of this Convention posed by the quantities of chemicals
produced, the characteristics of the facility and the nature of the
activities carried out there. Appropriate guidelines shall be
considered and approved by the Conference pursuant to

Article VIII, paragraph 21 (i).

31. Not later than 180 days after this Convention enters into force for
a State Party, it shall conclude facility agreements with the
Organization, based on a model agreement covering detailed inspection
procedures for each facility.

32. Each State Party planning to establish such a facility after entry
into force of this Convention shall conclude a facility agreement with
the Organization before the facility begins operation or is used.
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PART VII

ACTIVITIES NOT PROHIBITED UNDER THIS CONVENTION
IN ACCORDANCE WITH ARTICLE VI

REGIME FOR SCHEDULE 2 CHEMICALS AND FACILITIES
RELATED TO SUCH CHEMICALS

A. DECLARATIONS

peclarations of aggreqgate national data

1. The initial and annual declarations to be provided by each State
Party pursuant to Article VI, paragraphs 7 ana B, shall include
aggregate national data for the previous calendar year on the guantities
produced, processed, consumed, imported and exported of each Schedule 2
chemical, as well as a quantitative specification of import and export
for each country involved.

2. _Each State Party shall submit: .

(a}) Initial declarations pursuant to paragraph 1 not later thah
30 days after this Convention enters into force for it; and, starting in
the following calendar vear,

(b) Annual declarations not later than 90 days after the end of
the previous calenhdar year,

Declarations of plant sites producing, processing or consuming
Schedule 2 chemicals

3. Initial and annual declarations are required for all plant sites
that comprise one or more plant(s) which produced, processed or consumed

during any of the previous three calendar years or is anticipated to
produce, process or consume in the next calendar year more than:

(a) 1 kg of a chemical designated "*" in Schedule 2, part A;
(b} 100 kg of any other chemical listed in Schedule 2, part A; or
(¢} 1 tonne of a chemical listed in Schedule 2, part B.

q, Each State Party shall submit:

(a) Initial declarations pursuant to paragraph 3 not later than
30 days after this Convention enters into force for it; and, starting in
the following calendar year;

(b) Anpual declarations on past activities not later than 90 days
after the end of the previous calendar vear;
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{c}] Annual declarations on anticipated activities not later than
60 days before the beginning of the following calendar year. Any such
activity additionally planped after the annhual declaration has been
submitted shall be declared not later than five days hefore this

activity begins.

5. Declaratjons pursuant to patagraph 3 are generally not required for
mixtures containing a low concentration of a Schedule 2 chemical. They
are only required, in accordance with guidelines, in cases where the
ease of recovery from the mixture of the Schedule 2 chemical and its
total weight are deemed to pose a risk to the object and purpose of this
Convention. These guidelines shall be considered and approved by the
Confetrence pursuant to Article VIII, paragraph 21 (i}.

6. Declarations of a plant site pursuant to paragraph 3 shall include:

{a) The name of the plant site and the name of the owner, company,
or enterprise operating it; .

(b) Its precise location including the address; and

(¢} The number of plants within the plant site which are declared
pursuant to Part VIII of this Annex.

1. Declarations of a plant site pursuant to paragraph 3 shall also
include, for each plant which is located within the plant site and which
falls under the specifications set forth in paragraph 3, the following
information:

(a) The name of the plant and the name of the ownet, company, of
enterprise operating it;

{b) Its precise location within the plant site including the
specific building or structure number, if any;

{(c) 1Its main activitaies;
{d) Whether the plant:

(1) Produces, processes, ot consumes the declared Schedule 2
chemical{s);

(ii) Is dedicated to such activities or multi-purpose; and

{1i1) Performs other activities with regara to the declared
Schedule 2 chemical(s), including a specification of that
other activity (e.g. storage); and

(e} The proauction capacity of the plant for each declared
Schedule 2 chemical,
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8. pDeclarations of a plant site pursuant to paragraph 3 shall also
include the following information on each Schedule 2 chemical above. the

declaration threshold:

{a) The chemical name, common or trade name used by the facility,
structural formula, and Chemical Abstracts Service registry number, if

assigned;

(b} In the case of the initial declaration; the total amount
produced, processed, consumed, imported and exported by the plant site
in each of the three previous calendar years;

{(¢) In the case of the annual declaration on past activities: the
total amount produced, processed, consumed, imported and exported by the
plant site in the previous calendar year;

(d) In the case of the annual declaration on anticipated
activities: the total amount anticipateod to be produced, processed or

consumed by the plant site ip the following calendar year, including -the
anticipated time periocds for prodyction, processing or consumption; and

(e) The purposes for which the chemical was or will be produced,
processed or consumed;

(i) Processing and consumption on site with a specification
of the product types;

(11} Sale or transfer within the territory or to any other
place under the jurisdictioh or control of the State

Party, with a specification whether to other inaustry,
trader or other destination and, if possible, of final

product types;

{(1ii) Direct export, with a specification of the States
involved; or

(iv} Other, includiﬁg a specification of these other purposes.,

Declarations on past production of Schedule 2 chemicals for chemical
weapons purposes

9, Each State Party shall, not later than 30 days after this
Convention enters into force for it, declare all plant sites comprising
plants that produced at any time since ] January 1946 a Schedule 2
chemical for chemical weapons purposes.

10. Declarations of a plant site pursuant to paragraph 9 shall include:

(a) The name of the plant site and the name of the ownher, company,
Ot enterprise operatinhg it;
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(b} 1Its precise location including the addtess;

{(c) For each plant which is located within the plant site, and

which falls under the specifications set forth in paragraph 9, the same
information as required under paragraph 7, subparagraphs (a) to {e); and

(d) For each Schedule 2 chemical ptoduced for chemical weapons
purposes:
{i) The chemical name, common or trade name used by the plant

site for chemical weapons production purposes, structural
formula, and Chemical Abstracts Service registry number,

if assigned;

(ii) The dates when the chemical was produced and the guantity
produced; and

(iii}) The location to which the chemical was delivered and the
final product produced there, 1f known.

Information to States Parties

1l. A list of plant sites declared under this Section together with the
information provided under paragraphs 6, 7 (a), 7 (c), 7 (d) (i),

7 (d) (iii), 8 (a) and 10 shall be transmitted by the Technical
Secretariat to States Parties upon request.

B. VERIFICATION
General

12. verification providea for in Article VI, paragraph 4, shall be
carried out through on-site inspection at those of the declared plant
sites that comprise one or more plants which produced, processed or
consumed during any of the previous three calendar years or are
anticipated to produce, process or consume in the next calendar year
more than:

{a} 10 kg of a chemical designated "*" in Schedule 2, part A;
{b} 1 tonne of any other chemical listed in Schedule 2, part A; or
{c}] 10 tonnes of a chemical l1isted in Schedule 2, part B.

13. The programme and budget of the Organization to be adopted by the
Conference pursuant to Article VIII, paragraph 21 (a) shall contain, as
&4 separate item, a programme and budget for verification under this
Section. In the allocation of resources made available for verification
under Article VI, the Technical Secretariat shall, during the first
three years after the entry into force of this Convention, give priority
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to the initial inspections of plant sites declared under Section A. The
allocation shall thereafter be reviewed on the basis of the experience

gained.

14. The Technical Secretariat shall conduct initial inspections and
subsequent inspections in accordance with paragraphs 15 to 22.

Inspection aims

15. The general aim of inspections shall be to verify that activities
are 1n accordance with obligations under this Convention and consistent
with the information to be provided in declarations. Particular aims of
inspections at plant sites declared under Section A shall include
verification of:

(a} The absence of any Schedule 1 chemical, especially its
production, except if in accordance with Part VI of this Annex;

(b) Consistency with declarations of levels of production,
processing or consumption of Schedule 2 chemicals; and

(c} Non-diversion of Schedule 2 chemicals for activities
prohibited under this Convention.

Initial inspections

16. Each plant site to be inspected pursuvant to paragraph 12 shall
recejive an initial inspection as soon as possible but preferably not
later than three years after entry into force of this Convention. Plant
sites declared after this period shall receive an initial inspection not
later than one year after production, processing or consumption is first
declared. Selection of plant sites for initial inspections shall be
made by the Technical Secretariat in such a way as to preclude the
prediction of precisely when the plant site is to be inspected.

17. During the initial inspection, a draft facility agreement for the
plant site shall be prepared unless the inspected State Party and the
Technical Secretariat agree that it is not needed.

l8. With regard to frequency and intensity of subsequent inspections,
inspectors shall during the initial inspection assess the risk to the
ocbject and purpose of this Convention posed by the relevant chemicals,
the characteristics of the plant site and the nature of the activities
carried out there, taking into account, inter alia, the following
criteria;

(a) The toxicity of the scheduled chemicals and of the
end-products produced with it, if any;

{b) The guantity of the scheduled chemicals typically stored at
the inspected site;
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(c) The quantity of feedstock chemicals for the scheduled
chemicals typically stored at the inspected site;

{d) The production capacity of the Schedule 2 plants; and

(e} The capability and convertibility for initiating production,
storage and filling of toxic chemicals at the inspected site.

Inspections

19, Having received the initial inspection, each plant site to be

inspected pursuant to paragraph 12 shall be subject to subsequent
1inspections.

20. 1In selecting particular plant sites for inspection and in deciding
on the frequency and intensity of inspections, the Technical Secretariat
shall give due consideration to the risk to the object and purpose of
this Convention posed by the relevant chemical, the characteristics of
the plant site and the nature of the activities carried out there,
taking into account the respective:facility agreement as well as the
results of the initial inspections and subsequent inspections.

21. The Technical Secretariat shall choose a particular plant site to
be inspected in such a way as to preclude the prediction of exactly when
it will be inspected.

22. No plant site shall receive more than two inspections per calendar

year under the provisions of this Section. This, however, shall not
limit inspections pursuant to Article IX.

Inspection procedures

23. In addition to agreed guidelines, other relevant provisions of this
Annex and the Confidentiality Annex, paragraphs 24 to 30 below shall
apply.

24. A facility agreement for the declared plant site shall be concluded
not later than 90 days after completion of the initial inspection
between the inspected State Party and the Organization unless the
inspected State Party and the Technical Secretariat agree that it is not
needed. It shall be based on a model agreement and govern the conduct
of inspections at the declared plant site. The agreement shall specify
the freguency and intensity of inspections as well as detailed
inspection procedures, consistent with paragraphs 25 to 29.

25. The focus of the inspection shall be the declared Schedule 2
plant(s} within the declared plant site. If the inspection team
requests access to other parts of the plant site, access to these areas
shall be granted in accordance with the obligation to provide
clarification pursuant to Part II, paragraph 51, of this Annex and in
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accordance with the facility agreement, or, in the absence of a facility
agreement, in accordance with the rules of managed access as specified
in part X, Section C, of this Annex.

26. Access to records shall be provided, as appropriate, to provide
assurance that there has been no adaiversion of the declared chemical and
that production has been consistent with declarations.

27. Sampling and analysis shall be uhaertaken to check for the absence
of unaeclared scheduled chemicals.

28, Areas to be inspected may include:

{a) Areas where feed chemicals (reactants) are delivered or storeaq;

{(b) Areas where manipulative processes are performed upon the
reactants prior to addition to the reaction vessels;

{c} Feed lines as appropriate from the areas referred to in
subparagraph (a) or subparagraph (b} to the reaction vessels together

with any associated valves, flow meters, etc.;

(d) The external aspect of the reaction vessels ana ancillary
equlpment;

{(e) Lines from the reactioh vessels leading to long- or short-term
storage or to equipment further processing the declared Schedule 2

chemicals;

(f) Control equipment associated with any of the items under
subparagraphs (a) to (e):

{(g) Equipment and areas for waste and effluent handling;

th) Equipment and areas for disposition of chemicals not up to
specification. .

29. The period of inspection shall not last more than 96 hours;
however, extensions may be agreed between the inspection team and the
inspected State Party.

Notification of inapection

30. A State Party shall be notifiea by the Technical Secretariat of the
inspection not less than 48 hours before the arrival of the inspection
team at the plant site to be inspected.
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cC. TRANSFERS TO STATES NOT PARTY TO THIS CONVENTION

31. sSchedule 2 chemicals shall only be transferred to or received from
States Parties. This obligation shall take effect three years after
entry into force of this Convention.

32. During this interim three-year period, each State Party shall
réquire an end-use certificate, as specified below, for transfers of
Schedule 2 chemicals to States not Party to this Convention. For such
transfers, each State Party shall adopt the necessary measures to ensure
that the transferred chemicals shall only be used for purposes not
prohibited under this Convention., Inter alia, the State Party shall
require from the recipient State a certificate stating, in relation to
the transferred chemicals:

{a) That they will only be used for purposes not prohibited under
this Convention;

(b) That they will not be re-transferred; .
(¢) Their types and quantities;
(@) Their end-use(s); and

(e} The name(s} and address(es) of the end-user(s).
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PART VIII

ACTIVITIES NOT PRORIBITED UNDER THIS CONVENTION
IN ACCORDANCE WITH ARTICLE VI

REGIME FOR SCHEDULE 3 CHEMICALS AND FACILITIES
RELATED TO SUCH CHEMICALS

A. DECLARATIONRS

peclarations of aggregate national data

1. The initial and annual.declarations to be provided by a State Party
pursuant to Article VI, paragraphs 7 and 8, shall include aggregate
national data for the previous calendar year on the guantities produced,
imported and exported of each Schedule 3 chemical, as well as a
guantitative specification of import and export for each country
involved,

2.  Each State Party shall submit:

(a) Initial declarations pursuant to paragraph 1 not later than
30 days after this Convention enters into force for it; and, starting in
the following calendar year,

(b) Annual declarations not later than %0 days after the end of
the previous calendar year.

Declarations of plant sites producing Schedule 3 chemicals

3. Initial and annual declarations are required for all plant sites
that comprise one or more plants which produced during the previous
calendar year or are anticipated to produce in the next calendar year
more than 30 tonnes of a Schedule 3 chemical.

4, Each State Party shall submit:

{a) Initial declarations pursuant to paragraph 3 not later than
30 days after this Convention enters into force for it; and, starting in
the following calendar year;

(b} Annual declarations on past activities not later than 90 days
after the end of the previous calendar year;

(c) Annual declarations on anticipated activities not later than
60 days before the beginning of the following calendar year. Any such
activity additionally planned after the annual declaration has been
submitted shall be declared not later than five days before this
activity begins.
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5. Declarations pursuant to paragraph 3 are generally not required for
mixtures containing a low concentration of a Schedule 3 chemical. They
are only required, in accordance with guidelines, in such cases where
the ease of recovery from the mixture of the Schedule 3 chemical and its
total weight are deemed to pose a risk to the object and purpose of this
Convention. These guidelines shall be considered and approvea by the
Conference pursuant to Article VIII, paragraph 21 (1i).

6. peclarations of a plant site pursuant to paragraeph 3 shall include;

{a) The name of the plant site and the name of the owner, company,
or enterprise operating it;

{(b) Its precise location including the address; and

(c) The number of plants within the plant site which are declared
pursuant to Part VII of this Annex.

7. Declarations of a plant site pursuant to paragraph 3 shali also

include, for each plant which is lorated within the plant site and which
falls under the specifications set forth in paragraph 3, the following

information:

{(a} The name of the plant and the name of the owner, company, or
enterprise operating it;

(b} Its precise location within the plant site, including the
specific building or structure number, if any;

{c) Its main activities,

8. Declarations of a plant site pursuvant to paragraph 3 shall also
include the following information on each Schedule 3 chemical above the
declaration threshold:

(a) The chemical name, common ©Or trade name used by the facility,
structural formula, and Chemical Abstracts Service registry number, 1f
assigned;

(b} The approximate amount of production of the chemical in the
previous calendar year, or, in case of declarations on anticipated
activities, anticipated for the next calendar year, expressed.in the
ranges: 30 to 200 tonnes, 200 to 1,000 tonnes, 1,000 to 10,000 tonnes,
10,000 to 100,000 tonnes, and above 100,000 tonnes; and

{c) The purposes for which the chemical was or will be produced.
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peclarations on past production of Scheaule 3 chemicals for chemical
weapons purposes

g. . Each State Party shall, not later than 30 days after this
convention enters into force for it, declare all plant sites comprising

plants that produced at any time since 1 January 1946 a Schedule 3
chemical for chemical weapons purposes.

10. beclarations of a plant site pursuant to paragraph 9 shall include:

(a) The name of the plant site and the name of the owner, company,
or enterprise operating it;

{b) Its precise location 1ncluding the aadress;

(c) For each plant which is located within the plant site, and
which falls under the specifications set forth in paragraph 9, the sanme
information as required under paragraph 7, subparagraphs (a} to (c); and

-

(d) For each Schedule 3 chemdcal produced for chemical weapons
purposes:

(i) The chemical name, common or trade name used by the plant
site for chemical weapons production purposes, structural
formula, and Chemical Abstracts Service registry number,
1f assigned;

(ii} The dates when the‘chemical was produced and the guantity
produced; and

(1ii) The location to which the chemical was delivered and the
final product produced there, 1f known.

Information to States Parties

11. A list of plant sites declared under this Section together with the
information provided under paragraphs 6, 7 (a}, 7 [(c}, B {a) and 10
shall be transmittea by the Technical Secretariat to States Parties upon
reguest.

B. VERIFICATION
General

12, verification provided for in paragraph 5 of Article VI shall be
carried out through on-site inspections at those declared plant sites
which produced during the previcus calenaar year or are anticipated to
proauce in the next calendar year in excess of 200 tonnes aggregate of
any Schedule 3 chemical above the declaration threshold of 30 tonnes,



Atti parlamentari - 156 — Senato della Repubblica - 1846

XII‘LEG[SLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI]

13, The programme and budget of the Organization to be adopted by the
Conference pursuant to Article VIII, paragraph 21 (a), shall contain, as
a separate item, a programme and budget for verification under this
Section taking into account Part VI1, paragraph 13, of this Annex.

l14. Under this Section, the Technical Secretariat shall randomly select
plant sites for inspection through appropriate mechanisms, such as the
use of specially designed computer software, on the basis of the
following weighting factors:

{a) Equitable geographical distribution of inspections; and

{b}] The information on the declared plant si1tes available to the
Technical Secretariat, related to the relevant chemical, the
characteristics of the plant site and the nature of the activities
carried out there,

15. No plant site shall receive more than two inspections per year
under the provisions of this Section. This, however, shall not limit
inspections pursuant to Article IX. '

16. In selecting plant sites for inspection under this Section, the
Technical Secretariat shall observe the following limitation for the
combined pumber of inspections to be received by a State Party

per calendar year under this Part and Part IX of this Annex: the
combined number of inspections shall not exceed three plus 5 per cent of
the total number of plant sites declared by a State Party under both
this Part and Part IX of this Annex, or 20 inspections, whichever of
these two figures is lower,

Inspection aims

17. At plant sites declared under Section A, the general aim of
inspections shall be to verify that activities are consistent with the
information to be provided in declarations. The particular aim of
inspections shall be the verification of the absence of any Schedule 1
chemical, especially its prodiction, except if in accordance with

Part VI of this Annex,

Inspection procedures

18. 1In addition to agreed guidelines, other relevant provisions of this
Annex and the Confidentiality Annex, paragraphs 19 to 25 below shall
apply.

19. There shall be no facility agreement, unless requested by the
inspected State Party,

20. The focus of the inspections shall be the declared Schedule 3
plant(s) within the declared plant site. If the inspection team, in
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accordance with part II, paragraph 51, of this Annex, requests access to
other parts of the plant site for clarification of ambiguities, the

- extent of such access shall be agreed between the inspection team and
the inspected State Party.

21, The inspection team may have access to records in situations in
which the inspection team and the inspected State Party agree that such

access will assist in achieving the objectives of the inspection.

22. Sampling and on-site analysis may be undertaken to check for the
absence of undeclared scheduled chemicals. 1In case of uhresolved
ambiguities, samples may be analysed in a designated off-site
laboratory, subject to the inspected State Party's agreement,

23. Areas to be inspected may include:
(a) Areas where feed chemicals (reactants) are delivered or stored;

(b} Areas where manipulative processes are performed upon the
reactants prior to addition to the. reaction vessel;

(c) Feed lines as appropriate from the areas referred to in
subparagraph (a) or subparagraph (b) to the reaction vessel together
with any associated valves, flow meters, etc,;

(d) The external aspect of the reaction vessels and ancillary
equipment ;

{e) Lines from the reaction vessels leading to long- or short-term
storage or to equipment further processing the declared Schedule 3
chemicals;

{f) Control equipment associated with any of the items under
subparagraphs (a) to (e);

(g) Equipment and areas. for waste and effluent handling;

(h) Equipment and areas for disposition of chemicals not up to
specification,

24. The period of inspection shall not last more than 24 bours;
however, extensions may be agreed between the inspection team and the
inspected State Party.

Notification of i1nspection

25. A State Party shall be notified by the Technical Secretariat of the
inspection not less than 120 hours before the arrival of the inspection
team at the plant site to be inspected.
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cC. TRANSFERS TO STATES NOT PARTY TC THIS CONVENTION

26. When transferring Schedule 3 chemicals to States not Party to thas
Convention, each State Party shall adopt the necessary measures to
ensure that the transferred chemicals shall only be used for purposes
not prohibited under this Convention. Inter alia, the State Party shall
require from the recipient State a certificate stating, in relation to
the transferred chemicals:

(a) That they will only be used for purposes not prohibited under
this Convention;

(b) That they will not be re-transferred;
(c) Their types and gquantities;
(d) Thelir end-use(s); and
{e) The name(s) and address({es) of the end-user(s).
27. Five years after entry into férce of this Convention, the

Conference shall consider the need to establish other measures regarding
transfers of Schedule 3 chemicals to States npot Party to this Convention.
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PART 1X

ACTIVITIES NOT PROHIBITED UNDER THIS CONVENTION
IN ACCORDANCE WITH ARTICLE VI

. REGIME FOR QOTHER CHEMICAL PRODUCTION FACILITIES

A. DECLARATIONS

List of other chemical production facilities

1. The initial declaratiop to be provided by each State Party pursuant
_to Article VI, paragraph 7, shall include a list of all plant sites that:

(a) Produced by synthesis during the previous calendar year more
than 200 tonnes of unscheduled discrete organic chemicals; or

{b) Comprise one or more plants which produced by synthesis during
the previoug calendar year more than 30 tonnes of an unscheduled
discrete orqanic chemical containing the elements phosphorus, sulfur or
fluorine (hereinafter referred to as "PSF-plants” and "PSF-chemical”).

2. The list of other chemical production facilities to be submitted
pursuant to paragraph 1 shall not include plant sites that exclusively

produced explosives or hydrocarbons.

3. Each State Party shall submit its list of other chemical production
facilities pursuant to paragraph 1 as part of its initial declaration
not later than 30 days after this Convention enters into force for 1:it.
Each State Party shall, not later than 90 days after the beginning of
each following calendar year, provide annually the information necessary
to upoate the list,

4, The list of other chemical production facilities to be submitted
pursuant to paragraph 1 shall include the following information on each
plant site: -

(a) The name of the plant site and the name of the owner, company,
or enterprise operating it;

(b) The precise location of the plant site including its address;
{c) 1ts maip activities; and

{d) The approximate number of plants producing the chemicals
specified in paragraph 1l in the plant site.

5. With regard to plant sites listed pursuant to paragraph 1 (a), the
list shall also include information on the approximate aggregate amcunt
of proauction of the unscheduled discrete organic chemicals in the
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previous calendat year expressed in the ranges; under 1,000 tonnes,
1,000 to 10,000 tonnes and above 10,000 tonnes.

6. With regard to plant sites listed pursuant to paragraph 1 (b}, the
list shall also specify the number of PSF-plants within the plant site
and include jinformation on the approximate aggregate amount of
production of PSF-chemicals produced by each PSF-plant in the previous
calendar year expressed in the ranges: under 200 tonnes, 200 to

1,000 tonnes, 1,000 to 10,000 tonnes and above 10,000 tonnes,

Assistance by the Technical Secretariat

7. If a State Party, for administrative reasons, deems it necessary to
ask for assistance in compiling its list of chemical production
facilities pursuant to paragraph 1, it may request the Technical
Secretariat to provide such assistance. Questions as to the
completeness of the list shall then be resolved through censultations
between the State Party and the Technical Secretariat.

Information to States Parties

s
’

8. The lists of other chemical production facilities submitted

pursuant to paragraph 1, including the information provided under
patagraph 4, shall be transmitted by the Technical Secretariat to States

Parties upon request,
B. VERIFICATION
General

9. Subject to the provisions of Section C, verification as provided

for in Article VI, paragraph 6, shall be carried out through on-site
inspection at:

{(a) Plant sites listed pursuant to paragraph 1l (a); and

{b) Plant sites listed- pursuant to paragraph 1 (b} that comprise
one of more PSF~plants which produced during the previous calendar year
more than 200 tonnes of a PSF-chemical.

10. The programme and budget of the Organization to be adgpted by the
Conference pursuvant to Article VIII, paragraph 21 (a), shall contain, as’
a separate item, a programme and budget for verification under this
Section after its implementation has started.

1l. Under this Section, the Technical Secretariat shall randomly select
plant sites for inspection through appropriate mechanisms, such as the
use of specially designed computer software, on the basis of the
following weighting factors:
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{a) Equitable geographical distribution of inspections;

(b) The information on the listed plant sites available to the
Technical Secretariat, related to the characteristics of the plant site
and the activities carried out there; and

(c) . Proposals by States Parties on & basis to be agreed upon in
accordance with paragraph 25.

12. No plant site shall receive more than two inspections per year
under the provisions of this Section. This, however, shall not limit
inspections pursuant to Article IX.

13. 1In selecting plant sites for inspection under this Section, the
Technical Secretariat shall observe the following limitation for the
combined number of inspections to be received by a State Party

per calendar year under this Part and Part VIII of this Annex: the
combined number of inspections shall not exceed three plus 5 per cent of

the total number of plant sites declared by a State Party underl both
this Part and Part VIII of this Annex. or 20 inspections, whichever of
these two figures is lower.

Inspection aims

14, At plant sites listed under Section A, the general aim of
inspections shall be to verify that activities are consistent with the

information to be provided in declarations. The particular aim of
inspections shall be the verification of the absence of any Schedule 1

chemical, especially its production, except if in accordance with
Part VI of this Annex.

Inspection procedures

15. 1In addition to agreed guidelines, other relevant provisions of this
Annex and the Confidentiality Annex, paragraphs 16 to 20 below shall
apply.

16. There shall be no facility agreement, unless requested by the
inspected State Party.

17. The focus of inspection at a plant site selected for inspection
shall be the plant(s) producing the chemicals specified in paragraph 1,
in particular the PSF-plants listed pursuant to paragraph 1 (b}. The
inspected State Party shall have the right t¢ manage access to these
plants in accordance with the rules of managed access as specified in
Part X, Section C, of this Annex. If the inspection team, in accordance
with Part 11, paragraph 51, of this Annex, requests access to other
parts of the plant site for clarification of ambiguities, the extent of
such access shall be agreed between the inspection team and the

inspected State Party.
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18. The inspection team may have access to records in situations in
which the inspection team and the inspected State Party agree that such
access will assist in achieving the objectives of the inspection.

19, Sampling and on-site analysis may be undertaken to check for the
absence of undeclared scheduled chemicals. In cases of unresolved
ambiguities, samples may be analysed in a designated off-site
laboratory, subject to the inspected State Party's agreement.

20. The period of inspection shall not last more than 24 hours;
however, extensions may be agreed between the inspection team ang the

inspected State Party.

Notification of inspection

21. A State Party shall be notified by the Technical Secretariat of the
inspection not less than 120 hours before the arrival of the inspection
team at the plant site to be inspected.

C. IMPLEMENTATION AND REVIEW OF SECTION B

Inplementation

22. The implementation of Section B shall start at the beginning of the
fourth year after entry into force of this Convention unless the

Conference, at its regular session in the third year after entry into
force of this Convention, decides otherwise.

23, The Director-General shall, for the regqular session of the
Conference in the third year after entry into force of this Convention,
prepare a report which outlines the experience of the Technical
Secretariat in implementing the provisions of Parts VII and VIII of this
Annex as well as of Section A of this Part.

24. At its regular session in the third year after entry into force of
this Convention, the Conference, on the basis of a report of the
Director-General, may also decide on the distribution of resources
available for verification under Section B between "PSF-plants® and
other chemical production facilities. Otherwise, this distribution shall
be left to the expertise of the Technical Secretariat and be added to
the weighting factors in paragraph 1ll.

25, At its regular session in the third year after entry into force of
this Convention, the Conference, upon advice of the Executive Council,
shall decide on which basis (e.g. regional) proposals by States Parties
for inspections should be presented to be taken into account as a
welghting factor in the selection process specified in paragraph 11.
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Review
Review

26. At the first special session of the Conference convened pursuant to

" Article VIII, paragraph 22, the provisions of this Part of the
verification Annex shall be re—examined in the light of a comprehensive
review of the overall verification regime for the chemical industry
(Article VI, Parts VII to IX of this Annex) on the basis of the
experience gained. The Conference shall then make recommendations so as
to improve the effectiveness of the verification regime.
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PART X
CHALLENGE INSPECTIONS PURSUANT TO ARTICLE IX

A DESIGNATION AND SELECTION OF INSPECTORS AND INSPECTION ASSISTANTS

1. Challenge inspections pursuant to Article IX shall only be
performed by inspectors and inspection assistants especially designated
for this function., In order to desighate inspectors and inspection
assistants for challenge inspections pursuant to Article IX, the
Director-General shall, by selecting inspectors and inspection
ass1stants from among the inspectors and inspection assistants for
routine 1lnspection activities, establish a list of proposed inspectors
and Lnspection assistants. It shall comprise a sufficiently large
number of 1nspectors and inspection assistants having the necessary
qualification, experience, skill and training, to allow for flexibility
in the selection of the inspectors, taking intoc account their
availabil:ty, and the need for rotation, Due regard shall be paid also
to the importance of selecting inspectors and inspection assistants on
as wide a geographical basis as possible. The designation of inspectors
and lnspection assistants shall follow the procedures provided for under
Part II, Section A, of this Annex.

2. The Director~General shall determine the size of the inspection
team ano select its members taking into account the circumstances of a
particular request. The size of the 1nspection team shall be kept to a
minimum necessary for the proper fulfilment of the inspection manoate,
No national of the requesting State Party or the inspected State Party
shall be a member of the inspection team.

B. PRE-INSPECTION ACTIVITIES

3. Before submltting the inspection request for a challenge
inspection, the State Party may seek confirmation from the
Director-General that the Technical Secretariat is in a position tec take
immediate action on the reguest. If the Director-General cannot provide
such confirmation immediately, he shall do so at the earliest
opportunity, in keeping with the order of requests for confirmation. He
shall also keep the State Party informed of when it is likely that
immediate action can be taken, Should the Director-General reach the
conclusion that timely action on requests can no longer be taken, he may
ask the Executive Council to take appropriate action to improve the
situation in the future,

Notification
4. The 1nspection request for a challenge inspection to be submitted

to the Executive Council and the Director-General shall contain at least
the following :nformation:
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{a) The State Party to be inspectea and, if applicable, the Host
State;

(b} The point of entry to be used;
(c) The size and type of the inspection site;

{d) The concern regarding possible non-compliance with this
Convention including a specification ©of the relevant provisions of this
Convention about which the concern has arisen, and of the nature and
circumstances of the possible non-compliance as well as all appropriate
information on the basis of which the concern has arisen; and

{e} The name of the observer of the requesting State Party.

The regquesting State Party may submit any additional information it
deems nhecessary.

5. The Director-General shall within one hour acknowledge to the
requesting State Party receipt of its reqguest.

6. The requesting State Party shall notify the Director-General of the
location of the inspection site in due time for the Director-General to

be able to provide this information to the inspected State Party not
less than 12 hours before the planned arrival of the inspection team at

the point of entry.

7. The inspection site shall be designated by the reguesting State
Party as specifically as possible by providing a site diagram related to
a rteference point with geographic coordinates, specified to the nearest
second if possible. If possible, the requesting State Party shall also
provide a map with a general indication of the inspection site and a
diagram specifying as precisely as possible the reguested perimeter of
the site to be inspected.

8. The regquested perimeter shall:

(a) Run at least a 10 metre distance outside any buildings or
other structures;

(b) Not cut through existing security enclosures; and

{c} Run at least a 10 metre distance outside any existing security
enclosures that the requesting State Party intends to include within the
requested perimeter.

9, If the requested perimeter does not conform with the specifications
Oof paragraph 8, it shall be redrawn by the inspection team so as to
conform with that provision.
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10. The Director~General shall, not less than 12 hours before the
planned arrival of the inspection team at the point of entry, inform the
Executive Council about the location of the inspection site as specified
1n paragraph 7.

11. Contemporaneously with informing the Executive Council according to

paragraph 10, the Director-General shall transmit the inspection reguest
" to the inspected State Party including the location of the inspection

site as specified in paragraph 7. This notification shall also incluae

the information specified in Part 11, paragraph 32, of this Annex.

12. Upon arrival of the inspection team at the point of entry, the
inspected State Party shall be informed by the inspection team of the
inspection mandate,

Entry into the territory of the inspected State Party or the Host State

13. The Director-General shall, in accoraance with Article IX,
paragraphs 13 to 18, dispatch an inspection team as scon as possible -
after an inspection request has been received. The inspection team
shall arrive at the point of entry specified in the request in the
minimum time possible, consistent with the provisions of paragraphs 10
and ll.

14. If the requested perimeter is acceptable to the inspected State
Party, it shall be designated as the final perimeter as early as
possible, but in no case later than 24 hours after the arrival of the
inspection team at the point of entry. The inspected State Party shall
transport the inspection team to the fipal perimeter of the inspection
site. If the inspected State Party deems it necessary, such
transportation may begin up to 12 hours before the expiry of the time
period specified in this paragraph for the desighation of the final
perimeter. Transportation shall, in any case, be completed not later
than 36 hours after the arrival of the inspection team at the point of
entry.

15. For all declared facilities, the procedures in subparagraphs (a)
and (b} shall apply. (For the purposes of this Part, "declared
facility” means all facilities declared pursuant to Articles IIl, IV,
and V. With regard to Article VI, “declared facility” means only
facilities declared pursuant to Part VI of this Annex, as well as
declared plants specified by declarations pursuant to Part VII,
paragraphs 7 and 10 (c), and Part VIII, paragraphs 7 and 10 (c),. of this
Annex.)

{a) If the requested perimeter is contained within or conforms
with the declared perimeter, the declared perimeter shall be considered
the final perimeter. The final perimeter may, however, if agreed by the
inspected State Party, be made smaller in order to conform with the
perimeter requested by the requesting State Party.
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{b] The inspected State Party shall transport the inspection team
to the final perimeter as soon as practicable, but in any case shall
ensure their arrival at the perimeter not later than 24 hours after the
arrival of the inspection team at the point of entry.

Alternative determination of final perimeter

16. At the point of entry, if the inspected State Party cannot accept
the requested perimeter, it shall propose an alternatlve perimeter as
soon as possible, but in any case not later than 24 hours after the
arrival of the inspection team at the point of entry. In case of
differences of opinion, the inspectea State Party and the inspection
team shall engage in negotiations with the aim of reaching agreement on
a.final perimeter.

17. The alternative perimeter should be desighated as specifically as
possible in accordance with paragraph 8. It shall include the whole of
the requested perimeter and should, as a rule, bear a close relationship
to the latter, taking into account natural terrain features and man-made
boundaries. It should normally run close to the surrounding security
barrier if such a barrier exists. The inspected State Party shoula seek
to establish such a relationship between the perimeters by a combination
of at least two of the following means:

{a} An alternative perimeter that does not extend to an area
significantly greater than that of the requested perimeter;

(b) An alternative perimeter that is a short, uniform distance
from the reguested perimeter;

{c) At least part of the requested perimeter is visible from the
alternative perimeter,

18. 1If the alternative perimeter is acceptable to the inspection team,
it shall become the final perimeter and the inspection team shall be
transported from the point of~entry to that perimeter, If the inspected
State Party deems it necessary, such transportation may begin up to

12 hours before the expiry of the time period specified in paragraph 16
for proposing an alternative perimeter. Transportation shall, in any
case, be completed not later than 36 hours after the arrival of the
inspection team at the point of entry.

19, If a final perimeter is not agreed, the perimeter negotiations
shall be concluded as early as possible, but in no case shall they
continue more than 24 hours after the arrival of the inspection team at
the point of entry. If no agreement is reached, the inspected State
Party shall transport the inspection team to a location at the
alternative perimeter., 1If the inspected State Party deems it necessary,
such transportation may begin up to 12 hours before the expiry of the
time period specified in paragraph 16 for proposing an alternative



Atti parlamentari - 168 - Senato della Repubblica — 1846

XTI LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI

perimeter. Transportation shall, in any case, be completea not later
than 36 hours after the arrival of the inspection team at the point of
entry.

20. Once at the location, the inspected State Party shall provicge the

inspection team with prompt access to the alternative perimeter to
facilitate negotiations and agreement on the final perimeter and access

within the final perimeter.

21. If no agreement is reached within 72 hours after the arrival of the
inspection team at the location, the alternative perimeter shall be
designated the final perimeter.

Verification of location

22. To help establish that the inspection site to which the inspection
team has been transported corresponds to the inspection site specified
by the requesting State Party, the inspection team shall have the right
to use approved location-finding equipment and have Such egulphment
installed according to its directions. The 1nspection team may Vezify
its location by reference to local landmarks i1dentified from maps. The
inspected State Party shall assist the inspection team in this task.

Securing the site, exit monitoring

23. Not later than 12 hours after the arrival of the inspectijion team at
the point of entry, the inspected State Party shall begin collecting
factual information of all vehicular exit activity from all exit points
for all land, air, and water vehicles of the requested perimeter. It
shall provide this information to the inspection team upon its arrival
at the alternative or final perimeter, whichever occurs first,

24. This obligation may be met by collecting factual information in the
form of traffic logs, photographs, videc recordings, or data from
chemical evidence equipment provided by the inspection team to monitor
such exit activity. Alternatively, the inspected State Party may also
meet this obligation by allowing one or more members of the inspection
team independently to maintain traffic logs, take photographs, make
video recordings of exit traffic, or use chemical evidence eguipment,
and conduct other activities as may be agreed between the inspected
State Party and the inspection team.

25. {Upon the inspection team's arrival at the alternative perimeter or
final pe:iméter, whichever occurs first, securing the site, which means
exit monitoring procedures by the inspection team, shall begin.

26, Such procedures shall include: the identification of vehicular
exits, the making of traffic logs, the taking of photographs, and the
making of video recordings by the inspection team of exits and exit
traffic. The inspection team has the right to 9o, under escort, to any
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othet part of the perimeter to check that there is no other exit
activity.

.27. Additional procedures for exit monitoring activities as agreed upon
by the inspection team and the inspected State Party may incluade,
intet alla:

{a) Uée of sensors;
{b) Random selective access;
() Samﬁle analysis.

28. All activities for securing the site and exit monitoring shall take
place within a band around the outside of the perimeter, not exceeding
50 metres in width, measured outward.

29. The inspection team has the right to inspect on a managed access

basis vehicular traffic exiting the site. The inspected State Party .
shall make every reasonable effort to demonstrate to the inspection team

that any vebhicle, svbject to inspection, to which the inspection team is
not granted full access, is not being used for purposes related to the
possible non-compliance concerns raised in the inspection request.

30. Personnel and vehicles entering and personnel and personal
passenger vehicles exiting the site are not subject to inspection.

31. 7The application of the above procedures may continue for the
duration of the inspection, but may not unreasonably hamper or delay the
normal operation of the facility.

Pre~1nspection briefing and inspection plan

32, To facilitate develcpment of an inspection plan, the inspected
State Party shall provide a safety and logistical briefing to the
inspection team prior to access.

33, The pre-~inspection briefing shall be held in accordance with

Part 11, paragraph 37, of this Annex. 1In the course of the
pre-inspection briefing, the inspected State Party may indicate to the
inspection team the equipment, documentation, or areas it considers
Sensitive ana not related to the purpose of the challenge inspection.
In addition, personnel responsible for the site shall brief the
inspection team on the physical layout and other relevant
characteristics of the site. The inspection team shall be provided with
a4 map or sketch drawn to scale showing all structures and significant
geographic features at the site. The inspection team shall alsoc be
briefed on the availability of facility personnel and records.
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34. After the pre-inspection briefing, the inspection team shall
prepare, on the basis of the information available and appropriate to
it, an initial inspection plan which specifies the activities to be
carried out by the inspection team, including the specific areas of the
site to which access is desired. The inspection plan shall also specify
whether the inspection team will be divided into subgroups. The
inspection plan shall be made available to the representatives of the
inspected State Party and the inspection site. Its implementation shall
be consistent with the provisions of Section C, including those relateq
to access and activities.

Perimeter activities

35, Upon the inspection team's arrival at the final or alternative

perimeter, whichever occurs first, the team shall have the right to
commence immediately perimeter activities in accordance with the
procedures set forth under this Section, and to continue these
activities until) the completion of the challenge inspection.

36. 1In conducting the perimeter activities, the inspection team shall
have the right to:

{a}) Use monitoring instruments in accordance with Part II,
paragraphs 27 to 30, of this Annex;

(b) Take wipes, air, soil or effluent samples; and

(¢} Conduct any additional activities which may be agreed between
the inspection team and the inspected State Party.

37. The perimeter activities of the inspection team may be conducted
within a band around the outside of the perimeter up to 50 metres in
width measured outward from the perimeter. If the inspected State Party
agrees, the inspection team may also have access to any building or
structure within the perimeter band. All directional monitoring shall

be oriented inward., For declared facilities, at the discretion of the
inspected State Party, the band could run inside, outside, or on both
sides of the declared perimeter,

C. CONDUCT OF INSPECTIONS

General rules

38. The inspected State Party shall provide access within the requested
perimeter as well as, if different, the final perimeter. The extent and
nature of access to a particular place or places within these perimeters
shall be negotiated between the inspection team and the inspected State
Party on a managed access basis,
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39, The inspected State Party shall provide access within the requested
perimeter as soon as possible, but in any case not later than 108 hours
after the arrival of the inspection team at the point of entry in order
to clarify the concern regarding possible non-compliance with this
convention raised in the inspection request.

40, Upon the request of the inspection team, the inspected State Party
may provide aerial access to the inspection site.

41, 1In meeting the reguirement to provide access as specified in
paragraph 38, the inspected State Party shall be under the obligation to
allow the greatest degree of access taking into account any
constitutional obligations it may have with regard to proprietary rights
or searches and seizures. The inspected State Party has the right under
managed access to take such measures as are necessary to protect
national security. The provisions in this paragraph may not be invokea
by the Iinspected State Party to conceal evasion of its obligations not
to engage in activities prohibited under this Convention.

42. If the inspected State Party provides less than full access to

places, activities, or information, it shall be under the obligation to
make every reasonable effort to provide alternative means to clar:fy the
possible non-compliance concern that generated the challenge inspection.

43. Upon arrival at the final perimeter of facilities declared pursuant
to Articles IV, V and VI, access shall be granted following the
pre-inspection briefing ana discussion of the inspection plan which
shall be limited to the minimum necessary anhd in any event shall not
exceed three hours. For facilities declared pursuant to Article III,
paragraph 1 (d), negotiations shall be conducted and managed access
commenced not later than 12 hours after arrival at the final perimeter.

44. In carrying out the challenge inspection in accordance with the
inspection request, the inspection team shall use only those methods
necessary to provide sufficient relevant facts to clarify the concern
about possible non-compliance.with the provisions of this Convention,
and shall refrain from activities not relevant thereto. It shall
collect and document such facts as are related to the possible
non-compliance with this Convention by the inspected State Party, but
shall neither seek nor document information which is clearly not related
thereto, unless the inspected State Party expressly requests it to do
80. Any material collected and subsequently found not to be relevant
shall not be retalined.

45. The inspection team shall be guided by the principle of conducting
the challenge inspection in the least intrusSive manner possible,
consistent with the effective and timely accomplishment of its mission.
Wherever possible, it shall begin with the least intrusive procedures it
deems acceptable and proceed to more intrusive procedures only as it
deems necessary,
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Managed access

46. The inspection team shall take into consideration suggested
modifications of the inspection plan and proposals which may be made by
the inspected State Party, at whatever stage of the inspection including
the pre-inspection briefing, to ensure that sensitive eguipment,
information or areas, not related to chemical weapons, are protected.

47. The inspected State Party shall designate the perimeter entry/exit
points to be used for access. The inspection team and the inspected
State Party shall negotiate: the extent of access to any particular
place or places within the final and requested perimeters as provided in
paragraph 48; the particular inspection activit:ies, including sampling,
to be conducted by the inspection team; the performance of particular
activities by the inspected State Party; and the provision of particular
information by the inspected State Party.

48, 1In conformity with the relevant provisions in the Confidentiality
Annex the inspected State Party shall have the right to take measures to
protect sensitive installations and -prevent disclosure of confidential
information and data not related to chemical weapons. Such measures may
include, inter alia:

{a) Removal of sensitive papers from office spaces;
(b) Shrouding of sensitive displays, stores, and equipment;

{c) Shrouding of sensitive pieces of equipment, such as computer
or electronic systems;

(d) Logging off of computer systems and turning off of data
indicating devices;

(e} Restriction of sample analysis to presence or absence of
chemicals listed in Schedules 1, 2 and 3 or appropriate degradation
products; -

(f) Using random selective access techniques whereby the
inspectors are requested to select a given percentage or number of
buildings of their choice to inspect; the same prainciple can apply to
the interior and content of sensitive buildings;

(g) In exceptional cases, giving only individual inspectors access
to certain parts of the inspection site. )

49. The inspected State Party shall make every reasonable effort to
demonstrate to the inspection team that any object, building, structure,
container or vebicle to which the inspection team has not had full
access, or which has been protected in accordance with paragraph 48, is
not used for purposes related to the possible non-compliance concerns
raised in the inspection request.
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50, This may be accomplished by means of, inter alia, the partial
removal of a shroud or environmental protection cover, at the discretion
of the inspected State Party, by means of a visual inspection of the
interior of an enclosed space from its entrance, or by other methods.

51, In the case of facilities declared pursuant to Articles IV, V and
vl, the following shall apply:

{a) Por facilities with facility agreements, access and activities
within the final perimeter shall be unimpeded within the boundaries
established by the agreements;

{b) For facilities without facility agreements, negotiation of
access and activities shall be governed by the applicable general
"inspection guidelines established unaer this Convention;

{c) Access beyond that granted for inspections under Articles IV,
v and Vi shall be managed in accordance with procecures of this Section,

52. 1In the case of facilities declared pursuant to Article 1II,
paragraph 1 (d), the following shall apply: 1f the inspected State
Party, using procedures of paragraphs 47 and 48, has not granted full
access to areas or structures not related to chemical weapons, it shall
make every reasonable effort to demonstrate to the inspection team that
such areas or structutes are not used for purposes related to the
possible non-compliance concerns raised .in the inspection request.

Qbserver

53. In accordance with the provisions of Article IX, paragraph 12, on
the participation of an observer in the challenge inspection, the
requesting State Party shall liaise with the Technical Secretariat to
coordinate the arrival of the observer at the same point of entry as the
inspection team within a reasonable period of the inspection team's
arrival.

54. The observer shall have the right throughout the period of
inspection to be in communication with the embassy of the reguesting
State Party located in the inspected State Party or in the Host State
or, in the case of absence of an embassy, with the requesting State
Party itself. The inspected State Party shall provide means of
communication to the observer.

55. The observer shall have the right to arrive at the alternative or
final perimeter of the inspection site, wherever the inspection team
arrives first, and to have access to the inspection site as granted by
the inspected State Party. The observer shall have the right to make
fecommendations to the inspection team, which the team shall take into
account to the extent it deems appropriate. Throughout the inspection,
the inspection team shall keep the observer informed about the conduct
of the inspection and the findings.
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56. Throughout the in-country period, the inspected State Party shall
provide or arrange for the amenities necessary for the observer such as
communication means, interpretation services, transportation, working
space, lodging, meals and medical care. All the costs in connection
with the stay of the observer on the territory of the inspected State
Party or the Host State shall be borne by the requesting State Party,

Duration of inspection

57. The period of inspection shall not exceed 84 hours, unless extended
by agreement with the inspected State Party.

D. POST-INSPECTION ACTIVITIES

Degarture

58. Upon completion of the post-inspection procedures at the inspection
site, the inspection team and the observer of the requesting State Party
shall proceed promptly to a point of entry and shall then leave the
territory of the inspected State Party in the minimum time possible.

Reports

59. The inspection report shall summarize in a general way the
activities conducted by the inspection team and the factual findings of
the inspection team, particularly with regard to the concerns regarding
possible non-compliance with this Convention cited in the reguest for
the challenge inspection, ang shall be limited to information directly
related to this Convention. It shall also include an assessment by the
inspection team of the degree and nature of access and cooperation
granted to the inspectors and the extent to which this enabled them to
fulfil the inspection mandate, Detailed information relating to the
concerns regarding possible non-compliance with this Convention cited in
the request for the challenge inspection shall be submitted as an
Appendix to the final report and be retained within the Technical
Secretariat under appropriate safeguards to protect sensitive
information, T

60. The i1nspection team shall, not later than 72 hours after its return
to its primary work location, submit a preliminary inspection report,
having taken intoc account, inter alia, paragraph 17 of the
Confidentiality Annex, to the Director-General, The Director-General
shall promptly transmit the preliminary inspection report to the
requesting State Party, the inspected State Party and to the Executive
Council.

61, A draft final inspection report shall be made available to the
inspected State Party not later than 20 days after the completion of the
challenge i1nspection, The inspected State Party has the right to
identify any information and data not relatea to chemical weapons which
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should, In its view, due to its confidential character, not be
circulated outside the Technical Secretariat. The Technical Secretariat

shall consider proposals for changes to the draft final inspection
. report made by the inspected State Party and, using its own discretion,

wherever possible, adopt them. The final report shall then be submittea
not-later than 30 days after the completion of the challenge inspection

to the Director-General for further distribution and consideration in
accordance with Article 1X, paragraphs 21 to 25.
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PART X1
INVESTIGATIONS IN CASES OF ALLEGED USE OF CHEMICAL WEAPONS
A. GENERAL
1. Investigations of alleged use of chemical weapons, or of alleged
use of riot control agents as a method of warfare, initiated pursuant to
Articles 1X or X, shall be conducted in accordance with this Annex and

detailed procedures to be established by the Director-General.

2. The following additional provisions address specific procedures
required 1n cases of alleged use of chemical weapons.

B. PRE~-INSPECTION ACTIVITIES

Request for an investigation

3. The request for an investigation of an alleged use of chemical
weapons to be submitted to the Director-General, to the extent possible,
should include the following information:

{a) The State Party on whose territory use of chemical weapons 1s
alleged to have taken place; .

{b) The point of entry or cother suggested safe routes of access;

{c) Location and characteristics of the areas where chemical
weapons are alleged to have been used;

{d) When chemical weapons are alleged to have been used;
{e} Types of chemical weapons believed to have been used;
(£} Extent of alleged use;

{9) Characteristics of the possible toxic chemicals;

{h) Effects on humans, animals and vegetation;

{i) HRequest for specific assistance, if applicable.

4, The State Party which has reguested an investigation may submit at
any time any additional information it deems necessary,

Notification
5. The Director-General shall immediately acknowledge receipt to the

requesting State Party of its request and inform the Executive Council
and all States Parties,
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6. 1f applicable, the Director-General shall notify the State Party on
whose territory an investigation has been requested. The
picrector-General shall also notify other States Parties if access to
their territories might be required during the investigation.

assignment of inspection team .

7. The Director-General shall prepare a list of qualified experts
whose particular field of expertise could be required in an
investigation of allegec use of chemical weapons and constantly keep
this list updated. This list shall be communicated, in writing, to each
scate Party not later than 30 days after entry into force of this
Convention and after each change to the list., Any qualified expert
included in this list shall be regarded as designated unless a State
party, not later than 30 days after its receipt of the list, declares
its non-acceptance in writing.

8. The Director-General shall select the leader and members of an
inspection team from the inspectors and inspection assistants already.
designated for challenge inspections taking intc account the
circumstances and specific nature of a particular request. In addition,
members of the inspection team may be selected from the list of
qualified experts when, in the view of the Director-General, expertise
not available among inspectors already designated is required for the
proper conduct of a particular investigation.

9. When briefing the inspection team, the Director-General shall
include any additional information provided by the requesting State
Party, or any other sources, to ensure that the inspection can be
carried out in the most effective and expedient manner.

Dispatch of inspection team

10. 1Immediately upon the receipt of a request for an investigation of
alleged use of chemical weapons the Director-General shall, through
contacts with the relevant States Parties, request and confirm
arrangements for the safe reception of the team.

1ll. The Director-General shall dispatch the team at the earliest
opportunity, taking into account the safety of the team.

12, If the inspection team has not been dispatched within 24 hours from
the receipt of the request, the Director-General shall inform the
Executive Council and the States Parties concerned about the reasons for
the aelay.

Briefiggs

13, The inspection team shall have the right to be briefed by
representatives of the inspectea State Party upon arrival and at any
time during the inspection.
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14. Before the commencement of the inspection the inspection team shall
prepare an inspection plan to serve, inter alia, as a basis for loglstic
and safety arrangements. The inspection plan shall be updated as need
arises,

C. CONDUCT OF INSPECTIONS
Access

15. The inspection team shall have the right of access to any and all
areas which could be affected by the alleged use of chemical weapons.
It shall also have the right of access to hospitals, refugee camps and
other locations it deems relevant to the effective investigation of the
alleged use of chemical weapons. For such access, the inspection team
shall consult with the inspected State Party.

Samgligg

16. The inspection team shall have the right to collect samples of
types, and in quantities it considers necessary. If the inspection team
deems it necessary, and if so requésted by it, the inspected State Party
shall assist in the collection of samples under the supervision of
inspectors or inspection assistants. The inspected State Party shall
also permit and cooperate in the collection of appropriate control
samples from areas neighbouring the site of the alleged use and from
other areas as requested by the inspection team.

17. Samples of importance in the investigation of alleged use include
toxic chemicals, munitions and devices, remnants of munitions and
devices, environmental samples (air, 3011, vegetation, water, snow,
etc.) and biomedical samples from human or animal scurces (blood, urine,
excreta, tissue etc.).

18. If duplicate samples cannot be taken and the analysis is petformed

at off-site laboratories, any remaining sample shall, if so requested,
be returned to the inspected State Party after the completion of the
analysis, T

Extension of inspection site

1%. If the inspection team dQuring an inspection deems it necessary to
extend the investigation into a neighbouring State Party, the

Director-General shall notify that State Party about the need for access
to its territory and request and confirm arrangements for the safe

reception of the team.
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Extension of inspection duration

20. If the inspection team deems that safe access to a specific area
" relevant to the investigation is not possible, the requesting State

party shall be informed immediately. If necessary, the period of
inspection shall be extended until safe access can be provided and the

inspection -team will have concluded its mission,

Interviews
it

21. The inspection team shall have the right to interview and examine
persons who may have been affected by the alleged use of chemical
weapons. It shall also have the right to interview eyewitnesses ot the
alleged use of chemical weapons and medical personnel, and other persons
who have treated or have come into contact with persons who may have
been affected by the alleged use of chemical weapons. The inspection
team shall have access to medical histories, if available, and be
permitted to participate in autopsies, as appropriate, of persons who
may have been affected by the alleged use of chemical weapons.

D. REPORTS
Procedures

22. The inspection team shall, not later than 24 hours after its
arrival on the territory of the inspected State Party, send a situation
report to the Director-General, It shall further throughout the
investigation send progress reports as necessary.

23. The inspection team shall, not later than 72 hours after its return
to its primary work location, submit a preliminary report to the
Director-General. The final report shall be submitted to the
Director-General not later than 30 days after its return to its primary
work location. The Director-General shall promptly transmit the
preliminary and final reports to the Executive Council and to all States

Parties. -
Contents

24. The situation report shall indicate any urgent need for assistance
and any other relevant information. The progress reports shall indicate
any further need for assistance that might be identified during the
course of the investigation.

25. The final report shall summarize the factual findings of the
inspection, particularly with regard to the alleged use cited in the
fequest. 1In addition, a report of an investigation of an alleged use
shall include a description of the investigation process, tracing 1its
various stages, with special reference to:



Ani parlamentari - 180 - Senato della Repubblica —~ 1846

X11 LEGISLATURA - DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI

{a) The locations and time of sampling and on-site analyses; and

(b) Supporting evidence, such as the records of interviews, the

results of medical examinations and scientific analyses, and the
documents examined by the inspection team,

26, If the inspection team collects through, inter alia, identification
of any impurities or other substances during laboratory analysis of
samples taken, any information in the course of its investigation that
might serve to iaentify the origin of any chemical weapons used, that
information shall be included in the report.

E. STATES NOT PARTY TO THIS CONVENTION

27. In the case of alleged use of chemical weapons involving a State
not Party to this Convention or in territory not controlled by a State
Party, the Organization shall closely cooperate with the
Secretary~General of the United Nations. If so requested, the
Organization shall put its resources at the disposal of the
Secretary-General of the United Nations.
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A. GENERAL PRINCIPLES FOR THE HANDLING OF CONFIDENTIAL INFORMATION

1. The obligation to protect confidential information shall pertain to
the verification of both civil and military activities and facilities.
Pursuant to the general obligations set forth in Article VIII, the
Organization shall:

{a) Require only the minimum amount of information and cata
necessary for the timely and efficient carrying out of its
responsibilities under this Convention;

(b) Take the necessary measures tO ensure that inspectors and
other staff members of the Technical Secretariat meet the highest
standaras of efficiency, competence, and integrity;

{c) Develop agreements and regulations to implement the provisions
of this Convention and shall specify as precisely as possible the
information to which the Organization shall be given access by a State
Party.

2. The Director-General shall have the primary responsibility for
ensuring the protection of confidential information. The

Director-General shall establish a stringent regime governing the
handling of confidential information by the Techniical Secretariat, and

1n doing so, shall observe the following quidelines:
{a) Information shall be considered confidential if;

(ij It is so designated by the State Party from which the
information was obtained and to which the information
refers; or

{ii) In the judgement of the Director-General, its
unauthorized disclosure could reasonably be expected to
cause damage to the State Party to which it refers or to
the mechanisms for implementation of this Convention;

{(b) All data and documents obtained by the Technical Secretariat
shall be evaluated by the appropriate unit of the Technical Secretariat
in order to establish whether they contain confidential information.
Data reguired by States Parties to be assured of the continued
compliance with this Convention by other States Parties shall be
routinely provided to them, Such data shall encompass:

{i) The initial and annual reports and declarations provided
by States Parties under Articles III, IV, V ana VI, in
accordance with the provisions set forth in the
verification Annex;

(ii) General reports on the results and effectiveness cof
verification activities; and
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(i1i) Information to be supplied to all States Parties in
accordance with the provisions of this Convention;

(c) No information obtained by the Organization in connection
with the implementation of this Convention shall be published or
otherwlse released, except, as follows:

(i) General information on the implementation of this
Convention may be compiled ang released publicly in
accordance with the decisicons of the Conference or the

Executive Council;

{1i) Any information may be released with the express consent
of the State Party to which the information refers;

{(11i} Information classified as confidential shall be released
by the Organization only through procedutes which ensure
that the release of information only occurs in strict
conformity with the needs of this Convention. Such

procedures shall be considered and approved by the
Conference pursuant to Article VI1II, paragraph 21 (i);

(d) The level of sensitivity of confidential data or documents
shall be established, based on criteria to be applied uniformly in order
to ensure their appropriate handling and protection. For this purpose,
a classification system shall be introduced, which by taking account of
relevant work undertaken in the preparation of this Convention shall
provide for clear criteria ensuring the inclusion of information into
appropriate categories of confidentiality and the justified durability
of the confidential nature of information. While providing for the
necessary flexibility in jts implementation the classification system
shall protect the rights of States Parties providing confidential
information., A classification system shall be considered and approved
by the Conference pursuant to Article VIII, paragraph 21 (i);

{e} Confidential information shall be stored securely at the
premises of the Organization.”- Some data or documents may also be stored
with the National Authority of a State Party. Sensitive information,
incluaing, inter alia, photographs, plans and other documents required
only for the inspection of a specific facility may be kept under lock
and key at this facility;

{f) To the greatest extent consistent with the effective
implementation of the verification provisions of this Convention,
information shall be handled and stored by the Technical Secretariat in
a form that precludes direct identification of the facility to which it
pertains;

{9) The amount of confidential information removed from a facility
shall be kept to the minimum necessary for the timely ‘and effective
implementation of the verification provisions of this Convention; and
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{h) Access to confidential information shall be regulated in
accordance with its classification, The dissemination of confidential
information within the Organization shall be strictly on a need-to-know
basis.

3. The Director-General shall report annually to the Conference onh the

implementation of the regime governing the handling of confidential
information by the Technical Secretariat.

4. Each State Party shall treat information which it receives from the
Otganlzation in accordance with the level of confidentiality established
for that information. Upon request, a State Party shall provide details
on the handling of information provided to it by the Organization.

B. EMPLOYMENT AND CONDUCT OF PERSCONNEL IN THE TECHNICAL SECRETARIAT

5. Conditions of staff employment shall be such as to ensure that
access to and handling of confidential information shall be in
conformity with the procedures established by the Director-General in
accordance with Section A.

6. Each position in the Technical Secretariat shall be governed by a

formal position description that specifies the scope of access to
confidential information, if any, needed in that position.

7. The Director-General, the inspectors and the other members of the
staff shall not disclose even after termination of their functions to
any unauthorized persons any confidential information coming to their
knowledge in the performance of their official duties. They shall not
communicate to any State, organization or person outside the Technical
Secretariat any information to which they have access in connection with
their activities in relation to any State Party.

8. In the discharge of their functions inspectors shall only request
the information and data which are necessary to fulfil their mandate.

They shall not make any records of information collected incidentally

and not related to verification of compliance with this Convention,

9. The staff shall enter into individual secrecy agreements with the

Technical Secretariat covering their period of employment and a period
of five years after it is terminated.

10. 1In order to avoid improper disclosures, inspectors and staff
members shall be appropriately advised and reminded about security
considerations and of the possible penalties that they would incur in
the event of improper disclosure.

1l. Not less than 30 days before an employee is given cleatrance for
access to confidential information that refers to activities on the
territory or in any other place under the jurisdiction or control of a
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State Party, the State Party concerned shall be notified of the proposed
clearance. For inspectors the notification of a proposed designation
shall fulfil this requirement.

12. 1In evaluating the performance of inspectors and any other employees
of the Technical Secretariat, specific attention shall be given to the
employee's record regarding protection of confidential information.

C. MEASURES TO PROTECT SENSITIVE INSTALLATICNS AND PREVENT DISCLOSURE
OF CONFIDENTIAL DATA IN THE COURSE OF ON-S5ITE VERIFICATION
ACTIVITIES

13, States Parties may take such measures as they deem necessary to
protect confidentiality, provided that they fulfil their obligations to
demonstrate compliance in accordance with the relevant Articles and the
verification Annex. When receiving an inspection, the State Party may
indicate to the inspection team the eguipment, documentation ©r areas
that it considers sensitive and not related to the purpose of the
inspection.

l14. Inspection teams shall be guided by the principle of conducting
on-site inspections in the least intrusive manner possible consistent
with the effective and timely accomplishment of their mission. They
shall take into consideration proposals which may be made by the State
Party receiving the inspection, at whatever stage of the inspection, to
ensure that sensitive equipment or information, not related to chemical
weapons, 1is protected.

15, Inspection teams shall strictly abide by the provisions set forth
in the relevant Articles and Annexes governing the conduct of
inspections. They shall fully respect the procedures designed to
protect sensitive installations and to prevent the disclosure of
confidential data.

16. 1In the elaboration of arrangements and facility agreements, due
regard shall be paid to the requirement of protecting confidential
information. Agreements on inspection procedures for individual
facilities shall also include specific and detailed arrangements with
regard to the determination of those areas of the facility to which
inspectors are granted access, the storage of confidential information
on-site, the scope of the inspection effort in agreed areas, the taking
of samples and their analysis, the access to records and the use of
instruments and continuous monitoring equipment,

17. The report to be prepared after each inspection shall only contain
facts relevant to compliance with this Conhvention. The report shall be
handled in accordance with the regulations established by the
Organization governing the handling of confidential information. 1f
necessary, the information contained in the report shall be processed
into less sensitive forms before it is transmitted outside the Technical
Secretariat and the inspected State Party.
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D. PROCEDURES IN CASE OF BREACHES OR ALLEGED BREACHES OF
CONFIDENTIALITY

18. The Director-General shall establish necessary procedures to be
followed in case of breaches or allegea breaches of confidentiality,
taking into account recommendations to be considered and approved by the
Conference pursuant to Article VIII, paragraph 21 (i).

18, The Director-General shall oversee the implementation of individual
secrecy agreements. The Director-General shall promptly initiate an
rnvestigation if, in his judgement, there s sufficient indication that
obligations concerning the protection of confident.al information have
been violated. The Director—-General shall also promptly initiate an
investigation if an allegation concerning a breach of confidentiality is
made by a State Party.

20. The Director-General shall impose appropriate punitive and
disciplinary measures on staff members who have violated their
obligations to protect confidential information. 1In cases of serious
breaches, the immunity from jurisdiction may be waived by the
Director-General. :

2l. States Parties shall, to the extent possible, cooperate and support
the Director-General in investigating any breach or allegec breach of
confidentiality and in taking appropriate action in case a breach has
been established.

22. The Organization shall not be held liable for any breach of
confidentiality committed by members of the Technical Secretariat.

23. For breaches involving both a State Party and the Organization, a
"Commission for the settlement of disputes related to confidentiality",
set up as a subsidiary organ of the Conference, shall consider the
case, This Commission shall be appcinted by the Conference., HRules
governing its composition and operating procedures shall be adopted by
the Conference at its first session.
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Determinatl ad agire al fine di mgghungere un effettivo progtase verso un disarmo ganciale ¢ complcto motto ung
streiio ed effetUvo controlls inlemancasle. tictusa la prolbusone € Teliminarone c tutts § Upé di armi 1 disuruzione di
il - . .

mmmm@wewmmm@mmm .
IMmdod:erlJunhI:-OcnaﬂcddkMUnﬂgh‘np*‘— etite condannate tutte be arionf contrarie af

princpl ed cbiettvi del Protucolio per I proftitione defuss In puerrs & pas asasiant velenoat o di altr! gas ¢ do metady
battericlogid &t guerrs, firmato & Gioevra 9 17 gugno 1825 (Protocallo di Gioevim dd 1025),

R do che la presente Convenzicoe ribacisce { principl © g obictthvi sssumtt in base al Protocollo di Ginevon
dd 1025, nonch la Cogverstion: sulla profbtrione deflo svihippo, produusiooe e immagerrinaggio delle arc batiariologiche
(eologiche] ¢ toamiche ¢ Joro distrurione, Sfmaia a Loodne, Mosca ¢ Washington £ 10 apeile 1072,

Tenenda presente Toblettho contenuto nelfartioclo X della Convenrone sulia profizone delio svituppa, produsione
wd tmmagarminagsso di areal batterialogiche Mhiclagiche ¢ toastche ¢ koro distrurione, .

Determlnat!, per f bene dell\umanith tntere, ud diminkre compleLamente Ia posabilith delluso & armi elitoxiche
attrinverso Fattuagone delle dap della presente Coo tnlegrands tn tal modo gt cbbiighs camuny tn base &)
Protooolio di Ginevrn del 1925;

Foonosccndo a profbigone, tnoorporata pegll scoord! portinent! ¢ tud relativi princpl ded dintto internarionale,
delNuso deght erbicidi come metodo ot gucrma: .

Cooalderando che | isuitati consegumt! nel clitpo dells chimica dovanmo essore usat! eschusivamanie a beneficio
delumantth

Desldernndo promucvere 1 bhero scanblo det coenpost! chimicd nanchd a cooparagon: intamanonak ¢ ko scambio df
tnformansal sentiliche e ieeniche pel campo delle arttvith chimiche par scop! noa ot dalla presente Convennooe, al
for di patenzar ko svibippo coonanko € tecnologmos di fury gt sl Stan Pertes

Coanvintd che la completa od efctitve protbizicne delle sviluppo, produdaone. acquisidone, immagarnnagfo,
detenrone. trasferimento od usc di armi chimiche ¢ loro distnufione. repiresclla UL P3O RECCIIATIO Verso U
conseputmento di tall abwettivi coomurd .

Harmo convenuts quanto seguc
Artcoks | ¢
Quidicd garwral -

1. Qlascuno Stato Purte alla presente Convensone noa dovri mal in qualudogue ciroostanon:

.

(ummWommmoManowmm
o tdiretiamenie. armm chimiche a chrunque ~

b) {are uso df armd chimiche:

fe] Intragxendere qualsias preparnitve mifitare per fuso & armd chirmiche:

{d) assisicre. tnaormggiare o indurre chhungue tn qualsissl mumicWosd intraprendoe qualsiag atrvitaa proibits ad Woo
State Parte 1n base alla preserie Convenoane.

2. Ctascuno Stato Parte s impegna a distruggpere be armi chimiche df sua propricth © 11 suo posscaso, © che sano
ubicate 1 qualunque luogo sotto 1a sus gurisditiont & cantrollo. to conformith con je disposizions della presente
Convenzione.

s.wsmm-wnwmmhmmwhmmmmum
Stato Parte, tn conformith oo ke dispoatriord della presenie Conventiane.

tQmmSumMaw-mm:ggucMmuemwdwodmammmmm
o t0 Mo ponsesso 0 ubiaato In quajungue localith satto la sua gunsdinone o controlio. 0 coaformith con be disposioond
della presente Convennone. - .

5. Clascun Stato Parte simpegna & non inptegant agent chimid & ordine pubbiico come struments dy guaTa,

l =
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Srtenio §

- Deflnudord ecriteri
Al iy defla presontc Convenzione
1, Per "ok chimuche” stntaxd quants scgue, Bistiame . 0 s

'

{a) composts chimici € loro precursort. saho e¢ (nlest per scopt non protbid dalls presente Convensione. scmpre che
g2 od | quantiatvi slana axapetbill con tall : .

(b) munivon ¢ disposithv, spociSompmic desgatl par crusere W morte o altrl dannl sttreverso propricih toasiche det
compos chizegal specificars nd aepoverso (Al por via dela fuomuscita di quesxy ulttod a scguito dellimpéego di tall murdnon
cd.m— . ~

!
k) qualunque equipsgiisments specificamente previsto per esocre trpiegato tn conessicne dirctia con Nmplego &
smumizioed € di dispostin o i al capoverso (b1 ’

2 Per ‘ompontt chmicl” stntende: '
Ogni conaponto chimico € quale., attraverso ba e arooe chtzics sul processt vitall pub ceusare la morte. Mncepactth

torporanes o un P e ad eascre { 0 snitmel. Sooo comprest turt 1 compond chimicl, a presctrdere
dalla karo origine 0 meodo di produnonc, of & proscindere se essl ;oo prodattl o toplant!, tn murdzond o altrove. .

(A il dellattuarione dells presente Conventices, § compoatt chimict che aono sttt todvidust o o dell'spplicariooe
édkwedmﬁm_mndmun&hhﬁcmmﬂmumw

3. Per ‘procursare” sintende:
r'l -

3 . .
Ogru reagente chimioo presenite i ogni lasc della produgcns., ooa quatundg clodo ., & un eomposts chimioo
toesien, E coempress qualunque companents chisve di un sistemna chitmics bioario o & un sistema chimico & cxthpoacnatl
e,

(A1 And dell'mttuarione della prescnte Convensione, | precursor che 8060 stath todividuats per Mapplicazione delle
orimae d vertiics 8000 daway ndie Tabelle contomte pell Azmesso sl crpost] chierddl)

4. Per “coarponente chixve di sistern chirmc biner o 8 oorponat mlpldars i avent] denominatlo ‘oxnponaste
cilzve”) s'tucnde:

I precursore che svolge @ ruclo pri tmporiante ned determinare ke propricth oaviche del prodenio finale ¢ che reagisar
rapudamente can alm composts chimsa hel Sstana binarss © & componants multiple.

5. P “arm chumiche obeoletc® ointcordanos:
(a) Armm chimiche prodotte snteriormente al 1925; oppure

m]Amd\mchcprodoﬂzndpuwdot-nﬂlmsmn 1044 che o s0n0 detenorate tn mantera tale da non poter pli
emere utlirrate oom srml chinyche,

6. P "wrmi chimiche abbandonse” sintendano:

Ao, chimiche, tochuse ke armid chimiche obaolete, abbandonste da uto Stato dopo f 1 genaso 1925 sul tarmitao o
un alo Stato senra § consenso df questultizno. .

7. Per “agente per € controlo defl'ortdine pubblico® o'totepde:

Ogn! compod o chimicn poa ¢lencato tn una Tabella che pud produrre rapidamente pegli essert wmand tritarone
scisoria o effett fxicl inabLITOENY he scompalone dopo un breve perfodo df fempo & seguito dells ceasazione
dell esposLoone.

8. Per “zoplanio & produrskane df arm ohimikche” 8 ende:

{a) Ogri equipsggiamerito, notiché ogni cdificio che alloggia tale equipagpamento ¢ che ¢ slato designats, COMTURD ©
wtfizalo o qualsast mamento dal 1 gennaio 1946:

(3} Come parte della fase di prod dd compuet ci Casc t logica finale”) Iaddove 1 flusal dif materialf
mw,qmwem_ﬁm '

{1} Ogni compasto chimicn ehencato alla Tabcdia 1 pel'Ahneses ad cxmposti chimid: oppure

21 Ognt altro composto chimmas - n misura supcriort & 1 tonnedlata Manno sul termitorto & uno Stato Parte o th og
alro luogo sxio la glurisdizone ¢ I controllks di uno Suato Parte - che non pud cxsare utliUato per scopi non protbi dalla
presmie Convensione, ma che pud easere utiizzato & soopo off fabbricarane di armi chimiche: oppure

1) per cancare anmi chimiche. campresa. tra Naitro. s carvoa da oompost chimic! dencat) alls Tabells | n munsrond.

disposiuvi 0 contenfion pa Immagazanaggo alla rinfuse: la carca di compostt chimic! n conteniton che sono part di
munigon ¢ di dispositivi asscmblau binan o in sotio-munixiont chizaiche che sonc pane di muninons ¢ d; dispositiv
sasmbiat unsian nonche 1B oars det oontenlon ¢ dedle sorto-munino chimsche oedle Mapcttive munizaoo © dispositivt
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(] non b

U qualsiax Lmplanto evaite wna onpaath di produrione =7 s sintest cit catric speciinnt nd caroveruo (e
{; trifertore o4 1 tonnellata: compaect .

(r) wo tropianio stngolo su acals ridoaa per la produsione 3o compostt chiniial cieocat! oclia Tebella 1 por scopt noa
protl th bese alla presente Cogvondone come riertio ndla Parte VI dellAnnesso sulla VertBon. .

9. Per “soopt noa profn ko base alla presente Convenrione” stendonos:

1 .
{a) gt scopt incuserdlt, agricoll, df sioeroe. modsct . farmcnisticl ¢ altr! scop! pactict:

mlﬂmawmuumwwwmmmmnlmme
e oot chdoniche: . : . o
\ fc) gli scopt mitart pon Fuso delle ermu chimiche & oa dipendents dalluse defie propricth tossiche def

. 0 attuarione delle kg snche al fine def controllo def disorvtnd koternl.

1Q. Per “osxpactth, dif prochisone” swttnde:

 Quanitativo annuale potensale prevists per la fabbrica rone df uns specfion composts chimion in base af procesat

AtiiLoad], 0, 82 UT [rOcCes) HOO € RDCOre. opaRtiva, planiicats per csscre utizzato negh tmplantt

portinents. Tale Lattvo dewve exscre pard alka capacith prefissata oppuare, 8¢ 1A eapacttd predssais noc € dispanibie .

alla capacith progettata La capacith prefissats consisic ndd prodotis fn condinon ottimal( per una quantith massins

ocllimplantio d produnione, coox dimoslrato da uno o pli patods & funtooamento di prova La capacith progettata
oornsponde alla prochurions dd prodotto calcolata in teocia.

11. Fer * Organirrariooc” smtaxde MOrgamrranone per fa prothizione dedie Amxxt chimiche 1stihulta tn confonath
TAruoos VI ddla preysni s Conveninione. )

12 Al fini dcdTArticolo VI:
() P “produsane” &1 un corposto ohtonco. stniend” ke sua formaziont EXTEFwerso una reasaoe caznion:

(b Per “lavoranonce® i un composto chimico a'latende un procease fisico. come formulanons. estrancoe ¢
Purtfoanone, i cul uh composo chimiad hon ¢ Tasianmis 16 Lo abtro coermosto chetrmico:

. () Per “conswmo® di un composto chimico sitende Ia sua tradormanxoe 10 un altro compaslo chimicn STrwverss
una rearone chimics.

Arsoolo Bl
Dot srwriont

l.wsmmmmmwemmwmuhpmmmmmn
vigore pal sual confronts. ke scguentt dichiarerion nelle quak: ————

[

{a) per quanio rigusrda e anmi chitmiche:

sua guriadirione o 1l suo contralio: .

-

W dichiarerd ac detiene © possiade srmi chimich © #¢ vi 8000 altre arp chimiche ubioate o qualsinm posto sotio la

111) specificherh 1a precisa ubicanone, la quantinh gobale € Pnventane dettaghats delle armi chtmiche che detiene ¢
che poasiede, © che aono ubicaie M qualsiast poate #of1o 1a sua ghurtsdinone ¢ conrolo, tn conforrrts con la Parte VAL
peragral da 1 a 3. dell' Annesso sulic Vertiche. tranne che per be armi chimiche @& cat &l capoverss Uk

(!Iurmdu'lmmaaWm%m&ﬂhm&dmmmhmuepﬁm“amm
S1alo ed ubicata o qualunque hiogd sotlo 1a gluriscinone o 1 contrullo ¢t un altro Stato, in confornth con in Parte TVIA),
. paragrafo 4 dell'Annero sulla Vertiche: -

V) Dichisrerh ac ha trasfertio o nicevulo diretiamerite o indireftamente quaksiasi os chirmcs dal 1 1046 ¢
tpodncbahumslmmmmohmmuhmmmmumhmmmgﬂns.azﬁgzmm
Vertfiche

v} fornutrd un WWMM*&:Mo@Wao“m“M n
qv‘fuunguc tuogo sottoTa sus gurisdigone o controllo i confornith con 1 Pane TV TAT Farkpils 63l Anncass mulla

e
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1 P quanto rguanda ke ermat chimiche obeclcle ¢ be ami chinnahe abbandonate:

'ty Dvhiarers xmmmmmmmymmmkuﬂmwmmmmu
oo s Partc MBL paragrafo 3, dell Anneseo sulla Verificte:

|u)dld'\hnrtuﬂmnmldumldxlbbnndomt sul suo taTitons ¢ fornirh tatte ke wﬂd‘wﬁm
secondo la Pastc [V (Bl paragreso 8, dellAnncoso Killc Vertche

(1) dichiarerh ae ha abbandonato st chimsche sut territ SW e fornmi tutic I mormmagion! dispondtll i
coruormuts con ke Parte (VBL 3 Vetfiche:

mmwwﬁmuammmm

W dichiarerh sc ba nhmqmnsmmmmdwmmammmpmgmoama
posscaso. onmelmpuquéoé muun-nnthnquchmpumhmgwndm:oomuﬂomqmlm
manenio stro dal 1@*“

wmmm(mumwamammmmoummmwnma
Posaea30. © #¢ tale tmplanta ¢ o ¢ staio ybicsts in quakunque luogo sotto Ja sua ghaisdirone o coatrollo tn qualungue
mwmd&!mlﬂﬁ.hwﬂuﬂmh%“mﬂold&wmmmww
tmptanti &t cui sl capoverso (x .

(mrmdciomwdwummmtunkwmmdlrudd'\md:end-.lolﬂﬂu‘bdwhn-hu
Stalo ha o ha ewito in propeicth © & tholo d poaseaso, o che ¢ ¢ € stato uhicaats ta qualunque hiogs 8otio la ghurisdinon: ©
controflo di un altro Stato th qualunque momeanto sino dal 1 genosie 1945, tn confonmith éva Ja Parte V, paragraio 2
ddl'Aanco sulle Vertiche: ’

Mmméumgmmommmmmmmmwh
produriene di compostd chimict sinc dal 1 geanaio 1648 ¢ specficherd 0 traxfertmento ¢ la ricerane di tale
mwmmmmnmv.maansenmmvm

(¥ fornirk 0_suo generale per la distruriooe di qualunque tmplacto ¢ produpione di armi chimiche di sus
PrOpOcth 0 Lo st QUARIOqUE Biogo 80tlo la sus guriadinonc ¢ fl suo controllo . ta conformith con in
Parwe V. paragrafo 6 dell'Annasso sulle Verthohe

(v specificherh ke anoni da tntraprendere per fa chiusura di quahmque evantuale tntpunito & produricoe & armi
chimiche di sum propricii o t suo possesso, ouhmmuqmmmhnpmhmpunﬂmoﬂmm!mnon
conlemith oon la Parte V, parmgrafo 101 defl Annesso sulla Verttiche,

(vill Fornirk un plano genearalc par qualsiasi cventuale conversione (amporunes di qualsiasi cventuale implanto &
produncne di armi chimiche 1n propricth o a IO &1 posscaso. 0 che Ea 8810 ubucalo 1o qualungue luogo sotio la sus
Durisdirione o il muo contrello. mtmpmwdsd:suuuonedxmdummmmdormumnhhnev parsgrafo 7
dellAnnesso sufla Vertfche.

- () Per quanto riguarda gt altrt tmplana:

Speciicherh la looalizasone precisa. la naturs e la portaia geoerale delle attivith df qualsiast eventuale implanto o
stahtmento che ablia tn propricth o 8 tiolo df passcess o che sla saio Uhicato i quaisiast hiogo &0 L sus ghurtsdinane
o £ suo controlln. ¢ che ma mato designalo, costrullo o utilirato aino dal | gennado 1945 mnanztutlo per Jo sviluppo i
amul chimiche. Take dichiarazione indudcra tra o, laboratorl prove ¢ sl &t vadutariane

{e) per quanito rigusrda gh agent! chimid per fl controlls del disardind pubblicd : specificherh git agent! chinid
formula struthunle ed § nume o di reghsuo dd Chanloal Abstracts Servioc (CASL qualars attrfuito, di clasaun commpasto
chimico che detwene & Bint del controlo delondine pubblica. Take didiaranone sk agIcrTALE Doo olire 30 giomd dopo che
Ogre eambiammenils sa divenuto eSctivo.

2. Le disposiriont del presente Articoio € ke dishostsion! partinend della Parte Ndcn'Au.nanmn.-vu;ma.nunn
applichernnne, & discreniont dello Stato Parte alle arp chimiche soflameie nel suo LEITRak anterionmente ol 1 panaio
1077 ¢ che Nmangono sotiermate. ¢ che 50No Bate Scaricmis in mare srlcionoente sl 1 pnnaio 1965,

Ardcoia IV
Armi chimiche

l.uwup;mcm:kmmuwhmmulnpphduwm-tuﬁekm
chimiche di propricth © in possesso di uno State Parte, o che sano ubicaile 1a qualsias! ogo sots la sua glunsdizione o 8
a0 controllo tranne ke anmi chimiche obecicte ¢ e armi chitmiche abbandonate ol o aprplics la Prrte N B) dedl'Annceso
sulle Verfiche.

2.kpwadmdmagutcpurunmeddmmndomnm“mmww

3 Tuts iy tn cul le armi chimiche specificate 8l paragrako | sono mmagaminate o distrutte saranno soggetrl ad
una verificd mummmmwmmhmeammmmmmmmmm
oon la Pane IV, () ded Anneseo sulle Vriiche

4 Ciascuno Stato Parte. immeoduatamente dopo sver prescnlato les dichiamnone th base aif Arucolo T paragralo 1ial
formira | screaso alle armi chimyche spectficate al paragalo | & fint df una vertics astematon della dichiaranane par meseo
di UN'Lsjr one Ln koo . SutacashRments casains Stte Parte non nmuoverh alcuna di Queste anmi chimiche, aalvo per
tmasporiarie (n un nplants di distrunone o arms chuniche Esso fornurd Veccesso 8 Wl army chumiche al fine di una
sislema s verbion in looo
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5 Cluscuno Steto Parte fomurk I'scoesso agll implany d) disyy gt ¢ arm chimiche o alic loro zone ¢
Lnmagazinagro che ha tn propricth o a uuoﬁ??&mmmmwgmpgwa whIsPetone tg
oo, - di UN ML AESH con s umentazone b oo

8 Clascuns Sliio Parte diztruggerh tutte k anmd churiche cpetficate of paragrat 1 10 confarmith con FAnnerao sulie
Verththe. € seoono § tasac conwonuw ¢ W soqueniza di chstruntons i appreass riferita coce Tordine & ARMUBO0C). Tule

dixrunonc avrk o non altre due che la presente Convenzlons ¢ catata ta vigore Nt suol coafront! ¢ duvrd
terminare non olre 10 &find v 10 vigore della presente Convenrione. Noa € victato ad uno Stats Parte
distrugpere tall un ritmo phs mepida. .

7. Glascun Suw Paric:

() presenterh plard dettagiict! per la distrurions delle anmd chimishe spxcticate al peragrafo | noa olire €0 glornt
m&mammﬁr&mmuwmmhmmmﬂoﬁdﬁmm
Vertiche: § plani detiaghanf inchuderanns tutt] gh stock da distrugere durarte f sucoeashvo plan sanuale & distrutione,

) proscatent anoudimente dichizraziont i relarione affttuarions dd pleat per la distrurione dolic arml chimiche
specticats ol paragreko 3, ndn elire 60 glomd dopo I Bae di clascum periodo anmule o distnusione: .
fe) cerchorh. noa oftre 30 gorni dopa che ff proocsso & distruzione € stato completat, che Bitte e armt chimiche
spxctficele al paragrafo 1 aano staie dustnatte. . } .

8. Se uno Stato ruttfics © sderiece afls presente Oo = -dapoﬁpubdndmskwﬁhdmd -
peragmio 6, caso distrugperh, fl prims possthiie. ke anmd chrtoviche specificate o parsgralo §. L'ordine & distrurione ¢ be

9. Tutte ke armi chdemiche tinvenute da uno Stato Parte dopo la dichtarasione trairiale ¢f srmi chimiche sarsnno
DotiZame, conscrvale Al Moo € distnutic in conformntth o ke Parte IV (A} GdTADDCs: sulls Vrtion.

10. Clascun Seat Pacte, dherartie fl trmsporto, b camploratizrs, Rmmagerrtnsgyso e b distrurione delle sront chimiche
- accorderd fa moesima. pricrith ad aERaTare I scurora delic parscne € protezioos dellemizate. Clasauno Stato Parte

predeverd ‘exmplont, tmmagaminerh € distruggerk ke anmm! chimiche secondo ke sue porme narsonali per ke
sicurerza ¢ e erissoot.

I1. Opnd Stats Parte chie ba sul suo termitorio srmt chimiche che sano di progeeth o possedute da un sl Stao, farh ’
tuttt pit afard per garantire che tak anmi chinechs siano necss: dal sue Leriteds nog oltre un ammo che la preserne
mémmumwmmmm&mmmmummm‘ESmmm
ATOrparirranory: & Dontre esistonmx par be divtrurione &l s chiaicl .

12. Qlascuno Stato Perte sf tmpepna a coopernre coa slrt Statt Parte che chiedano (nfonmazion] o asstsienza s beme
blaterale. o attreverso € Segrolarnatw Teonioo par quanto riguarda tooed! e teanologic por una distrurione oicace ¢ siaurs.
Gelle armm chimuche . .

13. Nello svolgere le attvith di werifica in conformith con | presenie Articolo ¢ cot 1a Parte IVIA) dellAntncaeo sulic
Vertiche ' Organizmnone dovrd consadearare Al adotiare prowediment: &l fine di cvitare una duplicanooe superflua &
scoored! blaterah o muuhiatcrall conoornant la verifica dedltmmagarmnagge delie armmt chimiche ¢ 1a Joro distrusione da
parie deght Swatt Parte.

Al fne 1 Consrglic Esecutivo deciderd di Bmitare La verifica a tutsure complementar & quelle intmprese in
confarmitd a wie accords bilaterale o muitiaterale, quakora consida che .

(a} ke disposizon & verifios di tale aooordo sono compatitilt con le disposinond di vertfica de presente Artonls € della
Parte TVAJ del’Annesso sulle Verthohe

mlrummmm:mhmmmmmdmmprﬁm&n'mwemeum
frescnte Convenunone

{c] ke Parte all accordo bilaterale o muhiiatcrale tengono IOgrinanane esuricntemente al cortonts Tiguardo aile
oo stk i verificn, .

14 Se 1l Consigho Eascutivo adotta una decisione secondo i} paragrafo 13, IOrganizzazione svrh g diritio i vigilare
sull'attuanons dell'sooords bilaterale o mulnlaterale.

15. Mula oo paragrasl 13 e 14 pregrudichen Pobbligo of uno Stato Parte di kornire dichiarazioni tn conformith con
PArticolo L ¢ presente Artioolo ¢ la Parte [VA) delTAnnesso sulle Votiche. :

16. Qasame Staw Partz «f fark oarico da cost A distruriooe delie ar chimiche chie € temuto a distruggere. Easoat
MMQEWMWW_WG i AU aoor di tal Erinl chimicle s meno the 8 £
Coosiglo Esccutivo pon & diversamenie. Sc il § Consiglio EZerulive oecide di Linttare ke misure di verifica
deli'organirzarone secondo 1l parsgrafo 13. 1 costl delle verifica complementare € del monftorsggio da parte

saranno pagat in confarmith coo la scaia &t ripmrtinonc defle Nanant Unite, come specificato all' Artioolo
VIIL paragraio 7. “ .

17. Le disposinons ded presenic Articolo © ke dispoatriond prrunent della Puarte {V del'Annesso sulle Veriiche non ol
lppbdmo.ld.mmdium&lmhmdemdmmhmcdmtmmmlmm(cdlgu\ndo :
1977 ¢ chw nmangono sottarmate, o chescno state scancete in mare santarionmente af 1 gennass 1085,
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Arsacks ¥V
Implahtl & prgdiziane & meml chimiche

tlzdiqnnmuddprumzchtbdoekprwmw:e a rryarone o applichaennd & qualstast, «d
a tutts gif implant! di produztone ¢ s chimiche di Wumm;msm&n¢~°d’“ =ono ublostd tn
qualaiast hiogo actlo ls sua gurtsdinions o B suo controllo.

2 Le proceduse dettagiiate per Tamunrione dd presente Artioslo souo stabltc nelfAnncass sulle Vortfiche.

3. Tut g4 tmptant di produzione di ammi chimiche specificate al paragrabo 1 m-moanggauidummna-
mnmpumdhmnbmed:mwmmubmm‘uﬂm la PaE V. paragnio 1
delAnncsss sulle Vermiche.

4. Clascuns Stato l‘u(cmamm«ogummmmuamm“amm
mdm-bl.h,bbmhwwhm

. 6. Nesaun Stato Parte costrutrk quatsiasi nuow smptants df produrione ¢ armt éhimiche ¢ modificherh qualsies
wmnmmmammw«mmmmumhxmw

. u.msmmmmwmmmumumeummmhmmua
mthmmmdm:.nmammmm
dclia dchiaragooe per eacrno di fsperiont s koo,

7. Ctascxm Siaito Parte . ’

fa) chituderh. non ofzre 90 y truta in vigore defls presente Covensone bt g implanty & produerioae &
mdumdu-n;n:-ﬂan‘ o Tk con la Partz V éefllAnncxso sulic Venifiche, ¢ e dard pottfics; €

(bl fornirk Facoesso 2gll implant di produzione d armi chimiche spocificat! al pamagrafo 1, suctesstvamente alls
&!wmdmammtmnmwmawnhmemwmmmnmd
. fox & gRrantire che Nmplanto dmenga chiuss € che e successvamenie distrutia.

8. msmommm@ah(wwmuﬁmmammmudml.
conncsal ecrvitl od cquipaggioment, t 1h cocs FAS sulle vertfiche € secondo un tasso of una scqucnre di
disTrunone OavenUut Un appreses rifirio come “ordine di distrurione). Tale distrusiont svrk fairgo noa

che la te Con 0 vigore nd saat conioofl ¢ taninark Boo oltre 10 amnt dopo Fentrais in vigore ddla
p&gmmmdm&mmawwwdmnmmm

. Gasauno Stao Pers

(a] presenterd pant dettaghats per la distruzione degh triant @ procurione & s chimicie spoectiosts al paragrdo
1 pon oltre 180 gvormd prima dell mino della distruzione: dif ciasoun tmoplanto

{b) prosanterd dichiarasiont stnualments rdative allattuarions del mack plart por la distrurione & tutt! gif toplantt &
produsone di srmi chimiche spesificant al puragraio 1 oo citre 90 gomi dopo Ja tne di clasaum pertodo di distrudone:

(¢l ceritficherd noa oltre 30 glorni dopo che I processe & distrurione € stalo complctato. che tuttd gll imptanti &
prochunicoe di sornd chimiche specificat al parsgraio 1 sano stat disnatil.

lO.&wSmmomln;Mmdmﬂmmmwhmd
8. cas0 distrugperh. 0 prizos posssbile. gif impiant di predunone di aren chimbchye specificali al parmgrafo 1.

Lordine di distrurione ¢ ke procedure per uns rigoroes viriia per take Stato Paste saranno detarminate dal Consighio
Eaccuuva.

11. Clascun Stato Parte, durenic b distruriooe degl) ioplent di procugiooe di armi chintiche scoarderd ba massimg
mﬁmhmdﬂkmehmd&mhwmmcwym
di produtione dt anmy chimiche seoonds je sue Domoe nazotall por bs sioureos ¢ e emissionl.

12. Gl tmplants di produndone di armi chimiche specificate al paragrafc 1 possono esiere temporancamente
trasformati per la dustrunone delle arond chimiche i conforgoitd con L Parte V, png'll'o 18 ¢ 25 dell'Anncaso sulla

Verlioa. Tall tmplany trasormat doviarmno essere distrutil 5on appena non sono phi i imxone per la distrunone delle
mdnnndxmnogﬂmnmohewmdopormmnmdcﬂnmm

13, Uno State Parte pud chiedere. tn cast ccocziooall di urgenic poceastid, § permesso of utilizzre I’ implanto &1
distrusionc di ermis chittiche come speaicato al paragrafo 1 per scopt noa prodhet dalla presenye Convenzione. Dictro

aocomsndatone del Consighio E , Ia Conf degli Stati Parte deciderh o¢ approvare o meno la richiosta ¢
stabilirk e condisions alic quall Fapprovan € oo (8 in conformith oo ks Parte V. Sedone D deDAnnesso sulle
Vatiche.

14. Limpanto di produrione di aro chumiche sara trasformato in modo tale che 'imptants non POSSA casere
roonveriio Ui un implanto di produnone di anmi chumiche pit di quanio noo o s ogni altro i pianto utiizzate s fuxt

industriali, agricoll sanitan, hmmwoeguduumpopm&nmm\dﬂmmdmudmm
Tabella 1.

l5.‘r'umgummuuﬂmummdm-m-smmmdmmmhbmemm
MONOrAZC CON KIUMENAnONS 10 looo in candormita con la Pane V Senone D, dell Annesao sullke VariSiche.
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123 MO'chertlcdmdlmmammnkmnAmnmumbgmhhl’-t‘ﬂv“nw‘-"‘"‘“lk

‘. Valliche S Orgarivarn dovrh a4 ..‘ds-d«uumuunmmmmdww“m‘*
ammthomﬂaudmahmwmuamdmm‘ loro distruztone da
paric dodl Seati Pante

Awmcn&m@b&eﬁlﬂn*ﬂdﬂidﬂumumktﬂ'maummmplmmmﬂlq"ﬂnﬁm"‘mlﬂ
canformith u tale sooordo bilatorale o muktisteral T - che:

mkmamdukmdommp-m@kwamddmum“&
Parie V dalAnncsas sulle Vertiiche: )

mtrumaummmmwmmﬂww@
m%m . .
@k mwMWommmemwdmmmm X
loro amvith i vertOon, .l’ . )
:1.&ncammdm.mmmnmmo mwumm-vﬂndmcdwm
mrmocnmm:m

Ia, Nuﬂnndp-nqﬂlee wwmammmammumamnm
mm:mhuﬂehmvmmm

lommm-mmumamﬂmmuem.mtmn
fark ugualmenie cxrico def coat1 defla vextfion tn base 27 a treno che i Cotusighio Eaccurtive non decids
drvermarmncnte. 5¢ @ Constgho Edsure 0 vertios SOnganiEmange secondo ff peragrelo 16,1
<costi dells verifica complcmentare € del motiitoraggio da parte mmmomﬂhm“h
mamwuemm:e.mmwmmml

[ : .

Artaoio VI A : . . .
Ahvith non vietats dala presants Convencions : “

. 1. Ogni Stato perie ha dirtfto, sotio riserva delie dispoairions dells presaite Convenrione, di svuppere. produrre.
scaquisice tn 2ltro moda. conscrvare, traserire od udlirzare corspost Shirma tass € lore Proasursan per scopt Boa vietad dalle
presenie Convensiane. hal

e e —————

T

2. Opnd S1ato parte adotta le misure neceasarie affinch § oomposs chimial lossict ed 1 Jaro precursor] stanc sviuppets.
prodoti acquiss 10 Al moeds, Coneavat], trasfertny 0 HHlLresl sl sus LrTTions © I ognd altro huogo sotto ka sua ghurisdinons
© fl suo controllo Lnicamente por scopt Doa victat dalla presents Cogwnsione. A tal fine. od al fine & acooriare che e attivith
stano confurm! aglt cbblight contrutt sl sexasd della presents Convenricns. ognd STio parte sattopone 1 cocrposty chirnicy tossk
ed 1 Jaro procursont teerttl oolie Tabele 1.2 © 8 dellfAmmesso sul compont chitmicl, poochd g8 Lnplant connesst & tall composy
chimil e gli aliri implant! spectficat! nell'Annenso sulle Vertfiche sinuatt sy sue Lerriiano © 1o ognt attro juogo ectlo la sua
Bursdinone ¢ f o controlls, alle misoe & vertvn disposte pell Annesae sulic Varifche.

3. Ogni Swato parte sottopone | cocaposti chimict eleneaft pella Tabells 1 (i seguito denominat] “Compost! chtoe! defla
Tabella 1°) ai diviet! sulla Joro produrione, soquisigone, conservasione. traderiments € sulla lore wtilizzazone . cosl came
apecificat: nells Parte V] delAnnesao sulle Verifiche. Esso sotiopone tall compost! chimicl delia Tabella 1 e gl tmplantt & et
alla Paste V1 dellfAnnceso sulle Vertiche, sl uns vertiics sistematics meciame sspegiond (n Joos od un manttaragne per merm
mwumﬂmdmu@mﬂmd&nh&ﬁmn&hﬁd&

4. Ogri Stato parte sottopone | campasts cixtmict elencats alls Tabella 2 (Al segutis denacninat! *“Compost! chimicd della
h.bd.l:'ualmummﬂlmwwm-&mdmmMMedmmhbﬂh
conformith oon detle Parte dell Anncsso sulie Vertiche. .

5. mmmm:MMMmmacuwmwmm
T-hdha'ng:-lmummmmummVMdumdmeummhhmn
aonformzh con detia Partc dell’Anncsso sulle Vertiche.

6. OmSuwpnn:nﬂopmeﬂlmplmudlaﬂnﬂsMemmm:m:vmadn odunonnn-ollodnued
eventualmente a verthiche {n looo . tn conformith con detis Parte dellAnnesso mille verifiche, .mduh(:unrmd@
Sug part pon decyda drversamante, tn aanformith con la Parte DO paragrafo 22 dell Annesso sulle Vertfiche,

7. Ognt Stalo parte effettua. non & orr Fentruta tn vigore della presente Convensione bat suol confroon.
wmmml © g Muplany pertinenti. i1 confbrnith oon TAnnesss mille Vertiche

OyﬁSmmmw@udemdnmdlﬂmﬁmumnm
con TAnnesso wulle Verifiche.

o.nnmdd.hvenne-hmmsdwmmmmmmrmumumummm
belfAnncaso sulle Vieriiche.

10 Nell esegutre ke attvith di verifion, [ SCgrTlariato teonico evita ogrs mdctata tntarforonza nelie atuvitk chimiche svole
dalio Stalo parte per scopd hoa victatl dalls presente Convenpone ed. in parucolare, @1 conforma alle disposigont enunciate
el’Annemo subla prowione delc sformanond rscrvete (in sppresss d A wulls tutels della riservaterma?),

11. Le disp del pr arteslo ssno applicate in thanitrs da evitare di tnuslciare lo sviluppo economico ©
fecnolopsco deght Statl pary, m«:hé 12 cooperanione intemazionale nel scilore delic a10VIL Shumische per soopt non viewd dalls
pretentc Convenunione, compreso lo scamtso biternanaenale di tinformanaers aaentiiche € tecniche. nonché di composty chismia
© i materiale a; Al della produnone. del trattamento o dellutillzzancne di composti UTUA per scopt non victat dalls
presenie Convenpone.
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Artigolo va

Mm¢¢ﬂ-=iwnlhdbm
Lirpegnl grocrell
lmsuhmmm«wumhmwmwmﬁlr- dimentd { per

wttuare § sof cbblight in taee afla presente Convenrione. i partioolare:

wﬁrldwan‘nemﬂﬂdRemmqudmiupu mohmmwmh"
9ummwwmmmnmdsmw;:ﬂmhmudm5mhmh
base alla pr Canventione. ¢ prevers rh Tappili ﬁmwwmmum

memawm@mlmmmm.ﬁaﬂmmmw

fc) extenderh 1a sua nuudwm.dcgmwmmn-dmsmhun
beze alla presente Coa dmhmwammmuuwuda«nsm
memm .

zmswm:mimgum&mmuemnwmwﬂm
muwawmmwmmnm

3 MSmmmmwmwmummummhm
mumpwdmhm%memwrmuemmmm
©on ght alist Stats Parte ol niguaydo.

Rapport mhmum.m

4Nnntdaquxa:umobbhmuhsm,. Cogvennione oL Sixto Parte designerh o fstituark
un‘Autarh Mmmmwmam&WemMemﬂ
alA5Gu awoﬂuwmmwmnmmmmmm&mﬂew
mamdnito in Al I prescnte Quivenione TS i Ve od ol oonfranil, .

6. ammswomwm?mdﬂemwelgshuwﬂmuwmmh
prosorie Convennone.

€. Clascuino Stato Parte tratierd ooome rissrvale ¢ con la dovute cxutels ke informasiont od 1 dalt che nomve & ttobo
riservinio dell'Orpa in oo a con Feth dells presente Coovenoicne, Exsd tratierk tall ilormaziond ©
mmwmmmlmaanmedob&sgmmhaahmummdmmnmk
dispostnonl stabilite el Ancvesso sulia Tulcia dedla riscrvatersa.

7. Ciascune Stato Parte simpegna a cooperare con MOrganirrazione nell'esercinio di tutte le sue fundont ed in
parocalare & fornire assistenza al Scgrelanalo Tecpico.

Argoolo VI
LOgandrrmriane
A Disposidonl genarall
tcuSmmmMmmmmmwummmwuw
Toggetio ¢ ko scopo dells pr te Conver €. per Asscurare faltuadaoe delle comprese
WﬁmdmmhwmmmewwmmWhmmeh
oooperazione tra gt Sttt Parte. . .

2. Tutd gt Stay Parte alla presente Canvonzione saranne membei deli Organicrazione. Nessun Suato Parte potri esscre
privats della sua quajith di membro dell Organizancoe.

3, La sede dd Quartiere Gonerale delPOrgamirmanane serk allAjs. Regno det Paesl Basst

4. Vengono qut istituinl git organd dell'Organizzanione: la Conforenra degh Stat! Purte ] &Wo Eaccutivo d U
Segretaniao Teonico,

. $. L'Organimanone condurrh be srtvith di veriica disposte dalls presente Convenzione con la minore tntrusione
posutic compatimantt con i Compémeants temmpestvo ed efficienic degh obieitiv relaiivt Essn richiedert unwstmonie it
nformaziond ed { datf noateesrt mmuwuhmﬁmucmmmﬁmnm
mwmhm::mmw-&-mmh militart ¢ eugll toplant] & cul viene &

defla pr L& 3 e in parucol --m-mwmmunm
m&mmm
8. Mhuwmh-muﬂmmwmmmmmmpuwuml
beocic da progress scsentficl € tecrologhcl.

7. qum.:mwwmmumsaQWumumanm
detie Narons Unite. modificata in manierd U (hr SontodclieRifiacne wa {apparicnenza alic Nazons Unite od alls
presente Organusazione, con riscrva delle dispostoons degll Aricoli IV ¢ V. [ contribun fnandan deght Stat: Pante ala
Cocumissione Preparatons sarannc dedolll in maniera appropriata dal Joro contribun al bilaneto regolare. B btlancio
Gl Orgarirranione comprenderd due capitoli scparat. uno relativo & oo ammtrysrati © & Al natura. ed uno relagvo
a oos) & venfics,
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a U'n weanbro deil Organirzanione che € i armeteto ne! pagamaiio dd yuo contibutlo Anandarte aliOrgantzzadane
peidera U dintto di volo ncll'Orgunizadone qualora P'importo del auct arretray sia part o coecdenie all'importo def
conintuto dovuts por i procedents due anng complets. La Confoonza degt Swatl Parste. tuitavia. potrd conscnlire & take

incmbro di votarc sc rucne chic Nnadcmpiaonio dd pagaments aa doviilo a ciroosunae (ndipendenl Calls voloath doy

B LA CONFERENZA DIOGLI STATI PARTE

Composldooe, procodure « p ! doclalonall

9. La Coaferena deglt Statt Paste (dl scguito denominsia “la Conforenza’) sark composts da tutt { membei defia .
presezie Organizrasione. Clascun membro avra un mppoesentante nella Coafarenza. chie poltrh casare socompegnato da |
wuppient ¢ da conxghiert .

&mﬁmﬂawfﬁmv;::muddbcpo-ﬂw“dmaogmn\dopof;nhuhm.
ll.h%mn@hmwumww—!wnmm
12. Swanno convoceie scxscal spociali defla Conferenze: .
mmm@w
mmmmmm
) quando rictiesto da ogrd bro ¢ appogiiaio da un torm dot menbet;

anmhléénnmmpedmmtmmddﬁmmﬂnmmm

3 . .
Farw salvo | capoverso(d). la scasione specialé sard coovooxta noa olire 30 gort dopo che 1l Diretlore Gaxarale svth
riccvuio La richiena del Segrouaniats Toaeo, eahvw ac diversamente spoectiients pedla pchiestn,

18, La Conferenea sark inoltre convotata sotto forma di uns Coaferenza & Emendaments scsondo FArticolo XV,
peragraio 2. . :

14. Le scsxoni della Conferenza st svolgaranno preaso la sede el Organirranone, & @ena che 1 Conferena nog
Gecida diversammenie. . .

15. 1a Conferenzas adofiera f proprio regalamento & procechrra. Al'miro di clasama sessione regolare. casa eleggerh
1l euo Prestdonite € tut glt altnl funzionari che potrebbero easere nooemsar,. East imarranno in carica fino a quando un
Fuovo Pressdnte od altrt funzionan oo saranno gt nolla sucotsatvi seadione regolare.

lﬁ.hw&mmmmmlmﬂlwm
17. Giasoun mombro dellOrganiezaziooe svid vn voto oclla Confarene.

18. La Conferenza sdotterh decistont su questiont < procedura a maggsoranza scrplice del membx! present! ¢ votants,
Led sullc questiont di sostansa dovimoo essare adotiale per consenso pells misura del possibie. Qualors soo sl
TheaCA & MAgZUNgTT un cansanso Rella decisione ¢i un problema, {i Presdente rimanderh ogns volazioge per 24 are ¢
duranie queslo pariodo fark ogni sloreo per agevolare Fottent to diun »0 ¢ {ark rapporw alla Conferenea al
fguanda. Qualos oo sis stato poastbile pervenire ad un consenso af (ermine delle 24 are. Ia Conferensa sdotterh ke
dectsion! 000 yma wilggioranza del dise leszl del memhrl present! € Yotant salvo se diversamente spectficats pella presente
Coavensone. Qualor ( problama sig & sxpere #¢ la questione ctnceme fl Ertlo o mend, ks questione sark Tatiata come
soslannale. aslvo a¢ diversamente doctso dalls Coplerenes, ooa la maggiorania previsia per ke dectsions su questiont
woetanzakl,

Poter] ¢ Amalonl

19. La Conferenra ¢ Torgano principale dell'Organizmazione. Esso considererh tutte i questiont peohiemt o decisiam
che fenrane neglt scopt dells presente Convenpione, compreae quelle relative af poters ed alle funtion: del Consighio
eacculivo ¢ dej Segretariato Tecnico. Easa pud emanare raccomandaziont ed adotare dedsion su qualsias questione,
probicma ¢ decasione oox alla pr te Convenriane sollcvats da uno 5talo Parte ¢ poriata alla sus attenrione dal

20. La Conferenga vigUerd sull'attuarione dells presente Convenrione ¢ agirh al fine di promuoverne | ind. La
Confcrenra provvederh ad esaminare: ['osscrvanza della prescnte Convensione. Essa dovrk anche wgilare sulle sttivith del
Constglio Esccuive ¢ del Segretanato Tecnion e potrh enundcare dirctiive in coniormith ©on con la presente Convennane
alluno o all aluro ergano ndll' cacranoe delic karo funnmont. o

21. La Conferena:

{s) Conaidererd ed adotterd nelle suc sessioni ordinaric. U rapporio. £ programma ed @ bilancio preventvo
o, prescniat dal Consiglio Esocutiva, ¢ prenderh in considorenone aitrt rpport:

s b1 Deciders t merito alla scala di ripartizione dd contribut! fnansan che dovranno esscre pagatl dagh Stat! Parte in
Y confanmita oon ¢ paragrado 7: ’ ’

i) Begipera t membn de] Conmighic Esecutivo:
D Rominera  Direttore Generake del Segretaniato Tecnico (o in pat denommato “Diretiore Ganerake™t

te! Apparonvera bc regale di procedune del Consighio Escourive presenisic da quairultioo:
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%ﬁwmﬁw@mmmmﬁmwrmmme'mmmmﬁm"m
Sone:

@ Raflorzarh la esoperazione iitemanionale = acop! pecifict nd oamnpo defic attivith chimiche

th) Pasocr tn rassegria gt sviluppt sclertid & tacnologit ahe mmmawmm
Convenuione edin take contesto, dark istruziond al Direttore Genamic al fine & (sttulre un Organo di consmilenes sciontifica.
per consenurgll. nello svolgimwents delic suc funpont. di formire parert spectalizzati net settort del'a scianm ¢ della tocnologla
pertinents alla pe e C »ne. alla Conferenza. al Consigho Escculhvo o aghl Stati Parte. L\Ovgane & consulenea

acienuica sark romposto da espartt indipendent nominati tn conformild con ( regolamento latamo approvato dalla
Confadum: .

m&m&uwmmmmwmamwemmm
WW /

wlmntad-mmmll'qda & & 1o conformatsh con FArtseolo X

lewwwmrmdﬂlmmeMemd
mmmwn%&mumhmmm

22. 1a Conferenza, nog oltre un anoo dopo ko scadere del gt ¢ 4 Gect anpo dopo F'entrata tn vigare delia
prosente Convenrione, ed in ogrd alro mamento entro tale pariodo ¢ tempo che potri essere stabiltta, potrk convendire, ol
corso di scxsiond speciall, &i effettusre revisiond dd funrionamento dells presente Convenriooe. Tall revisiont terranng oo
deummMcmemmwmumdmm
mmu&mmdﬂnmmhmm

c.l.tnmna?:.m ’

TP

deacdad: 1

23, B Conggiio E. & ooy da 41 br1. Clascune Slato Perte svrk dirtiio. tn confarmtik con un preoctas
d avicendamento . i presusre servizio preeso 1 Consigtio Escautivo, 1 memtn dd Consigio Escautivo soanno et dalls.
Confercnza per un periodo dt due annt Al fine i mssiograre 0 fenricoamento effettivo deila presente Cunvenzione. tenendn
o debita considerntione partcalarmcntc Fequa ripartizione grograficallimportania deliindustria chimica nood:ép,x
nteress pobticl ¢ di Mauretza, § Consigho Esccutivo sari conmposio come scguc

() Nove Sttt Parte dell’ Africa desigrnad daght Statl Parte sttuat! i quiesta regions. Come criteno per tale designarne,
rinane (nteso che. i questi nove Stati Paric. tre mambr saranno, & regola. costituit da Stat! Parte dotatl dells tndustre
chimich naztanali maggormente wgnificattv: pells regione, tn base a dat riportat € pubbiicoat! & kvello tnternarionale:
noloe. 4 gruppe regionale potrk coavenire & 1ener conto anche di alin fanon regonall nells designarone di quest tre
memirt ~

) Nove Stati Parie dell'Asta designat! daght Statt Parte sthaafl in questa reghane. Come cfftenio per Wl designazione,
rirane tnteso che di quesu nove Statl Parte, quatiro membr! saranno, di regola. costitutt da Siatl Parte dotat delle
ndustrie chimice nazonall maggpormente signifiicativa nella regione. In basc a datl riportstd ¢ pubblicati & bivello
nmmammmmmammmammwmma
quest] quanro et

&3 Qlaque Stat] Parte dellBurops Ovicratale designat dagh Statl Parte sttuati in quexta regione. Come criterio per take
deaignanoas, ¢ itens che, & quost cingre Sttt Parte, un membeo sark. i fegola, costinuito dallo Stato Parte dotsts
dmmm«wwwmmmwmm¢ﬁcmewm¢.m
ntermanonale: lnolu:.nguppomgomlemvuﬂdlmmwmdmhumwmmmeaw
stngols thamta

) Sette Swati Parte dcd'America Latina e del Carailt designan dagh Stati Parte strust! in questa regione, Coaee atterio
per e deignanone, rimase tnteso che, di Questy sctie Stag Parte. tre memixt sarenno. dif regola. cowstitu(tt da Star Perte
dotal delle industrie chimiche pagonall pit significative nella regione. (o base a dat riportiat! ¢ pubblicat! a bivello
mtmnem@mmmwasmmmmmwmmawm
tre membry

(el Diedt Stat! Parte dellEuropa Occidentale od altrf Siatt. designat daghi Statf Parte situati 1 questa regione., Cotne
Srilerio per tale designarione, rimane (nieso che, di quests dioct Stat! Parte. cngue wemint sarmne, & regola. costrruit de
Gtat Parte dotati delle tndustric chimiche nagonali pio signiicetive neia regicoe., tn base & dat! riportati € pubblcaty o
mmlmmmnnmmmmuﬂmadmmwmm quest
Cinque mpsmbrt: A

i Un ulterore Stato Parte dosighato a rotagane daghl St hnc-mmmnercgqudcnmdaﬂmmmme ’
dei Caruitx. Come cilerio per questa designaione, rmanc inteso che tale Stato Parte sard un membeo dt talf regioat
selenionato tn base al principio & avvoepdarmento.

24. Fer s prima clegone ded Consigho Esccutivo, mmmmdﬂmmmammwlcbn
mkwnwmmdwmza

25. Successivamente alla completa attuazions degll Articoll TV e V. Ia Conferenza. s nichiesta della maggioranta det
membr del Consighio Esecutivo. pud resaminare la composinone da Consigho Esccutive tonando conto da mutamentl che
pacrtbbern essors vertlcat na riguardl del pincpe spectfcac &f paragrafo 23 che disgplinano La sus compannons.,

26 D Consglic Escoutivo elaborera i proprio regolamentso tntamo & procedurs ¢ o softopormh alla Conferenzs per
APproVRnIonNe.

27 @ Cansgio Esecuvo chegylerd. tm § sua Membrl, § progrio Presidaic
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23. 3 8 Conxglic Esecunve s runine (n seasion ordinane . Te Je sessiont ordinaric. easa of Funirs ognf qualwolia o
re.«da neccssano per fadempiments oo sudl potart ¢ delie sue Ransont

9. Clascun mantro dd Cansighio Esecutrve avri dirttto ad un volo. Sat diversmncnie specificato nclla presente
Convenzione. § Consglio E adotierh o um&m;:nmnddwluﬂdmmlm
a

Questiane
menio. salvo quands diversamente dertsn dal Canwglio Eaceartive con La maggorana prevista per ke dectsion] s questiond

-

1 .

30 ¥ Conmghio Esacuittvo & Forgano esccaittve dellOrgasitzrass Easeo € resp hite el confrontl dedla Conferensm,
1l Coasighio Eacoutive eacheiterh | potert ¢ be Rantiont che gh 8000 cankortte 16 beac alla prescote Convenzione, noaché le
Mﬂﬁmmmmmm“#hmﬁﬂimk A d dectstont ¢

mmmqmmmmemm

POk presate
opera di supervisioae sulle attvith ded Segretariato Teenioo. enopererh con TAutortth narionale di ciascuno Stato Parte od
agevolrd ic consultarsont € in ecoperasione tra g5 Stat! Parte dictro loro riciesta.

X2 £ Consigho Esnstivi : o7 .
mmemmwnmamdlmamm

(b} esemitnnard ¢ sottoporri alla Coaferenra € progetio di Tapports deMOrgenirrarione sull'sftuariooe della prescate
Coavenzione, 4 rapporto sullo svolgiments delic sue atitvith ed ogni rapporto spectale che ritenga oppartuno o che la
dovesse richiedare: -

Conferenza
{c) prenderi proveed o per Je dells Conf za compress la prepararione di un progetio di ordine del
33,00 Conuglio Esscutive pud shiedere la Hore & una spectale dells Conferenza, :

34. I Conaigh Escouttio :

(a) stipulerh acoendt © tntese con pit Stat & be Organtreanon! tatsmadsasl per coald deNOrganizrattone, con riserve
dellspprovarion: preiminare da parte della Canferenza:

(bl stipulerd accordl con g Stad Parte per conto delOrganitrazione i coanessicne oan FArtcolo X ¢ fark opera di
supervisiane gu) Fando voloniano & ar all'Artoolo X; ’

lc)wg-mdokuxmmd-mmmamwmwmw
<on g1 51 Parte.

as,ncmmnmﬂwmmqumomw'.mum“mmmmmh
prescnte Convenzione ¢ 1a sus aftuanont. comprest dubdbi relativi all'csscrvanea di tale Convenrione, ¢ caxl df poa-
ONSCrvenTa. €. se del caso, mnibnmert git Sttt Parte ¢ sotloparmh §f probicoos o § caso alwitensooe della Conferenza.

S&MMhmmammowmudWedwdmwm
tre Faltro, Fabxiso dcf i previst tn base afls presente Convennone, ff Conamglio Escutivo, = consultenh con gl Stat!
Purte cotnvolt] ¢, se del caso. chiederh alio Stato Parte di adotiare provwerdzoent! per risanare ks sttuanone entro un termine
qxnaamscnu(hnngnEmmm&eﬂnmdm'MMmmm.nrMumopﬂ
delie seguent musure: T

(o) tnfarmerh tuta gh S1at Parte dd probiema o defla questione:
(b) sotioparra §l problems o 1s questione all’ atensione defls Canferenta; )
fc) larmulerd raccornandaziont alla Confarenza sulle minue per FSANAE 1a sttuazione od asscumre f'oeservane.

nwmuw.uummpﬂndmmnwmohmmmh
infonnagoni € le conclusion) pertinentt, diytlamente all'sttensone dell/Assembles Generale delle Nadon! Unite ¢ del
Cansigho di Siaurezzs delle Nagond Unite, ed tnformenk contestuaimente tutt gh Stalt Parte di tale passo.

D. SEGRETARIATO TECNICD

37. L Segretariaio Tecnioo assisterd 1n Conferenza od 0 € Consiglio Esccutivo nell'esercinio delle boro funrioni D
wrmaumhmmmmemmummmnhmmeﬂ
£ 3000 demandate i base alla presente Convenzione, nonché be funpont che gh sono delegate dalia Conferengs ¢ dal
Cansglo Esccutivo. . -

38. [ Segretanaw Teonico :
(m) preparera ¢ sottoporrd al Consiglio Esecutivo un mﬂwmmdﬂmlommaommm

{b) preparera ¢ sottoporra al Conmgiio esccutivo un progetio di rapporto dell'Organirzanone sullattuanione della
prosonie Convenaons ol ogru alre rApporo che ta Confaenza ¢ d Consiglio Esecutrvo possono rictucdere

ic} Formunt un sUPpans amMIALITROVO ¢ Lenico alls Confoonza. al Conngho eseutivd e al Consitlic Esecutwe.

.
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tdlhdu“munmmwmmddﬁmm@suumck riocvarh da bxro. t reianone & questions
ptinent manummmmm

(e} fornirk assistenea tronion © valutagon! tocniche agh Statl Pacte per artuanion ddcd!soodﬂﬂﬂlddh Presente
mmamumummmmuMe.mw

39. [ Segretariato Tectione

(»} negorlerh accondl o tmese con £ Stat hﬂc relative dhuuwane delle attivith df veriica, {fatta salve
Papprovasane da parte del Consighio Esccutivi ) ’

{b) Non oitre 180 glornt dopo Tentrats Lo vigore della presente Coovenss coordinerh Matiturione od §
mantentmento, da parte Sumahﬁmdw:dmwuwmm
FArucolo X, parsgred _L?lwmrmwmlmmmummapﬁanu
materiall che dovrmnno wmmdm Cocforen o seni( del peragralo 21(0

sopra .«

uwth&mama&m:mkm.umsmmew=
richicato, sonords bilatcrell conchust tra gh S2ant Parte o tra 1m0 Stato Perte ¢ Forprntrrarione st find delTArtiooko X.

40. 1 Segretariato Tecnicn Informer l Consiglio Escoutnvo di qualsiay) problema sorto nelsdemptments dele sae
demwommmmmmmwmmamnm.
onosccora acl'csarcizlo delle atuvith df verifics € che noa sla stato o grado di risclvere © di chiarire attraverso
Mmmem

41. nWtonMMummmm&ncmnmdﬂmdmkrw
»o. gl tepepion od d p 4o € 01 altra nanra che potrebbe essare rickicato.

42 Llspetiorsto sank uns unith dd Segretariato Tacnico ¢ agirh eofio la supervistone del Diretiore Oencrale.

43. [ Durettore Generale sark pominats dalls Conferenza su proposta de! Consiglio Esccutivo per un mandato &
Quatlo any. nancvabie por un wlicriore mendato. Tk non oltre.

44. [} Direttore Generale sard responsabile el confrontt della Conferenss ¢ del Consiglic Eseculive per quanio
rigusnia ia pomina Jdd personaic, ¢ lorganizoaricoe od {l funsonamento dol Sograanato Tecaias. I atterio e
Fassucticte dd persooaie ¢ la determinarione delle eondiriond df servizio serh It Boccwsith df garentire § masatmo Evello &
effictenza. & coupeienza ¢ o thlegrith. Solo | ctiadind deglt Stall Parte potrenno prestare servisd tn qualith di Direaore
GCrnerale. di tspetiort o di altrl membri del personale professionale ¢ impiegatinio. Si terrk tn debita coasidarazione
Nmportanza di reciutare § personale m: una base geografics ka pii ampis possibe. Le assunsion! saranno basate sul
pvmoddmmmpummcmmqﬂmmw respansabiind del Sogretansto Teordoo.

£5. nmmmmmmmmwemmmmewmmummm¢
consulenta di cul al pamgrafo 21(hy O Diretiore Generaie. in oonsultazione con g Statl Parte, nominerh § meanbrt
mmamuwmmmmmmmdmmm .
Borainat o base afis loro cooxpetenes ne kart setvort tific] pertient allattussione dells presente Convenmone.
nmmwm:wmnmmnmwmmamw .
& esperd saentifid per fornire raccomandarion su punts specifich. Riguards a quanto sopni. gl Stat Purte poseono
sottopoere iiste o eaperts al Diretiare Generale.

445, Nell'esplctamento delle Joro funtoal. 4l Duentare Generale, ghi ispettor! ¢ gl altrl membrt del perscaale noo
otrcheranno © rictveranno istrurion da qualunque Govermno o da ognl altra fonte esterna al'Organirmasione. Essl -
mmmmummmmumamwmmwmm
Canlerens ed al Consghio Esscurtivo.

47. Ciascuno Stato Parte rispetierh fl carstiere esclusivaincole intemanonale delie responsabilith ded Direttore
Cenersle. deglt tapetiont € deglt alin membrt del personale € non tentera & infucniarl pell #demplaenio delie kore
responanbiiuh, -

E. PRIVILEG ED IMMUNITA

48, LOrpanizzanione godri. su) territonio od (o ognd altre huogs sotio bs gunsdisione o f] eontrobio di uno Stato Purte.
@t qucha capacith guridica ¢ i que privileg o Losmurith nooossar all'eseraino dele mue funpont.

49. lmuwsuﬂmmdwwucmlanUWWﬂw
Esotutivo assteme al loro supplent! ¢ consigliert. § Dirctiore Ganerale. ed il p Je dell'Organiemasgoot, godranno ded

prvileg) ¢ delle tmmuntth necenssn per Fesarcizso mdipender ddekn‘ ol 40 ConL oo

5C. La capacith gundica. § priviieg! « Je Lmmaunith di cut nel presente Articolo saranno definit! in sacord! tra
IOvganuzzaniane e g Stats Parte. come pust th uh sccordo e NOvganizancns € o S0 tn oud I sade
ha hsogo Tmmmmmdwumwmmﬂmmm

51 Fanto mwmowoum-ﬂuca.tpmwckmmammlm«mmﬁﬁ
personale del Segretaniaio Tecnico durante la condurione delie aruvith di veriica saranno quelli stabiliyy nella Parte 1L
Scpone B deli Annesso wulle Vertiche.
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Artooko IX ]
Cormularionl podpendone sd irvestgariond

o 1. Gl Stat) Purte af comaulteranne & coop direit g mdmoammlﬁ:m?‘m'

U procaduse tniermnaionall approprisie. compress fe procedure nel quadio defle Nagioad, Unite od tn conforauth con la

-uacmgcuquhuuqumqwmm.oumummm@amd@.mp(olﬂ'cumdene
Convenrione.

dtypostrionl dellla presente

lmwmamammmawudmmmumgmmm@m
posstiic, (are nanmtuto ognd eform per chiarire ¢ risolvere. mediants 1o scambio di takormasont ¢ consullarion) tra lore,
°9”"""°°‘“‘“‘hqu*mmmw-dubuwul‘mmmmmochepuuhr-um
d CLres wna o <l potrebbe cascre considersia ambigus. Lino Stato Paste cbe riocve uns.
mammmn-udmaqumabmmmummm
(ah dubbi o preccouparodt. fornirk allo Sixto Parte richicd tp poasthile, ma to ognd caso noa olire 10 glomi dapo
ba richicnta. informaziont sofiicieut! a chiarire  dubbla o s preoocupaticee solcvils EeliI0e B UDS SHICZRTIONE S

presente Canvenriooe pregudicherh
mamammmwommmmamwm=mmmh
qualc possa suscitare thibibl ctros Nosscrvanza defla Convensione o far sangere froooctpariond UDA questions coantama
dwpﬁﬁhmmﬁa&mb@nfﬂw@mum@mmﬂmﬂd&mcﬁ%ﬂoﬂm
Parte in base alle altre disposiziont della presente Convenione. .

Procodurs, per richlederc wa ehilard et

3. Ciasamo Stato Parte svrk i dintio df chicdere af Consigho Esocurtivo di forntre asatstenza per chisrire quahmaue
questione che p chscre sidcrata mmbigus o che possa [ar sargere preoccuparicnt rigusrde alls cveatuale
Wmmmdmﬂmsmm nmmmwuwwum
Mm.wm

4. mmﬁmmim«wdwwnammuammsmm

su qualunquc situanone che p easere derata ambigus o che possa (ar sorgore prooccupatond riguardo alla
cveniuake incsservania della Convenzone. Lo tal easa, ¢ disposto quanto scgue:

lnlﬂ@m@ommmhmmdﬂmu aflc Stato Parte initeressato tramitc 0 Ductione Generade
mndmummpnamm

mlemmmmnmwdwmnmmem ho@-nc-mmnohmlo
£arns dopo aver raevulo la relativa richicsta:

(< J Consighio Esecutivo prendara nota det chiariments € b incltrerk allo Siato Parte nchiedente i oltre 24 ore dopo
sverll rosvut

(d) Se Jo Swato Parte nichiedente ntiene che 1 chiarupend aons insufficent. avrd diritto di chiedere al Consiglio
Esccutive di otienere dalio Stato Parte richiesto ulteriort chiartmentt:

(dNnncdsuttma mwmmnwm 0 Conzigiio Eaccutivo pud tnvitare £
Doetiare G ' v un gruppo di espart provenienitl dal Segcteriato T o, 82 un p e APPIOTriato Don
4dupuubkaﬂ&egﬂnmmkwm.ammmpummuckwmmdldaumpmuh
peruneno alia situananc che ¢ della provoop Tale gruppo di csparti satioparra al Coasiglio Esccuuvo una
relanone sw farg trvestgar;

() e bo Stato Parte richiedents considern che § chisrtinent! otianuts i base sl capoverst (d) od {e) a0 tnsoddisiacenst,
vk @ dirttio di richiedere una sessiane speciale ded Consiglic Esecativo alls quale gl Sttt Parte eolnvolt! che non sono
siang membr del Consiglio Esecutivo avranno diritio df putu:lpnn: In uk sessione speaale, fl Consiglio Esecutive
Emdaiin deranane ba q % ¢ Potri recocnandare Q frovved nd:ermmewopnamwm

MUATCONE, .

5. MMMMMBMGMdMMQMMmm&e
stata considernta ambigua o che ha fatto sorgere preoccupadon cires wn'eventuake inosservanza delly presente
Convennane § Consigo Esscutive rispanderh fomendo tutis Massisiensza approprista

6. nwhmmwﬂsmmmmmmhmdd:mumundmum

1sudubuohmmammmummmmhmwmmmmamww
pornldopohmwmmmdnmudm&muw.oxtﬂcsumhﬂenumecbcl-sd
dublt gusub un'ymmed, derurione del probiema. fermo resandd ( suo diritio di nichiedere un'lspeniooe su
afida. esso pud nchiodae una scastont sprciaic della Conferenen m formith oon I'Artenio VIIL paragralo 12 {cl. In tale
seasione speciale la Conferenss eu:mncri 1a silaZioDe € potrh noomandare qualsiast provvedismnto che ritiene
appropriale per rischvere la situsrione.

Procodure per ke lapesiont su aida

8.Ciazcan Sato Parte ha § dinno di chisdere unispeniane su sfids i looo d qualsiay fmplanto © o sul trTitonio ©
n ognt alrs lusgo sotto la guriasdiaone o 1] contrullo ¢i ogrd altro Stats Parte, unickmente i Ane di chiarire e i risolvere
ogru questcne relatva ad un'eventuale tnosservanza delie disposisiony dells presente Canvennone, € che questa spenone
ala condot s ovunque.senza indugo.ds una squadra upetuw designsta dal Direttore Genetale ed tn conformith con
FAnnesso sulie Veniche.
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O Ctascun Stato Paste ha [obbiige di bmitare Ls richiesta d'lspecione allambuto della prescnic Convenzone e g
Tor ire il Hichicns dispencne hulle ke Miormaon spprogriale tn tuse allc quali ¢ sarts wis prosdcupasionc MgUArdo adq
uns cvontuske inossarvanza delia presende Comvenncne. oo speciicato nallAricsse sulle Veifiche, Cissciino Swato Parte
st a~tcarrh da richiene disperione senm fondamento, curando di cvitare gl abusl. Llapersone sy 834 oard effcttuata
unicmente allo acopo & dda:mn 1 (ati) priaisvt all cventuaic nosscrvanza.

10. Al ne di verificare Nosscrvansa dicle ds U della pr Convensone, dascin Stato Parte consontird al
wlormamwmmahmmem&

H-Atcgunommundhudltmcmduudlmlmpunmodlmmn edmomlarmlucml:pmodun
mmmmmtmmwm

{a) @ dirtiio e Fobbligo & Lare ogrd qu-ppwmhmmddhmm\mw
luﬁmmﬂmhmhmwamolmm

(bil‘ob&godtqu!‘m-nmmddm wmmmmum-wdmmlﬁmpuﬂnmu&
proocatpatone oo Tewptuale incescnanzs:

'wﬂ&mdemwﬂqudWh&WdNMe
di dats niservati, non connesal alla preaante Convennone. . : .

lzmmmmmdaﬂwemwmwm

{a) Yo Stuto Parte nchiedente pud, 0on riserva dell'nocordo dello Stato Parte ispezioasto. tnviare un reppresentante
Mwbmumu&um&ﬂoSwMMoamSm Parie temo, per oaservare la coodudane
dellnperione s afda,

o) Lo Stain Parte Loy o el caso xicrh Fa all'omervaiare & conformtth con TAnncss: slle vertfcbe,

) Lo Lo Sunto deﬁﬂwrmmmbSMOMew-
un 1o, tle fato dovrk essere segnalato od rapports finale.

13.uSmoMemdmtemmmmdecmmemhhw dc«mg.b
Escrutivo, ¢ coniestualmente al Direttare Generake por tmmechata traftazione.

14.3 Duretioce Generale st accertorh immediaiamerde che Ia richicsts disperione € conforme ai artert spoctficat! afls
Parte X, paragrafo 4 dcl'Annesso sullc Vertfiche ¢, sc noorssario, forntrd assistenza alio Stato Parte richiodente per
compflare 1 maniera adeguata la richiesta dispagone. Quando ha pchiesia dispenione soddisfa | aritert stabiiitt. possono
aVeT 2o | properativ per Nisperione su sida

15. T Duetiare Generule ttasnctierh la richiesta dispenone allo Suato Parte isperionato non meno di 12 ore prima
ll'wrrive provists dells squadra ispetthva &) punto & eotrata.

1. Mnumhmmﬂw Eaccutivo prenderd conoacenea def provvedinyent del
mmmmMemmﬂmmmwlhmMudthmmk
s deibernond tutisvia noa ritardaanns i proocsso dispeniane.

17, £ Consigis Esectriiva, non altre 12 ore dopo awy riccvuto s richiesta dispedooe. pud decidere & maggorsnm ot
e quart A tutt § sucst mexbel & opporst allo mlg.mmmddﬂspeﬂommsbd.qudmmﬂdmd:ehﬂduelu
dspenone da ftvola abustva o che orull ciu tito delia Convennione oome preseritio al paragrado & Lo
SmMMMebSuwawmnmmnnpwbnwmseﬂGmggnamamo
dockde contry lispesiane su siida. | preparativi saranno IlETO nessuns ultariont Amonc alla richi
dlsperione sarh tNrapress € g Stan Parte niaeasas saranno mformst i merilo.

-
18, 1l Direttore Genorale emeticrd us mandato gispedone per la condurdiane dellspenone su siidz. I mandato

b;unwmm.:nchMdmdmumaleﬂlmmﬂammwuwemﬁutwm
alla nchiesta dispesione.

19, Lmnﬂamm;hmhmﬂimhMXmumbnmdsmmomhmm
defl'Annesso sulie vertiche La squadrs Lepeftva sark guidata dal princgpo di condurre 11spesione su s0da con la minare
Mtrusione posstb patthil te con Fademptmento efcrt vo ¢ fompestvo dells propris misstone.

20. usuwmumwmﬂhmmmdwulummpummmedwnm
compito. S¢ lo St Parte sperionato propone., scconds la Parte X, Sedone C ddlAnncss sulle Vaifiche. procedure per
dimostrare Foaservanes dells Convenzione. allamative 8d un sctesse compieto ¢ gobale, exsa dovr fare ognl ragionevaie
slorzo, attraverso aonsultarion] con la squadrs IspeIuv. pa CREZUNgat un scoordo sulle modalith per determimare i (anL
al &ne di dimaostrare s propris ossorvenok,

21. 0 rapporto finale dovrd riportare e risultanee akuali dellc fnvestigaziont nonché una valutasone da parte della
squadra tspettiva dd grado ¢ dells natura dell'accesss e della cooperanone conccsst per una saddisfacente stiuazione
dellisperone su adida. 1 Diretiore Gonerale trasmeriard pronamants § rapporto Anale delia aquadrs ispertva alio Siato
Panc nchicdantc, al Cansiglio esecuitvo ed & tutti gl alln St Parte. I Dictiore Generale tnoltre u £Ta pront z
al Conziglio Esecu tive ie valutaziont defle Stalo Pane richsedente e delic Stato Parte ispenionalo. nonché je optniont deghl
demMed&pﬂmdeMwW-mﬂncewmkhﬂmummg]sun
Perie.
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22. It Conxglio Esccutivo, i conformitd ton § proprl potart ¢ funsiont. esaminera Il rappon® Anale dells aquadry
Lepetthve nan appena g mummeWMMmmmmmaxwmdhﬂodﬁ

* (a) ol sla cficttimmente verifioals una inosecTvanea:
(b b richiesta rientrave aclfambito della presente Convenironc
(&) ¥t 3ano ettt abust de diritio i chicdere unlsperione su stda, T _
n.muwwmmwmm.muuummemmmm
0 polrebbern esacre pocessant 1ighiando &l Parsgrafo 22 22, csso adotierh tufic I¢ misire approprisie pep
risanare la siluazione ¢ garentre Fosscrvanm della te Coaventy P

"™ T
Coalarenza, In caso di abuat 0 Consigho Esccutivo ceaminarh s 1o St Parte richicdmte Gebba farul carko di eventuall
| onen aconomid dertventt dalllsperione su sida.

. 24.bShmMMuchMwwmnmdedwdml '

Consgiio Eacartvo porterd -m@?mm:ﬁ-mmdﬂwﬂnlm@m

" 25, Sc 8 Coastglic Esccutive ba cffcttuato spectche raccomandariont afla Conferena. 1a Coaferenm prenderk
provwectment) 1 conformith con FArtcolo XIL .

AficolaX - ¢ : i ) : ‘.
Asslybenza o probizions cortro e s chimiche
! . I'd .
1. A1 fini dd Mumw'm'mmnmeumuasmmam
mmmmhmmmuhmdhmwn

ﬂmwpﬁk ricvarione € sistemi di allarme: equipagglamento di proterions equipaggameanio di
mwemmmwemdwwmyﬂmmndgmmm ’

zﬂmmhmu&nmmwﬁdeImmawsmmam
mmmmmmﬂmﬂmmmmmmkmmmn
prodhit secondo la prosente Convenzioos. .

3. Glascuno Stato Partc atmpegna ad agovdiare. ed svrd dirtrio di partectpare allo scmmbio pti compiein poasibde &
equipsggaments, materialk ed nixmans scentificy: ¢ tecnologiche sul tern & proterione contro Je el citmiche.

4. Pa acorescere la trasparrnm del programnt naricoali relstivi a i &f proterione, clascuno Stalo Parte fomirk
sanualments a) Segretaniato Tocnios mformariond sul suo programisoa. secondo procodure che & et
ed approvate dalla Cordaerra seconds FArkols VI, paegrat 210

5. I Scgrotariato Tocmkon isttfutrk. non ofre 180 glormt dopo fentrate &2 vigare della presente Coovoaniane. € manterh
.palwmogusumhngmvg.ummm“lmmmumspanm-nmm
oo contro i srm chimiche nanchd ognl altre infrmarione che potrh essere fornita dagh Stad Parte. .

) ns-ea\mmtofemm.mtm.mn‘nmumdencmdxhudupmnon&cmnd:mdxumsumhm
forntrh parert di copertl ed assisterh o Stato Parte nellindividuare come § suol programmi per lo sviluppo o o
migiorameuto di uua capacith di protedons contro e anmd chimiche px sitaatl .

6. Nulla ndlla presente Convenzane sark tnterpretats nel scnso & frapporre ostacoll al diritts degli Statt Parte &t
richisdere € di fornire assistenta a bvelo bilaterale £ i stipulare accord ndividuali eon g ahm Statt Parte rigusrdo alla

forpitura ¢i mutl d emTgonIn.
7. Qlascuno Stato Parts slmpegna a famtre assistensa srraverdo MNOrgantoasione ed 4 tal Ane tatende adottare una o
pu delie seguent tisure .
ta) Cantributre al fondo volontarso di ciye dovrh essere tatitutio dalls Coclforonin oredla sua prima eosiane
A et it .

{b) Stipulare. s¢ posaibile non olore 180 giarni dopo 'entrats b vigore della presente Conventione. .t suo ooafrontt,
accord! con MOrganiterazione riguardo alls famiture. su rchiesta. df assistenea:
—

(<) Dichiarare. noo olue 180 pornt dopo Fentrata tn vigore della presente Convengone bd suo confrontl. 0 tipo &t
sssistenn che potrebbe famire t risposta ad un sppello da parte del Organizaagione. 5¢ wttavia, uno STl Parte non ¢
succcxsvamente tn grado di fornire Fassistangs prevista nella sua dichiarariane, esso reata obbligato & formire assistenrs
socoado { presente paragralo.

8.Clascuno Stalo Penie ba diritio &t chicdere €. con risarva delle prooodure stabilite of paragrel 9.10 ¢ 11. & riosvere
AR ¢ rOLEBone contro [uso o la mimaccs & use & armi chimiche qualars conskdan che:

(o) 51 mia fatts uso A suo danne di armd chimiche: ¢
mls“unmuummno-@uawddl'mebmmmuad.oagumm,

(€] Sta mnBOCALo da anont o atvit & qualsas Stata. profbuie per ght Stad Parte dall'Artaenlo L
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79, La richicats , accompagnata dalic informaxion Priincntl, sard sottoposta i Dirctioce Genersle G quale ls
trasmcticrh immedistamente si Consigho Escoutive od a tutt! git Statt Parte. i Diretiore Generaie moltrerd tmmediatamente
h@mwmmwimmmuﬁm@smr(udﬁammmam
in cmeo df uso il st chimiche € di uso di agentl di controlio delordine pubiblicos come Tctodo di gUCITS O un‘hestastains

detlordine pubblios came metods o gudrre, allo Stato Parte intarcsssts naa oltre 12 orc dapo la rioctione della rickdeste. I
cudensre

Diretiore Genesale, non olire 24 ore dopo s o rich aprirh un‘inchicsts sl Snc dt fomire Gndate
per ultertornt proveedtmentt. Egil dovih complctare Ninchicsta entro 72 ore od toltrafe unt rapparto al Consighto Esecuttvo
Cualors SoooTang pp 1 prer cocopd Tnch entro o ot serd iInviato un rapposto

per

potrh esscre estesa por partodi wnaloghd. Alla fine di dascun pertodo addizionsic gov cascre
claboratt af Constglic Esccutive. Linchicsta doveh stabllire et modi dovuti ed in coaformith con ke richicatc ¢ le
Mﬂwhwtmmﬂ fatres afla rich ché §l tipo ¢ la porists delTansistenzs

 della o o T richiest

10. 11 Consiglio Esecutivo si riunird non oltre 24 ore dopo aver ricevuto un
rapporto d'inchiesta, per esaminare 1a situazione. Nelle successive 24 ore deci-
dera a maggioranza semplice se impartire o meno istruzioni al Segretariato Tec-
nico per fornire assistenza supplementare. 11 Segretariato Tecnico (rasmettera
immediatamente a tutti gli Stari Parti ed Organizzazioni internazionali perti-
nenti i} rapporto d'inchicsta ¢ le decisioni adotiate dal Consiglio Esecutivo.
Qualora il Consiglio Esccutivo abbia deciso in tal sensa, il Direttore Generale
fornira un‘assistenza immediata. A :al fine, il Direttore Generale polra coope-
rare con lo Stato Parte richiedente, altri Stati Parti e le Organizzazioni interna-
zionalt pertinenti. Gli Stati Parii faranno ogni possibile sforzo per fornire assi-
stenza, :

11. Qualora le informazioni provenienti da inchieste in corso o da altre fonti
affidabuli provino in manicra sufficiente che Fuso di army chimiche ha causato
vittime ¢ che sono indispensabili provvedimenti immedian, il Direttore Genera-
Je ne dara notifica a wutti gli Stati Parti ed adotterd urgenti misure di assistenza,
avvalendosi delle risorse che la Conferenza ha messo a disposizione per le emer-
genze, 1} Diretlore Generale manterra il Consiglio Esccutivo informato dalle
azioni intraprese in conformita con il presente paragrafo.

Artoolo X
Sviluppo economico e lecnalogico

1. Le dispostriont della presente Conventione saaranno atiuate tn modo talke da cvitare di frapporre ostacol allo
sviluppo economioo o tecnologioo degli Statl Parte. nonché¢ alla cooperarone tnternazonale nel campo delle attivith
chirniche par fint non profbét in base alla prescnte Convendont, compresa o scambilo internarionale di informanont
scienitfiche © teuniche, composti chimict ed atirerzature ¢ strumentazont per la produrione, la lavoradone o Fuso di
mmwm@mmmmmm

2. Fatte salve Je disposinont della presente Convenrione € Scnta udirio 1 ke
- stk preg pet 1 principi © ke regole spplicabill nel

{a) Avranno U diritio, individualmente o collcttivamentce. di coodume rfocrea su compostt chimicd, di svilupparl
produrll, soquistarli, conservaril, trasfericl od usacli: ’ B )

{b) Agevolcranno, od svranno dirttto di instaurare tra df loco o scambio ptis completo possiblie d composts chimiscs.
attrezzature ed informarion scientiiche ¢ tecriiche relative allo svilupgo e allzpplicazione della chimica per scopt non
prothit dalla presenite Corvenzione:;

1<} Non manterranno tra di Joro alcuna restrizione, comprese quelle previste da qualsiasi apcordo intemarional
3 e.
mu{:“kmmo&f&mummdhm!cm\m.dxHmltutbb:otmpedxmtixummmacm.lo
uppo ¢ In promoedone di conoscent: sckentifiche ¢ toenologiche hel defla chimica
& conos ‘ campo per scoplt industriah, agricoll, di
{d) Non utlizzcranno la presente Convenzone come basc fxx applicarc qualsiast to dlverso
provvedimen da quell
previstt o conaentiit ta basc alla presente Convennone n¢ uscranno qualsiast altro accoardo mtqna.ﬂondcgcu,rﬂ
porseguimeTito 3 un oblettivo Incompatibie oon tale Convenzsons
(€} S tmpegnano a riformare | propri regolamaent narsonalt extstentt nd campo del commercio ]
Coanponsty chitmsct
sl finc di renderll compatibii con foggctto ¢ Jo acopo della presente Convenrione. b
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Provvediment per risclvers uns alkmrions ed assicurare fosservanza, i compress ls sanziond

1. La Conk 4 1] stabdite o peragral 2.3 ¢ 4 per sssicurere Fosscrvanza dedls prescnte
Canwecmdmepuumm-dopﬂ che venga con le dispositioni delln presente
Cen Nel 1pe d= od in conforafith oon § presentic paragado. In Confaranza termd conto
&mukw:mumwuwm

zwmnumswmummuwmmm ot
una attusrione che mwmmembmmm
amhmmnmmhmmmmmmuw
dere { dirtits o | privileg) delio S4ato Parte tn basc alla pr G rons fino m q
mwwkmuwddmpacdmwnhummum

S.MWMNdemﬂlmummwmauwmmmm
dall'Artcolo L [a Conserenza potrd raccomandare misure collettive agh Stad part in

Con
mnmnmm

iummi.munmm Al e tnformaniont ¢ ke conclustiont
MMWM@MM:MM&W&MW

Artoolo XU

Falazions con altyf accord] intemazional
Nuhmmmmmmwndmm' Jtare in qual ra o di diminuire ght
aewunti da ognd State in base al Protocolio per (b dcdMuso tn i gas astl 3 ot sltrt

m:ﬁmmamm-muﬂgu@nlm ¢d In base slla Convenzione sulla profbidone
" dello sviluppo. produrions & € immagainagno di anmi logiche) ¢ tosaiche ¢ sulla lore distruzone Srmata
& Lorxdra, Mosos ¢ Washingwn i 10 sprik 1972,

Artoclo XJ¥
Rsckuone ddile controversie .

1. Quaboms sorgano controversic rigusrds all’ atluazione ¢ all'interpretanons delle presente Convenzione . esae
saranno risohte 1 conformith con ke disposiriont patinent dels presente Convenudone od n conformith con ke disposidont
della Carta dedle Nagioni Unite.

zoundnummmmupndmopusuuMommnwsuum:lﬁ‘ymmmnmk
Fntgrpretaione o Fath della pr Coe be Ponte k - eranno redprocamente tn viste &
i sol ida defla cont: sia per mexm di negoriatt o di altrt merrd pactfici a discrezione dedle Parte. compreso 4
muruadwopﬂaﬂnglddhpuu:nu:c._ he g [ | accordo alla Corte luternanonale de
GAusting I conformmith con lo Statuto della Corte Git Siatt Pane colnvold mentaranne U Consgho Esccutivo informato

delle aziond mtraprese,

3. 8 Consighio Esccutivo pusb ¢ ttre alla soh di uns eca qualstast meoo g sembil appropxiato,
compresa Foflcrta & buord ulfied. recoomadando aghf Statt Parte alla cantroverata df tnirare § proocsso & sohusone i Jxo
soclta, raccomandando un kmite di wempo per ognl procedurs scabine

4. La Confercnum csaminerh le questiont coancase alle controversie solkevate daght Statd Parte o portate alla sus

nmmmwmmm La Conkerenza, se 1o ritienc opportuno, tsUtuird ¢ aiidera a degh ocgant ke funoont
alla a controversle in canformith oon FArtools VIL peragrsk 21 ()

b

S.SMhthmdwEw&amumhnmnpddewdmm ! dell'A blen G X
delle N Untte, di Jere afla Corte Infernaxionale i Glustirta un pavere dttves s |
che sorga nell'smbieto delle Al Ovgar Uumﬂnmr&wmckmmummwicondm;

mmnmmmmmum

€. 0 presente Articole non pregiudica F'Articolo DX o Je disposizont relative a misure volte a risolvere una sffuasons ¢
ad aseicirme Fosservarien della Convennone, comprese be sanriont

Artoola X¥
Emandarmend . B

1. OgnsumMeMmmmdmmmqumgomsuprubamhem
modifiche, come specificato al paragralo 4, degh A sl alla pr C x4 Le proposte di emendamento sarsnno
.om:nﬂ:pmuuimprwmedmﬁﬂea.upmpuwdlmdmdu cxme spocificate al paagralo 4. sarannoo
soggrate, ale prootdure dd paragreso 5.

2.lmdmmdmmmdmmemmmnmm@SM
Parte ed al Deposilario. Le proposts di emend da uns Conferenza di Revisl Tale
WGMMWummopﬂd@SmmdeMmﬂmwm
dopo la mua divulgars |- le ad un uleriore esame defla proposta. La Conferenza di Revisione avrd, Juago
Wm@omwmmw-w&ﬂsmmkmmum@hdmum
riunione pid ravvicinata. Io neasun caso la Confaenza di Revisionc potrd aver luogo prima i 60 glomnt dalla data di
divulge delly prop ) d

A Gh cl andr o vigore pey tuttt gh Stan Parte 30 glocnl dopo O depostio deght strument) & ratifica o
i accettarione da tutt] gl Stati Parte i cul al capoverso (b] seguente:

{a] Se sono statl adottat] dalla Conferensa di Revisione, madiante un volo-affermativo della tnag@oranza dif tutd git
Staf] Parte menza che pessun Stalo Parte abbia capnessd Wh volo pegativy ©

(b S¢ sono statl ratifican o acorttat da tutts ght Statt Parte che hanno espresaso un voto postuvo alla Conforeriza di
rovsione.

4. Al e i garsntre Feflickenas ¢ leffetoviuk della presente Converzione, ke dsposizior degh Annessi polrurna ¢sxre
modificaie secondo & peragralo 5, sempre che ke madifiche b sano ur ite attinentl a questiond di caratiere
ammynisirative o tecnico. Ogumnmwm-umpomcwmdmﬂmdcuuuommmmmn
paragralo 6. Le Seond A ¢ C dell' Anncano sulle Risarveterm. Parte X defTA sulle Vertfiche. nonch Je defint 1 wils
Parwe [ dedFAnncasc sulle Vertfiche che sono sttinent esclustvamente afic ispariond su sida, non dovranno cascare soggette s
macdifiche sccondo I paragralo 5.
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5. Le modifiche peoposic di cud al paragraio 4 dowenno eseere eficttuaie in conformith coa ke seguentt procedure:

{n} 0 resto defle modifiche pr dovwrd t fnsicone allc ric Ik ront, al Direttane
mwwp«ummm Possonc eaere formnite da ognt Stato Parte ¢ dal
Derctiore Genarale. il Direttore Generale comunicherh sollecitamenic quesic propostc ed Informaziond e tutt ght Stadl Perte,
sl Consigfio esecutive ed al Depostario.

(4 Nan oltre 80 gomnd dopa aver Moevito 1a proposta, @ Du G Je Ia valuters per determinare tutte ke sue

malle dap < sull' Ticone: chelln p Cog & conmruchenk tall Infrmarnons & ol

possibii conseguacnae
£l Siant Prre od &l Conmghto Esecutivo:

wuwmm&ummma&:maummmuum
¢ conforne ai criteri del paragrafo 4. Non oltre 00 glorni dopo sveria riccvuts, 1 Consiglio Esccutivo nottficherh ta sua
racoomandarione coh sdeguate splegariond & tuttl gl Statl Pwic, por consideranione. Gli Stati Parte ne accuscranno
rocvuta entro 10 glomit:

w&ummm-mmam«mawhmu&mmmm
appeovals se pesoun Siato Parte sollcvm obicriond entro 90 giorni dopo aver riccvado la mocomandarionc, Se {1 Consiglio
Esecuthvo raccomanda di respingere 1a proposta esse sark considerata respinita se nessun Stato Parte solleva obleront

aitro 90 gormni dopo aver ricevats b rsanmandazone;
¢ (el&mwﬂmﬁu@a&mﬂwm%ﬂmwwdwlm una

o sulla pr che alls sua conformith o meno & critcr del paragrafo 4. sark csaminate come
q\mm&mmmmmm

{0 0 Diretiore Generale notdchorh a tuty gt Stad Parte o al Depositario. qualunque docisione in base al presente
paragraio:

@hmmnmmmkmwbmp&mm@&znmm 180 gromd dopo
ummmmmmmammwammmmmm:mm
racoomandato dal Cansighio Esecuttvo o doctso dafla Conferenza

Artioalo ¥V
Durata & ritiro

1. Lo presente Corvennione aved una durata Mimitata.

2. Clascun Stato Parte. nellesercinio delln propria sovranith nanoasle. avrh dirttto di denundiare la presente
Convenny Sora ritenga che even straandiner, connesst all'oggeito della presente Convenrlene. hanno messo a
mpmugugimwm”mddmm Ess0 poitichert tale rinuncia 9O garmi 10 anticipo & tutt git el Stalt
Purte, al Consiglio Esecutivo, &l Depositario ed al Consiglio di Sicurcaza delle Nariond Unite. Tale nottfica tndudera una
hchsmrarsone

depht evot stracxdinar] che m suo parae harmio messo & rgpentaglio | suck interess! supremi

3. 1) Ao di uno Stato Parte da queats Convenrione non pregiudicherd in nessun modao lobbiligo deglt Stad di
continuare ad esegulre gls obblight assuntl 0 base a quahunque norma pertinente di diritio tntemanonale, tn prartyoolare (L
Protonollo di Ginevra ded 1925,

Arlcolo XY
Statrto dogli Annesel

Gh Annesd formano parte mtegrante defla presenic Coavennone. Ogrd rienmento alla presente Convendone indude
R Ansvesss,

Artooko XVEI
Fema

La presmte Convenzions sard aperta alla Arma df tuttl ght Stan prima defla sua entrata i vigore.

La presente Convenpone sard soggeita alla ratifica degli Stati Firmatan seconda le loro rispettive procedure
ontiturienak

Articolo XX
Adonione

Cuatunque Stato che non firma la presente Cogvennoae pruma della sus entrata in vigore. pud sdenni tn qualsiast
ADENto sucoskalvarmente. b

Artoolo X
Entrata in vigors

1. La presente Convenzione entrord in vigore 180 giormt dopo la data di depoatio del 65me strumento dif ratifica. ma tn
Dessun cuso prima di due annl dopo ia sua apertura alla frma. e
——— T T e
2. Per gt Statt | cul stnuments i ratifica o di adesione 20no depositatl sucocsstvamente all'mitrata in vigore della
presenite Convensione. essa entrerd in vigore il 30mo @omo successivo alla data di deposita dd koro strumento 4 ratifca o
i adesione.
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G erticolf della presente Convenriane non SMMANDOC Sogpett & riserve. Glit Anncset della presenite Convenzione moa
saranno sogpeiti a riscrve: incompatibiil con (I a0 ogeictio © coa £ o Boopo. .

Artioolo X

Oeposltario
uwmmmmuemur te otr 6 qualc Depositario della Conrvenrione ¢

dovri, trm Faitro:

(a} Informare soliect!amente tuttt git Stat] Snnstart od aderentt defla data di cascuna frma. dedla data di depoatto
cascun strumento i ratifica o df adestone ¢ della deta Al entrata tn vigore della prescnic Convenriane, € della ricevista &
altre nottiche: .

{b] traametiere copie debitamente certificate della presente Coavenzione al Governt dif tuttl g Stati irmatart ed
aderentd:

() registrare In presente Convenrione in cocformith con FArticolo 102 cefla Carta delic Naziond Unite

Articolo YOOV
Teot mrtantcl
La presente Convenrione, | cul testl in Hingus araba. cincse, franocse. Ingicse. russa ¢ spagnola sono pariment
autenticl, sarh depositata presso f Scgretario Generale defle Nartont Unite.

INFEDE DICHE | sottoacritts. a tal fine debitamanie ourortzatl, hanno firmato la presente Oonvenssone,

Fatto & Perig, 113.1. 1993
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Annseso sul cormpost chimd

A Diretve par Lo classificazions del compost chimid
Dircttive perla Tebella1

1. &Mwmwﬁwmmdmmmdmmmd;mmammmmu

w&lwmom¢MMuw-m prodommapmmouunmmmmd:m
Sccondo quanto defintto all'Artioolo I

tb)&m-mmtq-hnmdounmmwoparoggmoebmpmpwdnwmngmddm
aito potennale duso to plisvith pmibneﬁnu. presente Copvenrone In quanio rhpcnd.n & una o pli delle -eguenu
condinoes:

. .
wounchUw:dnmluwﬁumtclqua-weﬂud@!ﬂmmmwadmunmfubd- l.e
premaabdments propxicth sink:
wwh&om&mﬂmm*mnmwwmm

wummmmmummwamammm
incato alis Tabella 1, & prescindere pe tale fase & realicrats negh tmplantt, pelle pumiziont © alTove:

w&lmmmwmmmmumtmw
Dhﬁﬂv:pahrnbdhz

ZIwgumua!MMMpadaﬂm:mmdnw“mmTMﬂomm

udunmpouoch:mdcnahbdhIodmmdﬂmaknatnmmzmadebbammm
nella Tabella 2:

mummm;mmmpcrogg:uoadﬁ m@:mm%mmmwmu
Lossiotid letale © incapactieniie nanché altre ouratientstiche che potrebberc consentingll df essere usawo e arma chimion;

(b} se 3350 pubd essere wsalo come precursone in uns dele reanon chumsche nella (a3 Bnale & formazione diun
CompRs chunko ehnosto alla Tabela | ¢ alla Tabella?, Parte A

Iclummumuwwwrogguwehmpod:mpmlemvmmne-uuaddhm
tmportanra pella produsione di un camposte chtmico dencato alla Tabella 1 o alla Tabella 2. parte A:

wumﬁtmummmﬁwwmmmmm
Dircttive per ia Tebelia 3 ‘

3 ] scguent crtlert saranno prest i consideraryaie ned decidere ac uh compasto chitmico ¢ un precursare. hon elancati
11 aluc Tabelle, debbanoe essere inchust nefla Tabella 3:

{a) se ] composts chimico o precursare ¢ sl prodotio. IMmaAgATHnAL: o Utirzaio come srma chimion;

(b} a2 enso costitulace tn ogni caso un forte Hachio per Foggetio € ko scope della presente Convendone in quanto
Presenta una tossicith letale ed incapecitante ponch< alire propricth per ke quall potrebbe esscre UTLIZALD come arns
chemion: *

{c) se ex30 costihuisce mrh&bparcmd.odlﬁndﬂammmmngudchmm&n
prochurione di uno © ptis compost chimics cicncat alla Tabefia 1 o nlls Tabella 2. Purte B:

(d) #¢ €330 pud tasere Prodofio in vasts quaniith cammerciall per scopt nan prothid dalla presente Canvennone.
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@ Taba'ia de. prodott) cumic

Le seguentl Tabelle enumeranc composs chimid tosaid e koro precursort At ﬂnl dellapplicagone Cella presente
Conwnzone, queate tabefic Wentifioans § compost chumid che 3000 0gp=tio delle misure i waiics ssoonds ke dispestrion:

dellAnncaso sulla Verntica. Al scnad dell’Articolo [ $0t0- parngralo | (al e Tabelle non coditiuiacons una d-inidone del
compaat] chimidl ) .

(Ognt quahwlia vengs fatio rifertmento a gruppl dif compost chimicl diakehflati, seguit] da un eenco df gruppt aldhiict. .
o composto Cerivante da qualunque posstble combinazione dd gruppt slchiid enumerat! tra parentest € cansidernio
come 1sriic nela Tabella ente Sintantock.é nea KA stalo Srmalments canacllate. Un oxmposto chimio scgulo

da =" nella Tabella 2. Parte A, ¢ accompagnato da particolart sogiic ¢ dichiarazione ¢ di verifick, coms indicato nella
sctama Parte delfAnncsso sulic Vertiche, :

Tabella 1l i (UL Reglstro CAS)
A CoMPOSTIG@Oa TOSSKY .- ' |

1) Alchfic (Me, EX, n-Pr ¢ {-PrY¥oafonalluoriiat!
& O-alchlle { C comprese fl ckdoslelsfie)

3. Sarin : metttfoslnollunidato dif O-isoproprde (107-44-8)
Soman : metliafonaliuaridein di pinacolde (965401

2) NN-diakhte (Me. EL 0-Pr 0 +Prifosforamdoctanidat
& Oualchile { C, coompreso I cicloalchile)

. Tabun : NN-dimettfosforemidocnato &t O-etfle (77818)
.

3} Alchile (Me, Ex n-Pr o 1-Pr) oslonotiost!

& G-alchile { H o C . compress §| cickaichiis e

dt S- dralchle (Me, EL n-Pr o {-Priaminoctfie

¢ sab alchflat o protonati corrispondeny

o VXomettitosfonothioatt ¢ O-cte

S -2-disoproptamimoetiie - (50782 -65-9)
£ Sofolpeits:
Salfwo & 1 -cloroetile ¢ & ciarometiie 2525-76-5)
Lprite sotfuro di bis (2-claroetie) (505-60-2}
Pus 2-doromttitne knotano (63869~ 13-6)
Sesquiprtie : 1.2.bis (2-claroettitoetano {3563.36-8)

. 1.3 -Bu R-claroeinoln- propanc {63305-10-2)
1.4.Bis 2-coroetitoln -butano (142068-Q3-7)
1.5-Bis Q2 -daroetiinon-pamano {142858-04-8)
Exae di bis 2-doroet! tometile) 63918-00-1)
EriteO : elere di bis 2-claroetiinoctile) (63918-80-8)

L]
) Lewiabi:
Levasite 1: 2-Clorovinddicioroaratma. 541-25-3)
Lewastie 2: Pus 2 -corovindlcloroensins {(40334-50-8)
Lewisie 3: Tris 2-clorovindarstna (40334-70-1}
) Asotofpritt .
HN1: Bus(2 claroet{le etilarmtoa . 538-07-8)
HN1: B2 chorvettieknetlamming N 51-75-2)
HNL: Tris QR-clorootie mnina 555-77-11
7) Saxitossina {35523.80-8)
8) Rictna (9009 -86.3)
B Precursori

%! Fosfontl di-fuoruri daichile fMe. EL n-Fro +Pr} -
<= DF : difluoruro & metiifosfongde {676-99-0
10} Alchde (Me. EL n-Pr o i-Prl fosfontti

i O-alchile (H o C , compreso § ccloalchiie) ¢
a1 O-2 dialchile {Me. EX. n-Pr o 1-Prisminoctde

« sali alchilati o protonat! comispondent : )
es Ol : metifosionite di G-etibe €

0-2 dusoproplaminoetite (5785-.11-8)
11 Claro Sanin. m=tlfosfonoclondrato {1445-76-7)
& O sopropue
12 Joro Soman mrifaalonodonridrato (7040-67-5}

<& O-prnacoiue
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Tabella'2 -
A Compost! chimiol tosalal

11 Amtzonefoaforotioato di O.O-detde
§- [24dietilanuninio etike|
© sali alchilati o protonatt cocrispondenty {78-53-5) .

21 PFIB: 1.1.3.3.3 . pentaflucro-2{trifhuormetiic) ©82.21.8)
propene

3) BZ Benrlsto &f 3 -quinudidinte (% {6581 -06-2)

B Precurear . '
4|Cmd\mmwﬂunnd.
Tubella L. coctenents un stomo di fosforo aud ¢
kegato un gruppo metile. etfie 0 propie (normale
oumummam

3. Dicorure dif metiifontontie 0w7-97-1)
Maifos{onsto di dinetfle (755-70-8}

Salvo: FMMMW o O-d 544-22-0)
S-fenile .

SIMNNMGE,B.&H‘OLM
Soskn armidici s

€1 N.N-diakchge (Me. au-nofw .
o chalchifie (Me. EL n-Pr o 8-Pr)

N Tricdoruro &f arserioo {T734-54-11

8} Acido 2 2 -Aifendl. 2 - ldromsiacretico 76-03-N

9) Qutnucict Sl (1619.34-7)

10} Amnmino et -2 -Garars & N.N-2~chisjchile
0= B 0-Fr o +-Pr} € saht protonan corrispandentt

. lliAmum-ﬁddNﬂdaldlﬂch.B.n-Ptol-Pﬂ

¢ mall protonal cormispandentt

Saho : NN-Divetflarrrmtnoctanolo {108-01-0)
€ mb protonat cormspondents
NN-Dimetlarrrrrnoctanols (100-57-8) .
€ sl prolonal corrspondent

12Mmmmo-etan-2-600 & NN-2-ialehile
(Mc. EL n-Pr o Pr)

¢ sl protonatt carmispondent!
13} Tiodiglicol: sedfiuro i bis (2-idrossctiic} (111484

14] Akol prnacottiics: 3.3-dim etTbutanc-2-olo {464-07-8)



Atti parlamentari - 210 - Senato della Repubblica — 1846

XI1 LEGISLATURA -- DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI

) Tebwlla 3 °
A Compostdchimdal toceial
1. Foagenc- m«m (75-44-5)
2. Ackdo clanudricn _ 08774
31 Clanuro dvhivgeno ' 4908 )
£) Clropicrina tridorontirometano 76-06-2)
B.Prm;-! ’ d
6 Cssicoruro di foudoro. ! , (10025873
€ Trictoruro di foskaro o Tne-12.2
7) Pentacioruro di aakoro ’ ‘10026158

. 8} Fofto &t irimettie (121459
©) Fosllto di trsctle - - Q22611
101 Foafito @ dimettie (858-85-0)
11) Fostio &t cheefic N (762040
12) Manodorure di solfo 7 (10025870 .
131 Dscloruro & zotfo (105450901
14} Caorure & tuionile Nelo.7
15) Exfilictannlamnring 125-87-N
16} Mctidicanalermmine Nnos-58-9)

17} Tristanclamming (1R-716)



Atti parlamentari - 211 - Senato della Repubblica — 1846

XII LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI -~ DOCUMENTI

. Annesso suifatiuszions e fa veriflca
CAnnseso sufle Verifiche”) .

Purw | - Oefindziond

1. L‘mhlmmw‘mﬁalweymumwbmW“m .
dells squadra dispedone, coruficat dal Segretariato Tecnico scoondo | regolament stabilitl dal Segretariato Tecnico fa
conformith con la Parte 0, paragrafo 27 dd presente Annessa. Quesie attrexzature possono anche comprondere le fomiture
smministrative © § matcriale & registrarione eveniuabnente utibozats dafla squades d'Ysperione.

2. 1 termine Sedificsp® eome siferito nella defintricoe & nmammamm:empm{km .
madmw ‘ . .o :
(a) Per “ediificio specialicrate® siotooder
wqm'dmm.mhmtm;oam#mum“mum
configurezione df produrione © & oake: : :

(i) qualstast ecificts comprese ke strufture sotterrance. avente caratieristiche distinttve che ko
dagl ediflct di solite utilizrau per la produrione chinics o Je sttivith di carice uoa profbite dalla presente
Convensione. . .

-

M) fer “edificio standard” af intende qualsiasd edificio comprese Je strutiure soetarTance costrufto I base alie norme
ndustriali prevelentt per ampiant che non producono | compatt chitmiat di oul aAllArticols T, paragraio 8(a) (0. composts
chimict corTostvl. ’ . .

3. Per “Isperione su sfida® sintende Nsperone di qualsiast inxplanto o localirmarione ned terrttano © & ognl altro posto
st la ghunsdinone © i congolio df uno Stato Parte richiestio da un alirv Stato Parte in conformith oon FArtioolo DO
poongral B a 25. .

4. Par'cociposte chtaxoo anganion distinis® af intznde ognt composto chimie sppartenents alla categania dd eampost
chireed costitnm da tutt! t ecmpostt del carbonto, salve git ceskdl, 1 solfun ed § cartxonatt & moetalio, ienttcabdt tn base alla
boto denominarione chimica. alla loro formula strutturale, qualors sis nota. ef g pumcas & regstro dal Chemioal
Almtracts Scrviog, sc mudaxs. . . .

S. Per “stirezzature” come riferito nella defintzione di impianto ¢i produrone di armi chimiche nell'Articclo IL &
ntendont ke attrozzature spedalicaate © ke atrorranare standard.

(a) Per “sttregrature spoctalizrate” s'iotonde:

mhmﬂ@dmm:mohmwhcmﬂﬁhmch

g
con qualurque campostio chimico specificats ali'‘Articnlo [I paragralo 8 (al o che entrerebbe in contalts coo tale
Qumposto chimico se Ninpanto foase stttvete: -

40 Ognd apparecchiatura par § empimento defie sras chimiche:

2) Ognd altra aftrezzatura specialmente designata, costnyita o installats per § fundonamento dell'knplants
come implanto di produtiooe di army chimiche. pettamente distinto da un implantc costrudto m base s porme
industriali commerciali in vigore applicabill ad tmptant chi nea producono alcun composto chimico specificats .
all'Articolo 1L paragraio 8(a) (il. o compost chimici corromtvi. come attremture (abbricate con leghe ad alta
composigone di nicke o altre materiale particolare resistente aila corrostone: attrerzature particolart per la.
gestone dat rifiutl. 1o saltimento del niftuti, 1 Ritraggio dellarno o 8 recupero ded salventt: parteolant rectanant per
1l contenimenio ¢ soudi tarmicl atremanee d mboraons non-sandardizzate utirzate per ansilzzare coapost
chimici tcasc a scopl di armi chimiche: pacnelli. progetiati su misura. per £ comando ded process! ; oppure
appostic part per le altrezrabure spocializzate. .

bl Per * attrexzature standard” sintende

() be attrezzature di produzions gencralmente utiiizzate nellindustria chimica € € che noa s0no incluse nd
apt di attrezraiure specialirate:

1) altre artrezzature coruncments utlierate nelindustria chimica. cote: aftrezeature anti-inoendio:
artrezzature per la vigianza di guandia e di sicurerza/ordine: strutture mediche ed implants ds laboratono o
moateriale & comunicarione. )

¢. P umpuanto” nd contesto deB'Artioolo VI #'intende qualunque sito industriake come defintio tn appresso "sito
Smplanto* “sablhiments” ¢ “unith) * .

{a) Per “compicaso dynplant” fablriche stabthimentl s'ntende Nntegrazione sul haogo di uno o pié tmplact.
& qualungue Yvelo amministrativo intermedio. soito un unioe controllo cperatve ¢ comprendente tnfrastrutiure
QOMUNE OO
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)} Faroratntstrasione od alug ufict:

(1) oficine di rparazone ¢ dt
maranensione

) centro &t asststones medion:

Uv] sorvist;

v} laboritorio di analist oontrale

{ve) labarsion di rioerea ¢ df sviluppes
ttarea otritrale per f trattamento doght
cfluant e def rtfut:

(vilimagarring & immagarrnaggho

(b] Per “tmpianie® (impianto di pmuom laboratorio) s'iniende una rooa. strutiura o edificio relattvamente
m@mmoﬂwﬂmﬂ&uﬂtnﬂ!ﬂﬂeomw

)
wm-uﬁmm
aree . /mantpolarione gt
I riscrve di alitpentiasione ed § prodott:

Uitl) arca di trattemento/mantpol axione degh
effiuentis it

/!

»

Mhbonm'tbdimmﬂo!m
Mmundmcum&nlmmm

V) documhantazions tnerente af movinent! Del afto, intorpo sl etio ¢ 11 usciia dal alto & Sampost] chimicl, &
foro riserve di © di eompost! ‘chtaricl aon ease famete. cxne opportuna.

tdpawu'tuuuammamr-mummwckmmmm
Compres 1 reciptent! € relativi equipagramentl. Decessart per la produriane it voranaoe o f consimo df uR COMPORto
chtmien.

7.3\:'umﬁoquxmw'smmm@ommmm&un?nuc.wmmmdm
tmptanto gpectBoo, SOZRLTS 2 WIilche ln loco & seny gl Aol IV. Ve VL . i ’

8. Per “Stato ospite” sTntendc un pocordo 0 ftcaa tr wno Steto Parte ¢ IOrgaaizranione tn merita ad un fmpanto
spectico soggetio a verifiche ia looo tn confarmith ¢on gt Articoll IV, Ve VL

©.Per *scorta allinferno del pacse” sintendooo gH individul spectfioutt dallo State Parte tspeionata, sc del casa, dallo
Sumarpmwmbm;rmwmdmhmmmmhmﬁ”

1aw'§mmwm-.mmnmmwmmmhummmm
alla suas paricnsa da uno Stats tn un bioge dingresso. : -

11. Per “lspedone m-.mnmuumwemmwmudmaMhm
Prescolitec i canfortalth oon ght Artcol [l IV, Ve VI ed §l presente Annesso. :

12. Per “Stato Parte Laperionsto® s'olande 1o Stato Parte sl di cul taitanio ¢ tn agnl altro hiogo sotts la propria
Wom@nmmxmmhmmmbSmmnuwohu
zre #ul territono dello Stato Parte 8000 sogpetic & tak: 18perione: oo tuttavia Don tachade 1o Stato Parte specifiosts ndla
Purte L paragrafo 21 del presente Annesso.

lS.hWaﬂed\m‘ﬂNmﬂemmWﬁdﬂWT«nﬁqm previsio pells Pane IL
wnﬁmmdmsmwwmmmamdmm
g fotarpreat. .

- “ ! a
14.ﬁumdw'aMkammmmmmmmwpah‘
condusane di una pargoolare ispesione.

15.hhﬁmm'-wmemm¢pm.ummhmdw,mu
Segroanato Tecnioo.

. 16, Per "aifo disperione® sirtende o Inplanto o 5008 1 auf viene svolta unisperione ¢ chae & spectiicamente detintto
Dl rispettivi mocordi di inatallarione o Bella nchicats d'ispetiive, o Hel kandato o neila richiesta tepettiva ampliat al
porunctro alteroativo o Anale. ' . '

17. Por “squadia 'upenone” s'intende un gnippo dispettort e di assisients d'isperione assegnati dal Diretiore
Croperale per svolgere una parccolare kapxenoee. .

IB.PBWthMmmdﬁgumddwam-@nkommgmm
1L Scrane A del presenie Annessc. P SYolgae unispenons o una visita in confarmith con ja presente Convenzane.

19, Per “madelio 4po i accordo * s'ntende un documento che specticn b forma grgerale ed § cortenutt df un accordo

stipulsio e uno Su&o Parte ¢ I'Organiempone per Fossarvansa alls dispostgont sulle veriliche specificate nd presente
Annesso.

20. Por “osscrvalore” sintende un rapprescntante df uno Staw Parte nchuedents © di uno Stalo Parte terzo delegato acd
osscrvare unispenone su afida
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21. a3 “perimetro® . ned oase ds unlspcgone au stnda. s'intonde estemo ded atio d'lsperiane. definito sia du coordinate
Eograiche o da una deacrinione s una GAra
| ]

. {a)per *perimetro richicats” atatends il perumetro del sito dispenians come .paunmmm‘fomumhmx
paragrai 8, dd prosenic Anncaso:; .

(bl per “perimetro altamative® sintende § pertmetso del sto dspenione come spoctlicato. B altemativa al parimetro

nchucstio. dallo Stato Parte Iapezionato: €80 s conformenh & requisits specibontt nella Pasic X, paragrafo 17, del presente
Anncascs P

fe) Por “periroetro Anale® s'intende (0 pertmetro definittve del sito d'ispesione come concordato od negoztat tra la
squadra disperian: ¢ k Simto Paric leparionazo ki crkrmnk con be Partc X, paragrad 16 a 21 dd prosente Annesec

mewmnmmmuwmmgamn,mv-w

. 22. Per "periodo disherione®. al ind dellartiooio Ix. slatendo  portido df Lempo dalic dispostrion! & sccesso alla
squacsa dw“dmmmmmmmumdmdudumMde
utilictaw per { callogqut infonmetivi prima € dopo ke attivith o veriion. - -

23. Per *pertodo disperione”, af fnd déghi Articall IV, V ¢ VL s\ntende f pertodo di tempo datfarrivo della aquadra
dispenione sl stto disperione fno alls sus partenzs dal eito dispesione. ad esclusione ded tempo trasoorso b coliogud
nfoamag prima ¢ dopo ke attivith & vertiicn. - S .

24.mwuwmudmu'-meuWWmWMwmpmmm
lrpenone per tspesiont conformt alla presente Convenzione o per la boro partenza dopo (1 compltlamento defla lor

25. Per "Sato Parte richicdente® sintende uno Stan Parie che ba Hckiesto unpericne su sida senonda FArticolo DC
26, Prr “lonnciaia® o' ttcode una tonnedlata metrica, Le 1,000 kg,

Parw [ - Regole genarall d verifica
A DESIGNADONE DEGLI ISPETTORI ED ASSISTENTE DISFEZINE

LNcndmwgmﬁprmmmmmmu%mnwhwmmmnw
LacTitto, & tut gasuumsmkmmud:wﬂdwwemmmmmmmh
destigraziome. nonche una descrinane delle loro qualifiche od esperienze profeasonall,

2. Clascun Stato Parte accusa tnmediatamente riocvuta della hsta degl! ispetiont ¢ doght asststentt disperione.
propoats per la designazione, che gt & comunicata. Lo Stato Parte tnformerd il Scgretartato Tecnico per taaritio della sua
mmmdmmdm&dmmmmwmmmmwmmm
wdmmmmmmmemmm@mmmm-wmmsW
Parte nog olire wmmmm:ommmmwmhmm-mmSmm

- pud indicare § motivo dcllobierione.

1o cass di non accetiarione. Nspetiore o Fasststente disperiane proposto non mtraprenders o parteciperd ad attivith 4t
verifica mil Lerritono © 1 ognd altro huogo eolio La gurtadizione o f§ cantrollo defic State Parte che ha dichizrato la sus pan
WIWTm.nmmﬂme.mmm

S. Le atuvith cf verifica tn base alla presante Convenront sarannc svolte unicamente da ispetiont designati e da
assistents dsperane

4. Futte salve le dispostriont del paragrafo 5. uno Stato Parie ha diritto in ogni tempo &t sclevare obleriond rigusrdo ad
un {spetiore 6 un asststente dispesione che & gid stato designato. Easo notificherh al Segretariato Tecnion Je sue oblesiont
por o, fdicando eventuakiwaite §§ mottvo dell'ohiczicoe. Tall obtertond svrenno cfetto SO gand dopo fl karo ricevimento
da parte del Segretariato Tecnico. [ Segretariato Tecnioo informerh fmmedistamente o Suto Parte interessato del rittro
della namnma dellispetiors o dell'asaistente disperione. ) ’

5.Lo Stato Parte che abbia riccvito notifica di un’ ispedone non tenterk di Inr Mmuovere dalla squadra tspettva per
quellispenone qualunque ispeftore © asalsicote dispenione g designato nclla sta. '

8 L numero di ispetiont o & assistert disperione apEroval! ¢ designati premo uno Stxto Parte deve essere suficiende
da consentire la disponidilith € la votanane & un IUMES sppropriado & tepetian ¢ di ssssteno dispesione.

7. Se. d'avviso de! Direttore Generale. In mancata accettasions di lapettori o di assistent! dispesione propostl
unpedmxhden.yumemunnm-Mm:emup«tcnoamudupeumeommm:ndoh

svolgmento effettivo delle mansioni del Scgretanato Tecnico, 4 Direttore Generale defarirh la questione al Consiglio
Esccastivo. )

8. Ognt qualwvolta siano necessars o richiestt emendament) alle summenzonste Lste di ispetion o df assistent!
dispenione. gl ispettor: © ghi asststent! diisperione sapplent saranno designau con ke stessc modalita sabilite per la iista

©. I membrt della squadra d'ispesone che svolgono unlispedione nelimpianto di uno Stats Parte ubleato ndd tarttono
di un sitro Stato Parte. saanne desygnat in conformitd con k procedure stabibte tn questo Annessc applicabill sia allo
Stato Pane ispenonmo che allo Stata Parte ospite.
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,B- PRIVILECH ED vovunaTA

# 10. Ciasmuno Stets Parte. non sitre 30 @omi dopo AVEr accusato rcevuta della lista degll L5perion o assisteny
disperione o df cventuall owodifich di tale ista, farnink vist! multicll & entrainfuasits c/o transtio o ognd slro
Cocunento per ennaentire § classun lapcitore 6 ssststente dISOrHoE th entrare ¢ rimanerc el 1ETILON0 & tale Stats Parte
) Bne di mvolgevt siuviLl dlapestone. Questt document] saranno valid por almeno duc snnl dopo essare statl formiy o
Scgretariato Toonien. . . .

11. Afinchd poaseno svolgere con efickenza be loco mansiont, aghl pettor o sesletent disporione serenno conotssl
privileg ¢ ke Immunith sahiite nd capoverst (a) ad (3. § priviicg e ke Smmunith sarenno coaccssl & membrt dela
disperione in virtA deils presenite Convenrione € non & veniggio peraanslc def singols socmbrt. Talf provilegy od tmoanirs
earenno loro conocest per tutto {f periodo coenpress tra Partive, ¢ la partenms dat territorio detlo Stato Parte tspedonato o
dello Stato oapite. ed anche tn seulio P Quanite Rguards gl aid temente cffcitustl pdlfoscraze dgede foro
funniorm uficiall . I . ’ .- . .. .

a0 Al et delle sciadrs ispertive sark conocass Novislabith df aul gdono g agent diplomatit scconda PAsticdla
20 della Coavenriope & sulle Relariont Diplomatiche del 18 aprie 1961, o E oo,
(b) Aght aloges e&ummmmmmwuwmwmhm
- serh conocses 1 stesss iaviolabiith ¢ protedone A quelia conceses at loceli deght sgenti diplomstict secteds
rmnmlqummmw o D .
()1 documentt ¢ la corrtapondanse, comprest g atti ulliciak della aquadra tapettiva, godranno dellaviclablinh
mumtmudmm&wwumhMmrmumz
della Convenrione di Vient slle Relariond diplamatiche, La squadra dspesions svrh ff dirstio di avvalerat di codial per e
ummlWTm . . . :

ml@wik-mwem“mmmmmhMm
rizerve delle divpostriond contenute nella pr te Oogvennione od esentl da ogni tmposia dogenalc. I campiont & fiachio
serans UReporiati in oon § regolamentl portioent]. ’

1£) At membirt della squadra dispenoos aaranne concesse je tmmundth conotmee agii sgent diplamatict seoando
FArtroie 31, paragrafl 1.2 ¢ 3 della Coavenzione i Vienna sulle Relaziont Dxplomadiche. :
{f} At membrl della aquadra Alaperione che -moimmpmnumhnmmumm

concesss la stessa earnnone da dinti ¢ tasse d quella concessa agh agenu diplomatici secondo PArticolo 34 delia
Coavenniane & Vientia sulle relasiond diplocatiche. ) -

(@ 1 membxt della squadrn dispesobe saraanc autorizzatl ad introdurre nel tortioris dello Stats Parte tsperionats o
dello Siate Parte osptie. sena  pagamento di qualsiast mposts doganak o anet connessl srticol! per 1iso parponslead
wxenane d quel ia ad importaasons ¢ espartanane ¢ viclais per fegge o & contrullats da regolament & quarscdens.

] Al membrt dcﬂnqm&udmmmmn&-chuumd nluuﬁ:edl.anbudxqudk
oanotss: o rapprescytant def Governd stranier! in missiond ufictall temparsnes. .

mlw'mmmmammmnmmmwmwm
toTioro dello Stato Parte fsperionato o dello Stato oapite.

12 Quands transitano sl terriiorio di Statt Parte non lspegonatt il mermby della aquadrs, tspetihva saranns conooest
1 prvibeg) € Je tmurath & oul godono gl agant diplamatict secondo FArtealo 40, paragraio 1, dclla Caovengione di Vicoma
sulle Relariand Diplamatiche Al doaumenti ed alla carrispondenza. compresl £ &t ufficiall. § campiond ¢ be attrezzature
agyrovals da ess trasporiatl, seranon cndess | privilegl ¢ ke tonountl sishiie ol paragab 11 e ld

13. Fattl salvi | Joro privileg od immunitk. { membri dells stjuadry spettive sono tenutl a rispettare ke legi od |
regolamenn dello Stato Prrie ispeticnats o dello Stato cspiie €, nella misurs tn e e5d & compatible con 1 loro mandato
dlsperionea noo cficttuare indebete tndfusiont pegh affan olomd & quelio Stao. Se fo Stato Parie petionato o bo Sixto
Puste osplie ritene che vi & slato abuso ded privileg ¢ delle immunith specifioate nel presente Anncsso. svranno luogo
consujtazons tre lo Stato Parte ed 8 Ductiore Gonereie, al fine di detoraunane s¢ ¥ a0 siatt efettivamente degh sbust od,

-3 tal caso. o inpeditre i ot Tipetanc. . ’

u.ummmmm;unaunwdqmmwnmwmwoﬂﬁtmmmmu
tuttl § cast tn aul ( Durertore Generale ritengs che Nimrounith frappormebbe cstacol &) cores della gustizia ¢ qualora tale
abroganione non pregiudichl 'attuazione delle disposiziond dells preaeie Convenzione. Lalxvgasione deve sempre casere
formale.

-

IB.MWmmmﬂmanekumWmemh
Mmdppw@mmmnh:dmum :

C. ACOORDI PFERMANENTT
Punt di eatrata

la.c:mms;mhmw:mm'mmemkwmm:dwwrmmm
30 gt dopo che la Convennone entta Wmm.‘rﬂ punti di entrata saranno tall da conseniure alls

va di ragungere qualungut slto dispenone da almeno un punio di entrata antro 12 ore. Lubicazione det
punti dif entrals sark fornita a tutt gh Stal Parte dal Scgretaniato Teondon

17. Clascuno Swito Parte pud cambiare | punuy di entrats nolcando ! Segretariato Tecruco 4 tale camixamento.l
eambrarnenu diverranno effettvt 30 glormu dopo che | Scgyreianato Teonico ha fenvuto la notiica In moda che che tutu gl
Sy Pane possand easaTie slcguatarnaite noutican
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18 Se 1l Segretartato Toonioo ritheswe che B Aumers del punt di entra & tasuflichente una sollecils conduzione
aclie l-po-muowuww«WSWMnm:gmuamwpzm"”‘“‘“m
wm@ewmdmﬂmbMﬁncmwndmhw

19..Ir|NtutunumomdeMWmM-ddesmmo
qualora lacccsso dal punito & entrate agh bupiantl o alle Tone soggetic ad sperone preveds (] transito sitraverse §
termitono di un altro Stats Purte, Jo S1a40 Paric perionato escrciterh 1 sunt dirftt ¢ cesarvent gl cbblight tocrentt elic
ispesiont in conlormish oon € presonic Ancma. Lo Siato Parte nepiie sgevuienk Nisperiane i quegll i plent 0 1o0¢ € Sormirk
I ncacasarto sUpPOrto per consantire alls squsdnl Lapoitive & svolgere k sue maseont in manids rpida od effosoe. QI
Sway Pete. € cul tarioro dewe aurs to per kap Imptant ¢ gonc df uno Steto Partc tapezionata. dowrsnano

20. Se ght mptant! o ke mne & uno Stato Parte tap sl sovo ublcati ned 1o di 10 Siaio che Bon & Perte alla
presante Cogvenrione, §o Stato Parte epeooniia adodak tutie ke misure pocomarie per gursntire ohe ke bspedond di tak
DD © traie posmmrs éamere avoite in confoernith con e dispostziont del presente Anncaso. Uno Stato Prrie che ba und o
Pié Lmplanti o zoae sul (arrttorio di uno Stato che noo ¢ Parie alls prescnic Convensione sdotierk ognl neocesarso
provvadimento par oticocre Macoettanone da parte dello Stato ospite daght Sspetian ¢ dogh asastenti disperione designatl
Presso take Stalo Parte S¢ uno Stalo Parie sperionato non ¢ tn grado di conscatine Facocsso, txso dovrk dimostrase che
rann stati preal tutnt { provuedsments pacessart a tal fioe. ) '

21.5e ght tmptants 0 k 1one da tapes =000 Jocalizzate nd Lerriorio & upo Stato Parte. ma in un hiogo posts
sotla la ghariadinione o 1l coatrolio di uno State nos parte alls presate Canvantione, i 5¢ato Partc dovrk sdattare tutrg g
Deocssari provwediment! eventualmente richicsss ad uno Stato Parte isperonats od ad uno Stato Parte osplic per garsotire
che ke Leperiord i tall mplanti o sane powans mvolte in oonformith oo ke disposinion) del presente Annceso. §¢ Io
Suwto Parte non & in gado df consenttre Fuoccaso & talf fmptant o mone. exo dovrd dimostrare che cranoe satl proal tuttt
frovwadiment a tal Ane. Questo prragraio nan el applicherh se gt Enpant o ke sone da Lypcoonare sano quelll dello Bl
Fand ’”

Accond! por Nk ¢f acrel Bon & Kee

"

22 Per le t3peniont secondo PArticolo IX od altre tsperiont per be quall un raptdo viageio noa & fatithile con | meen &
trasponto corar~roaall di linca, ls squadra Glap potrebbe atiare di utiirsare scre di propeicth o afttal dat
Tecnicn. Noa adlue 30 dapo che La prescrite Convenniane & entrats in vigore nd saal confrantl, clasamo
Sumhv%mlw—u%ddnmdmw“mkwpmmdh
che trsaporianoc squadre disp € ke atirexmature : i Lsperioni all'mterno ed all'esteno dd tamitoro in ax
#ito d'ispenone & ubicato. Lo otte degli aad verwo 8 punic di enfrets dengnato ¢ provedtient! da cuso dOVimnno casere
ungo ke vie serec tmicmarionall sAbdite corvenuic df copmine mocardo tra g Stat Parte ed i Scgrotaniato Tocnico come
bt per la consessione dell mrtarirmnoas diplomsiee.

3. Quancdy vient utlizzato un acred Non- ¢ tnea 11 Segratanato Teamoo fornird allo Stato Parte tspesiariado un planc
mm.wumuwmmwnmummmmwm@mm
dello Stalo tn eut 1l sito dirpexione ¢ ubicato. fino al punto di entraia almeno sef ore prima deflfore di partenoa prevista
dal'scroporto. Take planc aard presentato scoondo ke procedure dell Orpantmasiane Internazionak per J'Aviarione civile
sppbanbil agh mera civitt. Per | voll proprt o da caso afttun,  Sogreuarniats Toonioo inchaderh ndls scvione Oubervasiond &
tlascun plano di volo, il Dutnero dell sutorizzanone diplomation permanmte ¢ ke afpeopriale annotaziam clve Wdentfionno
Pacreo come arveo dispexione.  ” :

24. Nao meno di tre ore priga della parions provista dells squadm Tapctions dallultims seroporto pricoa di eptrae
nello spdo screo dello Stato tn cul Nsperiane deve avvenire. ko 5tato Pane 13perionato o ko State pariec ospile dovrk
accariars che {| planc df vallo presentato in conformtth con @ paragrafo 23 sia sprovato th mado che ka squadra dspeston:
Posos arrTvasc eul hogh d'ingreeso eotro form QasTivo provista.

25. Lo Stato Parte ispexionate fornirk parcheggio. protenione di siourerza. manutenocoe ¢ carburante come richieso
dal Segretariato Tecnioo por Facreo della aquadrs d'ispesione nel {uogo dingreaso quando quesio mereo ¢ df progrieth o
affinatlo dal Segreanato Tecnioo. Tale acree ban polrk sssumare sposc di arterTagso. tassa di partenea ¢ simifli onert 1
Segreuraie Toonioo prendarh s aando  costo del carbrarante, della protoaone ¢ scurezs © della manenriane.

.Inhulﬂlﬂlm .

m.uSummmmommamumawp—mmd&
Serard necessan qQuall meen dtf eornunicapane, senid $intepreiarane Hells misura noocssans por diettuare ke intarvise
od slirv mansion, ramporio. spano lavorativo, alloggo, pasts ¢ cure mediche. Al nguardo. lo Siato Parte tsperonsto sark
nmborswo dal'Organiteanione por | costd sostenut dalia squadra spettive,

-

Altrezzature spprovate

27. Con Macrve del paragrafo 29, [a squadra ispettiva non ¢ assoggetiats ad alcuna Umitarione delio Stato Parte
fsp wio per | trasp il #ito delie alvrindure approvale I0 confonmith con  paragrato 28 che A Segretarniato Teonkn
rilenge slans necessarse al Ane df soddiafare | requisit operativt I Segrewrniais Tecnion preparerd | €. se del cuso
aggiomeri. un elenco delle atirezrature approvate che potrebbaro essere frecesarie & Sl sopra descritd. nonché del
fegolament relathy a talt strezzature conform &) presente Annceac. Neo stabiire 1 bsta dellc attrermture approvete ¢ &t
quests regolarnentl.il Scgretaniato Tanico assautrk che & \oyge plonamante Gonto & conmd crazon! d siourexza per tutn o
g s tmpiand in aul ¢ probabue che tali attrerrature utihirraie. Ll delie artrerzature apgrovaie sark preso in
conadaupone od approvala dalls Conk tn conforgith, con FArteslo VI peragreio 21 H)

H
28.Le atirerzatune saranno custodite dal Scgretariato Tecnko € sarannc designate. ealibeste ed approvete dal
Segreariaio Teauoo, B Segretanate Tecruco. nella misur dol possbie sceglert ke atirerzature specdleamente designate
P U upo specifico di ispcrione richiesto. Le attrezzature designate ©d approvate saranno spectiicamente tutelate da
Allcrapont ROn MUlarCeate.
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presnua & rocmabr defle agquada disperiive nel punts & aitreta, e di eontraiere Pidanuth dee tntrodotie o
rimones dal tarritonss dello Siato Sapenionaln © Gello Siate cepric. Al fiae & wlc identificidane, § Scgretaristo
Tecnton alleghent documend od tatrussont per certificere la sus des(grasione al dlic Lispezione
dellc sttremture dovrd altresd” acocriare , con soddufadione dedlo Stato Parne che be pitrezzabare

slia deacrinone delic atirexmtine spprovate per qudl partioolare 8o dl isperione. Lo Staw Paste WHerionito pud csdlucdre
3 atirerzature che nan comspandons slla descrizione owwero I atircaanire sproviixe et dacument «
Clapoeitvl. Le procedure dspexione dolic aoresraure derate ot ey dalla Cond tn witth con
TArtucoto VII. puragraio 41 0

30, Net cast in ot $ aquadia ISpEve Prdion nIccaIanc dover utilizzare atteamture dispoalbd! La coe che noa
appartengono al Segretariato Tecnioo ¢ chiode allo Stato Parte lsperknato d1 eascre sutoricals od utiticzare queste
atrerzature. Io Stalo Parle laperionato doved soddislare ja richicsls in tutla ls misure del posstbie.

D. ATTMTA PRE-ISRETIVE
o

-
.

Notifion
S1. T Direttare Generale pouficherd allo Stato Parte priza dellarrtvo previsto della squadrs lspcttve el pusto
dentruis ¢ pellambits det Lompl Previsl. qualons spectiicals, s U ilenooos: & svolgere unisperione.

32 Le noutiche effcrmuate del Diretiore Gencrale includeranns e acgucntl infamariant
18] Upo di tapesione: . .
b} punio ¢ entrues:
cl 1 data ¢ Fora provinis & arrhvo ol puunto di encrata :
W) | soexzs per g el punto & entresa ;
€1 0 afto da tspegionare:
(01 et degli i3petion e degll assisent Qisperiane;
. 1 ¢ ddd caso. gli estremt ddf sutorizranione diplomatic per vobi speciali. -

33, Lo Statw Parte tsperionato sccuseri ricewviata della notifica dd Scgretartato Tamioo del suc intento di condurre
unlepenane. Dan oftre un'ars dopo aver tioevito Lale nation,

34. Ip caso di t3p & un tmpiants di uno Suato Purte ubloats nd teritane di un aloro Stato Parte. entrambi git
Statl Paric 0 oordcstusl Doticat! in conkumail con { paregrad 31 € 32

Eotruta nel territarie dello State Parts laposioasts @ éeDo Siate sepits ¢ tradfcrimento vl alto dispesions

35, Lo Stato Purte tsperionato ¢ bo Statlo Purte cepite che & stats notificsts dell'arrivo i una squadra tspettiva
Proveaders s tarla tmmediatamente exrtrare nel suo terrtiono € (arh urls quanio i o potere., grane anche ad uma scarta
chie acoompmgherk 1a squadrs ispettive B Prese o altrl mverzl, per sssicurare § Urasporio sauo deila squadrs Lspettive ¢
Gelle sue atls « il dal punio di entrata allf) stoll) dispeoone of ad un punto & uscits.

3. Lo Stato Parte Lspedonato o ko Stato mmmrmmmmMWﬂ
raggungere U ano dsperione non ctre 12 are dallwrivo al punio & entrata.

Collogqulo (aformative preleprions . .

37. Al suc amivo oel aito disperione ¢ prims delnino delNsperione, la squadra disperione sark tstrutta ded
wuﬂmmmrmwamueammmemmw.wmwﬂ
stvith 1 svolle, alle mimure A shourermm of smodnisoative ed abe tntem logiynche necrsssrie per Nepesione. La durata del
ealioquio diformative OO serk sUPETIore Al MINDO AEOEKSANG € non dovrk to ogX CAso SUpETwre tre Ore.

E. SVOLGOMENTO DELLE (SPEDON .

38. t membr defls squadra tspetiive. dovranno sdempiere alie ioro fungoni th conformith con ke disposizion] dells
presente Convenzione, oon | regolaments siabditi dal Diret lare Genverale € con gli acoardl dnpianto coochust trs ght Statt
Pagie ¢ FOgAnioranone. .

39, La squadm tspettiva dovrh sttenerst rigor eote 8l mandato wperavo il dal Durettore Oenverale. Esan ot
aserrh da attvich che esulano dal mandato. :

40. Le attivith dells spuadia sp Hpargwe n tale da ttrde &t esercitere in mansra solectta
od eflicace e sue funs ar 4o 1 mi disturbo p bilc allo Statc Parte spegdonato o allo Stato cspite. ed
allimpianw © zona Ly e, La squadra log erh df patrel odi ¢ scnfa motve § luntonamado d v

mpxanio of evitonk & preghudscar le sus siaurerm In partioolare, la squadrs tspetthve non (ark funpionane aloun impiento.
Se gt mpettant ritengone che parucolirnt sparamont dovitbbero easare eacguile th un mplantc. ai fink dell'sdempinsenio del
foro mandato. cast possono chiedere al rappresantsnte degy delunp P 10 ¢ far escguire tali oparanons. Il
rappresenianie dovk onemperare alls nchuests tn tutls be cotsurs dd pomachile.
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4 1. Nello 3volgere e Tora mansioat sul LETHOMO A uno Stato Parte 1aperonats o df uno Stato ooplie. { racmbef delly

l.]uldﬂ tspettive, qualors ko Steto t 10 Jo richicda, dovranno rasere umnwuﬂﬂmsm
w\ﬂumhthWm&wmmMeMUdmumni:mmd‘nﬂnmm!u

42, I!Scceumcormdeid.bwmpmdm relattve allo (o dctic Lapeiont. da includore
nel manuaje ¢ sderarione delle mw:a:fue“,‘nm “.mmwmmmm dalla Confcrenra to
conformith con TAstcoks vm. poragraio 2160,

uwdwuw

43. Nello svolgere Je loro arivieh, g bpetton € gil assisicnt disperion! dovrmnna osscrvare | regolamont! of sicurerzs
Mndmedmmqmﬂlpahmamhmuwndmuwamum:wh
wicurctza personale. Al flne o athiare guost! requisitt, dovranno essere prese in considcracione of apploveic dalla
Conferenza appropriate ‘ Gottaghiatc, to conformith oon FArticok VI peragralo 21 (D

. o ) . .-

Comunionsiond .

ummim&mﬁpﬂ;ﬁwmlmammh&&“
Tecnico. A tal fine casl possono usere ke foro atirerzahire approvets, debftamente certtficats € chiodare che Jo Stato Pare
Isperionato formisce koo P ad altre tck g 1 La squadra fepctttva svrh diritls di usire @ proprio sistema
biruryo i coonT _mnnmam-ﬂ, ctro ¢ gt alers bt deflla aquadra jspettive.

MM.W@JMMI-W

45, Ly squadirs ispoetva, i wﬂtgmweﬁ 'ddh.. Cony e rhd e
ﬂmrdxd‘lmphnl,nckm nel manuale CUpanicos avTh AINLo ad un Hcoceso scnt oslacill al aits
dupenone (il ogtt,da tspericnare seranno scchtt dagh tapettoet. .

48. GH avranng diritto di intarvistare qualsiast personale Siop alla pr di rappresentants dello

. Stais Parte ispesionats allo scopo df stahilive 1 (a1l rievantt. GY tspetion nehioderanno uniceamente ke informanont ed | dan
Do 1 pr Ia conduzion: dedlsperione ¢ lo Staio Parte ispezicanto dovrd fomire tale tnfarmariond su richiesta. Lo Stato
Parte ispenionato svid dirttio di sollovare ohicziond alic domandc posic ] personale dellMompients se tall doosande sano

domande sararma preseniate per iscritto allo Stato Parts tsperiooato per la fioposta, La squact tspettiva pud prender pota
d.lququuennuwchwmmlamomﬂspmdm-domn&mo&m-piqu:hnl.nd‘l!pneﬁd
Tpparlo & ispetione reauvo alla cooperarione dells Stato Parte fsperonats.

47. GM {spetton avranno diritio df ispedonare la documentanone € ew-mdxm.mgonopuuncnup:rh
mvolgmento defla oo oxiaskase,

48, Gummmm-mdmuwmnmsmﬁmmmddmhmnem
loro conto. enche delMExplanis tspenonstis. Doved poter essere poasthde frendene negaiivt folografict & svIppo istentaom.
hmmehmmwmmmmma fotografia,

40. lrwunnddlosumhzummdutwdmmk attivith di vertien swolte dalia
squiirs Lspeeriva,

mMSummwmwn-mmmmmammMnnwm
() dmprantall) da parte de Segretariato Teanom.

51.mwhmmamemuumm“w¢e* d
unisperione. Tak rick o ddh&ammml
npp-umumemSumMcwommamqhmmmMuumpmmtmu
POUSOND Chact NEcomr] pot ellminare Wl ambdgarh. Qualors non potessero essere riscln { probiant relativi ad un oggetio
oummmmmqummrmomm e neoessario, fotografat al fine &t
chisrye la sus natura € imoooe. S¢ 'ambiguth poa pud £ petion sotiicheranno
mmumrmcnwmummm@ummmu
e, nanchd | chiarimentt perttnent! od una copia & ognil folografla prese.

Prelievo, manipolagione od analls! dd camplond

SZIWm&noSmnmmman\mmwwmmmmmu

ndmddhqm:wmwdlupmmou Ipo Con 1 reppresentant! delo Stato
Parte ispenionato oppure dellreplamo tepers, Ia squadira disp au-pnu-lwq-e
83, mmrmuumnidanmumm ente, la dra ispetttva ba 4 direzs

mmmdmmbnuumﬂohmmumwmumisum&
mmmbsmmwhwmkmmWaWMmﬂmmmdﬂ
whmwwmmmwcmhkwmlﬂummm

G4. l.asuwMetqznmutoh:dﬂmmdlmmd:mmlmpcupnwomdedup:uum
CRMpO € df vy pr Quayxc | cunpiond sono iy jovo,

55. Ly squadra Lspettiva, qualora bo mtenga n 0. trasferich L P per un‘analisy fuct dal sio n labormtan
dempnan dal Organizeanome.
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68. lmmmgwmﬂmwhmnwghwhmm

@uraaire che aim prote(ia bn slecrvatcrss det iond traakaritl por fuort dal s, § Duettace omerals lark b tn

A coa be p i ..d-:me—mlut of approvelc da parte della Canferenya tn onaionaith oon FArtonio VI
lemmmmwm ¢

Egh chovrlk:

(8} \nstairmsie un Ngorces fegime di regalamantadone par U prelicwo, La manipolaonc, U Waspors ¢ Fanalist det
gk .

0] certticanc | Liboratort designail a svolgere divarst Gpt df analist

{cl controliarc Ia dard. delle at  © dedle procodure Lo quest! inboraton designml, nonche ke
m&mmlﬂlehmpckummnwndnﬁwmkmmm:km

(d)mmthmdcstgxuﬂqudﬁ&cmmmmmodmmmmm

spoctfiche Inchicste.

7. Qualora debba ok un‘snalis fuor dal sito, { campionl dovwanna csecrc snalizeadl o slmeno duc
Jaboratort designadl. § Scgretariato Toondoo sssicuronk ui rapedo proocsse dt ansitsl. La resp btk dcd commaplony serh dal
Segreiariaw Toonkoo od ognt lore partc 0 poroonc toutfioats sark rinvisda ol Scgretaniato Tecxdoo.

58. I Scgretariato Tocnk mpilcrh § risulian dell'snalist & laboratorio del § pertinent in conk A con la

pn:umlc(}mvcnﬂcﬂccllmcludaind rapporio dispenioae finak. i Segretariato Tecnioo incduderd nd mpporto
un'rdomarnione detiaghiata redativa allc atrereature of alle maodologhc utttizzate dat laboraton designat.

Froroga della durata dell lspesicac

59. [ pertodi di 1sperion! possono esscre prorogall mediante acoordo ¢on { repprcsastante dedlo Stato Paric
Lypcmionato,

Colloquio laformativo fnale

60, Aloompkummw(kun'upcnunc.hnqundutsp:«nnﬂhmmku’iomlupptmunudcnosuume
tspextonato ¢ coa i} | hie del sito dispenone per esaminare Je riaultanze prchiminan della squscira
wcmmwuwwmuwmumuﬁmmw per tacrtilo. |

suot risultatl preliminart scoondo un formato standardizzalo. assicme ad una kista det campioni ¢ dedle copic delic
informaziont scxitic © dod datl racoolt od ajiro materiak da pociass fuoni dal stio. I documante dovid casare Onmado dal

Cupo della aquadra disperione. Al fine di indicarc che ha peese nota dd ad doc 1l repprcactente dodlo
Stato Parte tsperdonato controfinmerd il documento. La riunione dovrik cssere lerminata noa oltre 24 ore dopo Ia Onc
delNprione.

F. PARIENZA :

61. Al compictamenito dedic procodure post Lspottive. §a squadra tspetiva dovr lasctare 1l prima possthile. fl terrtacio
deflo Stato Parie isperionalo o delio Stalo ospate.

G. RapronRm

62. Noa olue 10 glami dop 1isperione. gl Lspeion preparcranos un rapporio finale sl fatd ¢ ke attivith da esst
meottd, tonche aul loro risultat!. Esso dowrh contaicre unicamente | fatd pertioenii all'osscrvansa dedla presente
Crnvansone., oxme revisto in bose al massdato ispetttvo. I rapporto dovid smche forolire mnformarion) por quanto ripuarda 0
Hato di cooperasone dello Stais Puric Isperionato ooa ka squadra tspetitva. Osscrvarioal divergent degh 1Spelion possano
cancre Angcsse al mpporte. 1 repporto dovra cisere Lenulo (s valo. .

63. 1] rapporio Boale dovrd immediatamcente easere presaniato allo Siato Parle ispesonato, Qualsiasi commento
acritio. eventualmenie gib formulato dallo Stato Parte isperionato riguando et nsaliat pub exscre alicgato al rapporio, {1
rappono fnake asslome sf commenti anoesst cliettuato dallo Stato Purte tspazionato sark prescniaio gl Dirctiore Gonerake

not altre 30 pex il Gopo Msperione,

64 Se il ynpporto contiene Incertczic. o se la cooperarione tra JAuorizh Nazionale ¢ git ispetion non sambra essere &
mitsurd ded critent statlin. 0 Dircttore Gavarale inforinad senza mdugo 1§ Direttore Conerade.

65, Se le wcerlezze NON POSSONG esscic chiarite, 0 s¢ 1 falli accertat sono 1ak

da sugperire che gh obblighi contratty i virti della presente Convenzione non

sono stati adeenpiuty, i1 Direttore Generale ne mforma senza indugio il Consi-

ghio Fsecunvo.

1. ATTUAZIONE Db DESPOSIZION GENERALL
68. Lz dispostrond dedla presante Parte sf applichaango & tutte ke tspezionl condatic o conksmith coa la presenic

Cunvendone sabvo e ke disposidont della presente Parte differtsoono dalle disposizsond stabiiltc por 1 apoctfics iy dispersont
ey Parte [l s X1 dd presante Anncsso. el qual caso tall ultime dispositon avranno la proosdonsa.
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Plﬂ‘-“‘-DMONgmupulnnduod'v-thwimancﬂﬂm ¥,V &V paragrafa 5
L
A ISPEDON TNIIALL ED ACCORDE ITDMPANTO

1. G iy dich mdwhmum\m‘mgmmv:u parngruio 8, sark
oggetto di untsperiont intrak: dopo che Pimpianta ¢ stato dichiarsto. Lo scopo d) quests ispedone dellimplants dovrd
eascre di verificare e informartont formite ed otlenere informagion! suppletoentan nacessarnte per ia planificarions delle
future atuvith di vertfion nethinplanto. comprese ke tapezioni (a loco &d ( continuo moniomggo per toctzo ol una
strumentanicne laws L koo, anche al fine di peeparery g scconk dinstalagone.

2. Gl Stat Parte consentiranso dwnwhmmmmclm*kmmam
sistCmatics W Wt g kmpéant entro § templ stabilits. dopo che ka Coovenriane & entrata i wire 6l koro confrant.

3. Ciascuno Stato Parte conchidert 1 aooordo lmpianto con TOrgants pre clascun sapiants dichiarato ¢
anrk sogetis ad fap Jud Soco do gh Articol IV, V £ V1. peragrdo 3. . .. .
4 Gl acoond! Jamplants & Actati oo vitre 180 gornt dops che In presente Copvensione & crarate

0 ghne per 1o Stats Parte o dopo che Nmplnto & wato dichianass per 1s pricus volta, salva por gt Srpiant df distruzsicns &
armt chimiche ot of spph lparagraii S a7.

s.huamﬁpumadmammmmkmcwdmmm@rma
wmmumwwhmmrmwmnm@mmmdlwm
_ dope che Nmptanio b inidate & Amtdooare.

6. 1n oaso di un Lmpkento di distryrione df st chimiche in fantonaments quands la prasente Coovensiane etrs iy
vigore per tate Stato Purte, o che iniria a fundonare non olire F'anno successtve . 'accords d¥mpianto dowd essere
compictato noa oltre 210 glarat dopo Pentrata fn vigore della presmite Coovenzione per tale Stato Paric, sahvo { casl fn out £
qudnbwuwde:ﬂedxgtmmdmhwnmﬂmhMWWmﬂoShdﬂ
presente Annessa. comireso wn accardo dinstallazione provwisono, ke dispostrion: per 1a vertien per moerzo &t laperiand in
Jooo . @ Ao con 1t in loco, o § templ di appboariane di 1ali provvodimenty, sono sullcant.

A Esccutive pud decidere ch | provvedimenti ¢ verficn provvisan, spprovat! so conforntth con ke Parte
TUAL paragraio 81 ded presente Annewso € camprendent! o accondo dmp prov dispostrion per la verios per
mermn di tspepiont fn toco . monitorags con strumerrtarione (n Joon . pornicht { tampl par Mattuarione dedlacoordo. soo
sullcenn nd caso & unLEmpanto di cw al parsgrelo 6. ko cul oparaxont & prevede che oesaino Do olre duc aonl dopo
Tentoxia i vigore della pr Coary Dt oandi ddio Stats Perte. .

8. Cll sooord: A umptanto saranno basal! s modelll per tall sooardl ¢ prevederanne provvedisments dettsgliatt che
Fegalamentcranns ke isperont tn dasa Implwnto. G anoardl-madells dovrmnmo includere dispostiont che lengano aonto
d futus svtluppl leenologhcl € saranne conskdaat] ed epprovat] dalla Conferenm sccoode TArticolo VIIL paragraio 210

9. L Segretaniato Tecruos pud conseavare in &l10 un cont ¢ sigliato par fotograflecarte ed alire
miormanan o fare eventualmente rfer e corss & macceastve spenionl.

B. ACDORDS PERMANENTL

10. Laddove applicabile, I Segretaniato Tecnico avrh diritio di fare installare strumentl st ¢ $igill perun
monitorsggo continuo, ¢ & uidizzarlt do 1¢ disposl i pertinents dells presente Convenrione ¢ g accord:
dmstalanone e gh Stat) Parte ¢ MNOrganinadone, )

11. Lo Stato Porie tsperionito, in confarmith con le proceduse sabiiile, svrk dirtteo df tspeamsre qualsiast sthumato
utlierato o tnstallato dalls squadirs isp ¢ fario collaudare in pr dd rappreseniant dello Stato Perte typepooato.
La squadsa Lspetiive avrh dirttts di utilizzare git strumean insallad dalio Stan Pere bapcgianato € di eficthanre cwsa slossa
nmmmmmeMummammmwmma
tepenonare gt strumenty che intede utiiizoere per verfiaere la dustrunsane dele armt chimiche ¢ i fark collmsdare tn sus
presenm. :

12. Lo Stato Parte tsperionsto fomirk 1a nectasaria prepar g pporio per Masallagooe di
strumand ¢ di sistemt &f monfioraggio cuntioues.

13. Al fine dellantuazione de) paragra 11 ¢ 12, sdeguate procedure detiagiiale samnno ciaminate ed apgrovate dalla
Coniorenea scoondo YArtuacio VI, paragraio 2100

14. Lo Ststo Parte tspedonato nodSchert tmmedistamente &l Segretarsto Tocnico qualstast fenio sopravenuts o
suscettibie & sopravvenire in un bmplanto dove sono naaliati degli srument di wonitarags. che pud svere un Empatio

15. 1 squadru d'tspedone werficherh durante ciascuna lapezione che £ sistema di monltoraggic funtion
arenamente € che | sl appost non slano sat! danneggiat. Inoltre POUEANG castre Reacasane vistte di cantrolio ded
sisierna i norUtorago in modo da effetiuare ognd ie At w o sosutusione di Ag . 0 por riadatiare
Ia partata del sisierna di monitoragglo s seconda delic neonmstth.

16. Se 11 sistema di mondtoraggio indica qualche anomalla. § Segretanio Teenoo prenderd tmmediatamente
prowedimentt per delerminare se cib ¢ dipcso da una dif A delle arur ¢ o delle sttivith nellimplanto. Se.
succeasivamente s questo esame. Il problema rimane LTisoite. M Scgretanato Tecnico verifichera immediatamente la
sffuagone anche. se def casa, con un'iminediats spedone I koo o uns vista alimplanto. § Segrriariato Tecruoo fardk
rappono su qualungue problema. ynmediatamente dopo che ala slato deplstato. allo State lsperionato che git fornira
aszisienza per nsolverio. )
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C. ATTIVITA PRE-BSHETON

* 17. Lo Suto Parte Lypenionats, saho quanio specifcno al paragrafe 1S, mimuaummwmmw¢
umamuawwmmmqmweﬂmdum

{8. Lo Stato P-neumnmwmmwddzeummmnmnmmmnmdumepﬂm«n
prevists di arTho della squadra dispestone sl punito df entrata

Perse IV {A) - Diatnzions dalle srmni chimiche « verifica delte foro dis tnadone I conformith detlriooko IV
Am
mm

1. hmMeﬂmMmammummmumrMmbEML
mttdﬂ&wmmhw

mwmmdmmmm
Mgmmamwdwd&mwmam

(0 la s domdoatione -

1) datt peografct:

memﬁlummmﬁmdmﬂwwemma
Mmdm@omddhm .

utmmmdmmawammam
wlmmd&unmmmmml
mwammmmmcmmamuuw

180 matertale spocificanend plio par exsere wtllictals direttamente i ot Tutthrzazione
Mcmmmmdmﬂeumaudp\mu

Mmmmmpﬂm_mnmmmmma
munRLEoTL componentl dispostivi o msienale & ot al punio K.

2. For la dichiaranone dal composts chimict &t oul al paragrafo 1 & (U € previsio quantio scgue:
(a) | compati chimid snno dichiarat fa confarmith o ke tabelle Sgyrant DelfAnnesso sl coouposty chtmic:

(b} trattandost & 1n oommoo chimioo not dencato nelle Tabelke dol’Asneses s oomp chrioscd, e
foreite ke infoctoanond i per una eventuale tscrinoone dal eoaxposts chimdoo pella Tubella aporoprials, oomires
tosscnh del prodotto allo siato pure. Trattandost dif un precursorc, dovranno essere tadicate Is toasicith ¢ la naturs del
prodotis Rnale princtimbe o do prodort foal princtpel

fc) i compost) chimsicl sono sdentficat: oot e loro d inarione chimica secondo la nomenclatura in vigore
del'Uniane tntcmanonak d) chiics pusa ¢ appliosia (UICPALL lorg formuls strutturale ed Il numero di registro del
Chemicad Alsiracis Saviot. se sttrbultlo. hmmm&wmm&muhuuﬂetﬂmuuddm
Pricipale Sosle. 0 da prodots! princtell Ansl:

(d)‘t‘ntundoddlmmmdueoptuptodomchlﬁdmmpmdoﬂodumwomsdwunmeh
porcentuale di clascuno sarh fami, © Is miscels sark caiegaria del compoato chimico pidk 108300, 5¢ un
oxxpunente di un'srma chimics binaria cnsiste nells mtsoela & due o pti prodotil chimict. clesam composto chimion ssrk
e tfionio ¢ sark mdicata ia paromiuale & ClascIme

(e} Le arm! chimiche binarie sano dichiarate secondo 1l prodotio finale perttnente. ndll'mmbiio delle categorie & arm
chimiche specificate al paragrafo 16. Le tnformarioni supplementar seguent! sono fornite per d.uc\.l.n tpo di
nuninione / disposivo chimics Dinano:

{vi quanuth prevista del prodotto finale tossico. caloolato su una base stoechiometrica a partre dal

components chiave. p do un rendiments del 100 per cento. Una quantith dichiarata {in tonneliate) del
comp chiave d& ummm&mmemhmmwmw
im tonneflate] di detio prodotis Snale calooiata su une basc Koech Porvedo un rendimento del 100%

mhmwmhmm.mpﬂmnmw&hdﬂuﬂméuN@aqmpu.-\d-upr.rle
arm dusiche bloarse:

(@) por clascun composto chimico, deve esscre dichiaraio £ upom-m@o(munm«mponmu. disposiitvt.
materiall o contendion per prodoy alla rinfusal. Por clascun tipo di stootaggio. deve essere speaificato quanto segue:
W apo:
(BRUmenoon o calibo:
W numero degds dlemaenu:
Uvi peso nominale della carca chimics per elemento;

) per clascun composio chimion deve easere dichiaralo { peso totak aifuale sl W & stocoegdo,
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. lﬁmuz.pulmnpmdummmunmeudmmmhpgmmkddmpmom
¢ ¢ nols,
]

3 Por dasoun Upo di murinions € g cagponent non cartche, & dispostii o di masgeriale dif cul 81 paragraso § (e,
dcmomu\ehTmclclqumuwm .

(a) numan deght demantt;
(b} vohurne nocninalc delia carion per clemonto:
1<) cortca chimicn previste per quests clementl
Dichlarssloal & wemf abimich tat do [Articolo IIL, parwgrefe 1 ()N

4. La dichisrarione di armé chirtiche scoando FArticolo 1. paragrafo Haxtl). deve contenere tutte be tnformarion)
previste net paragrafl | a3 precedent], Lo Sialo Parte sul cul territotio sl trovans ke arci chimiche deve adotiare, di
mmWSMIWMMWMﬁmmMEWMMS&b

. Stato Perte sul di aut terrgiario fe srmi chizaiche sono lomiizrse. noo € in gradoe & adanpiare ad suoi obblight 1o base sl
presdiic paragrito. esso doyrh deme spkegasicnl.

ma@mu«w«u.wuw . ’ .

B. Une Stato Parte che ha trasfertta o ricevito are chimiche a partire dal [ gennaio 1948 deve dichisrre quest
trasferiroent! o quantitativi ricevatt seconds FArtiools I, paragrafo 1{aXM a condidone ch: fl qQUADULALVG tresfertio @
rioevUtd supert 1ns tonnclas anmia Por coposts all o in eantentior ¢ /o sotto forma di muniriont, Tule dichtararione
wurk ficuats seconds ke modalich dlnvenianio apectonte af paragrad 1 ¢ 2. Talk dichlarasione deve altrest fadionre § paet
forniton, { peest destinatan. ke date dd trasfertment o di ricevunanto, € €0 la magiior proctsiane posaible, Futicnsioge
attualc deghi clernents trasfaritl. Se oo hutte be infarmarknd specteste so0o dispranthi per | treaforinent] effcthuat] ¢ par 4
Quan(IADVI Ricewrt duranic § poriodo interoorrente tra £ 1 genrnio 1048 ed 4 1 geewaio 1070, ko Stato Perte dovrh forntre
N WKXTNATONE SOOI BUO Possemss ¢ dichlarare | motvi per § quali poa pud presertare una dicliarasione commpleta.

wdmwamuemm .
8. L prano geaerale di distnurione defle armi chimiche preacntato sccondo FArticols Il paregralo 1iaXvifamisce un
dd programma nanonale di distruriane delle srod chimiche delio Stalo Parte nonch¢ nformaziont migh afornd &
i Stato Parte pa conscguire ght obicti ¢4 distrusone stahiiitt nefla Convenmione. § plano prevede:
(a] Un progammas gencrale di distrutione. indicante 1 Upl € k¢ quantitk spprosaimative di srmi chimiche da

distrugere durinte ciasoun periodo snnuale df distruzianc tn ogrt koptano df distruriooe cxstontc €. o possixie. per ogat
tnsalanons di distruriooe ¢ anm chimiche provista:

(0 ! pumero deght implang di distrugooc df arm? dumiche catstantt o previste che sarannc i funnone per tutto ff
perdo di distrunane:

i€} per dascun snpanio o distruzone & anmd chimiche esistonic © previsto

U denominanions ¢ Jocahvrarione:

¢4t ¢ quanBth appr ve of armd cf -he da Suerugpere nanchd f] ipo (ad esempio agend nervind o
agenti vesccanty ¢ ia quANILA approsstmativa i canca chirnics:

€0 1 plany ot 1 progremird & kormanone dd pasonale per il funzoemento Segll topiant di distrurione
¢} norme canonali i matena & sarerra ¢ di emtssian ol dovons confonmarst gl topent & dstrurone ceistent!:

(f) informarions sulls claborrnone di Buov metodl per la dissrupone d armi chimiche e per {1l miglioremento del
metod! eastenn:

() stimoe del cost! df distnurions delle armid chivniche-
b} ogni questane tale da svere un IMpRNo NEgRVG sul programa d distriyrione nanaoale.

B PROVWEDOMENT! D CHIUSURA E TX ALLESTIMENTO DEGLI IMPIANT] IX $STOOCAOGKD '

7 Al pia tardd a) (0 della pr oot della sua dichiaragone & st chimiche, uno Stato Parte adotts 1

provvediment che ntiehie opportund per chnsdery | sudal impana di stoocaggo. od ipodisos ognl spostaments delle anmt
chimiche al & fuon degh mmpuant. salvo al Ard Befla kare distrugione.

8. Lo Stato parte vigils afinché le armi chimiche ol suot tmplant & stoocaggio sano configurate tn modo tale ehe
sis poswtie sccedervi sgevolmente s fing defla vertios sccondo 1 paragrat 37 & 49,

9. Per tutio ¢ tempo t cul un tmpiaaio di cagpo I ch od ogni spostamento di anmy chimiche fuort
dall'tmpianto. salvo che per fing di distrunione. lo Stato Parte pud proscguire. ncllimplanto. e attivith di manutensicne
corronie. compress ke manutenzone cotrente delle srmd chimiche | controlll & Rourerma < ke aTUvith collegate alla mourezen
fsica hanche la prep delle wrmi o he si £ della loro distrugane.

10. Mon fanno parte dehe mtovith &t marntonziane delle aron chimiche:
(o} la sosUtupone & agentl o & corpe &) mounLEone:
b] ls eocifice delle crraturisichs onginall delle muninant df ko part o componend

11. Tuttc & aruvila di MARULERNONE 30n0 Bogictic al manitorago ded Scoreurniato Tecruan
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C. OsTHUDCNE
+ Principl 0 maad! d distruzbose dellc arml cbimbcba
llwmwmamw-mlammmmnqmlmmd\mmhﬂfmﬂh
mmuwwumme-mmmmamMcmMu
mankas uroves shiic, kmmmwmummmu

13. MSuioMmeﬁmgﬁikmM&cwmdﬂlﬂ“m“mm

polreEnne cascre utitieeall: riversansents in qualungue tpo di aay e b al'ana spatale army
chumiche sermnne dautic WicAnCe i KA SPOaicamanle dorgnatl of eppostismeonts concspit of equipsgiac.
14. Clasciino Slalo Parte o acoerterh che | suod tmplant & dists @ arml chimiche siano costrusti € geatitt in

wmwmmm

o-auum

18, Lmammmmemmmmmmuwmm
Gclla presante Corvenzione, 0 partioolane ght abblight relativ alla vestfion ststemation bs ooo. Easo tiene coaio ddlintaresse
degli Suatl Parte a poter beneSciare & uns sicureris non dimbyutts pel periodo A distrugone; & un rafionzmts della
Bducia allinizio dells fase di distruriones della graduale aaquistzione di esparicnes nel 0oreo dela distruricoe dellc wrod
chimiche. nooch ded principio i fatubith a prascindare dalla wmwmleunﬂn&aoﬂ”h
distrusione defle armi ehimiche Liordine di dgsenutione ¢ basaio su un procpo & kvdlaaeoio.

ltmmu.mkmdwzmaqumm-mmumm
mu&:ﬁlwm«nimmdMMMIemmew

!
c.upmzudmnmuummgdmmm:mmew

Categorta 3: Munizionl ¢ dirpositivi pon carichi € matariak specificamente cORCEPIto per easere utilizzato
dirett 10 connessione oo Mutthoariooe d armid chimiche.

17. Lo Stato Parte tnirterk:

(a} la distrunone delle armi chimiche della eategoria | non oltre due anai dopo Nentrats ta vigore dodla preacate
Coovennonc per tall armi ¢ completerd tale distrudonc non olire 10 soni dopo l'entraia i wvigore della presente
Coovenpone. Lo Swio Parle distruggerh le asum chimiche in conformifth con je seguantt scadenze di diserurione:

(1 Fase 1: Non cltre due anni dopo Fentrata in vigore della presante Convenrone. dovranno essere terminale
I prove dd primo mmpanto & distrunoneAlmenc Il par emito dellc ammi chimiche della Categoria | dovrh easere
distrutio nan obtre tre anat dopo Fertrata 1 vigore della presente Convensiane

lmrmz:mnwpamm&ﬂemm@nmlwwmmmm
dnque annl dopo Fentraza tn vigart della Convensione: .

(#20) Fase 3: Almeno ff 45 per cento delle armi chitmiche defls Qalogoria 1 dovrd cxsert distnutio non alire: diert
anm dopo l'entrata tn vigare delia presente Convenriane

(1] Fase 4: Tutd | composti chimic della Categonia 1 dovranno essere distrutti noa oltre died armi dapo
Fentrata tn vigott della prosents
Convenunonse.

b} la distrusione delle arm! chimiche della Cricgoria 2 pon olur un anno dopo Feotraia n vigore della presente
Convensione net sual confront e completerh Ja distrurione pon oltre emque mmal dopo lentrata tn vigore della presmte
mmummmamzmmmmwmmwmlma
distrugone. 1 fattore di compamane per queste sl € [ peao dot prodoet chimmicl della categorin 2;

lﬂh&mﬂeﬂ&ﬁn@@m&moﬂmmm&pfwmhwﬂnw
pd sud confront anmsi ¢ completarh la distruriane al pla tards angque anni dopo Fentrala m vigore della Convennione. Le
armu chimiche della Categorna 3 saranno distrutie gradualmente con uguall ingrexnent -nnull.L perlutwupuhdom
distunione. 0 anore di comparnaone per gnunitiond ¢ dispostitivi non carich € espretso
noatrale (m3l. €, per § matariale. dal numero di clonent.

8. Per b dastrusione delic armi chimiche bunarie, st apph ke acguent! disposizion: .

mmnmaenamammhmumcmmm)wmummum
spocifico prodotlo Lossion finale ¢ d corDe e alia qusntith (in t 'ﬂue)dlll!emnnnlem-
Mummmmamm«xm

(b lesigenza s distruggene una determinata quantith del componente chisve comporierh quella di distruggers uns
quanuta corrispoodente dell'sltro componenic.calcolata tn base al rapporto di pesd eflettivo tra 1 component! nel Upo
oconsideraio di munidani/ dispositivo chiaics blrnania,

ie] Sc i quanoth dickuarata defi'aluo componente ¢ superiore a quells neoesasria. in considerarions del rapporto &
peao eferpve tra | componantl, Fecoedenza sarsy distruns no corso dd primi dut anni succesovt allinine delle opcranont &
Alstnazione:

.

td) Alla fine di ogry annc di applcagione, lo Siwato Parte pud conscrvare uns quantta dell’aliro componante
dichisra(o determinacs sulla bsse del rapporio di peso eflettivo tra { componart! presentt nel Upo considerato di
munizrne / dispom v dumicn binanc
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19. Per quants concane k arms chimiche & EOMpONE W multiph, Fordine di distrazions sard salogo & quela previsto
witmmm

Modifiche d=lla soadenso latormadle di distrusione

20. 0 Consighio emacitiva rt incr ¢ pard @ N ot st rusione Selic arod chimiche, presentst! i conformith con
FAriioolo 1. paragreio H{alvi ed tn conformith con f paragrato 6. tra faiun. per valutare Ia Joro conformith con Fordine &

distruz1one stabibito rvel peragrafi da 15 & 19. T Consiglio eseculive # sonsulterk con ognd Suats Parts i cut plano nan ¢
canforrne | o fine & e, .

2l.0mmsmmm.mdmmmmmummmdmm
raggungare § Wvelo di distrunons Rasato por la Fasc 1. la Fase 2 o 1 Fase 3 dell'ardine di distrugone ddic armi chimiche
deila Categonia 1. csao pud proporre dhic L Iivedli slano modificwtt. Questa proposta dovrik eascrt fatta non oftre 120 gharmd
mrmmumg?umr_ < dovrk coat una spicgatiooe detiagiinta det motiv per § quaki &
prosentaia - ‘ B - .

umamﬁmmmmnmmmuwmmﬁek:umw

i emere in grads di adampiere sl suo cbblign di tispotinne § suoitaatvo termine O distrugione. ‘

23. Gualomn una prorogs veuga sccordata, persiste per ko Stats Parte Nobbiigo di conscguire £ ivello cumulativo
fssato por la fase di distrurione sucoosaiva entro 0 tormine stabliito per questa fast. Le proroghe conotese #n oonformath
oa s presenic semane.non modSonno i Ko modo Fobbigo in ad s tove fo Stawo Parte & complolare I distr ™

tutic I armat chimiche Acfla calegaa 1 000 oltre dicdd sard dopo Fentrata fa vigars della prescote Coventione.
Proroga del tarmios uitime por i completaments della distrasiana .

24. Qualars uno Siato Parte ritenga di non esstre I gado & couplctare i distrugione di tutte be armd chtmiche dela
categoria | non oltre diect annd dopo lentrais in vigore della Convennicae, caxo pub chicdore sl Conxiglio esecuthvo upa
mwtmwawmwammmmmmaanmdm
non oltre nove anni dopo Fentrata in vigre dodla prosente Conveanoione. . )

25. La nichicsta dowid contenere: -

{a}1a durnta della prorogs richiesta:

(b) un esposto deraghaio delle ragion! per le quall § nchiede una prorog

(<] Un plano di disounone detiaghialo per il porkadu exrispoodente afla proroga proposta ¢ per {1 resto del
periono i distruriane totnaic & 10 ansl. -

28. La Conforenm, nells sus aty ol dotierd una & 0 merito & ale richicats. in base alle

nscivere | probicml ned suo progriguma di distruziooe. | costt dells vortion dursnte # pertodo di praroga sacanno nipert in
conformith con i paragralo 16 deflarticlo IV,

27. S¢ 1a proroga ¢ concesss. 10 Sisto Parie adotieri appropriste misury per fspettare tutie ie soadanie sucocsstve
-

R 28. Lo Stato Paric continuerk a presentare platit di distruzione sanuali dettaghiat] in cooformith con 4 peragrafo 20,
ponché rapport] annuall sulls distruniane delle armi chimiche della eategaria 1 in conformith con § peragraio 35, knca
Quands tutte je armi chimiche della Categoria | non slano state distrutte. Inaltre ko 5tato Purte dowh fare mpparto al
Consigiio esccautivo sufle sue atuvith di distrudonc sd intarvalll di 90 glormd al mussimo per Gutlo § perfods deila proroge '8
Connighio Escciitivo paaserh in rassegna | progreas) compptuti pof quantc concernc la distrugione od adotter le misure
necessarse per avere la prove sortis di quest progresa, § Consighio esocstive fornisce; agh Suat Panic, su richiesa. tutie ke
nformanoni relattve atle A di ¢ swvalte dh te il periode d prorogh.

Pani di distrugions snsuvel detingiisti
20. 1 pand dt distrunéne annuall denagiati che sarannc prescniatl 8] SEEELANLS Leenios non olire 80 glorn! prima
' tnwma‘: Poiodo &l distrurione ke 13 conformith con F Articolo [V. paragrafo Nal. dovrarao spectionre:

(a} In quantith di clascn Hpo spoctico df erma chimics da GRS I dasarn knplanio & distrugone ¢ ke date slie
quak la diserurione d cascun spaction Spo df armi chirniche dove cascre torminata:

mlwmwdmdmdmdn.mmuwoddummdu:mtcogumodﬂa
apportata agl schani precedentenentt fomg; -+ -

f¢) un programma dettagiiaio dee siuvith in clascun tmplanto di darutiane & srmi ehimiche per Fanno sucoesstv.
tndicanda { tempi nchiest! per la progetiazione. la costrunione o ja modificasione dedl'implanto, Is sistemarione od £
controbo del materale. ia fomarione deght oparmornt. nonch¢ be opcranon di distnunont peT ogni particolare Upo di anmd
chumiche. specificando | periodi d inaltivith previstl

30. Lo Stato Parte fornisce tnformazions detlagiiate nguardo a cascuno del suol implant Al distrurione di anm
chiouche, al fine di sjutare 8§ Segretanato Tecnios ad claborane procothure 4pcoont prehmundan da utilizzare nell impianio.
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31. Le tformanions detiagiiate su clasuno degh Impant di distrunane womportand § scguantl choentds
" (! denominanone. Indinzo ¢ ubicabone 3
(biachear dettagiat € planimetrie delltamplanto .
fchcheni defla sistemanons delumplants. schemi di prootsst ¢ schand delle spparecchisture € dedle tubature:
(d) deseriztond tecniche dettaghiate del matertale. mmymmwechmwmﬂ
noceasan per: eatuTe 1s eartes ch dalle il dm dypoatthg ¢ dat provvisor
hmmmm%rmﬂmewkmnmdlm

) €) Geacyiriont Locniche dettaghate el srocedimento di distrurone, comprens £ tasso di ecorrimen o del matoriaie, ke
kaWIWWﬂmdm

mwmampmmmamm

(D dencrizions deviagiata dal prodatts per la distrustont. Txtodo & ehminarione defitive i tall prodottc
mmmmmmmdmhwmn‘Wmhm
Coryvenxrion .

mmma@mamopmmuamamm
per fl passago defie annd chimiche direttamente pelltrstalladons d distrutonecompresl g achomt dd stto ¢ dalltmplanto
mﬂhmmmaw,“wmmammamw

ummdﬂ:mm:amnmm

&:mmwweuhmaumpagw

) thisure SUgEaTRe P i verifion inlcrnanonale .

32. Lo Stato Parte forntsce, per ciascuno del suot impiant! & distrurione di armi chim!che, { manuali dl
funzionamento dell’ implanto, 1 plant di sicwres ¢ sanuierl | manval: por b oparasont & laboraiario € por Passiourazone
dﬂmﬁmuﬁwekmwkmumwmmnuwxmm
¢ gt atais famniio i precedenes.

33. Lo Stato Parte notificharh solleditamente 1l Scgretariato Tecnuico di ognt svluppo cbe pourcbbe progudicarc ke
atthiti & 1spenone net sudl HnpAn & distruzione.

. lmmhmﬁkhﬁmmeumﬂMhSmedw
dala Conkmrenra scoando [Artcolo VIL paragreio 210

35. Dopo aver csa le tafar dettagliatc su clasaina installapooe di distrurione dello Staw Parte, O
Sepiviariale Loonioo naa. s dd o, consulazian con lo Statn Parte intereasato Al fne df sooertarat che gh tmpdanti &
distrunone di arm churnsche & deio Stato 000 siate progetials o medo da ccthiary la distrurcee delle army chimiche.
consenuire uns panifieancae apticpata delle misure di verifica da applicare, sccerare che Fattuazione delle misure &t

vertficn € compettade oan i buan funriccamenito degh implanst ¢ che f funsonaments delllmplants consenit una adeguata
venlon

Rapport anouall eulls distrucione

34, mmmdm?mmmmumrmw.wﬂoﬂbl non oltre 60
mmhmmmmmmmmmmwmphm
delle armi chimiche. che spectlicheranno § quantitativi effetivi & armi chuniche distrutte durante {anno precedente
mnpmwﬂﬂmm&ddwhmmnﬂ:kmwhwwmaﬁmmmm
000 slaf] ragghunti.

D. VERIFICA .
Varifica delbe dichiarsdond df armi chimiche modlente una lupesdone ia loos

37. La vertfica delle dichisranont di armi ehumiche ha come scopo 4 confermare mediante una spesone in ooe
I'esatiezza defle dichiaranon partinent] cffcttudle tn conformith con farticolo Il

38, Gl tapetion efenueranno take verifics sollocilamenic dops che uns dichlarstione wia slata prosentata. In
puﬂmhnmlmmﬂmehwuuehmlmddmmmﬂupocdﬂnummdlmunmdl
disp f ¢ i aluo matawmke

39. Gl 1spetior: utlirzeranne. se del caso. sgilll € contrassegni rgolameniast. © altre procedurt convenute per
verlariare @nmdmamemmm&mmaMmmmmdw

40, Mano & mano che Tinventarto progredisce, gll ispettont appongono § sl ddﬂpooonvmmoneu-muun
necessaria per tndicare chisramente Fevenruale rimonone di stock e per asscurare I chiusurs dell'implanio di stoccaggo
durante Mnventario. Tal sl seranno it dopo 1§ canpletamento dellinventans, saho se diversamente converuto.

D. Verlflo slrtcmatica degll implast! & etocoaggla

41 Lo scopo della vonifica msiematics deglt implant) & stoccago dovrd esscre di wgllare che ROD MVENgs nessuna
Amagone non ndividuaa da tall ynpanit.
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~ 42. La verilics sistansucs avrd inddo [ prirma posaibile 8500 s preaent v delin dichi 4 armi chimiche ¢

*  conunucrd Ono & quando Lulle k armd chimiche non sa. slate calloapk -Adufoauggw Tale veriion
actonpagreeri. in confortani con Pecordo diozplanto. Naperine o koo od aggc oo ot Bama, -

43. Quando futte le armi thimich siate ot Galluopl di at mlm‘rm

conferayarh la la dichiarurione deflo Stpto Parie a tal Ane. Dopo questa confotna., fl Segrotarists tecnico pocra fine slie verifon
mmhﬂMdeMmMu&umuwaWMh“ .
Lipecical ¢ viaita )

4. Lwawawmmmwmmmmdnmnm
d m*«mm umwmummmm

wnhh-m da) Segretarisio To Gelle Racoomandariond ¢ Sarsamns
m-cdwmbhmmrmmmmn
. ﬁ.nwwmmmmumde&mwoawwa

ceagpo 48 ore p delarrive poevisto dedla squadra dsperione nellimpiants per ispenord statcmatiche o vistte. b
mamaamwmwwmmmmm

«.usuwmwmmnmmwmmwemum
sollecito trasporto dal punto di entrata alllmplanto di stoccaggio. L'accordo dimplanto spedificherd le misure
) smmirdstraitve per git iapotion.

47mwmmmmmawpem.msﬂmhmm
pesanato Kios § scguent datl suliplesto:

w:wmmameuwaw
mwmmewﬁw:@dnmamowuuem

bello schona del witon

{c) Per dascun edilicis ¢ luage df stocmgsio ndlimplants . 0 did i di clascun tipe spectico di arma
chimica.e. per { conteniiorn che non sono part di munizons binarie, la quantitk eficttdve di carica chimics o ognl
"contenttore.

w.MMdmmmenMdmwgwmm
wdlm:xmtquahumndduqumuwd\m-
ummamukmmwmm

) inventarts dl tuttc ke armi e.hlmichc Limvagrarrinae iy determmatl edificl o luaghl dell’ implanta. &
discrezione degh tapotors: -

wh\u\un)dimn:kmd:tﬂdndimomcummmundrmplm\o-m
degll spetiont:

) & controllare Wit g daneng thventaniat nsoontrandoll oan gt att Cuibico approvan,

49 30 conformith con glt mredt diong - it tspetiont:
a) hx, biber 4  tutte Je pard deglt tmpianti di stoocaggio, comprese ke mumdonl. | dispositivl, 1
contenitons slla rinfusa o alti lmwmhhnum&mupummmmumﬂmmud

siourerra nelmplanto. Gl dement! da ispezicoare seranno prescels! dagh tepeciars

b1 hanno diritw. Mhmmmedmmwdﬁoﬂnmmdwdm
ehirpiehe, di designare ke muniriont, § dispositiv ed § copleniton da ol prelevane Sempilont. ed APPOITE S queste CnuTrriont,
dipoattivi € coxteniton un unioo carwdino che rivelercbbe ognl tentativo dicttuats per toghiaris o alarwrio. Un campionc
sark proevalo da ogni eianento in tal moedo etichetiato in un fmplanto di stoccaggio & e chimiche o in un implanto &
distruzione di arm dumiche non appena b sarh fattibie ds un punto di visia pratios. o cmmdaanane dd corispondent

* programmy di distruniane od n ogni caso prima che Je operanant i distrunane slans siste LCrTINALL.,

Vorlicn sistematics dobls distrusioot dcle arml chimiche
mummmm&mnmw
{a) di cemdermare la narum ¢ ia quentth doghi stock & armd chirmiche da distrugper:

(b) di confermare che quests stocks sond siett disruttL

51, Le operazioni di distrustone delic anmnid chiroiche effctuste duranie 1 390 gloml sucoessivi al'entrata to vigore della
presente Convenzione sono regolamentale da provvediment! di verifics transitorl Tali rmwrdxmenu di verifica, ehe
comportans un accordo dimplanio transtoro. disposiriont relative alla verifics mediante un’ lspenione ln loco ed un
momlomwom-menunmcﬂua.ncnd:éum- < 10 per Fapplicanione delle misure. sono convenut! tra
FOr ganirospane ¢ b Stato Paric ispeoonalo. Tall provvediment] saranns spprovat dal Conmigio eaacutive non oltre 80
£orms dopo Fentrata in vigare defla Convenpone el aondrontt dedlo Stato Pane. in aonadaranone dele rcoomandassont del
Segretanaio Teonkoo besate s una vidutssone delle nformariond dettagtiate relative alimplants fomite th conformith con €
paragrafo 31 ed una visite ..'ln.mpumo. nc:orulasouecuuw nella sus Prums scsalone. istiuird ke dirctyve per tall
provedument Uranarion @ verifes, b LEITY da derase € da approvare da parte delis Confaonza
sccondo Farucclo VIO, paragrafo 21 (). I provvedimentl di verifics transiion hanno come scops di garantire. tn tutts 1l
Pr10do @ transinone. ta venfios defla distruzione delle arcm chimiche secondo @l obicttivt enunciau al paragrafo 50 e di
evitare chic stano tnuakdate kK opampsony di distrunonc s oormo.
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»52. Le dtapratziont des paragrall 53 » 01 4 appiicanc allc opcrasions & distrugione delie asmi climiche che svranno
trugo fion prina & 300 oo dopo Fontrata in vigore delia Convenoone,

3. IWWmhmmMr— nk soni deftaginie rolative sTUmplants &
distruzione €, & soconds def cust. all'e quisits i procod w“mamd\mm
oparazionl df distyunione delle sray chimiche b degll tmp “amnm’lmf‘m
mthmwkmmmzmmmduh = 1§ ot cistrr
mmmummmmmamhnwrmehsuumm
dovrd casere sogolata pes vin di consuliaziond. I Consiglio E invesUto di ogni questione krisalia € dovrk
mmquQthdlmmmW

54. B Segreiariato Tocnion efictiucrk una vistia siirtale & <& 1 distruztone di armi chiiche ddlo Stalo

Parte memw&kmammmuﬂmdmm
muﬂammwep«ﬂnmhmumm

85. Trattandos & us & shstrret nmkmamu&ﬂmmﬂmb
mmmmemawmwlwmmmmmum
oo duts pés Al dnque Pornl ¢ 1 persone dxsericats & effcttuars Doc Sersano wperior & 18,

56. mwum:mdwummuﬂmmwmmw
Wm«.dwmwmnwmtmhma

con gt obicttvi delln verifica ¢ con gt cbbilighi derfvant! dalla presente Convenrione. Tale
mmmuuﬂmdnpmmmadhasmwwm@-me&

v eficad € rosltoabil. Faso o P i lwmmdﬂmdﬂpcﬂo&dm

51.c:nmmmuhbmddcwuﬂ,ﬂomuwpubmnndmtﬂ&gmm toenioo A proposito di ognt problema
relativo alls pertineniy'de planc & veriica. Se neasun manbfe del Consiglio escartivo solicva obleziond. fl plano esrk
esguitn.

58. Se W son difoolih. 1l Constgho esomutive tirierh consulaziont con o Stato Parte in vista d rischveric. Qualors
permangmo diffoolts frrisolte, esse defertie alla Convk

59. Per Nuplants df distrurione & Armi chimiche Facoormo denaghars spectica. in 4 el purtscolart
carateristiche delNmplanto di distrutions ¢ delle sue modalith operattve:

mm@:wnm

(b} disposiziond telative alls verifica per mezmo di un ondtoraggo continuo mediante strumentt {n looo od i
presenza & dspetiarl

€0, Glf iapetior doviamno polay avEr SOCES0 & Clascun mp o distr o armni chinebe ab 60 grorni
. prima ch¢ ke operancny di distrunione abbiano tnitio nell'unplanto. in conformitk con le prescente Convenrone, per
sorvegiiare Ia sistemarione del matertale disperionc. tsperionare taje materiale € sotioporio & prove di funrocaments,
nm&ép«ddnmmm loo Snale dell'Lmy Tranandoxd di un ropianto to cul be op dj distr
dellc armi chimich € tnist 31, wmmcnﬂnlddhmme@emdd.
mtmdxmnnmume-ﬁdd\cmpomm w0 ¢ al 60 giornl. In base ot rigulian delic

prove ¢ deli'esame, 1o Stato Parie od i Scgrotanis tamico possone cooventre di completare Msecordo di installanicne
detiagliato o apportarvi modifiche.

61. Lo Stato Parte ispeponaio nottfics per tacxtito. al capo dedla aquadre &t fspezionc prease Nmpianio d) distnatione
4 armi chimiche, f§ trusferiments di un quantitatve <i armi chimiche da un impianto di stoccaggo di sl armi &
dertinarione df un impianto df distrurione. almeno quattro ore prims dd tradertmento. Nella poufica € spectficata la

nwhmmduemopumnmp&hmqummm”wmemmw
WMo, di qualsiasi modificm di questt datt.

maa-wawmammmhmammmm

oz.c!quﬂmdmmdenmd&em hemiche nell” di distn ¢ del loro tnmagarminagno.
0 o hmwm&wmdmmmmw“ltq&mmudmm
ncﬂ‘mpumn.ptmcbch di chsu abbiano inirno. East ytilirzanc, s¢ opportuno. siglll, contrascgrd

olku modmmewmnmwuud wmmmmmmdekmmmuh
lwodmmna-_

63. Dal moments tn oul Je armi ch he vengono Lmag negll iop u&lm@odmupunﬂ
. fmplant i distrusane € per tutls # Leopo i aul v rEnasTeno. Wil kop di soocagmo sogpett ad una vertion
mnmﬁnmanﬂ-\um

64 Alls Bne f una fase di disiruzione attva, g Lspciton eﬂeuummmmmmdcnemdumsd)ew
dalltnstallancne di stocoag@o per essere disurulie, Ea3i verificheranno l'esatics dell'inveniano delle armu chimiche
wmwwmamm@umaudmu .

Mlsure df verifica sleteraation [a fooo negl! Impland df distrudoss df armd ehimiche

65. Gl fapetion hanno sactaso. prd svolgere b loro stivih. aglh implant & discunione i armd chimiche ©d agh
mnmwmmmmmuwmluhhnawm

66. Al fine di mcvertarsl che neasuna arros chimica ats stsls aoiraits ¢ che U procraso di distrudone ¢ stato
sompletalo, gl spenon hanns dyito. n cascun implanio di distrugsone dif aroy chimiche, di vorificare personalmente e
TAmIC W monioragro oon sTumeniasione Hase ke booo:
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ll)hmr:cgmddcmdwnldx-pun
Nmpiantax

(5) W 10na diomie garrineggio temporaros delle asmi chimiche nonché 8 Bp) spactioo © s QUANtKA di
it chimiche Smonagaezrnaie i Wale oK

{01 £ tipo mpectiicn ¢ La quantith ot armd chimiche
da distruggere

0 0 processo di distrurione
el U prodollo finale della distrurione;
(0 Fasportagons del; part! mctaliche:

(ghﬂcgﬂdﬂpoeu’mddﬂuﬂoue . .
Seimplants nel eud fnateme.

67. G tapetiont baano dintio d etichetiare af ol della cempionatura. be pmmntrsont, § dispoatth o f contentiar che of
mmmmm@wamamm

€8, I datt dertvantt dalls gestione orrente delfimptants , wmmumummpshm
EelNopcdone el il tn Gif caTpondono a (all calgenee. -

eo.mnmmmmmmamnwmthmmm
mmumnwmmmmmamm

mmmma?MAmamam

{a) hanno Hber & mutie o parti degl foplant di distruriones ¢ dzgh Implant! & stoocagrio di armi
chimuche 1 etuate, comprese k snardoont. § disposttv, | oaotenttors & sacagso o Ay cntentior] M sttusti. Gl dementt
mwmmuwwmnmamthmmmmwmdwmu
ConsiZio caatutivex

(o} sorveghano Nenalis sistemation 1n loco da campiond darsate f proocsso di distrusione:

(€) McXvona, sc peceszar. campiont Muamm&wmmwm&m@odm
mmmmdmomawmmu

Parm ¥ (B) - Armi chimiche obaolets & sl chimiche abbendonets

A DOSPOSIION GENERALL

1. L army chimiche obaolie d 0o distrutie &t sensl defis scrone: B

- 2. L aymni chimuche abbandooate, axoprose quelc che sorrispondano snche alla dcfinizone del'Artcolo I paragreko
S(bl. saranno distrutic st sensl dcfla senooe C

B. REGIME APPLICABILE ALLE ARMI CHDVICHE OBSCLETE

3. Lo Stato Parte che ha sul 30 tomilono aml chimiche obsolate coal come definite all'Articoko I perag-afo S(a)
fornisce a} Segretariats Tecnioo, poa altre ddla Coownone nel sual confrantl, tutte be
tnformanonl pertinent & cul dispone. indicando tn mmmdﬂmwummnmh
mebmmammmmmm

Trattandsal di srmi chimiche obeslete come defintte nell'Articnls 1L peragrafa § (b, 1o Stato Parte prescoiterh &l
Segretariato Tecnico una dichiaranone scoondo FArtcole IIL, paragrafe 1(bKL. comprese Per quaato poasibile, be
In&amnanont spectficatr nells Parte IWMAL paragral § s 3. del presente Amnesso.

4. Unc Stato Parte che rinviene armi chimiche obeolete dopo I tn vigore della presenie Canvennooe nd suol
mdeWkaMWMMSMMISOm@ohm
Gedle s chimiche cheolete. -

8. B Segretanats Tecnd durrh una lsperiooe tnigal adopiulﬂ'hte che potrhk casere nepessaria, al

ham&mhﬁhhmiummlwﬂae4dmmﬂ&tedﬂddmmghm
chimiche corrispondono sila defintrione di annt chimiche obaolete secondo I Articnlo I, parsgraso 5 Ls Confarenza essmina
dwmrmmmzzwkmawwmgkmmwmn
1925 d £ 1948 possano ancols eescre utiizradé in quanto tall.

6. Lo Stato Pare Uraticrh ke armi! chimiche obsolete che §] Segraianiato tecruco ha confermato cormspondere alla
defnunone dell’ msenlon.p-ngnbsulmmcnﬂuuto-ks.ﬁmwﬁ to Tecnico ded provvedimentt
ntragres per distruggere o eliminere i ognd aluo modo tell armd chimiche obacicte ooame U et tn conformith con e
=ua leglslanone nazionaic.

7. Fermo rostando quanto disposto a1 paragral 3 & 5. bo Stats Parte distrugpen be armi chimiche abaolete per e quall
2 Segretano tecnico ha subiite che comapandons alla definizsone di cul pd Artsenlo [ paragrafo $(b) in conformith eon
FAstcole [V ¢ con I Parte [VIA) del preseniic Anncsao. Su nichicata di une Stato Parte. ) Consiglio esecutive pud,
tuttavia modificare le disposisoni relative alie scadanze ed allordine ¢ distrugone di Wall vecchie sen chiriche obsolete ,
qun!onde(m:udxabnmmnum&nunnsduopcrro@cﬂotpulﬂmmmu%wmmc.hndumm
contcncre spociiche proposte o la modifica delic scadanee € dellardine di dotrusone. nonch¢ spleganant eragile ool
WtV di Lade propoate <U thodiSoa.
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. REGIME APPLICABILE ALLE ARM CHIMICHE ABBANDCNATE

8. Lo Stato Parte sul di cud terrtiocio ol armi ol ive abland -mmuww'su{nmu
!aﬂlorule')fon\hoed&mtm,mdmwwmrmmm\wea&&nmﬂmﬂdm
confront, tutic ko thformaniond portinent! di cul disponc 11 taY aroed chumiche abbandonate. Tall Informariond

dovranne indudere. ndla misurn dd ubicmzh § 3P0, 1s quANUA ¢ be condidiont afituali di conservapione Sl
chiziche abband 2 .

‘ Hoett sulle ctroostanee dellabbandona. )

9. Lo State Parte che scopre anad chimiche abbandonsie dopo Nantrata o vigors della Convensiane o suol confrontl
Exritsor al Scgretariets Toonin. nan akire 180 glom! dopo ke Joro scoparta, tutie k informaniond portinent & aud dispone

mmnuﬁm.&hmmﬁmmmmmwm.hqqmuA¢km-uma
1 Hﬂll'ﬂid‘" e [ "y " hi ol ol walle Cy ‘kﬂm

10. Lo Stato Parte che ha abbandonatn st chimiche sul Lormitono di un alro Stato Paste Kl segults denominats
“Stato Perte abbandoaxnic) lomisoe al Scgrelaciato Témioo Ban. oltre 30 gramit dogo Foatrats in vigore della Coavention:
Dl sl confruntl. tutte b infortoasions pertinent di o diapone tn metio a tall armd chintiche abbandonate. Nells misra
del possiblle. indicherh tn partioolare la localirartone, 1 t1po, ¢ la quantith df queste armi ¢ formich precisioal sulle
chrooetanas deilabbandono ¢ sulle ocrwiiaiond & conservarione. delle srmi chimiche ahbardoaste. .

11. T Scgretartats Teonion procede ad na tg irtak ¢ ad ogns wicriore tsperd tualmente rin

pa verticare easaticzm 4 tutte ke informariond pertinent che gt 2000 s ¢ fornite accoado § paragrat da 8 a 10, € per
Geterminare st € Deccswrie I veriics slalcooafion provists &5 paragre 41 & 43- Cuarta Pasis (Al dd presente Amncaso, G¢

dd caso, vertfica Torgine delle anni chimiche abbandonate € stabdisoe ¢ fatt! cxxt con Fabbandono ¢ Ndentith dedlo
St abbxandonmnie, . .
12 1 Scgretaniato Tocnko pr 1 o rapporto al Consigho Esccutivo, allo Stata Parte torriiartale od allo Btxto

Parte sbtmndogantc o allo Stals Parie fichiarto dallo Stato Parie tarmiioriale o iodvduato dal Scgretanialn Tooken oome
Tmutore delfabbarvions rod chimiche. Se uno degl! Stati Parte tnleressat! pon & saddisfalio pear Quanio

nmmMNMhmhm&mkmeWod
Sefertre f caso sl Constglia Esecutivo alinché ata risollo rapidamerte. ’

13. In applicarione dellArticolo L paragrafo 3 . lo Stato Parte tarritortale avr diritio di chicdere aBo Stato Parte
mm.ummm-mm:ms-lz.mmmmmmwhwmmdcm
wTn chimiche sbbandonate o coop , cra o Stato parte terriiariale. Emso Miomerk tmmodiaamente l Scretarawe

146 1e consuhtarcoat tra ko State Parte tesrstortale € Jo Stato Paste abbandonante al foc & dexidere di conmune mocordo
un pano & distruriane, 8vraane inioo non oftre 30 gornt dopo che § Scpreartalo Tomicon € sato informato delle rchicsin
diu.udpn-ng:foiS.nmaMm\omMcémmndSegmtmmdm 180
£0rm dopo che quest:lumos ¢ stato informato della richicsta di cul al paragrafo 13, Su richiesta debo Stato Parte

sbbandonanie ¢ delio State Paste tesyrioniale, 8 Consiglio esecunivo pub prorogare  (ermine i tnoltro del plane di
distrunane cogvetuio. - .

IS.bMMM:Mwu:&mmwhWn&mmm
€ clod mesn finanrian ¢ teenicl servirt di espertl, tnatallarion ¢4 alue risarse. Lo Stato Parte tariloriale fomirk

16. Qualors nan sia poaibic tadividuare fo Stato Parte sutore del'abbundono o qualira quUEsto noo sia unoc Stats
Parte . Jo Stato Parte territortale pub chisdere. per la disgruzione delic armi chimiche abbandanate. al Organtrmazianc € ad
altn Statt Purte di famirgl assistenzs o tal fine.

17. Fatto salve quanto disposto si paragral ds 8 a 16 . FArticolo IV ¢ s Parte IV (A) del presente Anncaso ol
applicheranns anche alla distrurione delle armi chimiche abbandonte. In caao di arms chimiche abbandonate che
mmspmdoumcbemdenmnomﬁcﬂemdumduobmklcﬂmlnn'Amoolon.wtfosanw
Esccutivo, su richiesta dello Stato Parte territoriale, individual te © maxt sllo Stato Pane abbandonsnte , pud
mummwmrmmwmmmmwmﬂ
mwuumwﬂmemmmMmmmhmammm
che pon torrispondono alls defintnione delie armi chimiche cbaclete allArucalo IL paragrafo S (bl 0 Consiglio Esccutivo. &
nchicsia delio Stato Parte termyorniale, individualmente ¢ sssicmse allo State Panie abbandapantie pub. In ciroostanse
mmmhwmmmdm«mwmmmm.me\mm
dmw:n&umwwrmcmlmmmmmn&uudnﬂllp:umup-wdo
dovrk cantenere spectiche proposte per Fadeguamenio o la 308p delle disposiziont relative alia distrurione, noncé
Sphcganon deflagiiate dad motvi di tale proposte.

18. Gl Stat! Parte possono concludere tra di Joro sconrd! o intese relatvi alla distrugione delle armd chimiche
abbandonate. It Consigho csecutivo pub. su richicsta delo Stato Parte tamitoriale. indvidualmente o insteme allo Stato
Parte abbandonante . decidere che determinaie dispostoni df talf sosord! o tntese prevalgana rispetio a quelle della
mtem.mmmrMoMMgmnmhmd&emmnw
secorwdo I puragraio 17. ’
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Parte ¥ - Dlrunzions degl mplads o odurions @ aTTd chimiche ¢ vertica detla 1oro Celnusons seconda Martoslo ¥
»

A. DACHIARADCNE
Dichilarusions di lmplant] di produsione di armt chimiche.

1. La dichimrasione di impants & produgone di anmi chimiche prescniats da tno Stato parte sccondo FArScob I -
parsgrafo lickt) contsrh per classun dnplanis I scguent) informanont:

(a)lad inazione del'ump { nocat dai proprictart ed 1 nome delle societh ¢ imprese che ko gestiscono 8
decorrere ¢al 1 gennado 1048; . )

) Publcariooe procisa dellimptanto, compeeso fl suo tndirtzzo, § hiogo ddd complesso, Mabicarione dell'imptanto
m#mmmﬂmmdlmmeam '

-f - - . ' .
k) In dichtarszione ac af tratia di un dopisnto per ba fabbricuroos & compost chitankd dollatd come armi chimiche 8
ac sl tratia dj un Snplanto per ks onrion di arod chimiche. 0 entrambe;

" (i ia data &l compictamento Sella costrurisne dellanplants € dol pertod] cvarstissll df traskrpanond delMplants,
compress Nnstallazione & attreezature muove o modificate, che hanno modiScats i manskors significative Je caraticristiche:
ded prooesas di produtkne delltmplantor .

k)WM‘umwﬂMWmﬁm‘Fﬁdummwc
contcnixt caricst odNplanialc date tn oul e mivith & prochucione o di oerios hannd fntftelo € ocesstos

0 Per § compoets chimicl defingtt come srxd chimiche prodotie nellimpiantsa, deve coscre [recisato € tipo
specifios & clascun compostio prodotio, la sua depominadone chimics do la nomendlatura i vigare
dell'Uniane intermaricoale di chimica puns ¢ spplicsta (UICPAL Is sua formuls strutturslc., £ suo punard di reguero
del Chemiedl Abstracts Bervioos se attribulto. nonchi la quanttth & clascun composto chimico crpresss
modiante §§ peso del composto chimico i tonoellate

) per ke munistont, | dispontisd ed # cont rl curicati pedlimpiants, Je faformationt Gevono easere eapnome
1 {armint o tpo spoctlics dadle srtal chimihe cariche ¢ & peso Oella caricn chimice por wntth

) capacith & produrione dclltpants di prodhugicne di armt chiniche: .

{0 Per un Eopianto tel quale sano state prodotie srmi chimiche. s expadth di produriooe serh espresss i
Lo ¢-] quantitative aanue & potenrale produzione di una determinats sostana sulla base ded procedimento
tecrico cLetiivamentc ulliszalo nelitmplanio, ©, Rd caso di procedin non cffcay L t1, che o
prevedevs di uilllizare nell impuento: ’

(1) Per up impranio i Ou sono state caricate armad chindche. In capacith di prochurione ¢ espresss tn tarmem
ded quantitagwo di prodofto chimioo che pud ciscre utiiomio ognl anoo nclImplanto Pof CATICATT Ognd spectico
tipo d) arma chimics.

(@ Per claamn tmplants ¢ produziane ¢ composd chinnd che no st sato distnrtio, una descridone dellmplanis
che tnchuda:

( la plarmmetria ded stioc ’
« I uno acherna det processt dell vnplanio

) I toventano degh edidd delNmpianio e delle sitrexmature speclalirrate contenute ped tmpanto e d tute
e partd i ricamnbes per Al attrerzacure '

b ko stato Je delltm dxchiarmndo: *

_—

) 1a data id recente I €15 80ND slate prodotie armil chimiche aoMmplante:
" B1}S¢ Nmplanto sa stalo disrutia, Indicando eventualmentc data ¢ modalh della distruzione:

(1) Se Pmplanto sia stato uttirrats o trasformato prima della data di entrata in vigore della Convennioos m
vists di un'stuvitk non connecssa oon la produnone di armi chimiche erd, in 1al caso. | dan sulle modificarion:
efetruate. 1o dats tn ad Fatthvith noa connessa oon be armmd chimiche ¢ silnats ¢ la oatura i tak altivith indicenda.
#c del caso. §l ipo & prodotio. - )

1) Spectfica defle misure adotiate dallo Stato Parte per s chy dell'oplanio ¢ d delle misure adotinte 0
che sarannc adottale per disatiivare Fmptanog )

() dexcridone delNinsicne delie stitith corrent par Fordine ¢ Ia sicurexza ndlioplanto disatttvio

) ura dichinranane sulls eventuake rroonversione dell implanio por ia distne g & s o he, ¢, s &l onso ke
date i tale RoonVETEONE.

Dichlaracioal 4! [mplant di produrfone & arml obimiche pr tate in eoaformith ooa I Artiooks UL, paragrafo
1¢o) QU .

2. La dichusranone di inptant! per la produnone 4 armi chimiche presentala da uno Stato Parte in conformith con
TArtoolo L paragrafo Heli) dove contengre tune ke inbrmanont spectficate ned parigrato 1 precedente. Lo Stats Pane sl
oul taTrono Implanto ¢ ublcato o ¢ mato ubicalo A responsabile per Fadodonce di comune accordo con I'altro Siato. &
appropray provvedimentt per garaniire che le dichiarariond vengano effettuste. Se lo Stato Parte temionale sul di aw
tarmanc impanto ¢ o ¢ sato ubicatlo non ¢ tn grado di ademprere & questo obbligs. tova esparne ke rrgons.
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Dichiarsrionl df uafarinent! o ¢° matcrisle rfocvuts precedent .
- lh::‘nw?,ﬂcduh.mgmmmwh oh df st sohe dal 1 onnaio 1946 dowrd

€ quantialivi oot In coafarmith ©on FArtools L paragrado LcKtY) © con tl peragreto 6 actio
mw’s‘mm“'kwmumwplmddlqumﬂmeﬂ durante 8
periodo compreao ra fl | gonnato 1946 «d 0 1 genniaso 1070. b Stato Parte fornt xicvve di el oln moowa
mwmﬂemqwdﬂmpﬂtqﬂhmemwawmwm

" Al parmgrafo 3, per luwpdhpadumdmdm sintonde: - o
{a)ie atirexzature specialirzete: )

(b} le srirerzansre per b produrione di matcriaks specifcaments progetiaio per esscre WETaLo i dirctia connceskons
con futllirrasane df soond chiovohe: - .

i - .
1 be aticcrmature ﬁgogctm:o utlitzzate caclustvecnte per la orodurione di partt pon chimiche 4 munidood

mc&wmdmcwqummmmumfmdnmmhd}tmtm perla
mmamm
() chi ha ricevuto/rasferis be attrermture:
) ln natars delle aftremeture:
1 1 data def treaferimento o del ricevimente
) se ke atUrerahare 5000 state distrutie, qualors o sia noto:”
-] m:nk. "-um

.

Prossataxdone di planl dl distrusiooe geoerall
&. Lo Stato perte fomisee ko scguont! tnketaaziond per ctasaum tospanto d procdurione di armd chimiche:
(a) Scadonraro previsio delle misuere da adottare: ¢

(b} Matodt di distrunane

7. Pﬂdmmlm;imwd.lprvduﬂomdlumlﬂxﬂdutbenﬁoﬁ“hbﬁlaﬂemnmmpaﬂnmmmulnun
Enpants d ditrunone & army chemuche. B 5t Pane fomird ke scguent mirmanant:

. (o) Scadenraro provisto dofla converssane i tmplanto & discrusione .
) Prevista durau di utiirsane dell yorpianto come fmptants & distrunone
1¢) Deacrinione dad nuovo tmptanto:
14 Metodo dit distruzione dol materinie spociaks

{¢] scadenrarto per la distrusione dellimplanto riconvertits dopo casere mtoumu;iwpahmsxummm
ehieriche

-

() metods & distrunane del Trplanto ricoavrtii,
Mudmﬁphdﬂdhhuﬂommmﬂoddwmmlmm

B. hsummmmmmmmmmmwmukmmmmddmddw
anno & distrurione. Questo plano contene Je scguentl tformaront:

o) quantficarione della capacild produtive da chstrugaare:
b} denomtnarions ¢ ut degh tmplantt dove dovri essere effettusts la distrunanc:

tel ehenoo degh edift ¢ defie attterzatire As7ull Lo CACUT SRplaoto;
{d) mewdo dt distrurxane .

- hsuwmdmwmmwmmmmemmhmwma
UNTUDONE Trasoorso. QuEsis plano contiane ke seguent] Nfortnanant:

{a) eapactih produrve distnatia; - -

b1 Senamir € ubk deght tmp dove i distrunione ¢ stats icthusta:
(c} eleroo deght oificl © delic sUreature che s0no S0 distru tn Ciascun MTanto:

i) mewxds i disrusone f



Atti parlamentari - 231 - Senato della Repubblica - 1846

XN LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTE

10, mnmduamwawdummmdmaMumrmbmml(cmh
Summmmmmtweoemmewdm richicat affinchi

Mw-mwﬂuummﬂanmdma&bsmm:ddauwﬁlﬂmm‘ﬂé°ém
ke noa pud adempiere o take obtlige deve eapame Ie ragant

B. DSTRUDONE

Prisclpl generall per la distrusiooc 4] lmplantt dI produsrfons df armi ohlmlch

11. ums:ammuceadcmmumxwmmmumwmmmmﬂdmwa
s chinikahwe mlmmmmmv:mmum

Whed rmad ond

¥ ipl & netod] di ohl: ﬂn‘_" to dl produsicas 4l srml ohimiche

!
v 2 umamwamam&udnb.mmaw

13, Lo Stato Parte adotia { provwodicents chiusurs sutoriooats teoendo debitamente ooate delle pnruool-ﬂ
carattenstiche di clascun kiplanto. Tall misure indudono, trs Felre:

{8} 0 divicto & oocupare gl edidal spocialicestt € g edificl di tipo carrenie nell mmbito doll” tmplants, salvo per atthath
Sulartcoale: -

() la dissttivarione delle attr ¢ dirctismentc eolicgate alla produrione di armi chimiche. tn partscolare ke
attrezzature & comando deght equipagpiaoens of | cavi dettrict;

kludmmmw@u:umammmm.mhma
Wdﬂwamamm

mﬂw&mmcamwumkmmnmqahmhmoh
purticarione del compostt defini come armi chimiche. al fine dt tmpedire che talt prodott chimzd vi slano ttrodott] o oc
siano catratti € che tale matcriale. sabatol df stoocaggio © strument per caricare be armi chimiche siano riscaldazt
raliroddad o allmeniat! in eparga dotirica © df alus Datun

e} chiusurn dell all o proch e off srmd chimich diante forrovia, stracde, noncht delle alire vic
Gmmtedwﬂmmmkmnmpﬁkmﬂmm;

14. Pintantoch? T tmplanto di produsone d srmi chimiche rimane chiuso, ko Stato Parte pub proseguire pellemptanio
& aruvith coancxse alla Jicurcrza Asca ¢ taterialke,

Manutensioae tecnics degd lmplantt di producioos d) armi ehimiche prima dells boro distrusione

15. Lo Stalo pete pud afcttusre s ¢ manuicntione corraIte Seogh toqeant di produriace df amu driomche sob
por mgars di siourerma. ooxnpresa Nsperione visiva, la manutennone prowntiva e Je fpernsond correntl

16. Tutte ke stttvizh &f mamutenrione provisie sono spectiicste net plani di distrunone gencrall ¢ dettaghutt. Noo femo
parte dellc attvith &f maoutensone

{aJ la sostituniane di qualsasl attrezzarurs parie dd procossl:
mlhmmmd&mmmwlp;mﬂachm
tc) la produrione di comp ch & qual tpo., '

17. Tutie it aiivith ¢ soanuicnion: sooe soRcts sl onito'sgzio da Scgratariato Teamon,

. Pttndplcm“puhmlanmdedllnphnﬂdpadudonedlunldﬂmhbehlmphndd
distruciooe di sml chlmich

18. Le mtsure relative alls aonversionc tamporancs di tmplantt di peodusicae di armt chimiche in implant ¢t
distruzione di ssm chimiche garanUsoono che U regioe adollato per g implantt temporaneamente convertitl sia almeno
alretumis rigoroso del regime adotiato per quelll che DD SONO KAT CHOVErTEL

10, Gi ymplantt & produzione di armi chimiche converttt! in smplanti df distruzicoe prima dell entrata & vigare dela
presente Conveanaiont sono dichiarat nclla categoria deght tmplant di produrions di armi chirniche.

&umwwawuum&d@mmmmmrc-mddkmw
forn#te rguardo & queat! inpiantl. Sark 10 verificane che la caversiooe di tall inplant] mia state offcthuata &
mankore tale da rendat utthoabill aoine tmplantt & prod di armi chimafche: tale misurs ricatra nel quadyo delbe
misure previste per gl tmplants che devone csscre resd tnutilizeabidl non oltre 90 glornd dopo 'entrata in vigore della
Carvvennone. .

20. Lo Stato Parte che ha intenonc di converise implant dl produssone di armi chimiche presenta sl Scgretariato
tecnics. non oftre 30 gorns dopo Fentrata tn vigore della prosenie Conveniione pd suol conbrootl. © al maxsime 30 porsd
dmwdwmmammmmmwdmmmd@mnemu

plard

21. Se ko Stato Parte deve convarline m tmpxanto d) distrugione di armi chimiche un altre implano & produnane &
i chimiche che ¢ stato chiuso dopo che la presante Comwmnitiane ¢ aniyats o vigore net suot confront. oo ne Wnforma 1)
Scgretanato Tecnico abmano 150 giormi pruma della convarsone. ) Segreiariato Tecnyen . di concoo con o Stato Parie st
mmcmwop'ulprkummmnmnnmndﬂ_dopohmmmm.ulcmphmnumomuuumu
©ame mplanto ¢ produsione & arml dmiche.
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22. Un smptants eocvertsio per ba distautons & snrt chimiche non dovos pit éascre adatlo @ HENTJET I produsione
ol mrmd chimschee di Quante non & ete un imaXanto che & atats dhitso € che ¢ sogaenio s manutanzone. Pt la nattivatiane
& tile tmptanto, sark DoomeaTio sltrctisnts tatpo-di quaio sichicato per wh Uirplands di produugnos di enmi dumdche che &
sato chiuso ¢ che ¢ sogctin & manutenrione.

ﬂ-ﬁmmnﬂmdmmaummmmmmm 10 anni dopo [entrada i vigare
della presente Coryvenatione.

24, Ogl mtmars edottata por b convarskane df un determinato kmptanta & prodwurione di amd chimiche sarh specifica. -
per tade tmplario € diponder dalle sue coratieristiche proguie. . , . .

25. 1 provvediment! sdotiatl.per 1a comversione di uo imp 41 produgone df anml he tn implants di
mmmmmnd&wﬁmﬁpﬂﬂmhh»ﬁn#@dﬁ@m!ﬂma
mdmmmuwn_mdwoomdnpohwmumwwwndmﬁmumsup

Pmric. N
Prinolpl ¢ metodi obanost 0o 1 dlatrurdoac df wn lizplaste @ prodsrioce & armi chimicke
muswmmmkmﬁmcpmmmﬁmamwmmdm
chimiche, come segue
S e Tuttc k atUealre spocishrate ¢ ke atrermature standand sarkono ouariatmente distrutic

) tutts gt edifct specializontt ¢ gh ot standang sarumne madcrialmente distrattl.

ﬂ.usmmmm#msamamamdgmmﬁnemmwt_
utiirazone di s chinmche, eome S

hlchwmuammmwuwhpmwﬂmmmamwm&eoa

sttrazature specit te destgnat Per cxsere utllizzate dircflamente t1 conncysiane ooa Fuso di artol chimiche. sammuno
mu:mmnmaw:hmmmmmkWMG&MVc
cefla pe Purte deil'A m&mmm@muamamm

tbl'!\mclcammeoumﬂca:hmmupapodmmmmd!wm
Aovrario caacre maLarabmente distruti. Tall eftrerrature ¢he SANpIENSoNc samngl ¢ maricl speciaknante conospte Per
Larmanione dd mcAll PArRans cestre TRaporiats i un luogo pesticolase per la loro distrudone; v,

I Tus gt et e e aztrexzature standard vtilizzate po tali attvieh d) prochizione sErEnno distrutt! o trasformat] per
mﬂmpﬂbm@nm@umhhodﬂmﬂamommm&ﬁmmlmnddmw
mrezzo & consuhazion ¢ ¢lsperionl. oo previsto allarticalo DC

(dlleatuvu.lpaoooptmpmtbtddnhmleCmvmﬂmepmmomdmuﬂdmhhMoh .

Ordine df distraxioos

a.umammmmmmmmmermmwmmmwm
1 od agl alusf articoll detia mucw.mmmnowmmmmmwmmm
mm@mmwm-mmdmmmmmwmdmu
rafforzamento della Bduca sllinizo della fase i distruzicoe: dells gradusle aoquelst Al esp e oarso della
distrurione deglt implant! di produnione di armi chimiche, noachd del principrio & applicabilith a prescindere dalle

mmmmcmmmwhmmtmmmam-dw
& Irecllarenito,

-

29. Per dlascun periodo dif distnugione, k Stato Paric detominerh quall s000 gli implant! df produrione & armt
chimiche da distruggere e procederh alla diytrurione 1o Todo ke che alla fine di cascun parfodo di dutrunone. peo be
mpﬁdmmqmweﬂ.Nnhmdumsmhmdtdhcugae!mwmu_a
Htmo ;a5 repkdo. - _

w.uwuw:mm@mndpwmammemwumkw&
chumicive i qu alla Tabedls § @ : :

{a) Lo Stato Parie intraprenderh la distrurione di tall impiant non oltre tm annc a decorrere dafla data di extrata In
vigare deflls Convenpione 4 suct confrontt oia conmpleterd non oftre dicct anni dopo Tentrata tn vigore della Convenione.
Pr g4 S1atl che saranno parie al momento dellentrada in vigore dd Trattato. lalc periodo gobaic sark diviso i tre distintl
pertodi di distrurione, ciod 2-5 annd, 6-8 aant. 9-10 annt. Per gh Stati che divaranno Parte dopo lentrata in vigare dedla
me%m:wammmnm-nmﬁmuem

mlhmnmm-nuagmuwhmammwwmmhm#ﬁ-u
n conwdernmsane dele regolc spociicate par ke armi chimiche binarie.

1) Adeguan bvell di copacith di produsions detorminatt di cotmun< actords sarannc Eabiity per la fine dell'ottave
Inmdopol'mhuhﬂgu!ddhptumuc«onmlhlmpﬁdﬂdpvﬂuﬂﬂkmpuﬂtdh\dbm
| easere distrudta con ugualt incremend dusante | prisl due persod! & distnarone. .

Idlhntmmmdm\mmddmuumdeﬂammm@ﬁ‘d‘ﬁm'ucgatogﬂmolmpumo
& produnaone di armt chimiche che ha alisoentate fimplanio defla Tabelia [.© che ha cancelo unizey o dlspositiv con §
prodotti chimict defla Tabella 1 . ’

{21 Gl tmptant di produgone ¢ arml chirniche che son0 slal temporsneamontc convertuy al Anl dela diarumone &
arm! chimiche conlinuarahns sd casert sottoposy ali'cbbligs di distrupane della loro crpecs statklivo dalke dispostoond dd
presonte pammgralo.
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+ 31. Lo Staro Paric inisserh la Astrurions deghl implants di produrione di anmt chimiche non previst! al parsgrafo 30
non oltre un mmdopochcbmuhmﬂmcunmmhwwmmﬂchmﬂﬂmmwu
~  anque annd dopo Fentreta in vigare defla presenvie Comvanaoc,

Puaal df distrudoas dottagiiad

22. Almeno 180 gomi prima di totraprendere la distrusione di un knplanto di produsione d&f annd chimiche. 1o Stato
Purtc dovrh prescntare al Scgretariato Tecaloo | plant dettagitatt per la distruzione dell’ implanio. ndt quall no
enundat] i partioolarc | provwodimentl che deto Stato Parte prowode & adottare per la vertics della distrunone & scnal ded
paragraio 33 (0. indicando tra et

(a) nmmq-wmwwmmm
mlkpmm:ku:dldﬂnddmudn-_dmtmpadmmdwddhmm
&-IFHMGMG:MWGMWIMM
{aJ programms dettaghaio dd procoess & Sstrusicoe: . )
(o) traoctato dellumplants:

id-dmddp-oc'n-ldm

) to dotlaghaio delle attr deght odificd ¢ di altr dement! da distrugpere

klwmdﬁm:paogidmmmm
v

) mtsure che o propon: & adotare in vista della verifos:

0 mirure & ordine pubblion/sicuserra da appicarne durante la disty dellteap

h) condioant di lrvro ¢ di mantonimo®o per gl Lapoitact.

34. Lo S5uto Parte che ha intenrione df conwaine prowisansmenie un implanto di prociirone di srmi chimiche o
traptants di dustruricae di armi chimiche, ne tnforma 0 Segreteriato Tamioo almend 160 gomi prisna o intraprendere ogat
stvith & trav/ormanone. Questa notiios dovel =

(a) specifcare Ta depominapane, Pndirtos ¢ Rubicarooe GellMoplanio

{bl forntre un diagramnms dd sito tndicantc tutte ke aErutnare ¢ be aree implicate pella distrudiooc dolc ol chigdche

ed individuare tutte ¢ strufture deliimplanto di produrione i armi chimiche che GNTRADS €334 PrOVVIAGTIAIDEDIS
trasdormate:

{<) wpocificarc § tpl di wrmd chimiche ed I tipo ¢ quantith &8 carics chimics ds distrugpere:
1) spectficare ] metodo &1 distrurione: -

el fornire umo schexns def processl ¢ prochisane indicante qual partl ¢d proceses di prachuziane ¢ delic attrerzature
spociatizaie seranno tresformate o finl defls disgrurione delle srmt chitniche:

(0 apecifcare § sigll ed B materiale disperiane che rischia & essere dmncgiato, se del oo

t,pl‘m-mreunomdmnnomnuu-mwmwsﬁmdmmc.hmlmmtmm&
4 mpuanto. la sistemarione delle attrerzmnnre. 0 controllo dedle attreszahere. be operariont dt distrunione ¢ I chiumoa.

35, Per quanto riguanda la distrurione di un tmptanto che & stato tempormneamente trasformato ai fin delia
dastruzione di arma chimiche, dovone caxare fomitte tnformaziond i confkrmth oon | peragrat 32 ¢ 33,

Eaame def plan] dettagilati

38. Sulla base dd plane detiagiiato di distruzione dello Stato Parte ¢ delle misure & vertfics ebe detio Stato Paric
mdmmwwwubMuwﬂWTmmmwpﬁ

Tecnico
< lo Stato Purte nguardo af prowwediment da adottare dovrk exsere fiscits modianic consuitariont. Ogni questione imiscita

sarh deferita al Consiglo E P un's approprista in viste di agevolare la picos ettuarione della pr t
Corrvenoiome.

S7. Al finc i garmntise the ke dispoalziond dellArtioolo V e della presanie Parte stano spplicate penamentc. 1 pard di
distrunione ¢ ¢ verifica saranno concondat trs  Consiglio Escoutive ¢ o Stato Parte Quests accerds dovk cxgt saggiunto
slmeno 60 promy primaa dellnino previsto della distruzione.

38, Clascun membee del Consiglio Esccutivo potrd consuliars cop § Scgretariato Tecrion su qualsiax questione
reintive all'adeguaterss ded plano combinato df distrunone ¢ di werifon. S¢ non vi sono obleniond da parte di nessun membro
del Conmghs esccutivo, @ plans sarh sthusto.

39.lnm.od.|M&ﬂwobmmuwmmnbsuloMcdancdlnaolm'k.l'_\amm-umm:bm
irrisclte saranno deferiic alls Conferenza. La solugione di ogni controveraia relative a metad & distrurtonc non tardak
Fatruanane di altre partl del plano di distrurionc che Sano soccnabed.
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0. amwmemmmumwm Eaccutivo su sl eapeitl della varifon. 9 3¢ 1 plano i vorifion
_  approvalo non pub cascre aitualg, s vervice dells disin cark gas dawun wGEH0 Gonkinus per @
sirubnenn tstaling fn loco ed in presanca dS Wspetion.

41, La distrumions ¢ Ia verifica si svolgeranno in ecnformith con if planc spprovato. La verifica non dovrk

mdd#wmtemudmﬂmﬁmedmimcﬂ'cuuaudlaptomumlomdlhp"‘mﬂwl’ﬂ

42. 5¢ k mizure di voridioa o di distrunone previsic Non veniascro adoliale come previsto. tutll gi Sl Paste ne
saranno hdormats. .

s

C. VERIFICA

Verifioa defic dichleusiont di knplanti & produsione df anmnt chimicbe sedlants lepesions [a looa
; -

43, § Gegrotariaio Tecnioo prooederk ad una wp tragale &t tapiants & produsions dl arm cimiche i
un perfods compeeso tra & e teatmo gomeo dall'entraia fa vigore della Convenoione nal oondranty
dcflo Stmo Parte. . . .

44 Liapezions intoak ba ooae scopac )

{a) & oonformasre cie W prod rtone i armi chimich ala ocsaata ¢ che NMPANLO s staso disativato, in conformtth
ooy e presonte Coorvenriaos : :

mnamds@mrmﬁmammmmdxmmmwmm
mmmammm i

mamm@wdmmw
*
) di consentire nghl taperion di confcroare Mnventarks deght i © dd materiale spociabizzio:

ldammkwmmwmhmawmuhmhmam“
ot wigllli anti-frode € ci alin dispositr convenut che saannd utiiuzad i conforamth con Macoorde & tnplanto deltagiiao:

mam.mﬂaipmmd mWWnﬂedem

45. mmmuanwummwomMmammMm
agsvolare wm acuralo trventans degh cemmnn dichixrant Presso casam Iy ¢ produrone & s chimich

46. Gl ispetior installeranno tall disposting con' G sc sard fio todicare ¢ vi & stata una ripresa della
produiooe i arml chimiche 0 se un o 1o dichanmo ¢ stato rimaonsd. Eax [arermo uso della neoessana precanusane por
_nanI.ntnlc\mkmﬂmmmlewsmmmanmmmMpwh
mmmwepmrm

47. Se. oulla base del¥speriane tirtale. § Disettore Generale ritsene che stano veoeaserie misure *
mnwnmmwmcmmmmmemmusmm
Tentrala n vigore dells Conwennione b confront di une Stato Paric. che tall misure sanc atiuate dallo Stato Parte
upwqummnohlwmmmhwemmmmcmmuﬁmswmrsksw

pud soddilare qualora fo ritengs opportunc. Se nan soddisla la richicsta. Jo Stato Paste tspenonato od 8
Dlnnmemll‘-—--' dl.nedt‘ tvere la q

Verifion sletematicn degll lnplantl d] produrione 41 srodl chimiche e cmassions dells loro attiviti

48. La finakth dcla verifien i un tmp dp@mdmm-ﬂmdm&
ol eventuale ripresa di produnone di anns ch he o di 1 dich venga nicvala preseo Lile
Soplanto.

49. L'sccordo detlaghato dinstallarione. per clacun implanto di produrione & armd chimiche. spocificheri:
fa) Detraghate procedure dispezions In Jacn che possono comportare '
) Esami viet: '
1) Controlo ¢ manutensone del aigllli ¢ di alt dlsposto convent:
1) Prelicws ¢ analis I cemplond;

b} Procedure por Fuse di sigill any-frode od altrt dispoaitv convenull A} fine df provenbie une rinttivasone
mmuomm“mmam

8 0 tipo. Nublkcanone. ed | provwed Wt per T nstallazy
N La manuicnoone & el sgil od attrezzetures

©} alire misure forrveuite.

50. 1 xgils 0 aluo matertale previsio tn un accordo detiaghiato sulle misure Tpenone per Lale mpxanio. saranno
alsteroati non ollre 240 gorry dopo l'entrata 10 vigore delia preaenic Convenrdone nd confron di uno Suato Parte. Gl
ISpCTlon sono MULOrzzat & VISIATT CASCLN Implanto di predusone & arres chimiche per thstallare wb sigilh o duspostavl

B1. Nel corso a ognd sanc avik. & Scgretaniato Toavor sard sulerizralo & svolgere no & quattio spepont i @ascun
XAt & produnione df armi chamuche.
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¢ 52. 0 Duxtiore Gencrale notifchork allo Stats Parte tsperfonats la sus docisone 3f condUsme Una {3peTivnd © una
- visita ad un tmplants &t prod 4 wrml chimiche 48 ore prima ddl'antvo previelo della squodre dispedionc prosss
W‘"‘"Pﬂ'hmuummuomumdwoamewrmﬁvumummmu
mﬁhmunmummmbmmo

£3. I conformith con ght mocordt dimgianto . wwmm:cmnmkmmwa
mmmm&mmduwummﬂ 1 4 da tepegonare che P aull'tnventans

64, ummmhmam st ematiche W koo sarenno esaminale ¢ approvate dalla
Confereriza sccondo MArtioolo VI paragralo 21 1. I partieotare implanto df produtone da tspegonare sark sacllo dal
WTWMM&&M&MWWMMMW

vmmdm«mun duzions & armi chimiche

65. La finalith della verifice elstanatica defla disty deg! imptant di produrione &f armi chimiche axrh &
fermare che hunp nmdmmﬂomcmbmluomﬂobumnpmmmmumcd:
cl 4 fguranic sulkrventacss dichiarato venge distrutto sooondo f plans doftaghace &t disly

M.MmmwmuwmwmuuManmewu
dichiarurione Lo tal acnso dello Stato Parte, A seguito di tak coafama O Scgretariato Teenico termindrh 1a verifica
anw&Mde:Mmetm:mu#md
monomggo lostallat dagl tspectort

?.Dopoqmm!mh&mm:méikmuhxmmwewm

: Verifica dells -;ouu-lon. lemporanca 4 ua Implanto 4 produsions di srmi chimiche od tmplants di
distrorione di armi chimichs,

58. Non cltre 90 giomy dopo aver ricevuts la noltfida tntrinle dellntenrcne di convertire tcporineatmentc ut
nplanto di produnone. git 1speiiort avTanho § diritio @ visitare Iimplanto per prendere conoscena della progetiata
OO Rone Emporares € Per esvminare be virie mimure dspersone che sarsano nchicste duranic ba oxversione.

69. Non oltre 60 pyarn) dopo guesia Vs, 8 Scgrolariate Tecnlos ¢ o Stato Parte typetonato cooduderanno un
accordo Lransitorio contenente misure disperiooc supplementan da adotiare durente § lavod df 000 versione Lemparanom.
Qrutato socordo specfichak ke procechure dlaperione. compreso Muso df s(gk, k sftrarabhure df moctiorsgde ¢ ke bperoad,
che comproveranno che neavuna produtione di armi chitmiche possa avventre duraate { lavort di coovervione. Questo
morordo reserd i Vigore dallinine delle attivith df conversione temporanea fino alinide Sk opawrioni di distradooc di
arux chinnche ool \apanto, v

£0. Lo Stalo Parte Bperionaio noo sasporksi, pé trasformpord alouns parte ddlmplante of modifichard alam stgillc o
alrn dispestive disperione convenuto che sl stals tnstallatc tn conformith alla presente Convenzsoos fintantocvd I'sooordo
TARSNONG Do Sl £SO coochuen,

61. Dal toomcnio In aud ke opoanast di dustnazicoe hanno nizio pelltmplanto. questulitmo & sogpetio alle
Gella Parte [V (AS Sef presente Annesso che & sppborno agh tmptant di produsione di srmi chimiche. Le sohuziorn relative al
priodo precedente allontrata tn funsione dell inplanto a tal Ane. sono regolamentate dall'acoordo transuonio.

62. Durunite Je oporariont di distrurione, gU ispettort hanne acccase 8 tutic Je part! degll implantt di produrione
wwamnmwdxmmmmmm¢m

8. Mﬁlwmmmmum@mwwuﬁm&mm¢
mﬁmm:mwmmommdmmmowhmammm
mpanio sark soggetio alle diayx d chedla pr Partc apphicabill agh mpiant & produrone di armi chimiche,

D.WUWMHWUMMAWWWWW_
Progedure per la Somanda d coavorilooe
64. Una nchiesta di utilizranone & unb implanto & produzione di armd of he & soopt 100 protbi dalle presente

Cmvmnmpwmhnapaogumpmmdnumsmohnemmpt-mupnmddlmmmvlmd:m
mmmmmo*mumauwlmm
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o&.mmmmw‘a inc di asmi chiniche b utiliztaso o scopl non prothits dalle presente
Cmmwmuumq‘:unmndmmmmumewdm
Genbrale noa oltre 30 giornl dopo Fentraia in vigore dells Convantion: od conkantt di delte Stato. La richicsta dovrk
contersere. oitre of datt pr in condopmth con i parsgredo 1 (hl tel) ke scgyent nformedont: .

(af Una mottvapione dettngiate della vichicsta:

(b Un planc generale di conversione dellimplanto che apecifichd:

U} 1a naturs dell” atitvith che deve caaare svola nodlimplantc

(1) s 'atuvith pianificata tnciude la produzione. la lavocarions o @ consumo di prodott! chimicl: la
denomirmtione ¢ ciascuno dd prodott chimiict, f disgramma ded proccsst deffimptants ¢ delle quantith che si
prevede di fwoduime, atiare ¢ Consumaxe anhusimenic

1) quali akfic! o strutture o provede di uttiirzrene € qualt modifiche sano proposte, sc A caso;

V) quall ecifict & stnatturc wono slate distrutic o sl proveds di distruggere od + plant di distrurione:

Vi quall strerzabire saranno wWilirzete nellimpiano

i) quall siirezzawure sonoe stale asportate ¢ distruttc ¢ qualt atirerzature s prevede di asportare ©
distrugprre, nonché | plant per a loro distrusone:

{vit} @ programma previsto df conversione. ac del casa:
v la natura dellattivith di ognt altro tmplanto gestito [n loco; ¢
{c) Una spicgaione deftngfiata del modo in cut § provwedimentt sdottats al eapoverso (b ed ogrd altre provvedipuwnts
proposto dalls Stals Parte potranno effethvamente prevenire che v sia oelfimplanto una capacitd potanriale di produzionc
& sornt chileniahe

66. Qualora si tratu di un impianto di produzione di armi chimiche che, sing
2! momento dell*entrara in vigore della presente Convenzione nei confronti del-
lo Swato Parie, non ¢ mai stato utilizzato a scopi noa proibiti dalla preseate
Convenziane, la domanda é presentata entro 30 giorni dal momentg in cui ¢
siata presa la decisione di convertire {'impianto ¢ in ogni caso non oltre quatro
anni dopo <he la Convenzione ¢ entrata in vigore nei confronti di detto Stato
Parte. La domanda contrenc,

2} una gwmusuficaznone dettaghara della nichiesta, compreso un esposto dei
MoVl ¢CONOInIC,

b} un piano generale di conversione dell’impianto che specifichi:

iy la natura delle attivita che devono essere svolte nell'impianto;

u)  se I'atuvita piamficata include la produzione, 1a lavorazione o il con-
sumo di prodatt chumicr: diagramma deile operapioni deli*impianto
¢ delle quantita che si prevede di produrre, lavorare o consumare an-
nualmente; ’

i) quali edifici o strutture si prevede di conservare ¢, se del caso, quah
modifiche sono proposte;

1v)  qual edifics o strutture sono stati distruttt o st prevede di distruggere
e piani di distruzione;

v} guah equipaggiament si propone di ulilizzare neliimpianto;

vi) quai equipaggiament s1 propone di asportare ¢ di distruggere ¢ pianj
di distruzione,

vu) il programma previsio di conversione;

vin} natura dell’atuvita di oene altro impianto gestito nel sito;

¢ una spieganione dettaghata Jdel modo con cuwi i provvedimenti adottan al
vapuverso b) ed ogm altro provvedimento proposto dalio Stato Parte 1m-
pediscono effethivamente che vi sia nell'impianto una capacita potenziale
di produzione di armt chigmche
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67. Lo Sisto Parte pub proponm nella sua domands ogni altis misura che ritionc idonca ad insimcwe Bducta,
Altivitd autorizsats ln ettces A woa doclel

GB. In attcsa delle docisiont della Conferenz, uno Stato Parie pub coatinusre ad utilirrere a scopt noa prodbitt dalla
prescnie Convenzione un bmpiants che era sisto wiiliozato a tali Aol sateriormendc sll entrata in vigore delia Coavenrione
ok suol confrontt. & patio che ko Stato Parte cortifich nella sua richicsta che neassna sttrerzsture specialiezats ¢ nesmm
edificio specializrato sono utiitzestt, € che e atirerzature ¢ gl odificl spocializrrat] sono statl disattivati con | metodt
apoctficad! ol peregrado 13,

€9. Sc Nimpisnio chwe & oggetio dafla domanda noa era utiiirzato per scopl noa profbit dalle presente Convenzione
prima deil'cntzsa tn vigore &l questa Det coafrodtt dello Stato Parte 0 3¢ non & stata fomita la cextificarione dt cud al
paragrafo 68, 1o Stato Parte crsscrh Smodistamentc ognl sdtivith. scoondo ke dispoatrion dd paragesio 4 dellsrticolo V. Lo
Stata Parte chiuderh Nmplanto i coaformith con il paragrafo 13 noa oltre 90 glornt dopo Fentrata in vigore defla
Corrveresone micl suol oonfront),

Coadlsioal per la comvorstooe

70, Un umplanto & produrioas dif armt chimiche pud cssere convertito per scopl noa prolbit dalla presente
Convenzion: solo 8¢ tutte b attrezzature spocieliviatc delimplanto sono siate distrutic, € se #000 statc ciminate tutte le
wmwom:Mmmwdﬂwwmwme&kmmamuumm
per scopl noa protbity dalls preserste Convenrions: ¢ che non tmplcand compost! chinrict defla Tabella 1.

71. Un implanio convertito non deve esere utifirzato per:

) Qunlunque stitvith implicante ta produrone. la lavoraziane o fl connimo & un composts chimico detla Tabeliz 1 0
Geifla Tabella Z:0ppure

(b} La produdonce di qualsiasi composto chiméco fartemente tossioo. compreso qualsiast composts chimico organc-
foslorato frtemaente tossico, o qualsiast altra aitivith che pecessit attrezrature speciali perla manipolarione 1 talf compostt
fortemente toasict 0 cofrosivi. a meno che U1 Consiglic Esecutivo non decida che tale produzione o attivith non
rapprescntano un rischio sl fini dell'ogiietio ¢ dello scopao della Convenzione. in costderazione di oritert di togsicith ¢ &
ONTONVILR ¢, sc dcl cano, di slirt fattoct tocxisct chc dov esagre od approvat! dafla Conferenea, scooado
FAruoolo VIIL, paragrafo 21(0. .

72. L& coaversione dellimptanto d produsione di ammd chimiche dovrt essere tenminata non oltre sel anni dopo
T'entrata in vigore della presente Convenzione.

Docision] def Consiglio Esecutivo ¢ dells Conferenza

73. Non pid tardi di 90 ghlornd dopo sver accusaio ricevuta dedla nchiesta def Direttore gencrale, i Segretariato Tomioo
procode ad une ispezione iniralc dditmpianto, Lo soope di questa tspenione & di venficare l'esatterza delle informaniont
fornite nella richiesta, di ottencre informasziont sulle caratteristiche tecniche dellimpianto che ko Stato Parte st proponc &
coavertre ¢ di valutare Ie condineai In cul ' utiitrzarione pud esscre autodezata per scopl noa prolbiy dalla presente
Convenaione, i Direttore-Generale prescntarh sensa indugho al Consiglio eseautivo, alla Conferenra ed a tuttd gh Statt Parte
un repporto bed quale formulerh raccomandaziont rigusrdo alle misure necessarie per convertire Pmplanto a frd ron vietatl
dalls Convenrione e formich assicurazions che limptants convertito sark utilizzato eschushvamente s tall iy
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74. Se vopianio & staio uakrrato por scopd nor profhtt dalla prcsentc Canvenaone priton che essd cntsi in vigore o
|- conlomt dello Stato Paste ¢ ac tale impiantio SNUMLE ad cascre 1n funrione senm dhe Sano etals prese it isure por le
Qupll una cocruficanans & rchicsta socondo £ parsgrafo 68, 1 Dirctiore gencrake ne foforraa tmmodistemente &
muwﬂqudcdupubu!gcvchc umonpphulpmvedlmuchenmoppoﬂmmrdm-hdﬂm
delfumplanto ¢ la rimogione debe aitrermnue specialicrate, € la modifios & cdiSa o d strutture. 11 Consiglio ssenarttve
ﬂ-lbdlrinlmnedlnllmﬂmeﬂhﬂnﬂﬂ!th&p&d«if&md@hﬁdﬂﬂhu&md&uﬂlmm
detls € soddialn Allo sendere del termine, Nmg wverrh mdugie > ad
mhmdwmmukmmnuwﬁmuhmm 10 Stato Parte & tenuto a otssare ognl
ativith ndNmplanto,

) 75. Subtio dopo aver Hocwuts £ repports dd Direttore Generale la Conferena, dictio revoomandatione def Constglio
evecutvo. decsderh. . conalderars Mw:dmmwmsmm-emcmh
Meumkmmwmmumm cue Stato Paste oppone

aTaccctiagone dedle domands ed alc sue candich mmaﬂmmam-
mum-mmdmammmmammmmu-&mm
ammwuummmmmemmmmmmumcmmm_
mmﬂmdwmmﬂmm -

7. &hmemmwmmmmmmm#mwnnm
mLMu&ukWnﬂ:Mhm=Mﬂmﬂwmmmm&h
mmmummhmamawrmmmemm

Pland dctiagliat] dI conversiooe

77. Almeno 180 gornil prima della date mwﬂcdm&mmhmﬁmduwm
produgone di arm! chimiche , bSumMefmﬂdSmwumfmtpﬂm«ua@uup«hmm
G<ll mnplanio. comprose ke crisure previste per la vortion della conversane tndicendo tre Fakro:

. L]
mwmﬁ.m&mwwmmam
() Le procedure ¢ vertion dot provvedimerit da adotiane poF casoun cemenito dalinventano dichiarsto,

78. Il pranc detiaglialo di conviraione comporia t seguent ckanentt pes clascur implanto di produnone & aomi

la) Frogramma dettaghato del processo t conversione:
{1} Tracoiaw dellnrpuaio prima e dopo in cormversone &
1c) Diagramona ddd processo dedle eprrasont d<limptamo prims ¢ o del oo, dopo la coaversione :

{d} lnventanc detiaghain delie sttrezzature degh ecifict e delie struthane € & alm elanent da distrugpere € deght ediidl
€ dadc srutture da soodificmne:

e} Musure da epplicare, se dd caso, & cascun cemento segnaio pelivenue s
1D Misure di verifica previsies

() Mimare dt maoeres € di andine pubbics da epplcare duranie i axmversione delimpuanto

(h} Cooxinond di lavaro € & sogsommo garatite aght tepettort:
Eaame del planl dettagiiatd

79. Sulla base del plana dertagiiato di conversione ¢ delle proviste misure df verificn presentate dallo Stato Parte.

N noocht dell'esperients aCqUisite \n preccdent] apedond. i Segretaniato Teouios prepanai un plano pa verifosre la
cnversiane dell inpapio, i strefia consulanaone ooa ko Siato Parte. Ogni cootroversia tra l Segretariato Temio e lo Stxio »
Parte s provvediment da sdottare sark risolta mechante consukagaont Ogni questione trisolia sard defertta al Consigho
Esccuthve per appropriala szione, o vista di agevolare bs oompicts attuanone dela presente Convennonc.

80. A) Ane di garuntire che ke disposidont dell'Articolo V ¢ dells presente Purte siano attuale. sarsnno stabout di
TR SoCofto PAn caablnag ¢t conversane € df verifions tra §f Consiglio Esecutive ¢ Jo Stato Parte, Questo socordo dovrk
e ¢ompictato non mweno di 60 gorn prima el lnioo provisto dolla Cagverwione.

81, Clascun membro del Cansiglio Esecutivo pud consultarsl con {l Scgretariato Tecnioo su Qualsdssi problema
mMﬁ@mﬁmmamcmm&mwmm&mddmm
6d Conwglio Eacaartivo, fl plang dovrk exsere messo In Afione.

82. ln caso dj dUlicolth, [} Consigho Esccutive dovrh intraprendere coasultagiont con lo Stato Parte per risalverie
mmnichevolmente. Qualors le diverponee nmangane brisdlte, cxse dovanoo exsere doferite alla Conforenra. La solupane df
qualundue controveraus relathva a mewodi di conyersione non doviebbe ritardare l'attusrione d altre part scocttabili ded
Pano i corrversone.

£3. Qualors non sa raggiunto un acondo oon § Canaiglic exccutive su alcun! aspctis della vertfics, ¢ s if pumo di
Ve aporoveto han pud cascre aftusts ke venfica dells conversione avk luage foodianie un monitoragmo contius oon
strumcilancne (s loco o Ln presensa doghl Lepeton.

84 La conversione ¢ 1a verties &l svolgono in conformith con Il plane coocordato.La verifica non deve tntralciare
tndetitarmente |l jruoeaso o converEone | ¢ sarh efflefuals o prosenza di spefton Sunt por ceruficane le conworssane,
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BS.Mhummmmmd\ehmmunum&..mbsuwhn:muﬂm
L ilon & scondore literaments all unpento tn qualxlae tampo. par 10 annt GH tepetion svisnne distio o jepcdonare
tutje ke aree. fuite o aavith ¢ nutts gl clementd delle attreczature deflmptanto. Glf tepetion evisnno diritte di verificare che
ke atLhvitd delMmpla;io atanc compeabtl ood ogyy Condinone Stabifia in basc alla presonte Scronc. dal Conalgho Esccutivo
- e dalla Canferenta. GF Lapttort hammno alires dirtfto, i eoxiformnth con ke disposttiord defie Parte I Sezione E. dd presente

Anncasd di oltenere p1ocy da qualaiaet aren dell gt € & snaliomril per vertSoare fasscnos del compost citmict
dedla Tabella 1. det loro sctio-prodottl stabdl ¢ 8 prodott] &f docampostzions, nonche da compoot! chimicl defla Tabella 2 ¢

alla preyente Serdone, dal Conatghio Eserattve ¢ dalls Conferensa. Glf tspctior svranno snche dirtits & acocass . scoondo a
proceduns di acccaeo regalatnentais cnuncista bells scrione C della Parte X dd prosonte Annessa. al sfta dedlo stabitrents
tn cuwl Mmplanto & ublcato. Durante 0 pertodo di died annd. 1o Sl parte farh annualmenic rapporto sull'attivith dello
sublimenio convertits, Al tamins dd prodalo paiodo di 10 annttl Consiglio Escoutive decide. tn considcranians dele
Raccomandaniont ded Segretaniato Teamon, quell misure di vertfica covenga contraaare: sd applicane.

urmmwaWmummanmm
" [ .
mu-mummmm.nmmhmmummw
RECIME AFPUCABILE Al COMIORTT CHINICI DELLA TARELLA 1 ED AGLI DCPIANTI COMOESS] A TALI COMPOST
A, DXSPOSTIION GENERALY

i.msmmémmmmummommmmmmuda

fuor dd terrilocio degh Stall Parte € non dovrk trasforire Lall compost! chimict al di fuori dd suo tartiorio traxme che worwo
. un altro St Pante. : : . :

2. Uno S1alo Parle 000 dovid [rodhurre, Soquistart, consavare. Uasfatre © uytilirzere ooaapost chimict defla Tabella )
aabuo e 'y R
i

wmmmmumwmamam_g;mm&w"m&ap«m

M tpl € be quuriith & compost! chimicl stano strettemenie kmitett & qudli che possono resat gustiicrr] tli fi:

&) La quantuk globake ¢ tal compont! chumid tn ogrd teoamento sa part o nforiore ad una tanncllata:
() La quamtitd globale aoquisita a Lak find da uno Stato parte nel corso dif un enno per merzo della produnone. dd
mﬁwamMc¢muuW

B TRASTEROVENTL

3. Uno Stato Parte pud trasiaire compost chicaia della Tabella 1 all'estarno del suo taTtiono solo ad un aluo Stato
MWmlhﬁmwmmodmmmnmz
L —

4. | compont) chimicl trasferitl pon sarmno mxovamente tresfait! ad uno Stato terzo .
— )
B. I due Stat! Parie hiteressatt svviseraano [ Segretariato Toamioo @f tale trasfertmente slmeno 30 gom! prna che
quclo svvenga,

B.QmmSmohmdmmmdﬂuMmmmmm-ﬁnunsfmmcnueﬂmumdu.rm
Fsnno i corso. La dichlaranone sara prescalata noa olire 90 giornd dalla fine di qucll'anno € contamd ic scgusan
formapand per CAsD Copostd oo dells Tabells ) che sia suato trasfertin

(a) La denommarione chimion formula di strutiurs € numers d regisiro ded Chemlical Abetracts Servioc, se
atrito;

(b) La quantith mequisita presso syl Stati o tradenita ad altri Stat Parte. Pef clascun trasicrimento acno indicadl la
aanttih. i destinunaro € o scopo di cascun trasferemento.

€. PRODUDIONE
Princlpl geoenl dl produsions

7. Ciascuno Statn Pante. dusante ke sruvith &t produnone di oul s paragradl 8 a 12 asscegnerh la massima priorith alla
slcurersa delle persotie, od alla protcdond dell’ambiente. Clascuna Stato Parte svolgori tali attivita & produnonc i
carormith 000 I mu¢ parToe nagonall in maloria ¢ sicurerTa © i exoisant

Louplanto elngolo su scals ridotia

8. Clascuno Swo Paric chc producc coppost! chimict della Tabells | a find di ricorcs, medicd o armnmsonuticd o At

protesione. dovrk svolgere la produdanc in un picosio Impianto su scula ridofia approvio dalo Siato Parte. sabvo quanto
stabiing net parmgrall 10.11 ¢ 12.7 . .

9. La produsons t un impianto unioo su scals MOOA veImh svolls 10 Festian Lnoorporet i wne catens di rodusione
oo mnfigurats por operanon eoatnue [l vohime di tale reattare non suparerd 100 kirt od U voharne totake df tettl { roafiort
1s ant capients & suparyore a cinque Fut non suporent 500 L

Al tmpland
10. La produnione det compasts chimic dells Tabella 1 in quanutd globall non superior! & 10 kg annut pud essere

efettusts » fnl &f profesione 10 un s0lo nplanie diverso dallunpanto wuce su scals ridotta. Tale Implanto deve easere
v approvaio dalo Swaro Parte.
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11. la predusions dt composty chindies dels Tabela | in queniity supatort & 100 g Tanns pud exerc didTuala e fing
d:m,mdunmmmdammunwmwwmwuhmhqu.uuwnmmpam- 10%g,
annul per knpianto. Talt laplant devono casore spprovall dallo Stato Parie. .

. \z.hmbmddpmdacdmddnrn.mlcmmmummdnomnmmnwdm
pubd mocre «Jrtiusts in Inboraiort, tn quantith globall inferion & 100 g annud per impuanto. Tall Iborslon noa seraons
aoggetd ad alouns dell: dispostzions rlative afla dichiarasone od alla verthos di oul allc scriont Ded Eu

D. DI ARDON
Luplaato slogoio e soula ridetts

13. Clascun Stato Parte che ba tnlenrione di gestire Uun implanto unico a scala ridoita oe tndichark Ia proecise
ublcasione al S¢preianiato Tecnico, frtendogh una descrisione tocrion dettagliats, tvi compress un loventaro delle
altrezzatire ¢ dlagranig Sctiagiistl, Por gt tmplant . dick; o inidalc sach preecntata Doa oltre 30
©omi dopo lentrats in vigore della Convengane ncl soafronti delio Blato parte, Tratandost i un BuUovs implanta. la
dichiararion: sl ¢ proscoiata almeno 180 glornt prtne dela sua cotrats tn Sevdone. - e -

14. Clascun Siato Parte notfichorh 2 aatiipo § Sogetaristo loonko riguands alie modifiche che provide & apportare
;memmmmmnmmm:wmpm-dka“
cttanle. E .

~

- .

15. Lo Stato Parte che traduoe prodottt chimict dofis Tabella 1 10 un tmplanto siogolo e scala ridotts dowh eflcthamre
wna dichiars gone annaale' dettagliate roistive alc attivith svolic ocl tmplan dursote Fanno trascorso. Talc dichiaracione
Aoveh essere presontata oon clive $0 giornl dopo le o dolfanno 16 coreo. ¢ antmere

() Mnctividuagidne dellnptanta

'l "

) Per o omp> doo delln Tabella 1 che & stato prodotio. soquisiato, conmunate O bnagezrrinsto

{2} Ls denominatione chimicn. Is formula strutturalk of  surocrs di registo de Cheaical Abatracts
Service, se atritnatios

1) ] moctod utfitoett ¢ la quantith prodotta:

(4} La denominarione ¢ fa quantich def precursact della Tabells 1.2 ¢ 3 chie sono siadf utlitcrall perla '
procdugon: del composto chitnioo delia Tabclla 1:

Uvi La quantith consumata nelmplante ¢ b (10 scopall] ded consomes

M 11 quanisativo noevato da altet tmptant o spactit! ad aliv iopant Siusd sul Wi dello Suo Parte.
cancye tindicats f quamtiiative. 1 destinatario € b0 soopo i dssame spebnone.

V) La quantith maassima SOMagaIImsia. 0 ognl mamaio duraic mmnos
{va) La quanth immagarzmais alia Ane dcanps €

(e} Inforraaziond su qualsias! modifica apportats alltmplanto durante Fanno rispetto alle desenizion) tocmiche
detaghiate delimplanto precedentements formile, comprest ghi toventari del imateriale ¢ gt schem dettaghian,

16. Clascuins Stata Parte che produce commpost! chimict della Tabella } it un inpianio stngab s acals ridotia deve
fare woa dichiarasione annua dettaghists relstive alle arvirh ed alls procuzione previsie nelNcopianto per Fanno suooesenvo.
La dichsarasione dovik easere presentata almeno 80 gorl prima dell mikzio i questenno ¢ contenere

) Pindividhunsione defl Yrpianta; )

.

) Per clascun compoato chimico della Tubeila 1 di cut & prevista la produzione, § consumo o o stocoagpo
pelimpuanio. ke seguent Informandang: . :

Wiad iy chimtcn, Ia formuls srutiurale e 4 mymero o regiaero del Choamioal Abstratts Sarvios,
]

01} | quantitativi i produsiané prevists € o scopo della produrnione;

fc) Informanont s qualsiast modifica che af provode di effcthuare Delltmplanto durante 'sano, nispetio & descritont
tecriche dettaghiale dellimplants precedentemenge fomiste. compres g invenias dod materiali ¢ gl achem dettaghistt

Altr] Leoplant] di cud of parsgrefi 100 11

17. Lo Stato Parte formiace ol Scgretaniato Tecruon. su richiesta & questiultime. la dencminazione, Mutscazione of uns
wmmwudmmpmooammmhanummmuL&mmwﬂmmg
compoatt chimki della Tabella 1 & find &1 protedone sark spoctiicamente tndividuato. Per un frplanta esistente, quests
Gchiarapione tnizale viene preseniats non atre 30 gomi dopo Torirata I vgare dells Convinzione nd eonfront! dedio Stato
Purie. Tratundaost & wn la dich Letalke deve Casore presontsls almeno 180 giormd prima diedln sua

onuaia tn funoone:; S

lﬂ.mmsulohmmldcihmumnﬂwtmw&mcdmdxdxmmw
ammmmm.mtmmM presenisia aloeno 180 garng prima che le moifche Mano
cualr.
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19.Clascun Stalo Parte dovrh clicituase. per ognd inplanic, uns dichisrsdone annusk detlagiiata relathva alle attvigy
- swltz nellimpianto dunante Fanno trascona. Tale dichiararicne dovrk caserc prescntats non oltre 90 gomi dopo la Bae

Gl 4nno in 0ormo. © contenare: .
{a) Trrslividuarione deflvmptants. ! .
®) Per casciin cocnponts chmies delia Tabella 1. ke scguenic irformanont:
Ul la denoordnagone dhy ("%~ fa sourtwsie of §f Cumao di regao dod Clramionl Abetrects Servios,
aC alTribaemo

WEMMuﬂmamm-waMsmm

(1) s denominasione ¢ la quanUt det precursort della Tabelta 1.2 o 3 utflizzati per 1a produsione del
oumpnuod&ﬂd;ddh'lhhdnls . .

(V) | quantXativ consunats nelly € lo scopo dd consume:;

1 1 quantitative traslertio ad altrt tmplent] sttuat md Lermitorie dello State Parte. Dovrebbe easere indicsto
quantiaiho, § destinatarido ¢ ko scopo &t dasama consegna.

Mh@mmu@u{m&mw-nm ) h .
- VL) La quantiih knmagezzinata alla fine dclanne: -~

fcf [nformariant su ognl modifice apportate ATYTDEAGL © & Suc Part portnentl durants Fanno, sispeto & desortriond

tecruche detiagliace dellin penito prevedcatemente forae. '
.-,A .

20. Clascuns Stato Parte dovrb fare per clascun tropianto.una dichiararione mnuale dettaghints relativa alic attivith

o alla produsione proviste nediNmpianto per Fanno successtvoe, La dichiaranance dovrh essare prescniats almeno 90 giaoy
prima delnine & queswinG ¢ axilenae,

fa) Nodividuazione dedl knplanto;
bl Per clascun tomposto chimico defla Tabells 1 :

(1} Ls dcnomitnadone chimica, 1a farmula strutturak od £ pumero i registro del Chemleal Abstructs
Sarvioe, sc atribaaie

w‘nmmmbmnmouwhmmh@ € gt scop della produnane
€
(L] hh:mmwmo@:moanamuMmdmmmnmwoh-mmmudmrm.
Tpctio & deacrinon! tecriuche detaghate delltmpdanto precedanemente forntte.

E VERFICA
Lmplasts slogolo su scals ridotts

21. Le attivith di verifica effettuate pell'tmpianol unico su scals ridotta hanno come scopo di garantire ched
Quantitathv prodetil dtf cotspost! chimict delia Tabells 1 sianc corretiamente dictiaral e che, in particolare, 1 lare
QUaTIALIVO totak: Don sapar! una tancllats.

22. Limptanio satd sotiopoato ad una verifics sistemagca hediante Mspenone In fooo od i monftoragglo oon
strumeng tnstallat o loco.

2. oumpcro, fampictra. Ia dursta 1 programma ¢ ke modahil di peniane i v doterminaio tmplanto sono bagatt
oul rischio che rappresentanc per Foaggetio ¢ b acopo della presente Convenzicne | compost! chimict, ke carstieristiche
delusplanto ¢ ks natura delle attivith che vi sono svolte. La Confercnea es. rk o approverh 1 principt diretuvi
Appropratl ;i conformith con FArtcolo VIIL paragrafo 2 1t t

24. La finalith deliispenone tntrisbe ¢ di verificmre ie infarmariond formite i relariooe all'impianto, io partscolare ot
vaifioare che § imiti Ssnat al paragreso © per § reacuon stane appboat. .

25, Ners oltre 180 gornt dopo Fentrais i vigore dells Coovensone pe suol confronti. ognl Stato Parte stipulerh con
FOrganutarione un acoordo dimpiantc baseto su un modello di accordo tipo, che stabilisce procedure d'ispenione
Getiaglinte relanve )

26.0-acun05ulohnedltlnl¢nd-cmnanualmﬂlmouwmﬂll:mdopol‘mmumﬂgmtdﬂl
Convmnziens net suol confrontt. stipulerh con MNOnganismasione 1um seeredo dLmpants. basato su s, modelio & amords tpo
che stabiiisce procodure Glspezione detlagliate relstive alimplano prima che questo divent! operativo o sa uttizrato.

27.hwmmidw;mm&mmwmrmvmmﬂm

Altrt lmplany di oul ol parngrai 10 @ 11

28. Lz stnvita d weriBca presso ogrd implanto di o &l parsgral 10 ¢ 11 anno ooe scopo & garanure che:

1a) Lmpianio non ¢ wtilizraio por prichurye compost chimia della Tabells 1 diversi dal prodoty dichiarats:

8 | quanulav prodont lavoran © consumat! di COMPANT chimici dells Tabxclla 1 2one corretamagite dichtarat ¢
coanpanhil con quanio nichicle dalic althils drguareic ¢
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, (et compoats chimnict della Tadella | i vengano trasfortt 6 utheoyt ad aitrt At

20, Limplanto sark sotiopostio & verifica sisiconats od fy B tn looa od £ moniioragHo con struments
tnewallatl Lo looe, .

36. I numero, Parnpicraa, la dursta. § programma € e modubith delie (apersont per Ut SSSTRINMS Loplanto eoag
tmsad sul rischio che muppr pex Foggetio ¢ o acopo dels prosante Convenzione. 1 quantiiativi di comnpoat chamicy
prodaty sulle caruitaristiche delltmplanio ¢ sulla natura delic attivith che Vi eono svoite. La Conferenaa inerd bd
approvorh { principl direttv approyviati 1 co.ormailh con fArtcoio VIIL peragraio 2042

31, Non cltre 180 glomi dopo Feotrata tn vigore della Contenrione nd suol confrontt, agniStato Perie stpulark con

'Organizzagione accordi dimplanto basati su un socorde Upo che stabiiirk procedure disperione detlagiiate relative a
ciascuna instaliarione. "

. hmswﬂmmmammmawmmmmmmm
Carvenione sttpuderi Un acoordo dostallanane too MOvganizadons prics che Mplants entr! 1 funricoe © sa utlivents,

MW-ANﬂthMﬂMMhMMmMﬂ t

REGIME APPLICABILE Al COMPOST] CHIMICE DELLA TABELLA 2 BED AGLI DOMANTI OOMNESS] A TALL FRODOTTL

A DIGOARADION . '
Dichlarwrlon! dl datl sasiooall ploball

1. Le dichtararord fatriek od anrsiall che cascun Stalo Prrte dewe proscatsre sccando PAstiools VI persgref 7 od 8.
indudaunno { dat! aaronai globali per Fanno civile procedents rdativi ad quantiitativi prodott] lavorat, consumatt,
Enportat] od eporiat! (8 cascun oomponto chimion della Tabels 2, nooché uma specticadioos quantiiative df toportagant
ed esparianont i dasaano de paesl tnleressatl.

2. Ciasomo Stalo Parte presenteni:

ta) Le dichiaranont tniniak di cul al parsgralo 1 noo olwre 30 gomi &opo Fontruda i vigore della presate Cagvenusiobe
no sual confronn: .

-

(1) A decorrere dall'anno cvike sucxssive, dichisranont anousit, pan oltre 90 gomi dopo ia fine dell'snno civile
Taacorsa,

Dichlurasion| di witd Simpland che prod y lavoruno o et chim!d della Tabella 2

o ¢ 4

3. Dichuar ! trutrinhi e X scno richieste per tutt { atts comprendent! umo o phi tooptanti che banooe prodotio.
Uanaw o consumaso, duranic uno qualsas! dol tre annd civill precedantt o che. tn base alle previsionl, produrnraana.
tw © 10 durame § sucEssvo armo avie olbre

{al kg dzu:'xuuqnnacmmkna:gumdala:gn'nchpnﬂcAdcmTabdﬁz
(b} 100 kg i ogry Mo prodotis chimies teits nefla Tabella 2. parte A opprure

k) 1 wrmedlats di un Prodotto chimico fxritlo pella tabella 2. parte B.

4. Clascuno Stro Parte deve prosariare:

(a) Le dichiarmaiont srirall di eun al parngrak 3 non oltre 30 glornd dopo T'entraia in vigore della Convenziooe nat sual
confront, e

{1 A decorrere dall'anno civile succossno, dichimraniorn annual di arvith pregrosse non oltre 90 giorra dopo e fine
dell'anno amile trasoores: . :

{ct Dschiarurions annuall di artvitk previste. non oltre 60 gloond prima dellinige dell'anno dvile sucocsstvo, Ognt
AUVIL supplementare di questo Upo previsa dopo la presentagone dells dichiaranone armuaie 4 dichiarats al piG tadi
cinque giami prima 0ol SLO iro.

5.h1lnugc:uue.non.omnd:lﬁ1c'&amnam presentate acoondo {l peragrajo 3 per ke misoele che contengono
2alo una deboke concentrazione di un composo dlla Tabelia 2, Tall dichizraziont sono richieste. secondo le diretttve, oo
qu.unn-nlmgadxhhdhudnmptrutumpmmﬂlhhcﬂlzmmdnehmmm@m
mMml’demmmmCmmhwk&Mmmdw
dalia Conferenza 1 conformth con TAsticolo VIIL parsgrak 210

6. Le dichiarnzions relative ad un sito dimplant preseotate secondo Ul paragrafo 3 contengono k seguent
tnformasory: .

{a} La denominazione dd sito dlopiant ed { noose del proprictans, della sodcth o dellimpresa che b gestivoe:
) Lubicanone procisa dd stio dimplant ncuse Pndinng:

{1 I pumero o impant alltntemo dd o, dchuaratt In confarraits con la Parte VID ded presenie Anneasa.
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7. Le dichiaragion reistive ad un sito d1mpiants sccondo 1 paragrafo 3 debbono anche tndudere .per clascun
tmplanto ubkato allntamo dd wio ¢ che rkntrs nelic speciBich: stalxlic o) paragrats 3, ke scguent!

(a) La denominatione delltmplunts ed 8 not def Propricsno, della soicth o aclimpreaa chic 1o gestisoe:

- uummmm“ddm compreso  numan delledificlo © dcla strutiura spocifics,
ot ded cmacx

(dlrmpthdpd,“ﬂﬂ;
ms:nmpum
Mm“omﬂwotwd@uﬂ-h&hﬂd&mmm

. memnqanpuumum ' : '

. MdeMmeﬂmolmmmfmzﬂwm
R MM“Whmﬂhﬂd&:m&(dec
mumammwupammmmmnm

. auwau-»mumumuwammmmmkmu
Informarnon per CASOUn Cosponte chisco mmzﬂammmdm

ajtad LY. chimica, la denooyinarn momﬂd:ummnndmm.htumuhd{
mmanmﬂdwummmmum

mmmmmlmmmmmmem
dal atio Cxpant durepic cascmo dd tre annl ahvill prevedentt:

n:mwmmammlmmmmumm
‘tmporiato o exportas dal w10 dimptrat dursiite Taoo ctviie trascorss:

& Tratiandost della dichiararione annuale di attvith previsie: fl quantitanvo totale previsto di produrione. &
hvoru.uoueedlcmmon\ldlod'unphnuﬁunnteﬂ-ummdvﬂ&mmlpﬂuﬂﬂmmd&
moamme

k)kmm#whwhummmémomm.hmomm

1} Lavorasiane € consumnd Lo booo - spectficurdo 1 tipl & compostt chitaet:
(ulvmucndmmmmo-mummmuepmmhpmnmoﬂ
controbo dedlo Stato Parte - procisando e sf tratia & unakr industria. di un cooznardanic o & atoo destoiana,
dcamdo, s posstbxic, § tpl di prodott Soalt;
1) espartarione diretta - tndicandoe gli Stag $o questicne: oppare
(V) altri nd - precisare quall
Dichlaradonl sulls produsrionc pregresss di compost! ehimicl delia Tabella 2 2 flaf df armsmento chlmbos
e, Naadmsogomlwrmmuuwmmnmwmmn.msumhnem

dichiarare tutd 1 &t . piantt che hanno prodotto tn qualunque mamanio dal 1 gennaso 1946, un composo
mden.mannmmmmm

10 e dick M ek & it} AEnplants c nmomwlwm
wumumddmmudlmddmmmaModdmd:bm
(b Lubicanone precisa ded stto implant] , compeeso Nndingo: . ’

(clpamimpumom.nmmddnod.aunnpphunok-pu:ﬁah:aaudwioo.ﬂlm
mammmwﬂudumt

whwmdmﬂntmzpmonudwm

nuwmuwwmommumﬁmmma
prochinone ds armi chimiche fa formrula df struttusm ed fl numaro d registro del Chemlosl Abstracts Scrvioe, s
atiribuno; ’

10 ke date i produniane del composto chimico ¢ ba quantiid prodotin:
wLumnmlmmMémmmdlmwed:ménwmu
£ poto.

hlomu.ioold-tmmmnpiluum

1n. Undmmdduud\mpsmudzdwmumwﬁumuuomh,- Sedone ché dede L du formire
n confarmyk con 1 paragral 6.7 (al. 7ci. 7 i (0, 7 ¢dl) (). Blad € 10, MWMWTmm.mmk
Parte che ne {aranno domanla.




Atti parlamentari - 244 - Senato della Repubblica —~ 1846

X1 LEGISLATURA ~ DISEGN! DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTY

B. VERIFICA. -
+ Dlsposidcal generull

12. La verifica provista allArticalo IV, paragralo 4. sark elletiueta per m di una lepedone Lo looo dd ity
dimptans dichfarutl comprendent! uno o pab Smpiant che b prodotio. laversto o to, durknte uno
et tre anni precedentl. o che. i base slic provisiont, prohaTanns, lavoreranno o oo duramic §l mu =no

(a} 10 ke, & un prodatic chamioo dosignato con 0 contrazsage “~ ndils paric A dolls Tabxla 2:
[ B Muamumm'mmmm:. p-ﬂzo\.q:pl!
€ 10 tonnellate i un pradotio chiores registrgto nella Tabclls 2, parte B

1 . .

+ 13. X programma g € bilancto prevoative ddNOngantroasone chie sermno adottati dalls Conforasta secando PArtiocle
VIL. pengraio 21(a). comprencono sotto due v diatinle, w progrmms of up bilancto nreventivo per ic attivizh di vertiics
previste dalla peescate scione, Nello stanrtare Ie risorse allocate per ativith di vertiios svolte secondo PArtizolo V18
Segretaniatn Tecnioo darh la prooodenza dursnte § primt tre annd sucocssiv allentrata o vigore della Soavencione, alle
fsperioos wuziah det st dnpland dichiaratd in conformith ooa la scrione A Lemuncetare sionzialo sach suocesshvamente  *
rrsarginato sufls base deloaperionta sopostia . .

14. B Scgrotaristo Toonsoo cordhearh Je tipesont tnixiali € € ke bpxesioni sucocsstve fo canjormith oon | paragratl da 16

Is.h!nagm-é:hﬂmhmemdmedﬁekm slano conforzl agh cbbligh! derhamt! dalle
Presente Convenzone't onmpaiibll oo ke mformazont forntte pele tichizrnponl. Le taperiont del witt ¢f Eoplant dichiarat]
mhdmndmmamumam :

(a} L'navenza di ogni composto chimioo della Tabella 1., o partcoiare della prod: & lale prodotia, saivo se b sia
confarme alle dixposinon dells VI Prrie ded prosente Armcmso; R

) La cocranra con ¢ stalo dichiarats per i @ tavi & produnone. df lrvorarione o d consumo & compost
chimict della Tabels 2: ¢ i . .

-

) ¢t § compant! chimict defla Tabxila 2 oo slamo destinet 8d aVLL victxts dalla fresente Cooventane.
Lapexioal intedal

16, O stto daplantt da fspexk ¢ conformemente of paragral 12 dovrh exscre oggetin &) unisperiane tniralke
8 prima poasibic. ma prefathdoments nom ohre tre annd dopo Fentrita in vigore dells presente Canvennione. § et dimpieato
dschiarall suchrssivioeie & qUEsio Poricds SErannG ogeetio di tsporon e trarale al pii taydt un emo dopo cha: Je attrvith A5
produricne 41 lnvorarione 0 di consuno sano stade dichlaraie per la prima wolia. 1 Scgretaniato Tecnicoo sclerions | s
implant chx dovIRnno cascre ogRTlic i una Ispezione intrialke 0 Inodo tale che OO ais posalbile prevedcre eantlmpenle
quando Nspenone svrk kuogo. .o

l?.&munmmmcémmpogtbamnmmnmcpulmdm.-mmh
Siaio Parte Bperonato od § S+gretartate Teoioo bon coovengano ch oib 0o € peoesaanio.

ll.hwmh&mmem&ﬂlmwﬂwwwnm
iniziak Ul rischio rapprescniato, per Foggetio ¢ per f§ fine dells Convenrione. dal compost chimicl considerats. dalle
carmnerisnche del afto dimplanio e dala pature delie atiivith che 1 sono svolie, tn erns in pertoolar modo dd
scguent cYRoTL

{a) Tossicah det coaypoet! chinsicl o proganma € dol prodotts fnak ec dd o, frodolt con eed;

(L) Quantith da composts o i peogremma. di regola immaganmat oo S00 apctionads:
lclO«unuﬂdlmtand:mnc!xdbnulmmu:paswmammam.anuwwunduw

) Capuctth di produsiooe degh fmplant della Tabella 3: .

{¢) Potenziale capacith ¢ convertibiih degll anplantl per tniziare la produsione. o Sooaggio ¢ la carca di composts
chimic ekt nel Mo Bperonato.

Iepesioni

19. Dopo aver ricevuto Nap de 8110 dImpanto da tsp - tn conlormith con 1} paragrmic 12
sard agpents di ulerion tsponond. . N

20. Ne&i meless ¢ | 214 Fimpanto ds isp re ¢ per decidere la frequonza ¢ Pintensith delle tapertont.

Segretaniato Ty tane debllamentc conte del rischio rappeseniato, par gli scopt ¢ 'oggetio o questa Convensiane, dal
eoqipodto chimico periinente. dallc caraticnstche del sito dunpianto € della natura delle attvith che v sono condotie. alla
huce des nsperivi acoord dimplanto ¢ d rsultat delie ispenont izall € sucocmtve.

21.1 Segretartato Tecnioo scieonerd f wto dimplanto da tsp
Satamente Quande Nspedons avvaTh

® 1 modo talt che non s possitale prevedere
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n.m-wwmupmmoggdtﬂdiptﬁdlducupmorﬂpannnod\nkdmddhmkm
Tuttavia tak dispositane non limile tl munero di lpctions clfciuate 1y confonmith all Artooke DX

- Procedure & {apesione,

23. Olire alle direttive convenule, saranns applicabtl alire dispostiont portinent ded pe A € dedTA
sula Rscrvelema, nonché | paragrafl da 24 & 30 scguentt. -

24 Un accordo d'irapiants per U eite dimplant] dichiaraio sard stipulato tra ko Stato Parte Lspegoneio ¢
FOcganirrazionc ton dire 00 gomi dopo @ completamento deflisperione intnale. & meno che ko Stato Parte isperionats od §
Segreariato Teauioo convengano che b pon ¢ peoeasario. Tale accordo sark bassts su un modello di accondo-tipo ¢
fegolameniank i condurione defle tapertond e sito dichisrato. L'sooords dovrk speciioare La frequen ¢ Dintonaith defle
fsperiont nonchd procedure petiive dettaghtate . i conforroith con § paragrall 25 & 29,

25, Llspcions verterh sullmplanto (opient) dolla Tabella 2, allinteno del aflo dimplant dichisrsds, Se la squadna
duperione chiede di avere goocsso ad altre partt &l stto . Paocesso a talt pone serk foro conoesso in coafonmits con Fobbligs
di focpire chisrtment! al éonst del peragrafo 51, Parte I dd presante Anniesso, ed in conformith con Faccordo d¥mplanto
wuwdﬂcmmmumkwmmmmmdwmmxm
C. 4d presenite Anocamn, :

20. Sark Menmama&uddmﬂhmm;wwﬁem-m.mww
diversiont dal comp o dichiaratl ¢ che In produrione ata confarme abe

w.mw@mamnudmamr o campoet b -ncndadnnu;.
28. Le sroe da speztonare possono inchadere: '
* ta) mree dove #0no ALK © InwheZarrinall reagent] chimict

L
) aroc dove | reagent! chimicl sono asipolat! prisos & Ciecre Nrodotl! DO FERtors

fcl qualure opportuna. ke dotic di altmentarione tra ke zooe di o al capoverso (a) o al capoverss (b) e | reation
noochd e valvoie ¢ Tussometr] associatl, eoc.

d) Faspetio estemo dd reartart € ded materiale susisrio

(¢} Je ‘condolle tra 1 reattort ed un punto di stoccagglo & lungo o breve tenmine o ke attrerzature per Iterore
Invoraniane det compcmt chimic dichismal delia Tabella 2: ’

) 1a strumentazcne & comando sssociata ad uno qualsimsi degh dement) & cul of capoverst {a) ad (ex
P la srumentagene ¢ ke aroe per 1n gestione dal detritt ¢ degh efhvents;

Whmmehuuwlﬁ.mmdummpm toauct pon candorm,

29. La durxta dellisperione non £ superiore 2 96 ore: tutisvia la squadra d'isperione ¢ bo Stato Parte tspenomato
posaao dersdare di coenune scodo of profungaia

Notlfica dele lperianl

30. 1 Segretariato Tecnico potifica Mspertone allo Stato Parie almeno 48 ore primaa del'arrivo della squadm
disperone sy sito Cimpants da lspetonare.

c.mmémasunumhmmmtmmm

31. 1 compostt chimid della Tabella 2 possonc casere traaferitt solo a Statl Parte o easere ricevuts salo da tall Statt.
M'&N@ﬂmdmmm&rmu:uhwm:

32, Durante tale periodo friteytnale df tre anni” cascumo Stato Parte ¢ tenuto ad esigere un certificato di uso fnale.

lio&mm.wﬂMMﬁmmd@T@?nswm‘mﬁ&m&
Convenrdon 1l trasfertmentl. clascun Stale Parte adotterh i provyed B P garantire che § compostt

et vengans UTILIEAn solo & scopl non profbitd dalla Canvenrione. Tra Faltro o Stato Parte chiede tn particolare
alio Slato reciphcaie ds Somirgll un certfioato che indichi, per quants rigusrds § compost chimact trasfertty ;

“ {a) ch ot sarano wttizzati eolo & sco nen profhitt dala Convenzione: \ (
(b) che esat 1iem seranno puovemenis ritrasteritt:
(e 1 koo 3o € quenth:
muerhbua:;wm

fe) nomell] © ndriezodl) del'urtlireatore(l) nakeil.
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Parts Y1 Attvid non profbde dafla convenziors svolts In confarmits” 2en Marticolo Vi
)

FEGIME APPLICARILE Al OOMMOST! CHIMICT DELLA TABMLLA 3 D ADL] DAMANTT OONKESSL A TAL FROOQTTL
A DIQHARAION
mwmaqunmm

1. Le dichiaragont tninak ¢ be dichisraziont "chc‘ da uno Stato Parte tn conformith
allArticolo VI paragras 7 «d 8, TCINO | dats naxs yomwrmmmtemmuqmmw
Mmudmnammmmﬂmawmmmmmm
mpommm medapdhm

1cnmmsumhn:duwl|xm

wkwwaudml.mmmmmrmmmmmmm
confroett : .

: mhwnnm“mmmmhmummm

Dichlarasions di sitl d1mplante che producons compoeti tosalct delia Tabella 3

3. s«»mwwemmudpﬁmummpuummdmumoyﬂ
supiant che b prodotio pti & 30 tansdlate & un della Tabella 3 Panno divile ®
che. socondo ke previsiant, ne prod puaaoumdhundcmoddlmo-m

4. Clasoun Sixio Porte dovrh presesares

(ale dichtwarions iniral in conformith ooo 1l paragrajo 3 non dltre 30 glornd dopo che 1 prescnte Convenrione wark
entrala m vigore ool sudal confruntt:

(b} e dichiacaziont sonuall sullc aftivith pregresse. non olne 00 giarni dopa La Bine dal preandante armo civiles

{c) dichiaraziond anmuall sulle arthvt previsie. non oltre 60 glomi prima dellnizo dell'wnne cviie succeastvo. Ognd
arivitk supplamatare di quosto bpo., prevists dops la prescatazane della dichisrazione annuale sard dichixaty aloeno
Caque goml prima dd suo migo.,

5. hhﬂgumkmmrﬁﬂamdmmnmddmawhmndcdxmumnbm
Ceils Tabefis 3. Tuk dichiarudont sono richicsie. to conformitk am ke Bovee guxis,
odondnulmundrnmgaehehhuhuaﬁmpauddmpouodummdchTabeﬂaadlmmmﬂmpuo
trtake costituiseana un rischic per logaetio € per 1 fine della presenite Coavenpone. Queste hnee-guida samnno considorate
od spprovaic dalla Confoanm secando I Artioolo VITL peragrafo 211,

6. Le dichiarussoni relative md un «tio CLOplanio, presotale at sensl dol paragrato 3, devono contenere Je seguent!
informariccd: .

{al nage: ded "o implanto ¢ naxe del proprctano, defla socicth o deflrepeesa che jo gestisce:
0 mus precisa whicanooe, compreso Nodirtom:
) aummen: deghf pmplantt allniano del si1o che s000 dichiarait 1 confoonsth alla Parte VI dd presents Annossa,

7. Le dichtaraziond ci un sito d'impianto in conformith sl paragraio 8 includerannoc anche, per dascun teplants
ublcals alnierme dd sio AYTpUNG € che Mot nolie spectfiche stabikis ol paragnaio 3. i scguentt informarnont:

{a) nomc dellbrpiants ¢ nome del propricirio.ddis soocilo deTmpress che bo gestisos )
(b) sua precisa uticarone slinternoe dad alto, compreso fl numero dello spectiicn ediScio o strutture, s¢ del oasex
) k sue principall sruvich.

8. Le dichtaragion] di un sito dimpianto in conformith al paragralo 3 dovranoo altres) includere 1t segeuntt

informanons su ciascun composto chimico della Tabella 3 prodatio in quantith superion alls sogiia stabilita neila
dchisanane: -~

() denominarkone chimjcn. denoitnazione o 3 \ttmmumlhnptmto-.(otm\ﬂndlme
DO & regiatro dd Chemionl Abstrects Bcrviae . ac agtriaaio:

tb)&mhuuwwmmmmmﬁd ¥ himico ol preood mmmmmm

dichuaratione df stuhith . momfmwdmmrwnm-&mamnm&w
& 200 tanselate. d.mo.xooommn.mu.:ooonocoommawooo-moooom.equmm
waperson & 100 000 sonnciiaie,

1) Fird pey 1 quali § compasto chirico ¢ stato o serk prodotio,
Dichlarssiope 4) produxione pregressa dl compoet chimic! dedls Tabells 3 per armai chlmiche
9. Non ditre 30 gy dopo Fntrata in vigore della Convenzaone nes sua confrant, cascun Sisto Parte dichiars tatty |

wi dimplantc comprendents tmplan che hanne th qualsias momento 1 decorrere dal 1 gennalo 1946, pradotio compost!
chumit detta Tabella 3 por armi'chumiche,
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" 10. Le dichisruzions relative od un Wic Aimplanic presentste secondo I parsgralo § dovranno conlanere ke scgueny
TunTnaziont:

’ ldmtﬁmwweﬁwmmo&mﬁm

() sua precisa ublcanione, compreac 1ndirizzo:

(cipﬂdmhp&nhuhﬂo.ﬂmddmeddwdelllppl.lc-noleapa:md!c.ubllllcdplrl@'ubﬂ
devono cesere forntte e ot nk d &l Qucile + ! lww:lmddm7'

memodmmnmavawwmm

Ill(ddmmmmm:mmow ut.llunu nellimpianto. formula di
SLAUtiurs ¢ Humaro & regiatro def Chemionl Abstracts Sarvios . ec sitrtaudto;

mmaﬁmumm:wm
f211) Luogo dove £ coenposto chimmios é stato conscgnato od £ cxmposto fnalke tvi prodotio, ac € aoto.

Informaxion! da tresmottere aghf Stati Parta

11. Un elenco ded st dimpianto dichiarat! tn virth della pr z ché le tnformaxnione forntie n
onnl’«mdcmtpcnp‘tﬂb.?td.ﬂd.ﬂde lomumumuwwrwumwsuumnu
Imano nchicets.

B. VERIICA
thu.ldndgl:o'ulll

mummcnmsummemmewhmuunw
dichiaran che hanno prodotio giotalmente, nel oorso delianno dviie procodente, ¢ che # prevede producnns ped succestvo

anno civile olux 200 Wannellate & composts chimid della Tabdls 3. oluepassando i Hmite di 30 tonnellate stabilic ndla
dchisrasione.

13. 1 programma ed 1§ bilaneio dell'Organtrranaone che sark adottato dalla Conferenza In confarmith allArtiaals VI
parsgralo 21 (al. comprende, sotto vooe distinta, un programaa of un bilando preveative par je vertiche in base alla
prescnte acoione o at acnsl della Parte VI peragrajo 13 ddd presenite Annceso,

l4.hmmmemnw01mwm-mlmmmummm
meccanismi appropriat . o parucolsre progruom) informaticd specialments progetiat sulla base de acguentl {attort
ponderab: .

(a) equa sipartinone geografica delle tsperiont:

) informaziond di cud dispone § SqZrolariato Tecrioo riguardo af sttt tmpianto - in partcolare por quants oiguarda
axxposto chimico consideralo -, alle caraticristiche del stto dymplanto of alla nahura delle attivith che v sano swolte.

15, Nmmﬂdhﬁmbpﬁmmdﬁuddm%iwmdmdﬂzmmmmm
Quests disposiziont nan mita § numnero dedle fspeziond in base all/Articolo IX

mwmsummawnwmmmmnmumfmm
mwdd-egumehmupummtnnumowmmdwumsmoPuuhamtn-mwporipa

Ognl anno cvile n conformith alla presante Parte e alis Parte IX del pr Le / 0 combinato i Lpezonl
non dovrk essere superiore s tre. ptuuusmdclnumcrotouuddnumpmtommnnud..umsmormem
conjormith sta alls prescate Parte sta alta Parte D ddl pr 4 ppure a 20 tsp L & seconda di quale ¢
inferiare.

Fioaliti dell lspesions

17. N sit dumpranto dichuarati in conformith slla Sexone A, Jo scopo generale delle ispcriond sera ot verthcare che e
aitvith coneordane con e nfarmariont fornite nelie dichiarasonl. Lo partoolare je ispeniand dovranne sooeriare Fassenza o
Qualsiasi composio chimico della Tabells 1, in particolare della produsione di lale prodotto, salvo se cid ¢ conformae alle
disposnioni della VI Parte dd presente Anncseo.

-~

Frocsdure dspesions

18. ummdmuhmmumkdﬂmaMWGukmeudd
Prascnic Annesso ¢ dellAnnesss gulls Risarvaerza. nonché con | peragsd da 98 35,

19, memmmm&.wubmmmmmmm

20, L'tspegone verterh ll.dl‘l.mph.momdeﬂ.l Tabella 3. allintermno del stto d!mpun(o dichiarato. Sc.la squadra
disperione. i conformith con la Parie Il paragraic 51 dd presente Anncmo, chicde di avare scocsso ad altre partt éd stto
dumplanto , dmmmwwwuhwwmammmdamudmwm
u la squadra € o Stato Purie ispesionato.

2! La squadra dispenione pud avere [ anone qualars rienga. &i comune accordo con b Stato
P che take sgovolerebbe 1l conscpuimenio delic Analith dell spenonc.
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z.mmwwudmmmmmummmw;mmp«ma
non dichiarat. Qualirs i ambiguith pordurusscrs, § CATGMNON POLrannG cxsery wrutiay 1 virt fabora!
) NSV al s, subirdinatamante all'stoordo dells Siato Paric tspertonaty, -

23, e srce da lap snchud

(a] Aree dove 2000 NECADILALE © kTenagazrinal reagent ch
(bimdm:lmpudﬂmmm&upohupﬂm-dmmmmm

td] qualors opportuna. e condotis A1 alimentazione tru b zone di el al capoverss (4] 0 8l Capovereo (0] o § roattort
nonchd ke valwole e oo, .. .

wrmm#meﬂwm

le)le&Mdunlhmdmmdw:l&mo“t«mokummpﬂm
bavorazions del copost ekt dichiarat dclia Tabella & . ‘

muwdmmd@@uymauuwawdu
whmekﬁpﬂhmwdﬁrMcd@M
i fa strurocntazion: ¢ fe aree per I eliminarione dol copost tosid noa condanmi.

24, 1 persodo dsperiioe non serk suparione a 24 ore: tuttevia la squada disperiane € o Stato Parte ispezionato
Possano docsdare di commune sccorda & prohungedo. - '

Rotifice defic idpesiont
’

25.0 Scpcun-io Teenioo potifice Mispenone allo Stato Partc almeno 120 or: prima dell'umrivo defla squadra
dpeoionc aul €0 d bnpiany de isperionare,

C. TRASFERIMENTE A STATI CHE NON SCGNO PARTE ALLA PRESENTE CONVENZIONE
31. Nel trmafertre | composty chinict dells Tabella 3 a Statt che non 8000 Pwrte alla prescatc Convaongione, cascua

Stato Paric adotiera | 1 proveed wm&:mmm_mﬁw
mehsmmmmsmwmmm wTiestL, per
oo traiermt:

QUARLD s ]

-

(a) che €338 saranno uttzzat! acko per stopt pon proft 5 dalia Con:
(b che ol BT REFSERS craoverente icrasform

e 41 kwo tipo ¢ quantiih: ‘

1) iale) koro utlizasica(l) Aondoliy

fe} nomelt) e tndirizeall) del'utilizzatorelt) Saaletl

27. Clnque annt dopo Ientrata tn vigoce della presente Coovenzione. la Conferenta prenderd tn consideranone la
oeceaxith ¢ slatxire altre misure regolant! 1 trasfaument det composa chimid della Tabella 3 @ Statd boo Parte alla
Presente Convendone,

.
Parts X - Attvith non interde tie dalla Convanzions svolte in conformits’ con Martiasio Vi
REGIME AFFLICARILE AGLI ALTRI SMPIANT] DN FRODUZIONE D4 COMPOOT] CHIMICY
A DIGHARAZION

Lists di altsl Implantd &f produsdose &f t chims

e 2

1. hdlchnrlnmemmdechedeveptwmmsuwhnehmfmﬂlﬂ‘Arﬁmelpln@'l:lo’l
({ Somprende una, Ksia c butt 1 sty cb troopunty abes .

mnelenmdcn’nnnnumprwcdcnu.hmopmdouou-me-muchmudueﬁoomumm
anpost) dumicl arganicl pon facrtt! in une Tabedla;

) prendono uno o pid 1 quall. nel corse dell'anno eivile precadente, hanno prodotto trasmite atntest
dummdmmwmummumdommwgwmmwmmm- bedla , 1c g of "
Mm.mﬂooﬂu«oimwmuwﬁﬁ‘e'mpwdmnﬁﬂ

2. La lisia deght altr) tmptants & prochugione 4 compost! chimsd da preacolare o conformith cod be dispostuond b
Peragrao 1. non compronde § ang di smplanti che froducono eacustvaments espioati o idrocarburt,

3. Ctascunc Statc Parie dovrd presantare ia st deght aitry impantt ds produtione di eompoaty chimie di cut al
paragralo 1, come parte dells sus dichiaranane intzale. nan olre 30 gorm Gopo I'entrats i vigote della Conwvennane pes
suol confronu. Clascun Stato Parte. non oltre 90 gomi dopo 'inine di ctascwun anno civile SUCCeA Vo, dovid fornire
nmudmmlckuﬂarmmumncpawhm
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4 La lista degli altn tmpear.ts di produnone di compostd chimict da presentare in conformitd un U paragrafo |
contkene ke seguernt inforeanant por s dimg

ia Nome ded wio dimplanio € dd proprictanse, dola socscth o deflimpresa che bo gasyace:
(B prociss ubloazione ddd slto Mmplento. comy Lindirtem:
() ke wuc prindpall sttvith; .

'anmmdmu nel sito che producons § compost] chimict cost come speciicat] Al paragrato L.

WQumloml-mmmwmmmummu paragrafo | (a) la Uista conticoe anche
dmdwmmwwdwm chimid organiel pon tscritil chie s000 statl prodott
e oorso deliannc avike precodents, Tall quantitativi sono indicast secondo ke seguant fasck: tcno df | 000 tonnellate. da
looouooomuum;m 10000 tooneliate.

. cwqmmmauhinﬂmumumhmlmﬁwblmlhmmmm
1 Bumero di Impiant PSF allinterno ded sfto, ed tndudere infarmariont sull'ammontare ﬂo W‘Mﬂ
<1 compooa chimid PSF prodott da o o pl PSF nell'anno di calendario pr

leu:gucnutucx:mcnodtﬁOOlonncn.nle.d-:wO-lmommd:loco-loooﬂmeﬂntcdutlom :
torunellate. .

Asalstenea da parte del Sepretariato Tecalos

7. St uno Sialo Perte per motivi dnistyathvi, Fiticne opy & chicdare aaststenra per compilare 1a sus Heta &
mnmmmathmmﬂMI nwo'rommpwimndﬂmd
hmmm%m@ﬁmmmmhumwwmdMth
&mmdnS@umrmm.

Laformaronl qd Stat! Parte

B. Le liste i altr! topiant & produgione chimics presentate in conformitth coa f paragrafo 1. comprese ke informariond
fantic al paragrato 4. earanne trawncoes dal Scgretariats Teonioo aght Stath Parte dictro richiesta.

B. VERIFICA

Disposldond genersll

Q. Faztie sulve kdsmmdcﬂ:mc.hmuumdmeddrMWtdmwmm
Una spezione i loco pressa

wsmdwmmnmuu ~

(blluudmmnudmanw:mdoﬂpuwﬂoltbldxmmdmmopm tmplantt PSF che hanno prodatio
chiramis § precedients snno avie oitre 200 tannediate & componstt chimict PS

lo.nmanmmwmmmmmmmammmmmmum
paragrafo 21 {a), comprende. solo voor distinta, un programma < un bilancio preventuvo per Je verifiche 1a base alla
Prexne Scaone dopo abe ha svato tniga la aus spplicanone.

11. At senst diclls presente scone, 1 Segretartats Tecnico sccglier & cao | sttt dimpianto da spezionare utthirands
Inocraniamd appropristl in particolase programmi inSammanal spocialtecntc progettats a tal fine. sulla base dot scguentt
Ganiort poodarais .

.

{a) equa riparticone geografica delle Lapeziont:

mimammnwrmmuuummmmmmm
el a1 dymplanto o afla nahurs delle attvith che vt sono evolie.

{cl proposte degli Stari Parte su uns hese da convendre, in conformith con 1 peragrafo 25.

12. Neasun sito dumplanto pud exsere oggetio di pid di dise Lspegion] Manno ef scnal dedk disposizian] dells prescite
mmmwmmnnmmwnmmmm

13. Nel selerionare | sttt dYmplanto da tspedonare in conformitd alla presente serione. I Segretariato Tecnico thene
ounloddoegucmcnmlle per stabilire § numeare comblnato di sprzionl Gul cascun Siato Parte € tenuto & sotoporst P
ognd anno avile tn formitk alla pr te Parte of alla Parte VII da presente Antiesso ] niunero combinato di tsperiont
noudovnwnupa-maue.piunﬂ5%Mnmwl“edduumuuuod}&mu&msmgmn

:dmﬂmmprmu Meummmwmmm oppure a 20 ispegont, & scoonda df quale £
ferwwe,

Floaliti delllspesione - .

14, Net s1U S'implanto atl alls S A. Jo scopo generale delie Laperion! sard di vertficare che ke atttvitk
ooncording oon le informasiont fomite nelle dichiarsdont. o partoolare ke IspcDiond doVIRnno acoertare Fassenza di
Qualsias compasto chimico della Tabella 1, tn particolare I'assenza di produnione di tale prodofio. salvo se ob ¢ conforme
alle dispotriony della V1 Parte del prexcante Anncxoo.

Procedure & lapedone

15 Ciue afle diretive convenule. saranno applicaie altre dispostiriond parunait dd presente Annesso e del’ Annesso
s riservalerza di out al paragrall 16 8 20 tn appresso.
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lo.abnemmm\bmwma-md:bSuhMcupcdauwnmn:bcdlﬂdm

l?.!.*omczmp'tnupdedamhmamm T per Ity mml‘nunnwop.-
m chimid specticats sl parsgraio |, tn partcclwre gt impiantt PSF cradd i cond
mupuwlmuSmmwummuamrm.wwnmumkm
dell'acceass guidato come spocificats nells Paste X scrione C. Gel presenie Annesso Se 1a scaunds disprrione, in conformith
con la Pante T, parsgraso 51 dd presente A chiode di avere & .dduepuuddltcmm.dhudl
Mmmﬂ-mhgﬂhmdukmwtdamudmummmkmmmch
Stalo Parte spenionsia,

l&ummwnmmuwmqﬂmwammnhm
mmdxdbngﬁ-‘ b § conseguimento ddle §nalnh dalsporione.,

mummmmmmm-zquMhmmebsubm-m
pouaudaddacd“—' do o prohengric. :

Notifica deflc apeciont

zl.n&mumutmmumwdaswhmm 120 ore prima dell'arrive della squadra
d¥spezione sul stio di iroplant da tspenanare.

C. ASUCADONE E CONTROULO DELLA SETIONE B
Appticaions 5 ?
r
22. L'attusrione della sezione B avrh inizio alinide ddd quaric anno dopo Fentrata o vigore della presente -

mm-mmmhmmmmmwodw“d@rmmmmmm
Convensiane, han decida diversamenie.

23. 1 Ducttore General pocrh alla regolare della Canferenea. fl trmo anno dopo Fentrata tn vigore della. -
presente Convendoae, un rapporto che evidenna l'espetienos saquisita dal Scgretariato Tmsmne-ﬂ-ppumk
disposiriont delle Parte VI € VI ded proacnte Anoexse naochd dolla, seganc A & questa Paste.

24. Ncla sin seswians fegolzre ocl terro armo dopo Nentrale 0 vigore della pr Coerverazh 1a Confe » -
base al rapporto del Dirctiore Genarabe, potra aitrest” decidert riguardo alia ripartitone dellc risacsc disponibill per ba
verifica bn base alla Sesone B. ta “tmptant PSF™ o altr! implant & produgone di composti chiml. Diversamente, ka
ripartinione sark afidals alla eooopetensa del Segretrnaie Tomioo ¢ sark sgghuna ad factor] ponderah & ol al peragrado 1L

5. Nefia seasione ordinara che svolgerk ool terzo anno succeastvo allentrata in vigore dells Cogvenrione, L
Conferenira. dictro parere dal Consiglio Escontivg, Secideri su qualk base » regionale ad esempio -k proposte deght Statl
Parte relative alle Isperion debboto exsere presantale per essane ocmnsideraie come fatiore & valutarione nel processo &
sclezime of cut al paragraio 1.

Rlosame

26, Nella prima sesstone sawondinaria della Conferenca do 1l paragrafo 22 delarticolo VIIL ke
dispoatrion dells presentc Parte dell ADpcsso sullc Vartiche saranno rivedute nel quadro di un ricssmoe &
delinsiane dd regime dt veriSon spploahle allydusria chimion (Are VI, Partc VE a DX del presente Annesso) ed alls Juoe
mmmuwmhnmwmmﬂmdmamrmdﬂ
egme df vartbon.

Purts X - paion] su sfida eff stiuats in conformith oon Martioolo DO

A DESIGNADONE £ SELEDONE DEGL ISPETTOR] £ DECLE ASSISTENTI DESPEDONE
. i
1. Le tspenon) su s8da d cut al'articolo X sarnno effetiunte unicamente daghi SSpetion ¢ daglf as(stentl qispenone
designatl esplicitamente a tale funzone. P&duwﬂm«teﬂmud\mwhwm%
secondo TArtook DX £ Dirctiore Gonerale glabflrk, wdo g bspetton ¢ gl asststertt d1spetone ta g ispetior € ght
asatstat] dLporiont pa artvich, tspottve of Toutine”, una tsta degli bspettort of asxstent! fispegane propostt, Tude Retx
tncduderh un numero sufficknicmente alto di fspettor ¢ di assistents disperione avents Je qualifiche, M'eaperionoa. la
T ¢ la formazione ric per covsantire fess bt pella scfenooe deglt fspetiot $h considernrione della ko
disporubgith £ delln ¢ 2k & v a 1 &mwmum&nmmdmwd
ssatstent] diyperiont (n base ad una rgpresentasons geograficn la pil ampla possihiie. 1a dexignanione deghl tspetion
deﬁldeummwmmumkpccudmpmuuhmAdthcnddM
Anntuss.

2 nmeedamanmamd‘whmdhmemmt

n delle ¢ w&mﬁmurﬁwﬂnmdmﬁﬁdhmwe
Umits1o &) minimo necessano ad una corretis esccunione del dalo dspen N dtiadine dello Staw Paric
mco%SquemMmmmmm

N
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B ATIIVITA PRECIDENT LISPEDIONE
1
» 3. Prira di preseritare una richicsta disperione s afida . 1o Stato Paric dove avore dal Dircttore Generale la confarma

che i Segretariato Teenioo ats n grado di dAre un acguile Immediato & quarta nchicsa. Se i Dircttore Generals noo puls
farmire anmedislamente tale conferma. ko (ark [ prima possiilc, secondo Fordine dede richiosic de confomare. inoltre ol
tnformerd 10 Stats Parte f quands sis presumibiimente poastblle dare un scguito tmmediato alla richicaty
Qr1alara 1] Disettore Cenerale concluda che non ¢ pil poasthie dar seguito in tampo debito alle richiesle. gt potrk chiedere
al Conaglia Escoutivo df adotlure appropriat] provvediment! per cvitare che tall cifBioolth st rpropongano in avwenire.

Notiflea

4. La richiesia dlspertooe su sfida da presentare al Consiglic Esecutivo d al Dircttore Geacralke deve coatencre
almeno k eeguentt inkrmadont: :

(a) Lo Siato Parieds tapesonare €. ac dd osao, In Stato oeplic. - .

muma&uﬁ;m o

whdmehwumw

. (d) 0 motivo &l proacaparione per una eventuak insanervans della presate Coovenions., mcust chiwimentt sulic
diypoairiont pertinentt della presente Convenrione sl qual of fooda la preccouparions. € sulla naturs ¢ ke drocstanse
umw@mmmmmmummmw

(I pome delfomservatore defis Stazo Parte richsedente. ‘ .

Lo Stato Parte richiedente pub sotioporte opnd saformanont sppiementare che ienga neocamia. ’ : -

5.!M%mm“w@ﬂﬂﬁmmmmmmm

&. 1o Stato Parte richiedenie noticherh #n tempo debtio al Dirctiare Geoaak Mubicaricones del sito disperione afinchd

1t Ductiare Generale possa tra ¢ q rione allo Stato Parte isperianats almeno 12 ore prima dellsrrivo
ot Sclls squadrs duspenone sl punto dontraa
7. U aito dimplanto sark desighato dalle Stato Paste richiedente nella manicra pii detiagiiata poastbic fornendo un

diagramma del sito riferito ad un punio di riferimento coa & coordinate goografiche definite, e poasibile, eon

di un scoondo. Lo Stawo Parte richicdente fornir aluess’. sc possibile. una mappa coa Nadicarone
penaale del xito dwpenione od une sch che dedunitt con s precisane possitfic §f perlmetro nichicsto ded st
da tspezionarc.

8. 1l perimetro rchiesto .

{a) Passera ad una distanza df abneno 10 metrt allestarno & tutt gh ediic o abre strurmae:

) Moo siravorserd DCFUDA e -1 e ol

{c) Paswd ad una distanza & akneno 10 metrt alfesterno & tutie le recinries dt ourerz esistenti che lo Stato Parte
Schiedenie tntendk ctudare nad palmetro nchicsto.

€. Se¢ tl perimetro richiiesto non € eonforme alle spoctiiche del puwﬂo.a. i squadma dispegone Jo traccerk
Dutvamerte 1o manier ake che sla odanne.

10. I Direttore Generale informen 1l Consiglio Esecutive dellutscanione del stto dispezione ool coene spectfionto in
conkormith al parsgralo 7, almano 12 ore prona dell srrto previsto dedls squada dusperiane al punto dentrais,

11. Nellinformare 1l Consigiso Esccutiva, in conformith con  parmgrafo 10, § Diretiare Genctale trasmetierh
conlestualmente allo Stato Parte isporionslo ln richdesta disperione. con tndicaia Pubioarone del atio dispetione, ool oome
specificato nel paragralo 7. Tale nottics conterrh altresl | datl richicsts al persgrub 32 della parte I del presente Anncaso. .

12. Al suo arTivo &) punto di entrata ls squadra Lspettiva taformerh o Stato Parte ts-pena;ulo Nguardo a! o
mandaio dispeoonc,

Zatrats sul termitorlo dello Btato Parte laperionato o dello Stato owplte

13, In sthuassone del paragradl da 13 218 dellurticnlo DX I Direttore Generule. dopo awes fiocvato una richiesta
mmmommmw_ R -

La squadrs iapeitva srstverh nel punto dentrata specifioato pella richicata nel pid breve tempo posafiie.
opatibllments con b dispostsont dd paragrafi 10€ 11.

v

14. Se 1l perimetro richiesto ¢ acocflabile por 1o Stato Parte bspeponats. cas mark designalo come partmetro fnale 4
Prina poasibile. ma in ogn! caso non olure 24 ore dopo F'urhvo della squadma d'spezione el punto dientraia, Lo Stato Parte
sperionato provvederh 4l trasporto dells squadra disperione nel perimetro finale del stio d'ispenone. Se lo Stato Parte
kspezionato bo Nume necessano. § tasporto dela squadra $isperone pub avere inino glh 12 ore prima dello scadere del
termine (Gssato ned presente paragrafo per la designaniooe del pertmetro finale. In ognt caso {l trasporto della squadm
uspenone. dovrd oxsare compleialo al masximo 36 ot dopo Farive dodla squadna nel punto dentata ,

15. Le proordure previste as capovers a) ¢ bl o appbicano a tutt! ghi smopland dichiarst! [A1 Ant della presente Parte. per
“Amplanto dichiarato’ a1 inlende ognd implanto dichiareto tn conformith con ghi Articoll I0. TV € V. Py quanto riguarda
FArtucolo V1 del presenic Annesso, con “Lmplanto dichiarsto’ si fa riferimento unicamente agll Implant dichiarats tn
conformith con la Paric V1 del presente Anncaso. nonché gli unplany dichiaray spectficat nelle dichiarmziont.
confurtocmente alla Parte V11, paragatl 7 ¢ 104C) ¢ la Panc VIIL peragrad 7 € 10 (<} 6 prevenic Anncssol,
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malmmemm dichiarato o b u@mlmm
momp»murmwstMW
m&udna ] .l chucats dallo Stsdo Parte richiadentc,

mummmmnwd&mw-ﬂm@wmmﬁ

sark praticaments possihie. soccriandost in ogni casa che i equactns mgganga § partoactio pan oltre 24 ore dopo i suo
arrreo M punto di entrata.

D insxions alteruative ded perimetro flaale

16, Presso f punio di entrata, s¢ ko Sialo Partc Lspegonalo noa pud acocttare I perimetro riddestio, €30 propomh un
mdmmmmmmmmmmhmd@rm@mmu
puriio df entrata. [n ceso dif divergense di optnions. ko Stato Perte tsperionato ¢ la squadrs dlap
trattare in vista de ragghungimento di un acoordo sul pertctro finake.

-

17. lmmmmemmmmnwm!m
8. Easa dovrh incdudere tutlo # perd, h < noa & i da questultima, Lnendo conte ddie carsttoristiche
mturnlddl.umeddmummdnlhom Easo dovrk di regola passare vicing sfla recingone di steurczza che
ctroonda g stto, quaks N csista wisa.

Lo Stato Parte bap dowd o stahilire un rapPOrio tra | parictnl, greniando almno due delle seguent!
corxiiziont:

(alll pertmetro alicmative delimite un’ ares che non & sigrificativamentc pil evicss di qudia delimitata dal perimetro
richiesto;

(b} il pertmetro aitemativo ¢ posto ad una distanza breve od untbnme dal pertmetro nichiesto:

(e Almeno una perte ded por i € visthile dal patmetro alt Vo,
. 18.Sedper alter ¢ tabile per ia squadrs dispezions, csso divermk & perimetro finale © la equadra
disperionc sark trasportata dal p ] a tale perimetro. Se bo Stato Parte ispcronato 10 Hiscne noocssario, take
umpdrimlnduemnplmdllzwpmddo dere diel b fissato al paragrafo 16 por proporre v

perimetro altcrnativo. In ogad caso. il trasporto dedla squadia Sisperione dovrk cascre complctato non oltre 36 are dopo
Tarive della squadra Fispenone al punto & entrats.

19. Qualora non sl sia convenuto un pertnctro Anale. be trattative sul pertmetro dovranno concluderst quanto prima
mmmmmwmmmmdmzimmrmddkmmdmdm
Qualom pessum soccedo sa stato mggunto. 1o Stato Parte tsp > terh la a disperone tn un luogo presso
upqmcmdtmm&hsmmwbnmm m:uqmopat.rimmlmamnnollﬁm
prima dello scadere ded termine spectiicato al paragraio 18 per (ropoae un pertmetre altamative. B ognt caso | ff trasports
Govra eaovere Wrmitnato non oltre 36 are dopo Farrivo dedla squadrs dispezione al punto & entrata,

20. Una wita arvivat! sul posto, Jo Stato Partc ispedonatoe dovra senm indugio pameticre alla squadina dispedone
i'accesso al perimictro alternative (n vista di agevolare ¢ trattative € P'ecoordo sul portmctro fnale, noaché Facocssa
all'interno del perimetro finale.

21. In mancanra di un accordo tiellc 72 ofc sucoeasive allarrivo delia squadra dispedone sul luoge, U perimetro
alicrpativo viene designato ome perimeto Brale.

Verifica ded tuogo

n.Alnacdxmbmrech:uutodhpmmmhqmm:émmmmmunw
dispenone specificato dallo Stato Parte nchicdente, la squadra disperions svrh dinttto at svvalarst di sty
spyrovata per determinare fa ocaliorarione e di fare instaliare taic strunsmtanone sccondo i propeie tstrunont. La squacra
disperione potrh verificare 1a propria p £on rifet & pumtl i rifarimento Jocall identificat) in base alle mappe.
Lo Stato Parte sperionato atuterk ls squadi disperione in questo it

Chilusura del sito , sorveglisnza delle uscite

23. Non oltre 12 ore dalfarrtvo della aquadsa disperione al punto di entrata, o Stato Parte isperionato provvederh a
raccogiiere informarion verificats sy ogni uscita di veicoll da tuttl § puntl del pertmetro richiestn. attraverso 1 quall 1 mezad
dl trasports leTeatre. adreo fuvialc o marlitimo possong uscire dal sito. Lo Stato Paric fornisce quest! dati alla squadra
d'isperione all'armivo di questultima nel perumetro alternativo o nel perimetro fnale. a seconda di guale sia il primo
mggunto

24. Lo Stato Parte tsperionato pud adanpicre s take obbligs fornenda tnksmasiond worificate, come regisint ded traffoo,
fotografie. video registraziond o datt raccoltl oon la strusentazione chimicn fornita dafla squacire disperione per sorvegliare
1 movimento dellc uscite. Altemativmmente lo $tato Parte tspcaionato pub anche sdempiere a take obbiigo sutortoando uno
o pla membn delia squadra dlap R pllare per eonto proprie regisirt di trafico, a scattare fotografle. effcttusre

video registrasiond del trafion duscita o utlizzare strumentaziont per la macoolta & prove chimiche. noachd eserctare ogri
sltra ativith convenuta tra lo Stato Parte tspezionato ¢ |a squadra dispezione.

25. Alfarrtvo della scqusdra dispenonc pd perimeiro altemnativo o nd pestmetro fnale. & scconda dif quade sia 0 pritoo
raggiunte. avrh (ninc la chiusura del sito, attraverso ke procedure di sorvegiianza delle uscite da parte della aquadra
dispegone.

26. ‘Tall procedure comprend mmamwmwmummwwm
\crqxtufolog'!ﬂdlcckﬂdoom@ammdcuunwdnuaaquldﬂdhpmmcddku.l:".ceddn-nmmdlusdm La
squadra dispegone ha dicifto df recarst, 3ot scorta. in ognd 8ltro kiogn de partmetro par contrallare che noa W stana altre
AtIIViLA o) uscHa.
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27. Procedusc sddidonall per le sorveglianza delie attuvith duniis stabilite di comune 8o50rdo tra ta .quldn
dispeione ¢ bo Stato Purte lapeoanats poasono coxnprendere. (s Fahyo

(8) Uao s scnaornt.
(b) Sclcmone a caso dogh acocesd ;
e} Analist di campiont.

‘28, Tutt le atavith & chiusurs dcd site ¢ & sorvegitano defic uscite dovmnno svolgerat allnterno Al una strisdle d
drconda §§ perimctro dali'esiormo, In o laghezzs werso Fest -p:nhddmmn&vemwﬁo
el . .

. : : . .

29. La squadra ummmmwmmma
wescoll che oecono dal B b Slalo Parie taperionato fark ogni mgioncvole siorzs per dimostrare alla squadrs dlspetione
dxogivdenbmdmeauhqm&ndwmémdmmmém
-wmﬂm-wwmmmammmmw !

. mnmd:wammummmmumgbmlmusw
m&mwﬁemdm .

al.L\mmddemmmmummdm mmwumhdmuddnsmﬂnm.dﬂﬂ ’
mtrakiare o ritandare to manicre wagioncvole il nomale funss > cheght teptancsts

Mmm.mm

nmmambmwaummbmmmmm@m
mmunmmmphmdmmqmammeamm .

3. ldmﬂmmu-ﬂptnm”hm:nwnhS?ddmm
Duranie U colloquio informative pre-ispenont. o Stato Parie Lspedonalo potrh indicare alla squadsis d'1s perione la
srumentagane, la doaunentariane o ke moe che coosidern come Pl deditalr ¢ oo connesse allo scopo dedl lsperione w
stida. Inclire. ## poraonale responsabie del wito, toformerh la squadra disperione sul traccialo fisioo € su altre
caraticristiche rilcvantl Gel sito. La squadra Tispedont sark musits & une Mapps o & schird su scala indicant! tutte je
m“ekmmmmwmuqmdmmmwmmm
disponihich dol parsonaie delltmptants € det doarnont: dufficl.

4, wanmwmumquthummmmmamm
dispooibilf ed appropriale, un panoe diyperoos lnirale che specifichd i atttvith che devono casere svoltc dalla squadms
Mmcmh@cmﬁM&M‘MﬂmmnMMcwmm
&hmﬂhpﬁwmdm’mwpuwtﬂmwﬁmnm mporesentant dello
Stato Pane ispenioaato € dd a0 disperione. La sua aituars sard ook alis disp sl della Sernne C, comprese
Qquelle relattve sllaccesso of alle aceneh,

Attiviti nd perimetro

35, Al suo wTIVO Dl portthetro Anale o ned porimetto atanativo. & soconda & quale sia 1l primo ragunio. la squadrs
upericoe ha dinto & tnidare koooellataments aitvith panimetrall in conformith ooo ke procedure esposic nella presente
Sepone € di proscgutt Quesie STVt no al complatamento dell Lapcrione su sbda,

38, Nd quadro dedle stvith da swlgae pod pertmetro. la squadra disperione ha dirtio:

) Dt utflizzare strument ¢t monitoraggio tn conformits con § paragral da 27 & 30 della paric O dd presanie Anncsec:

() & efethaare proiievs modianic axcugatura ¢ prelevare axapiond df aria. dt sualo o & efuenty:
(dﬁmmawwwm“bmmm

- 37, h‘qulmdhp:mnc‘mbmlgeumﬂuwmmmdmmmewmu!mdmdd
perimetro ¢ la o largherza misurata a partire dal perimetro. non supara 50 metrt. Coo Paccordo dello Stato parte
ispenionato, la squadra disparicae pud altresi svere accesso ad ognd edificio o struttura mmuat! sll'interno della strisca che
circonda i pertmeto, Tutto € monitoniggio direnonale serk orfeatato verss I Fer gii tmpiantt dichisratl, quests
striscia pud easere aituata. a discrezione dallo Stato Paste Bsperionato. allint all'est © sul due lati def perimetro

C. SVOLGDMENTO DELLE SRl
Regole gonarali .
38. Lo Stata Parte isperionato garantrh Tacoesso all'tnterno dd paimetro richiestd. nonché dd permetro finabe s

questuitimo ¢ diverso dal prumo. Bunmmh'qumumhmhchmtmdcﬂmuwgpu
hioght sttuat allinterno df Lab pertmets), hmﬂmumkwmm!t&n“ regol alo,

39. Lo Stato Parte bpensonato garantiri Fscccsso dhlmwmrﬁdﬁwummmmmm
a0 ofire lmmdopnrmmdcna-qu.drad\spwcme-lpunlodlmmudlnedduanrtogudubbioc:spruaondh
nchiesda ispetiva nguardo ad una eventuale inosscrvanta della presente Convenzone.

40. A richicsia della squadra dispedone. Jo Stato Parte Lspenonate pud sutoritzare aiocesso per via screa al sile
dispenone,
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+ 1. Nel soddistarc Fobblige i dare accceso cooe spectiicatn al paragmic 38, jo Stato Perle fsperionalo € tenuto f
cncedere ncoosso pl sanplo posatbie. wlmmammwawﬁmwwmmmu
. nguanio sd cventuall dirtitt f proprictk o bn matcrta di paquisisione € df sequestro, Lo Stato Pretr tpesionato ha dindo di
adottare, tn confermith con Faocesso guidato. | provvedimert! necossart por proteggere la sicurciza narionale. Le
dianosinond del presente paragralo non Possons £3acre Lnvocste dallo Stato Parte lsperonato per dissimulare un
Wowmmamwuum-uuammmew

42. s:r-aneasofouumd-nosutohncupenmtol!uoght-muowmwnméwmplao.mm
Fobbligo di fare ogn! gonevalr sfotzo por fornire mezn altermauv tn viste di chiarise { Gubbi riguardy all” eventuaic
messavania della Convenzone che ha orgineto Maperione su mida.

<. Au‘umvomlmmdmmmuwhmdmumﬂmmw.Veﬂm-ut
.g+mnlito dopo 1l colloguio tnformativo che precode Msperiode od 1 dibsitite dd plang dispedone che sark limitato ol -
mimme neccsserio € 0 ognt case non obire fe tre ore. Per git implest dichiandy In confonuith coa £ parag i §. capoverwo
&wmmku%mmammmmmmmuum&umm -
perimetro Anale. ¢

«.mmmumummummhqmmMﬂ"

Mmegmmummmmmmm

; ﬁhqmdhpwmewlgumum ammumamhmm
poMmpMmi:mleﬂw%ﬁanﬂﬂﬂa@&ﬂMa

coauincerk con scguire de procodure thene iyvadanit che ritlent accrdabiil nycrvendo di passare a prooadure pi tavadont!
qushxlomznainmei?ug
Acocmeo puidate . - ‘
wumawmmmwamawdmme
P cven dalio State Parte ispezionato, o qualsiss fase dell speriane. compreso I colloquso
meuvupmmformuw.pupmnmhprumamw mammﬂmmm
apird chyiche.

. .

47. uSuunmmmmmmailmummmemmuddmdnumwrmh
squadrs dlsperionc ¢ 3o Stato Parte tspers b Begorer > Ia portals dal'scocaso to ognt determinats hiogo o haoghst
l.nhlr.modd perimetro richiesto € dd portoetro finale. come previsio sl paragrafo 48: le attivith gisperiope ( tra ax f
prefieve di eamblond) che dovranne exsere eficthuste dalla squadrs dispemione i ammvith che neamberanno allo Ststo Parte
1spesionato. ¢ k informanont da fornire da parte deflo Stats Parte spenanato.

48 In conformith con ke disposivont pertioent 4l Anncsso sulis Riservatrzza, o Stato Parte fsperionato avra dinirio

A adotlare misure in vista di protegpere toxpiant sensibdll e A tmpedire W divalgasone & tnformaziond e di dati riservan
estrand alke armd chimiche.

Tall pxisure possone tnchudere. tra Faltro

(a} I nuro dagh uficl 4! document) sensdbl;

(& La copertura i peanelll di esposirione, sock € aUrcoia T sensbion
wuwdmammmmeﬁmwoumw

le;umwmdmmmumﬂp © Gl At oxnposts chirnisct oy
oele Tabede § 2 ¢ 3 0 & prodoctt i diuirione pertinentt:

0 L\uso di tecniiche di accesso selettive onmualt gualors gif isperton fossaro richiest <l sel )

pcmmluakonumavd:edmdahmmdupe,bmdkhmmndmwbm-pphwmmmoﬁd
CoOnonUle degh orkifict sensthii;

@ b casil cocenionali. consentire solo ad alound tapetion & scoedere & detomnate part! Sd sito dupenone.

48, Lo Stato Parte ispeonato fank ogni sforo per dimostrare alla squadrs disperione che ogni ogpetto. edifiais.
suUthure. contenitore ¢ wicols aul la squadra dlspenione pon ablia Avuls plcoanentc acocase © che sia stato protetio tn
cnformnith aoa ke disposttiont dd paragraio 45. poa wenge vtiioetlo per Analih coancase 000 Gubbl caprees pella richiosta
wmummmmm

50. C1b potrk easere comphuts. te Faliro, previa rimasione passiale & une coperturs o b un iy
dallambioniie esterng. samndo fa conveniena dello Stale Parte fspezionsto, p:rmdun mmm ingresao
Gelintemno i uno spanc ctuso. © con altrs metodl.
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. 51.ummuwa.@m.@mwm-umuuﬂmumwmchw

* () Por gl umpeant chic sano oggriils df acosrd dLmplents . Tacorsss ¢ k artvith alfinlemo del patmelio Anale sono
CoNBCTIiic senta UMpodimer.tf antro | Honits Seeatl dagi socorck:

{5) par git Foplants che non h Mm&mehmwwhmﬂm
dircttvt gorarall per ke isperiond stakaiitl tn attuacione della pr te C

{¢) Ogrd scotsso pits amplo di quells concesss per ke ispeziont intrapreac in conformith con gl artesli IV, V £ VI ¢
regolamentato dalic procedure clate nefla pr te s :

-,

52, Lz acguentl dispostriont sl appicanc agh (mplant dickisrst! (o conformth con PARL TIL paragrafo 1 (d) ae lo Siato
Partc bipericaaio, in base alie proscdure epunciate sf parugrafl 47 € 48, pon ha coneeasd un atdesss complcto ad aree ¢
strutiure non connease con je armi chimiche, easo dovrh fare 6gnd ragioacvole sforzo per dimostrare alla squadrs
uperione che tall arce © Byt noa 5000 utlizzate per s0opl conncasl ad eventiali dubtl sille ksscTVAnT, CHreN
prila richicsts speitive.  + : . " .

Ouscrvatore . [

.

63. In cuaformith oon le dispoatsiont dellAstioolo DL pangreio 12, sulla partodparions: di un osscrvatore allispedons -
- M.hSutomﬁMedmmﬂmwmﬂwamwmrﬂm
dedl'osocrvalore punio d'cntrats della squadrs dispesione, Ctro Un periods df Lempo mglosevole dallwrrivo

" 84. Losservazone svrk dirttto, per tutio 8 pertodo duspegone. di metterst in eomunicarione oca Farsbeocists dello
Swao Parte nchiedente wbicats nclio Stato Perte ispetionsto o nd Pacse ospriie. oppure i assenza di ambasciata, coa lo
mmmw.ummwmmawmm :

£5. Lomervatore éﬁm&mdmﬂtﬂwom&mmamﬂdw“l
primo raggunto dalla squadsa dispesicoe, € ds avere acemo sl stlo d'Lspedione Della misura ocnsntia dallo St Parte
Ipcronato. Lamservitore ha diritto dif fonmulare raccomandariond alls squadna disperione. & ad questultima dovrk tenere

onto pella misure in cul b rtene approprisio, Durante mto @ poriodo deapenionc. b squadra dispetione tnforma
TossarvaLore dello svolgirm. delNsperione e dol suat acoertsmentl.

56. Durante tutto § pertodo trascomo nid Pussc, Jo Stato Peric tspenionats dispone o adotta § provwediment richiestl
P fornir all cesarvalont § scrif pecckaart cotme e i cOmMuUNIcATIon:. servixl dintoprelations, merz di trasporto.
uibd.unog.\nnocmWMekwawﬂmmdmmddosumhﬂeWbo
dello Slaws ospre. sono & canceo dells Siata Parte pchicdayte. )

Dumts dcTispesione
57. 1 pertocko disperione non supera B4 ore, sahvo se € prolungato modiante scoordo coa b State Parte tspenaaata.
DL ATTIVITA POSTSPEDON '

Partenm ' -

58. Dopo che wanc state pletatc ko procedure post-lspettive nel afto dispeione. la squadrs dispedone ¢
Fosservatare dello Stals Pante richisdenis dovranno raggiungere sonza tadugho uno det puntt di entrata ¢ lasciare {l terTitonio
dcllo Siato Pane tspenonato 8§ prima posstbtle.

Rapport] )

B&. T rapporto disprrione sinietizes tn maniera generale Je attvith svolte od § ot aoocrtat! dalla squadrs dispezione,
i particolart par quanto riguards 1 dubt sull'eventiale inosservanza dells Convenrcoe esprexs peda richicsta dispezione
ou afida. kmitandos allc informarion: direttamente connesse oo la Coavennooe. E43c contiene snche una valutazone
dla squadrs dispernone Hguando al grado ed alla nstura el € dells COPETRNONE COOCEaT Bgl Ispetiort, € della
e tn ad ob ha consentito loro di adempilere al progrio mandato. ’

60. Gl upeﬂutmdm?:mdopoﬂhmﬂamoudholuogod:hmpnnupde.damimoprcamunm
rapparto dusperone preliminare al Direttore Generale tenendo oonio in particolare delle disposiziond del parsgralo 17
dellAnnesw sulla Riservatczza I Diretiore Goncrale trasmetienh senm tinduglo U rapporto preliminare allo Swio Parte

nichicdente. allo Swato Parte tsperonato e sl Consighio eaccuttve. i
-

€1. Un progetto di rapporto finale sark messo & dispositione dello Siato Parte tsperionato entro 20 giomi » decocrere
dalla fne dedlispesione su sda. Lo SWlo Parte foperionato ha durttto di individuare tutte le informariond ¢ dall noo aventi
attincnza oon ke army} chimiche che, 8 cause delle Jore paturs siscorvets noo doviehboro,. 8 sue viso, essare divuigate al
fuort del Segretaniats Tecnioo. I Segretaristo Tecnico esamina le modifiche che lo State Parte tspeionato propone &
apportart s} progetto di rapporto Snak ¢ ke adotta a sus disaresione, nella misurs del possibie. I rapponto fnake ¢ quindt
consegnato al Dircttore Generale non oltre 30 glormt dopo che Hisperione ¢ stata ultimata 1n visia df uns sus witerore
mMcmmmou\bmunmrmmw-ﬁzuzs. :

-
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Pars 33+ 1 Ved e eu cusl O LSO sesaiio df arrmi chimiche
. . A DSTOBIoN CENERAL )

1. Le tnchicste su onsl df uao asserite df anp chimiche © df agentt chimict di orvine pubbiioo come mer di guerm,
lwuu:lnnnmeMmmoXmeuquwumkMGMka
detiagliale stabite dal Dicitore Genarale.

2. Le seguents disposision addironall vertono sullc spectfiche prosature da seguire i caso di uso asserito df armi
chimiche.

. P

BLATTIVITA PRECEDENT] LISFEDONE .

noxmnmm ) ’

3. umwmmmamm wdmwm“mu .
tutta la misure posaibie, de scguentt mformarnant: -

() 1o Stato Parte sul di cud tormiions s allegi che ke armd chimiche: sono sals presanrhdmente utioate:
l . {bl 0 haogp dingrea0 o alire vie dacoowso staare che of suggerisce df uttirmare: ‘

) huogo ¢ camaticristiche defle zonc dove sl presurne che i wrod chimiche €lano sate wtiurrses

) periodo ta ot le s citmiche sarebban etate wtiiote

) it &1 annl chisiche presumihioonte utiormses

mpmmd:ha;'m:

meMmdemw

(hi cffe gl evser! umant. sugh snimalf € sulls vogetanons

W rchucsta &t asgstenzs spection. o appicahie,

4, Lo Stato Paric che ha rickiens unoakaesta pubd i qualsias famnis ght alos daty suppd 271 che
oppartant. '

Notifica

5. I Dircliore-Generale sccuserd immediatamente reevuta allo Suto Parne nchiedente della sua rnichiesta ed
niorvrs 0 Connghe Escoutvo ¢ tutt gli Stant Parte.

B.Sedduso.ﬂolmm&wﬂ:ﬂmbSmaM:mwm&emhMé-ﬂmmmm
territorso, Il Direttore Generale tnforma anche altrt Suad Parte. qualors fosac 10 avere 30 al Joro territarsa
durmnte Pinctiesta

Assegradoss dl una squsdn s pegdone

7.lWMMdewthmmﬂmm“
tecessaria nef quadro di untnchicsa di wso assarito df e chamiche od aggiama € questo ok {a bsatn
mémwm-wmmMmde@rmunwmmd
ogd qualwolia é modiicata. Ogni apato qualifioato ¢ cul HomIinAhG compare mulle keta ¢ considerals come destgnato &
meno che uno Siato Parte, oo cltre 30 ghami dopo sver picevato ks ista, oo dichiard per fsoritio ka sus oppoatoone. .

8. 1 Dirctiore Generale selcxians fl cape ed § membet della squadra d1sp tra gl Ispettort ¢ g assisteatt

doterminata richiesia ln aggiunta. { memtr della squadmn Possano exsere selczionati tra t pominativi dellelenco
45 esportt quakificatt se i Direficre gencrale ritlene che. per ia corremts condudone & una determinata inchicsta, mano
Doocssaric partioalan competente gpetialironte non proviste tra quelle doght ispenond g designad,

0. Net forntre Satniniont alls squadrs dspenone, il Direttare generale comunicherd loro tutte ke tnformaxiond
addizonall fomitte dallo Jo Stato Parte nawedante, o pr wnt da ogn! sltra fonte. ol tine di garantire che Nspenone veogn
#woita nella manicrs pii eficaite ¢ saboctie.

Lavio sul poste dells squadra dlspesions
lohwmmﬂd;undutmaummmmammnmcmmpum

dmtdmﬂsmMWMIa'mu.mﬁmmmmﬂwmdﬁhmm
sy e adcg rioevuta ¢ chiede conforma o tak provvedimens

-

. _ll.IMuMmmhmumnmmmmwmm

12 5¢ 1a squadra CBpenione non £ sata hmhdpmommk?imnmmdmmommg
Durttane Gencrale tnforma 0 Canstgho Escrutivo ¢ gl Statt Parte dat moths df quesio ritardo.

Collogud Informativi

13. La squadm duaperone ha diritto di -vcrc un oolloquio informativa da perte da eppresantant dello Stato Parte
perionsto al suo amivoe od N N MDD dhurmnie PespeIane,
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. 14. Prina deliNutno Scilsperivnc, L squadra lapesione strbrisoc un parno dispesone che sarvird. 78 Falro, come
. Mxmkmmbgsudmam-mmummmnwi@muomnm

»

C.OCNDUDON: DELLE SPEDOM
Aoccasg

15.La squadra dispcsione ha dirtito df dere senea & tutte ke 2one susocttbal df csacre ptalc ttercssate
dall'uag asserilo di anmt chumiche. Easa svid altreal dirstto o accodere agh cspedali, af cacpl di rtfugiats € ad altrt haoght
che ALEE perunend al Ond dell'eificacia dellinchiesta sull'uso asserito di armt chimiche. Par olicnere tale sccesso, Ja
squadsa dlspenione sl conmahta con b Stato Parte tsperionao. . .

-

Prellevo dl onmploal . - ,

16. La squadsa disperione ha duttto df procvare campioni, dd tipo ¢ nclie quantith cbe riticae pecessarie. Se la
quadre dispezions bo ke Doctesanio. ¢ ac be fa Somends allc Strzo Parte Sapcronald . quesUitmo Nahrterd a prekoae
cxmplonl 8040 ks supervisone di Lapetion o & soeatsteanti disporione. Lo Siato Parte Lapcrianato autocirza inolive i proievo
& approprian cmploal frola mclie sone Matrok: al haogo dove al presume che ke aremi chimiche sano staze Gttiicosle od
sltre a00e, coane rickicato dalls squad dispedione, ¢ fctisos b s coopioreTione & queste oparedaok.

17. 1 carplond stcvant tn una inchicsta sul presunts toxplego dt amnt dimithe comprandons | exmptent i oompost!
mummmeawammammuamm1mmmmm

mmmmwwlwwp&MmMMcmmmm
escrvinent. Wessutl cond ) .

18. Qualora noa ela possitilc prelovare camplond tn duplicato, ¢ s¢ Pamalis! & cffettuata fn laboratort esternt al stto,

ogn! campione rimancile dovrd Clacrt restiulo aSo Stato Parte Speoonsld , sc questulitmo ko richisde. Gopo che ke snalis
8000 statr cflsthinle. .

mumw
L 4

19. Se. durante unspczane. Ja squadra disperione gudics opportuno estenderr L sua tochicsts ad uno Stato Prrte
Lmitrafo. 0 Mllm&mﬂcmﬁmbﬂesuwﬂg\mﬂadhm&d:lmmd-uoﬂaﬂtoﬂo.wdmm
mmwmumemm@meammm.

Frohogaments d el wpedioaa

205:hqu'Lwnmetmémmmmmmdmmmm
fieress Machicra, lo Staw Parte nichiadents ne sara informats imonediatagwente. Se 4 casa, 1 periods di Lxpeziane potri

mw&um&wnqm@ﬁpmbkhmmmm:ﬂmn&ch%ﬂq:ﬁnmwm
& tezmine ba sua missone.

laterviste

21. La aquadry dispenione ha diritio di foterrogare ¢ o esxminare perzooe sustettihit df exsere state affene dalluso
#33cnito dl ermi chimiche. Easa ha altresi diritio di intemrogare tesumans oalan dell'uso Assarito di army ehimiche.
mmmdmme&cmwommmumwammw

da tale uso wsserito. La squadra dYspers avrh - ai fneciool! medict. se 8000 disponibill. ed € sutorizata a
. mxddmﬂ'mlqﬁ.ddmw&pawmm&ﬁmmtcbemwﬁmm
D. RAPFORTI *
Proocdurs

22.Novoluv24mdqxumom1voaullm1mddlc5uwmLvmounm.h-quldnd\qaenm:mdmm
resoconto della situanone a) Duetiore Generale. In scgsito e5352 Bl lark porvenire, come opportunc, Fapport! di attivith

cugante tuth Mochiesta. .

23.Mdnnmmlﬁmwndmhogamhmmhmﬂndmmnuw
preliminere al Diretioce Generale, D rapporio Anale sark conscgoato al Diretiore Generale nan cltre 30 ghorm dal ritorno
della squadra d'isperone nel suc luogo di lavore principale. I Duvtiore Genaule trasmette scnza induglo 4 rapporto
preiminase o 1 rapporto Anale sl Consglic Esecuttve od & tutt! gt Sistt Parte .

Contenuto .

24. P rapporto-y o della sitt dovrd indicare ogni urgen(e ea(gonta ¢ asslstenza ¢ forntre ogni altra
Informarnione pertinente. | rapport preliminan dovianne indicare ogni ultariore o h i axaip eventual
ndividusta dursnie inchicsta ™

-

25.!!npponon.nl.lcmnumelummudmtclwmmwmwmum
mpiego ctats nella richiestalnoltre. ogni pporto dinchiesta si un uso aaserito dovid tndudere una descinone dd
fProcesss dinchiesta, indicandone je varke fasl, it partioolare per QUATILS Aguarda:

{al 1 luoght € Je date di prelicvo det campioni ¢ dell'escouriane df anatise s Jooo
{b) gh clement di prova. come registrazions di interviste. Mauhay ¢ esamt medicd. € df analiy scientifiche od t
doaunent esaminag dalla .
26. 5¢ la squndra d'ispenione raccogiic ncl cormo dell'inchiesta, mmmummmmo
di ognt witrs sosianza durante I'analix dJ iaboratorio det camptony preical. tnformanon che potrebbeto miutare ad
mwi'mawmmmuwwmwmw tnformariont ned rapports.

E. STATI CHE NOK 5000 PARTE ALLA PRESENTE CONVENDIONE
27. S¢ un caso di uso mascrito di arms chimiche cotvolge uno Stalo che non € parte atls Convenzione o nguarda
luoghu che nan 30no post sotto U controllo di uno Stato Parte. 1Orgarunanonc coopererd strettamente con ¢ Scgrewuno

Cazwrpic delbe Nanany Urite &muurmmmmm.lﬁyummmwfﬁkrrqﬁcMadwww
Scgrowuny Generale delic Nanont Undte.
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Annoeso sufia protezione dells informacionl riservate

("Annosso sulla risorvateca®)

Lmug«wwtmnmwmw

l-L'meﬂﬂm Mmg_-pﬁumvummmuewmmuﬂmu
emilnars Jn conformnitk oo gl obtaght generalt di cut slfArticolo VIIL FOmganioadane:

(s} calge solo 0 minimo di tnfonmaziont ¢ & dat] ario per adetng mlmgmrcamcum
alle responssblilh chic ¥z eono confartic dalla or Com .

mmkmwdﬁéﬁwegdmmmwmmﬂemuww
mnmdmﬁ,mmqwuam compclenm e dntegtic L.

umm:muammwmwmemnﬁm
Fﬁm siba) Iqutlh.. riomil Jo Stato Parte deve consentine Snooes.

NWMGWAMW& done delle ik “W&nﬂlﬂnw
mm@mcwhmwhmmwd- mddSepmmee-Nnnedm&

tal Ninkocrnariane sarh considerets f caratiore tiscrvais s

méhmmmuMSmM&MmddMMIM
m#mﬁmm-wwm@kmmmmm
-ned:uth&\m mmWSummuwdmodmmnummw

o) Tutts 1 datf & hutn | documeny ottenisy dal Segretarialo Tecrioo sono Yahutat dal suo scrvirio cmpaente sl Boe di
sabilire sc conttngono Wnformazon riscrvale. msmmmmumdﬂmm
PO SCCLIATE 1 Costapte osservanrs dedla Convenzicne da parie degit sl Statl Panc,

Tah dan comprondano i parneolare:

W S dichiarazsont ed { rapparts ingrial ed anousll presentat! dagit Stats Parte tn atiwazione degli Artiool L
IV, Ve VL o tn conformrtk coo Je dispotriont delf Annesso sulle Vertiche:

01} { rapport & ordine genarale s risubiag e PefSoacia delle amvitk df vertSon;

(1 e trformarions da fomire @ tutn g Stat Parte sccondo bk disposiniont della presente Convenss
{c) Nomsuna toformar tn dallOvgantrrasone nd quadro delmppliazione defls presente Coovenzione potrk
esacre pubbilicata o dralgata, salvo quanlo segue
) mformanord generalt sull'amn dcfla pr te Conver ok e plate € dhvulgate in

kawm‘wmoawm

{f) potranno essere diulgate tnfarmanond con i conacrmo ceprosss dollo State Parte cud tll informmriont sl
riferiscirno .

(14 Le informanon cassificate come riservate sammnno divulgate dall'Organtzzazione solo per meszo &
procedure che garantiscons che ja divulgatone dellinformatope svviene solo 10 rigorosa osservana delle

sithk della Coxy -mmmmmedwmmnmm
TAMoolo VIIL peragraio 2140

mnmammauummmm”nm-muwmw

al fine di gersnure 4 loro sppropristo & cpr Dovrk adottato a tal Bne wiy sixtana di classtics 2

quale in ok ol lavors per mrngres per la preparanone della presents Convenaane, lamirh criten] precis

che: asssowstno hind Gele ink 110 edcguatle categorie di ‘riacrvalenm” nonché la detaminarione & una durata

gustficsis dello stanito di informanane riservaia. Tak sisteaos &) classfics, sufientemente Seaxdhile Dells sus aftussione,

protegperh § ANty degll Statt Parte che fomiscono nfarmaront riscrvate. Uns sistana di cassifica asri considerato od
approvato dalls Confarenza sccando [Aruocio VIIL puragresio 2 ik

(el Le Informasiond riacrvate n;hmuwmmm“dmem
Wmemrmwwdmsummumch
del case lolografic. plant ¢ gl alud Goc t 1 ummwamdumuow

POlrENNG casie oonsarvale sotio chiave in take Khplento .

LN Nells msurs del possibiie, ecenpaublimente con FelDomce stiuariont delle disposipont di verifice della prosemte
mmhwmmmucmewWTmmMmukammmm
tndiwd delimplanto cul je tnk i riferivonesoe

(0 s quaniita di (nforroamons riscrviie acquisite da un tnpanic dovk eascre ridolts al MINImo necesaarto per
anuariane enpestiva ed effoace delie dipoatnont gella presenic Coanvengane sulle veriiche;

) Faoemso afie informapond riscrvale dovia oasere regolamentats in conformith con i) Joro Inedlo o dassificagone, La
Aifusione delle nformariond riservate nellambilo del OTganitranone davra avvonte rgoarosamente secondo 8 princspio
delln M35 DOCEASIrLY CNVONOLTIIN



Atti parlamentari - 259 - Senato della Repubblica -~ 1846

XE# LEGISLATURA — DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI

7.7 3.0 Drrettore Generale fark snnualmanic rapporto alia Conferente wwl'etivencne defla geatione da perte dol
vmw'rmd:dhdphrnh tione delle nfor riservade,
L

. * 4. Clascuns State Parte trsitarh I informadons che riocve dallOrsganizzaznone sccondo 8 Invello i riservatcrea
#' stabilifc por tall informarion:. Lo State Parte pud lomure. dictro riclucsts, detiaght per quanio figuarda I trattamsento aclke
tnformanon che gt 060 fomite daliOaganiaationst.

B. Reciutamento # condotia del persorwle del Segretariat Tecnico.

8. Le condizion! dimplego dcf personaic saranno iak da garsatire che £ allc infor Al riservate od af lorg,
o o mkmmuﬂmmmmMM La Scdone A
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